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VIIK 821.162.1(092)
BEAOPYCCKHNU AVICKYPC B TBOPYECTBE IO3E®A UEXOBUYA

H. H XMEJIbHUI[KHH"

Y Benopyccruii 2ocyoapcmeennuiii ynusepcumen,
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, . Munck, berapyco

HUccremyroTcest poitb 6emopyccKoro hakTopa v crieiuduka ero GyHKIIHOHIPOBAHUS B TBOPYECTBE MTOIBCKOTO IMHCATEIS
1O. YexoBmua. BrIsBiICHB U ompenencHbl GOPMBI H YPOBHH XYI0KECTBEHHOTO BOIUIOMICHHUS OEIOPYCCKOTO IHCKypca
B MTOATHUYECKHUX U MPO3aNIECKUX MPOU3BEACHUAX aBTOpa: XpoHoTot (1. Ciio60/Ka), peaqnu, MOTUBBI, 00pa3bl-CHMBOJIHI,
repou, nenzax, s3piK. B mo33un FO. UexoBnua ocoboe MECTO 3aHMMAET COIMAIbHO-TICUXOJIOTMYECKUI OpTpeT Oerno-
PYCCKOTO KPECThSIHCTBa, (POJIBKIIOP, KYJABTYPa ¥ TPAJUIIUK KOTOPOTO OTPaXKalOT CaMOOBITHOCTh M YCTOWYNBOCTH JTyXOB-
HBIX OCHOB ObITHs Hapona. [Ipupona Oenopycckoii 3emMiTH, He TPOHYTas! IMBUIIM3ALNCH, TSI OIBCKOTO aBTOPA SIBIISICTCS
BOILTOIICHAEM TapMOHHH U KpacoThl. OmpenerneHa aHTUBOCHHAs HAIPABICHHOCTh XYIOXKECTBEHHO-IOKYMEHTAIBHOU
TIPO3EI TIHCATENsA, B OCHOBY KOTOPOIl TIOJIOXKEHBI ero BredaTieHus nepruoga CoBeTcko-TonbCckol BOMHEI. [Tokazano, 9To
XyIOKeCTBEHHBIN Mup mpousBeaeHuii 0. YexoBuya B 3HAYUTENBHON CTETIEHH (POPMHUPOBAIICS B CHIIOBOM IIOJIE THAJIOTA
TPaIUIHNA U KyJIbTyp 0e10pyCCKO-IOIBCKOTO TIOTPaHUYbSI.

Knrouegoie cnosa: YO3ed YexoBuy; Tpaauiust; OEI0pyCCKO-TIOIBCKOE MTOTPaHIYbE; aBTOONOrpadu3M; 00pas-CUMBOI;
aBaHTap; GporbKIop; MADOIOTH; OETOPYCCKUE PEaTUH; TUCKYPC.
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BEAAPYCKI ABICKYPC Y TBOPUHACIII FO3A®A YAXOBIYA

M. M. XMAJTbHIIIKT"

Y Benapycki ozapacaymn yrisepcimom,
np. Hezanexcnacuyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyco

Hacnemytronma poist 6enapyckara gakrapy i crernpi(ika Sro GyHKIBITHABAHHS ¥ TBOPYACIII TIOThCKaTa MiChMEHHIKA
10. Yaxosiva. Bersyiens! i axapakrapbizaBanbl (OpPMBI 1 ¥3poyHI MacTalkara yBacabieHHs Oenapyckara JbICKYpCy
¥ MasThIUHBIX 1 Mpa3aiuHbIX TBOpax ayrapa: xpanaromn (B. Crmabomka), paaiii, MaTbIBbI, BOOPa3bl-CiIMBaJbI, Iepoi,
meizax, MoBa. Y manzii F0. YaxoBiua agmeTHae Mecla 3aiiMae caiblaibHa-TICiXalaridHsl MapTpIT Oerapyckara
CSATSTHCTBA, (aNbKIOP, KYIBTypa 1 TPaabIIbli SIKOTAa aJIIOCTPOYBAIOIh CaMaOBITHACIH 1 TPBIBAJaclhb JTYXOYHBIX
acHOY ObIus Hapoja. IIpeipona Gemapyckail 3sMii, He KpaHyTasi IBIBUTI3ALBIAN, U TOJNIbCKara ayrapa 3’ syssienta
yBacabieHHEM rapMoOHii 1 MmpbIraxxociii. Bri3HauaHa aHThIBaeHHasi CKipaBaHACIlb MacTallKa-J1aKyMEHTalbHal TpO3bl
MICbMEHHIKa, y aCHOBY SIKOH NaKJaZ3eHbl Aro ypaxanHi nepbisiny CaBerka-moiabckaii Baiinbl. [lakazana, mro mMacrarki
cBet TBopay 0. UaxoBiua ¥ 3HauHAH cTymeHi papmipaBaycs ¥ CLTaBBIM IO ABISIIOTY TPAABIIBIN 1 KyIbTyp Oemapycka-
TOJIbCKAra ImaMesxxKa.

Knrouasvia cnoswi: 103ad YaxoBid; Tpamplipla; Oemapycka-ToONbCcKae maMeskoka; ayradisrpadism; BoOpas-ciMBalr
aBaHrap]; Qaipkiop; Midanoris; 6enapyckis paaii; JIBICKypC.

BELARUSIAN DISCOURSE IN YUZEF CHEKHOVICH'S WORKS

M. M. KHMIALNITSKI®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The role of the Belarusian factor and functioning specifics is being studied thereof in the creativity of the Polish
writer, Yu. Chekhovich. It reveals and defines forms and levels of the artistic embodiment of the Belarusian discourse
in author’s poetry and prose: the chronotope (the village of Slabodka), realities, motives, symbolic images, heroes,
character, landscape, and language. In Yu. Chekhovich’s poetry, a special place belongs to the socio-psychological
portrait of the Belarusian peasantry, the folklore, culture and traditions of which reflect the originality and stability
of the spiritual basics of people’s life. For the Polish writer, the nature of Belarusian land, untouched by civilization,
is an embodiment of harmony and beauty. The work defines the antiwar nature of his artistic and documentary prose
based on his impressions from the Soviet-Polish war. It proves that the artistic world of Yu. Chekhovich’s creativity
was largely formed in the power field of the dialogue run within the traditions and cultures of the Belarusian-Polish
borderland.

Keywords: Yuzef Chekhovich; tradition; vicinity of the Belarusian-Polish border; autobiography; image-symbol;
avant-garde; folklore; mythology; Belarusian realities; discourse.

YBoa3iHbI

TBopuas crnagybiHa MoJbeKara masTa i npaszaika KO3zada Yaxosiua (Jozef Czechowicz, 1903—1939) moxa
3allikaBillb alYbIHHATA YbITa4a HEe TOJBKI MacTalKail apbIriHaIBHACIIO, alle 1 pBICYTHACIIO ¥ €l Oenapyckait
TOMATHIKi. [ 3TBI pakypc AacienaBaHHs MaKyllb HE aTphIMay HaJIeXKHAM yBari ¥ riTaparypazHaycTBe, ajie myHas
sMmipblyHas 6a3a yrxo Hazamamana. Hanpeiknan, 6enapyckas nacnenusina I. Kyp’sH Ha acHOBe MacTalKix TIK-
ctay, ycrmaminay FO. YaxoBiva i apXiyHbBIX TaKyMeHTay pobinb cipoly pIaKaHCTPySBallb OeapycKi MEPhIA Aro
KBIIS 1 TBOopuacti [1]. BimaBouHsls mpasiBel Oenapyckara JAbICKYypCY ¥ MMad3ii michbMeHHiKa Tparii ¥ Gokyc
yBari M. [lan0sikara [2]. AcoOHBIsS Bepliibl MOJbCKAara nasta nepakiajaaii Ha Oenapyckyro Moy A. Jloiika
i JI. bapurasycxki.

AppirinansHas TBopyacup FO. YaxoBiua, caMbIM HeacpayIHBIM YbIHAM 3BSI3aHas 3 MadTHIYHBIM aBaHTapAaM
MDKBaCHHAra JBAIIIAIiroqA3s, KapAblHAIbHA MayTUIbIBajia Ha pasBilé moibckail mad3ii XX cT. Jlam3ensl
ACTIeKT 3HAWIIIOY aTI0CTpaBaHHE ¥ MHOTIX JacieqaBaHHsx [3—5]. AnHak aJiMeTHACIIh PAIAIIIIBI Oenapyckara
KaMIIaHEHTa Ha PO3HBIX Y3POYHSX Yy MadThIYHBIX 1 mpazaiuHbix TBopax 0. YaxoBiua He crama mpaameram
HABYKOBBIX Ipail. Y TIap3TBIYHBIM 1 TICTOPBIKA-JITAPaTypPHBIM IUIaHE TATHI PaKypc ygyise IlikaBacilb, 00
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Jla3BaJjisie He TOJIbKI 3a(pikcaBallb MPBIBATHBISI MOMAHTHI JIITApaTypHAra KbIIIIIs, aJi¢ 1 BhISABIIb HOBBIS MaBIXO/IbI
¥ acpHCcaBaHHI Oenapyckail mpabiaeMaTbIKi ¥ moJbCKai JiTaparypbl XX CT.

MbhTa aacjiefaBaHHs — PACKPHIIL CenbIpiKy MacTarkara yBacaOeHHs 1 GYHKIBITHABAHHS OeapycKa-
ra aplckypcy ¥ TBopuacui KO. YaxoBiva 3 yiikaMm rpamajcka-nangiTeIYHal CiTyamlbll 1 TiTapaTypHara mpamacy
¥ Hoapurusl ¥ nepsian 1918—1939 rr.

[Ipb1 HamicaHHI apTHIKYJNa BBIKAPBICTAHBI TiCTOPBIKA-KYJABTYPHBI, OisrpadivHbl, canblsuiariyHbl MeTazbl
3 3JIEMEHTaMi LpJIacHara aHajlizy MacTalkara T3KCTy. BEICHOBBI 3p0o0ieHb! 3 arnopail Ha KaHLBILBIIO JbISIIOTY
KyneTyp M. M. baxiiina, a Takcama Ha aCHOYVHBISI TTaJIakKdHHI ABICKYpC-aHalizy, skis ¥ TBopax HO. Uaxosiua
praiizyronua ¥ po3HeIX Maiblpikanpiix i Gopmax: ObliliHAM, YK3ICTIHUBIIIBHAN, CalbIAKYIBTYpHAN 1 Ma-
panpHa-3TEIAHal. DeHOMEH MmaMeXHacIli ¥ aro ma’3ii TpaHcdapMyenmna 3 KaHKPITHBIX TicTaphldyHAra 4acy
i mpacTopsl Ba YHYTpaHBI CBET JIipbIuHAara reposi, SKi akThlyHa Clla3Hae 3Ty MpacTopy.

Boiniki i ix aOMepkaBaHHe

[Nonbekist mcbMEHHIKI, SKist chapMipaBaticst sIK TBOPYBIS acOObI 1a]] BBIPa3HbIM, YacaM CKJIaJaHbIM 1 aM-
OiBaJIGHTHBIM Y3/I3€THHEM CallbIIKYJIBTYPHAH MPacTOphl OenapycKa-moiibckara mamMesxkxa, ypaco0ini ¥ cBaéit
TBOpUACIIi ATO pa3HACTAWHBIS MPASBBI, 3aCBEIUBIYIIBI THIM CaMBIM PIATISHAIBHYIO CIElbI(iKy pa3Billlls Ji-
tapatypsl [lonburusl. [TausspmxsnHeM rataMmy MO)Ka CIIyKbIIb JKbILIE 1 TBopuas crnaaybiHa FO. Yaxosiva:
y 1920 1. 6ymydsl masT yn3enpHivay y CaBerka-moibCcKail BaifHe, a maciist 3aKaHIdHHS HacTayHIIIKal ceMiHapbli
31921 ma 1933 r. mpanasay y mkode B. Cnaboki, skast 3HaX031111a Ha TIPBITOPHIi cydacHall bpacnayirdsiab.
Hamzens! neprrs sxping FO. YaxoBiya caMbIM HeTlacp IHBIM YbIHAM OBIY 3BsA3aHBI 3 bemapyccro, 3HaHTIOY-
IIBI MacTalkae aJuIiocTpaBanHe 1 ¥ siro TBopuaci. I. Kyp’sH y caéit myOnikanpli ciaymHa an3naubiia: «[Ipbl-
roxas Crnabonka campaynel criagabanacs Yaxosiay. HaBar GombIr 3a Toe, 3amyciiiia ¥ iM Ma’THIYHBI MeXa-
Hi3M. <...> | c€HHs KOXKHBI MOXKa TepakaHailia ¥ HactynubiM: Ciabojka 3’ syyisielna KpblHilai HaTXHeHHS,
sIKOTa TOJIbCKaMy aytapy He ynanocs nasoernyus! [IpbiemMna ag3naubinp, mro Oenapyckas Ciaaboaka ajbl-
rpajia pojro My3bl JIJIs BsJTikara mojbckara madta. Yaxosiu Obry BapTel Crnabozki, a Crabonka — Yaxosiua,
ane Haj (akTaMm Takora y3aemay3OarausHHsS Ha Y3pOYHI TIBIOOKIX a3EpHBIX MadylIy Aa raTail mapbel He
nactayiena kporka»' [1, s. 80].

Canpayapl, Oenapyckas Bécka Ciiabojika 1 sie BaKOJIIIbl CTal KpbIHilai TBopyara HaTxHeHHs s FO. Ya-
xoBiua. Hampsiknan, y Bepumsl «Smmus neizax» (Jeszcze pejzaz) ca 30opnika «YanaBewast HoTa» (Nuta
cztowiecza, 1939) monbCcki MadT HACTYMHBIM YbIHAM Y3HAyIde ¥ mamsIli 3HaEMBIA 1 Japaris My KpasiBiabl
bpacnayurysise:

pod piang fal przyboisko

prom jak zabawka malutki
golebie i krzyze sie iskrzq

na widocznych zza wzgorz
biatych wiezach kosciota stobodki

a jezioro u drogi jak szklane stonce

dzien po zasciankach biatoruski dymi
wode ugrzewa w obrywistych brzegach
dzien biatoruski w rybach grzybach mgce
przez pola piosnka przebiega’® [6, s. 36].

[TasT, ik MOYKHA TIepaKkaHaIllla Ha PBIKIa3e HaBaT raTara (hparmeHTa, ObIy BebMi YyWHBIM Ja MiTary4Ha-
CIi «TyTAMIIai» MOBBI 1 HAPOAHBIX MECEHb, MPBIraXKoCLi MscIoBai mpeipoasl. Hesnapma A. Jloiika — 3Hayna
1 mepakmagublk madsii FO. Yaxoiua — TpamHa 3ayBaxksry: «Kami sk raBaphllb Ipa MMad3if0 Takora BbIJaTHA-
ra npajicTayHika MmojibCKail aBaHrapjbiciikai nassii 1930-x ranoy, sk KO. YaxoBid, To, KaHelIHEe, HE BOOpa3
Jpyrora jJHa TyT HaJbIXOA3illb, a BOOpa3 MepLIaKpbIHILEl, a3épHara Opaciayckara Iecy, 3 SIKiX MaTbIBbI
1 BOOpa3bl UdpIay raThl ApBITiHAIBHEI TadT» [7, ¢. 161]. HaBat kani monbeki masT ey y Bapimiage, siro TBOpuast
CBsIOMAcIlb Mpalyireana cinkasamua Oenapyckail cTeixisii (Bepi «Iata xBininay (7a chwila)), 3HaxoA354bl
JUIS sie MacTarkae YBacaOleHHe Ha CaMBIX PO3HBIX Y3POVHSX:

to jest w kuchni dom na pradze niedaleko remiz
tramwajami co za ozarwien ulice si¢ dlawig

lTyT 1 majel, kami He YkasaHa iHimiae, nepakiaz Hamr. — M. X.

*“laj1 MeHail XBasb NpBIOOH / MApOM AK LAlKa MAJICHbKi / raTyOsl i KpbDKbI iCKparia / Ha GauHbIX 3-3a Maropkay / 6eJIbIX BeKax Kacuéna
crabozKi // a Bozepa Jist Zapori sK IIK/ITHOE COHIIA / I3¢Hb OeIapycKi I1a 3aclieHKaX JbIMIlla / BaJly HarpaBsae ¥ aOpbIBiCTEIX Oeparax / 13¢Hb
Oenapycki ¥ ppiOe rppidax MyIpd / mpas maii npadsrae mecHs .
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a zly odblask bije zorzq po kamieniach
i doszcz i doazez i doazoz i doszcz i deszez’ [8, s. 98].

Canpayansl cBet nansii FO. Yaxosiva, HAMIEA3s9bl HA OI3KYyIO sSIMYy aBaHTapIHa-(QyTypBICTBIUYHYIO Tpar-
pamy, — TTa He ropal, a Iepi 3a Ycé Oenapyckas i Mmoibckas BECKi, MaJbIs MSCTIUKI, SKis dacTa HaObI-
BaJTi a0pBICHI apKaJipliickara XxpaHaromy. Bécka ¥ TBopax micbMeHHIKa axyTBae dblTaua armacdepaii rapMoHii
1 CHIaKOI0, MPBITAXKOCLIIO HE KpaHyTal [bIBiTi3albIstid MPBIPobl. Bepibl raTail TAOMaThIKI CKiagaronb, 6anai, i
HE CaMyIo aIMETHYIO CTAPOHKY MadThI3aIlbli PABIHIIBI ¥ TIOTLCKAN JTiTapaTyphl MiXKBacHHATa IBAIIIIAIIITOI351.
[Ipa3 maszito FO. YaxoBiu mepagay rapMaHiuyHbl YKIaa KbBIIIS BICKOYIAY, Cylaii3e dajdaBeKa i MpBIPOIbI,
MipHae CyOBIIIE MMaTITHIYHATA MsICIIOBara HacelbHIITBA!

..zydzi

zydowki

czarne mieszczanki
cierkiew srebrna
dzwony

zielone drzewa

wysokie stupy latarn
sklep narozny” [8, s. 23].

CamaOpiTHast BoOpa3Haclb MHOTiX BepliaBaHbix TBopay 0. YaxoBiua, Takoe miplOOKae NpaHiKHEH-
HE ¥ aCHOBaTBOPHBIS 3’sBBI KBS 1 pIYaiCHACII, SK TaJaeia, He OblIi O MardsIMbIMi 0€3 TTOOBITY Tal’Ta
¥ Oenapyckaii Bécubl. Y cBaéii TBopuacili €H IMKHYYCs yOaublib i 3adikcaBallb TIBIOOKYHO CiIMBaJlidYHACIIb,
JyXOYHa-cakpajbHae 3HAYIHHE KOXKHAHN MPasiBbl 3IMHOM SK31CTIHIIBI BACKOYIIA 1 SITO CIPaJBEUHBIX KIIOMAaTay
(Bepmr «Y BEcub» (Na wsi)):

Siano pachnie snem.

Siano pachniato w dawnych snach.
Popotudnia wiejskie grzejq zZytem,

stonce dzwoni w rzeke z rozbtyskanych blach,
zycie — pola — zlotolite® [8, s. 46].

JKemné Ha TOphITOpHII Oenapycka-nojbckara namexka yenpsimanacs FO. Yaxosiuam sik cBoeacaOmiBas
npeIrofa Ayxy. EH amguyBay aaMeTHAcCIlb TOTal MpPacTOphl, SKkas OblTa BHIHIKAM CYOBIIIS HEKalbKiX Hapo-
nay, CKpbDKaBaHHSI PO3HBIX KYNBTYp 1 Tpaabiublii. MHoris TBopbl FO. YaxoBiva 3Bsi3aHbl MeHaBiTa 3 JIiTBOM-
Benapyccro, ypIM €H ManTphIMITIBay TPaABIIBIIO MAdTHI3AIBI «Kpacayy». Hampeikian, y xpacraMaThliiHBIM
Bepiibl «IIpa3 kpack» (Przez kresy) moibcKi MadT TMpa3 acoOHBIA pIaiii 1 A3Tani Majioe KaHKPITHIKY Ia-
ME)KHara >KbILI, Pa3Iyisiiae Aro ¥ OONbLI MIBIPOKIM 3THAKYIBTYPHBIM KaHTIKCLE. BblkapbicTOYBatoubl BOO-
pa3Ha-BBIAYIEHYBl MATIHIBIAT aBaHTapAHald madThiki, 0. YaxoBiu ycmaynse raThl Kpail 3 Sro aaMeTHBIM
KBIIEBBIM PHITMAM, IITOA3EHHBIMI KIIOTIATAMI, JIACHbIMI JIV2abiMi TApOTaMi, y3apaHbIM TI0JIEM, 1pyKbIIIYam,
3a SIKO€ YaIulsiella Mecay yémHa-4uipeonsl. LIpHTpanbHbIM BoOpa3aM Beplila BbICTYNAe Kojia — CiMBajl OBILIIS
1 ajerapelyHae yBacaOCHHE MAJIOH pa3iMbl, sSIKasi TphIMae ¥ CBaiM CiIaBbIM I10JIi KOYKHAra yajaBeka. Boopas-
cimBax kona ¥ massii FO. YaxoBiva — an3iH ca cpojakay mianarizambli mpacTopbl CyMexKa:

monotonnie kon glowe unosi
grzywa spada raz po raz rytmem
kota kola

ziota
<..>

nic nie ma nawet snu tylko kot skrzyp

mgtawa noc jawa rozlewna

wotam kotacz zloty

wolam kota dotem polem kotacz ztoty® [8, s. 25].

*“T9Ta § KyXHi IOM IITO HA Mpa3e HEMAAANEKY ajl A3T0 / TPAMBai IITO 32 BYJTIIIBI IPACBATICHHS IyIIania / a HA1oOpsI BOAGIICK 6°¢ 3apHinar0
ma KaMeHHX / 1 Aomd 1 00Xk 1 J00XK 1 AOMIY 1 JOXKIK .

*qypai / AYpoiiKi / OPHBIS MATIYAHK / cpa6HAs ApKBA / 3BAHBI / 3AEHBIA IPIBHI / BHICOKis CITYTIBI JIXTAPOY / CKJIET Ha pary’.

S«Cena maxue cuoMm. / Cenam naxuyna ¥ naynix cuax. / [lomy/aHi BACKOBBIS HEIUIBIS JKBITAM, / COHIIA 3BOHII Y paKy 3 ONiCKaTIiBbIX OJIsIX, /
XKBIIE — maii — 3oaTtaniTeisk»y (nepaknan A. Jloiiki) [9, c. 212].

S«ManaTOHHA KOHL MOpAY ¥/3/IbIMae / TPBIBa TUTBIBE Pa3 y Pa3 peITMaM / Koma-Koia / 387161 // <...> // HayKoTa HABaT CHy HMA PHII KOMay /
HOY IMIIa siBai pasiiTail / ada 3aiaThl Kajiad / ruiada Koja JIojIaM rmojieM Kasad 3ajiatey (mepaknan A. Jloiiki) [9, c. 213].
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OTHaKyIBTYpPHYIO aJMeTHAcIb NamMmekHara pariéHa nepajarolpb i TBopsl 0. Yaxosiva, npeicBedanbis Oe-
Japyckaii BECIIBI, Ky EH J00pa Belay macist BACHHBIX Maxozay naj cisram [liicyckara i mparibl KOJbHBIM
HacTayHikam y Opacnayckail BEcipl C1aboaiel. MeHaBiTa TITHIS MUISXi-Iapori ma OenapycKa-moibCKiX «Kpa-
cax» y 1932 r. masT npeiragae ¥ Bepuisl «Ayranaptpat» (Autoportret):

i znow litwa jeziornej jesieni

chora borow na wzgorzach mosigdzem
wody pod todzig rumianiec

na przemian z mowq biatoruskq

ISnil na wybrzezy wstedze

we wstedze reki mej pluskat...” [8, s. 25].

VY KaHTIKCIIEe MANSIpiIHIX pa3BaKaHHIY HIMa acaONiBBIX MajcTay maraasilia 3 JyMKai mojbcKara jac-
nemgsika P. Marymyckara, siki ciuBsippkay: «HaxoBid y MHOTIX CBaiX BeplIax >KbIBaIlicay MOJIBCKI BICKOBBI
KpasiBij, a Takcama abasuIbHACIb MOJIBCKAN MPaBIHIIGI, ITIXiX CEMbCKIX MsCTIUaK Ha JIFoOenmbITabIHe, TIPHI-
TaXOCIb POAHAM 3stMuti 1 pomnHara ropaga» [10, s. 211]. SlckpaBpiM mamBspmKdIHHEM Tamy, mTo HO. Yaxosiu
MaJTioe 1IpUTII0 MeHaBiTa Oerapyckai BECKi, 3’ siymsiena sro Bepi «Y BECUBI», y AKIM MaMALb MMadTa y3Hay-
JIsie HACTYTIHYIO KapliHy Bedapa: Kapoebl Malo4Hbld, TITO BSIPTAIOIIA AJAOMY 1 HCVIKY JHCYIOYb HAO KApbl-
mam NoyHulM 3MPOKY, 30pKamaj, Malan3ik, SKi i03e cpaOHbla XycmKi mblyb, KOHIKI ¥ crarax. Jlam3eHblis
YcmaMiHBI JUTSI TIadTa K MyAaa3elHbI a0sIpor ad pawsl... nepad 310m 'y TUBIBIII3aIBIMHEIM TIyME CydacHAcCIIl,
JIPMAHCTPAIBIS MMAHTIICTRIYHATA YCIPBIMAHHS CBETY MEHABiTa Ha TITai 3sMii [9]. YV Bepmibl «AyTamapTpiT»
bemapycp-JliTBa cTama Mecmam 3sMHOTA 1 JyXOyHara CTajJeHHs MoJbCcKara majTa:

litwa raz pierwszy

ciekta przez marszow smugi jak przez palce
przeciekta z frontu do wierszy

wiersze o mnie walczg® [8, s. 194].

Moga wmscioBara HacenbpHIIITBA ObuTa Mt HO. YaxoBiua HsI3MEHHAW aJ3HaKai, aTpelOyTaM TaTara Kparo,
a My3BIKa sie CJIOY, SIK 37aBajacsl MOJIbCKaMy IiCBMEHHIKY, Opajia BRITOKI ¥ mdmie 6apoy i Jsacoy, tiéckare
aszép i pak. A. Jloiika Ha TITHI KOHT BEIbMI CITyITHA 3ayBaXkely: «Jlymaeria, mro He 0e3 yIUIbIBY BoOpasay,
MaThIBaY, IHTAHAIIBIN Oenapyckara HapogHara menacy micay F0. Haxosiu “IlecHro HmoOpae Oypsr”, a ITO ¥7KO
na Oemapyckara KpIéBara npararbiny ¥ Bepuisl FO. Yaxosiua “3 ycrmaMinay”, eIk a0 rITBIM KpacaMOyHa Ta-
BOPBIIIb 1 CaM 3MECT BepIIa, i smirpad na sro “Maras yxakopka Jito0i1a raBaip yHadbl (yXakKopKka madTaBa
HaspiBasacs ['anHaukaii)» [7, c. 161]. Bepmr «3 ycraminay» campay sl 3adapoyBae gblTada i CBaiM rydyaHHEM,
1 Ip33eHTaBaHail KapIiHail paMaHTBIYHBIX CYCTPIY Teposty: ...mul He 30sicoiud Haneyua / I annauko na bepae /
Apuse 1ema cmex Mol 3Haoysb / He aoHbl 531 / HA0 8eHYApPoM HAO bapkail / Koaywl ye ObiM wapsl / aniémae K
i maowvl anaémay / eempa3si // i 1amnol mym i paxa / nycmky wivlii / Ovlio Yo y npvleapuiuax s mol / Hixmo ao
moim He 8eday 0oxcodic / 30s2ay na wwioax (nepaxnan A. Jloiiki) [9, c. 217].

3akpaHaroubl BSCKOBYIO TAMATHIKY ¥ TBopdacti HO. UaxoBiua, ag3HadbIM acaOiiiBbIsS aqHOCIHBI MTOJIbCKA-
ra ayTapa Ja Taro CrpajBedHa ycTajsBaHara JaJy Kb BACKOYIAY, SKi €H HA3MEHHA MadThi3ye. 3Maena,
HaBar KaJi ¥ pajmbHai TUTbIHI Yacy IaTa i1pLuTid 1 3HIKHE, TO YCraMiH mpa sie 3Moka BeIpaTaBallb JiipblaHara re-
pos mepan abmivgam skopcTKai OyayusiHi. Canpay abl, KONbKi Y3BbIIaHa-MeTadapblaHara 3MsAIrdaenia ¥ T,
KaJll Kapogvl MAIOUHbISL 0A00MY HAYNPOCH ACYUKY JHCYIOYb HAO KAPLIMAM NOVHLIM 3MPOKY; XMAPKI CA035Yb
J51 napo2y y mMypocy Kyisami benaea nyxy; mMaiaosix ioze cpaonvis xycmxi muiys (iepaxian A. Jlotiki) [9].
Axoprmam-absiparam ratait qabpaciaBéHail boram impuTii Tydallk HACTYITHBIS PalKi 3 Bepia «Y BECIIBI»:

Przeciez siano pachnie snem

a ukryta w nim melodia kantyczki
tuli do mnie dziecigce policzki
chroni przed ztem’ [8, s. 47].

BsickoBsl mbika HO. YaxoBiua — ajiMeTHae MasThluHAe yBacaOlIeHHE JIOCBEMY, SIKI MadT arpbiMay Majdac
noObITY ¥ Oenapyckaii Béciipl Crabo/Iipl, aJUIFocTpaBaHHe rapMaHidyHail MMoBs31 yajaBeka BECKI 3 IPBIPOIai.

T«isnoy JliTa a3épHaii BoceHi / 6apoy Xapa na y3ropkax 36paH3aBelsl / Babl 3-Mal JIOAKI pyMsHell / HaepaMeHKy 3 Gernapyckaii MoBaii /
UIbCHIY Ha YCTyKIbl Y30spaioka / Ha YeTy Kbl pyKi Maéit rurtockay» (mepakian A. Jloiiki) [9, c. 215].

$«riTBa pasy mepmara / IAKIa ¥ MapuIay cMyse AK Mpa3 MambIbl / Mepalsakarods 3 (GPOHTY ¥ BEpIIE! / BEPIIBI 3a MaHe 60il BepIIaib»
(nepakian A. Jloiiki) [9, c. 215].

«CeHa TaxHe CHOM / MEJIOJbISIH MaiTOYHIKa ¥ iM IpbIXaBaHail / mITO Tyl Ja MsHE K Ia paHbl / abeparae mepaj 31omM» (Tepakian
A. Jloiixi) [9, c. 212].
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Bo0Opa3bli-ciMBabl «TyTaimain» 3amii (Heba, a3€phl, paKi, JIICHI) — KPbIHIIIA HATXHEHHS 1 ICKPaBbIX ycraMiHay
qutst tadta (Bepin «Coday):

fale chodzq cichutko

z drugiego brzegu od bagien
prowadzi wesotq todke
topoczqcy zagiel <...>

taki w pamigci pejzaz sie otwiera
cho¢ dzien nie jeden go pokryt
Jjezioro na litwie nazywato si¢ wiero
ten rybak bogdan modryj" [8, s. 78].

MHoris MaTBIBEI 1 BOOpa3sl ¥ man3ii FO. YaxoBiua HapomKaHbI ayTapCKiM Cy3ipaHHEM OellapyCKiX BICKOBBIX
KpasiBizay, sKis 3’ sSyIsIonIa Ui madTa KPhIHIlaid rapMOHii, MPBITAXOCII 1 3axaruieHss, 00 TyT chaty wzdtuz
horyzontu biate, korabiowe, | strzechy, na kalenicy napuszczone wroble; tecze zilote i srebrne, rzeki, mgty,
ogrody; z pustej hali nieba opada py! niebieski. YO. YaxoBidu acaOniByro yBary ckipoyBay Ha CIBSPIKIHHE
NPbIPOKaHal BBICAKAPOAHACLI KbIXapoy BECKI, amicaHHe 3HEMIHSAH 1 YHyTpaHall NMPBIra)KOCLi MSCLOBBIX
n3sydar. Tak, y Bepuisl «Kpyras 3samis ¥ abnokax» (Krqgta ziemia w oblokach) masT Ha3piBae Oenapyckix
csutstiH «Oarami pamni» (brgzowolice rol pachngcych bogi), sxis TUTyTi «mpanasiTa i pymiiBa CyHyub» (praco-
wicie i solennie sung).

1O. YaxoBiu 3mor y6aubllp i aauylib, HAKOJIBKI MOIHA 3Bs3aHA 3 3IMIIEH-KapMiLlebKal KBILIE KOKHAra
Oenapyckara cessiHiHa, IsDKKash IITOA3EHHAS Mpala sKora cyaJHocinua 3 BsijoMail anakpelidHail JereHaan
mpa Toe, Ak bor may Anamy macis BRITHAHHS 3 paro TUTyT, Kab TOH y morie TBapy 31a0biBay cabe xied. [last
CTBapae BEepILU-TiMH y TOHAp aparara 3 IUIyraM y pyKax — KJIIo4, IITO a{4bIHsge OpaMbl JICTIIIAra *bILIIs, CiMBaJ
€THACIII 3 TIPOJIKaMi, sSIKisl CIIPaJBEKY MOTaM 1 KPBIBEIO arparioyBalli CBOM HAI3€I:

Plugu, jasny moj ptugu!..

— ciche niebo nad strugq,

— ciche rece u skroni,

— cichy dom w miodnej woni...

Plugu, bracie jeseni!..

— juz po kosbie, po zZniwach,
— puch matowy na Sliwach
— oftarz z polnych kamieni...

<..>

Plugu, lustro skowroncze!..
ktoz nam wrota otworzy,
kto otworzy nam wrota,
kiedy taka tesknota...

Plugu, ptugu na smugu,

dzis wieczorem nad strugg,

o zachodzie, o zorzy

ona wrota otworzy..."' [8,s. 15].

VY aamaBeaHacii 3 KaHLPMLBISIHA MOJIBCKa aBaHrapAHai na’3ii nepeisiay 1920-30-x rr. y TBopuacui FO. Ya-
XOBiua MpBICyTHIYae amicanHe BinmbHi, sikas Ha mpauary goyrara 4acy Obula KyJIBTYPHBIM LIPHTPaM PO3HBIX
HapoJay 1 3¢ MacTalKae CJIoBa T'ydajia aJHOJbKaBa caMaObITHAa Ha KOXKHail MoBe. «MixBaeHHas BinbHa —
acaOniBel TOpal, y SKIM MepacsKaicsi HaJliTBIYHBISI 1HTApAChl, MeparuiaTatics anb00 HarIacToyBasics
KyJBTYPBI PO3HBIX Hapojay, cBoeacalniBbl MekaMi aKpyKaHbl BOCTPay, CYISIpIUIiBbl XapakTap SKOra BbISABIY

10<xBasi Xom3A1b LiXyTKa / 3 Apyrora Gepary ax 6arHay / Hampayse BACEMyI0 0Ky / TamaTiiBel BETpash // <...>Taki ¥ mamsili aKpIBaciia
Tieii3ax / XoIb He aj3iH JA3CHb Sro Makpbly / Bo3epa ¥ JIiTBe Melsla Ha3By Bepa, / a TOW pelOak OaraaH MOJPHBIN’.

“‘Hnyse, SICHBI MO¥I TuTy3e!.. / ixae HeOa Haja py4yaéMm / ixis pyKi Jisg CKpOHi / IixXi JOM y MsIIOBBIM Bozapsl. .. // Ilimy3e, Opar Bocewi!.. /
Y’KO CKOHYBLIACS KacaBilla, CKOHUBLIACS JKHIBO / MaTaBhl IyX Ha CIiBax / anTap 3 HajsiBbiX KaMsHEY ... <...> Ilmy3e, xkaypykosa joctapkal.. /
XTO XX HaM BapOThI PaCUbIHIl, / XTO PAacUBIHIIb HAM BapoThl, / Kaii Takas Tyra... // [liy3se, mwIy3e Ha cMy3e, / CEHHA BedapaM Haj pydaém, /
IPBI 3aXaj13e, Tpbl 3apbl / sHa OpaMbl aA4bIHILb. ..
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Uscnay Minamr: “Sk Osbitiiiam [omnbiiya, sik Obitiiam He [lonbira, sik Obinimam JliTea, sk Obiiiiam He JIiTBa, sk
OBIIIIAM TIPABIHIIBIS, SIK OBIIIIaM CTaJIiIa, XOIb epIi 3a Y€ npaBinibis”. Canpayibl, y reanaiiThi9HbIM COHCE
BinbHst ¥ To¥ yac ObUTa MPaBiHIBIAN, e 3 MyHKTA IVIe/KaHHS JIyXOYHACIIl, TBOPYACI PaBIHIIBISAH sSTHA HIKOI
He Obway [11, c. 323]. IpeicyTHacup y TBopuacii FO. Uaxoriva BinbHi sik Tomaca i BoOpasa Jaryuslia rnajsra qa
[IMaTBEKABOM JIiTapaTypHall TpabIllbli, SIKYI0 €H y30araliy iH1bIBilyaibHa-ayTapCcKiM yCIIPHIMAaHHEM TaTara
CTapakpITHAra ropaja, siro HemayTopHaii arMachepbl, apxXiTAKTyphl, ypOaHICTBIUHBIX Neii3axkay, HapbIKIa/,
y Bepibl «Binbast» (Wilno):

Noc — to kolo

w ciszy niebieskiej welnie.
Wilno koscielne

Spi, biate, jak gotgb.

Wilia sie tuszczy
Pluszcze o brzeg.

Litwa! Ziemia puszczy!
Jak dobrze..."” [8,s. 78].

10. YaxoBiu He aOMiHyy Oenapyckyro mpalieMarbiKy i ¥ STIYHBIX TBOpPaxX, MHOTIS ()parMeHTHI SKiX
HaraJBaroIlh BepIIaBanyro mpo3y. Hampeikiaa, cBaé xeimné ¥ Crabonmsl aytap ammocTpaBay y «AmoBecti
a0 marsipoBait kapone» (Opowies¢ o papierowej koronie, 1923). I'3Tel TBOp MalymaBaHbI SIK CHATyYdHHE
HEKaJIbKiX HapaTBIYHBIX IUIACTOY: (aHTacThiuHAra (cHaba4aHHi) 1 paajicTeIYHara. [ 'anoyHbl repoil armoBecti
Ienpoik npeis3mkae ¥ BECKy, ka0 mampaBilb ayxoyHae 1 (isiunae 3gapoye: V npwieooicatt, yixau Crabooyvl
30apoye sapmanacs oa I eupvixa. bvina eiacua, én 3anpaciy oa csabe ca6poy, kab pazam mobasayya nicyem,
wmo naxpuice 3 AYIANACA HA OPIBAX. MANEHbKIMI, TINKimi ticmkami manoni, oapo3vt yi 0yoa [12,s. 108].

Ha ymonni 6enapyckail mpeIpoasl, Kajis Bo3epa Il ¥ jgece, repoi «Amoectli ab manspoBaii KapoHE» BSIIYIIb
Pa3MOBBI IIpa MacTaNTBa, COHC OB, KaXaHHEe, CA0pOYCTBA, PAITit0, MACIIOBBIS TPAABIIbI. | all0yHBI repoit
TBOpa HeaaHapazoBa MaJAKpICIiBae, MTO ¥ TITHIM Kpail XPhICIISHCTBA 1 A3BIYHINKIS BEpaBaHHI MPAaIsrBaolb
aprafiuHa CyiCHaBaIb: 3amecm mazo kab sepviyv y Kynany, céuns eepvim y ceamoea Ana. 3amecm Jlaowl,
Hii, J[3e03enii maem muix, AKis axoysaioyb HAC Y O3eHb cMepyi [ KaxiCyyvb naui 3acseays i naii oabpaciay-
as0Ys... Byoze nampuiémiail, i03i y 1100 i nawvipati npayoy. Kooicnas 35man Y1acHbIMI K8emMKAMI NAGIHHA
Keimueys. <...> Jlasaiiye 0a3gonim npocmamy 00y eepulysb y A3blYHiyKaza Xpvicma, 60 eama ao0Hae epy
3 arcolyyém. I cmeopuim eamy adsinyio eepy na ycim abwapst Hawwix 3amens [12, s. 107]. IlagoOHbIs pa3Ba-
JKaHHI OJTi3Kis 1 ayTapy, siKi HeKalbKi rajloy Mpaxely y Oenapyckail BECIIBI 1 Hazipay, sik (hajabKiop 3’ syisycs
TYT HeaJl’eMHai JacTKai OBIII MsICIIOBara HaceJbHIITBA, [IIMAT Y YbIM MPaJBbI3HAYBIYIIBI SITO TPAJIBILIbII.
danpkiaopHa-Midamariauelsl YsyaeHHi 6emapyckara Hapoaa, sSiK BSIOMa, 3 IsTaM 4acy TParunsuli maj YIDIbry
XPBICIISTHCKAl TPaAbIbli. Y BBIHIKY HalyHa-paliCTHIYHAE CBETAauyBaHHE 3MSHSIACS MaJ] Y3A3EIHHEM PI-
JITii: KPBIT3PBIEM IPbIToXKara BeICTyIIaja YC€ Toe, MITO CyaTHOCIacs 3 HOpMaMi XPBICIITHCKAal Mapati.

V amaBsnanni «Bama us06€cay 1 3amii» (Wody niebios i ziemi) F0. YaxoBid pa3Baxkae mpa MPBITaxKoCIhb
1 aMeTHacIb OestapycKai MecHi, HaBaT YKJIodae sie )parMeHT y TIKCT CBaiiro TBopa: Kanui én cs03ey eewapami
Kajisl aKHA 3 HANAY3anirouW4aHbIMi 8a4ubiMd, NeCHs 30a1EKy mpbuleoxcolia Amy Oymki. CKpvineni eywKaiKi,
i 3 ycix kanyoy Cnabooxi aayena eamas benapycras necenvkd, 61cénas na smecye, aie CyMHaAs, Y npaysenai,
canpayobl 80CeHbCKAll MeN0ObLi.

Kagda ja byta ma-a-a-a-ta,

Mienia mama katycha-a-a-a-ta!

Kagda stata podrasta-a-a-a-ci,

Stali chiopcy katycha-a-a-a-ci! [12,s. 110].

VY ayrabisrpadiuaeiM anaBsganHi «Jlitapen (Litery) FO. UaxoBiu ycnamiHae cBae Ba€HHBIS Japori, Kai
néc 3aKiHyy ST0, FOHaKa, y Bip 0ay Ha OerapycKa-MmoJabCKIiM MaMEXKBI: bbly i 5 3 Ka2opmbsl MblX MAlA03€Hb-
Kix orcaynepay, AKix 3a0pani 3-nad caniooKat MamublHall anexi i AKis panmam anvlHYLics Y 6deHHall 8ixypubl,
yyorcwis cami cabe. A 6wy aonvim 3 ix i pazymey 2sma 00o6pa. MyHO3Ip, K NpbIKMemd 4acy, axoyeay MsaHe
ao ycseo, wmo A naxinyy y poonaii xaye. Mynozip 61y eanixi ona mane. En naginen 6uiy cmayb adzenmnem
arcaynepa Payuwl [lacnanimatl, a muim uyacam npulKpsleéay yena cAMHayyayieadosaza Xionya, y aKoea 0ulio
mana 6adzépacyi Oyxy, a Auud MeHw — 3a2apmoyki Ha yaxckia mapwel [12, s. 204].

">“Hou — raTa kona / y minmsr HabecHait Boywe. / Kacnénsnas Binsas / crine, 6enas, sk romy6. // Biris, Hi6s! Tyckoto, / mnéckae § 6epar. /
Jlitea! Kpaii mymuay! / Sk nobpa...’
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3rojiHa 3 CIOKATaM araBsiJIaHHs, PYCKi Kasak, siki BasBay Ha Oaxy UsIpBOHAH apMii, 3a MaIipochl Nalapbry
rajioynamy reporo bioiro ¥ nepaxianze Slkyoa Byeka. 3 ratara uacy kHira crajia Hea Iy YHbIM ClIaJapOsKHIKaM
MaJlaziora XayHepa ¥ BaeHHBIX naxonax: Mo 3anac 6wy He maxi yoico i Maavl: MaimM CRAOAPOICHIKAM Oblna
biobnis. Aonotiuvl seuapam na nimoycka-oenapyckim gpponye mol cnvininics y nece. boino eama nacis 6imet,
KAl 6A1IKAs 2pamadd IHAKOY Y A0apeansblx WblHANAX epanacs kaus eoeniwyva [12, s. 205]. bibmis crana ams
repost, sIk €H caM BBI3HAUBLY, abaponatl nepad paudaichacyro, noynail abcmponay i evioyxay [12, s. 206].

[TakazanpHa, ITO ayTap CIOBaMi rajJoyHara reposi BbIka3Baelilla Cylpalb BaifHbI, sKasi CKipaBaHa TakcaMa
CyIlpallb YajaBeKa i yanaBedHacui: Yac cyipae ycnaminel. Ane s wmopa3s ycé svipazuell 6auy: Obly OpIHHbIM
arcaynepam. Msaue bonvut cyysiuani y naxo0ax nadapyrax Kazaka, Hasam adpwleax eazemsl, Hasam 6dciiék Ha
wdpail NOJICHI, YblM nepamoei, y aAxix s yosenvhivay [12, s. 210].

10. YaxoBiu y 3amicax 3 9acoy caBelKa-ToIbCKail BacHHAW KamraHii «JIromn3i, KoHi, JOXKIK... YCTIaMiHBI
3 1920-x rr.» (Ludzie, konie, deszcz... Wspomnienie z 1920 r) npbirajiae cBaix BaeHHBIX c10poy — KHbIia,
Bimpka, Jlpabmskoyckara, Heics, rpada 3acmayckara, kampamra Cramkoyckara i iHII., MHOTISI 3 sIKiX OBITi
poxam 3 Oenapyckix 3siMelib, aje BbIMYIIaHbl ObUTI BasiBallb Ma po3Hbls Oaki. [lonbeki ayTap He mamnroe Oa-
TaIbHBIX CIPH, 00 SATO OOJBII IIKaBII(h AK3ICTIHIIBISA 3BBIYAMHBIX JTIO3E1 HA BaifHe: Y KOXKHAra cBasi BacHHAS
ricTopsis, aje Jéc i ricrapbluHbl Yac ab’sigHai iX Ha Mol OiTBHI.

[Taguac BaeHHal KaMIaHii arpaj, y sikim ciryskery FO. HaxoBiy, cribiHIYCsI Ha annadbiHak y Oesnapyckaid Béc-
el Bock sikiM ublHaM €H mepajae cBae ypakaHHi aj 3HAEMCTBa 3 BECKAH 1 paKIIbII0 MCIIOBBIX JKbIXapoy Ha
BI31T NOJIBCKIX JKayHepay pa3 rajJoyHara reposi: Boicoka y Haunvlm Hebe nivlii xmapsl. Y eaxoniyvl 6vly cabaxa.
CnvliHinica Mol YYaysapblx Ha 2aHKY OelapycKail Xamol, 8a2aiublcs: y8axo03iysb yi ve? Mol npaeuyni naunecy
¥ ysanie, 60 Y RanapIOHIon HOY HAM ObLIO XONAOHA NAO AOKPLIMbIM HEOAM, a 6a YCIX Xamax i 2yMHAX 6EcKi,
HA 1a6ax 1 neyax noKamam Jsxicanid Haua ncaynepckas opayis, cmomienas 0oyeim mapuiam. Aonavacosa ca
CKpbleamam Hi3Kix 036apall Nagesid Ha HAC N0ObIXAM cMepyi, yadam ceeuax i manimeami kabem. Cxyonenvis,
3 YRAnbiMi 8aubiMd, SIHbL CA03€i Y300YC CYeH Yi CMAsiii Ha KAIeHAX NAcApo0 Xamvl Kais 1d6bl, HA SKOU
sicay Haboxcuwvik. Kani mul 3acmanics navasays y xaye, cmapas xabema npamosina na-oenapycky: «Kab
ix soyki! Om epayiki nabamviay [12, s. 250-251]. I'sta amicanHe mpa3 ObITaBYIO JITANb 1 MOYHYIO PIaKIIBIIO
naJIKpaCciliBae T'yMaHICTBIYHYIO MA3ilbIi0 ayTapa ycraMiHay, y3MallHse iX aHThIBAacHHBI nadac.

3aKJI0YdIHHE

Taxkim ubiHaMm, mas3sis FO. YUaxosiua, pa3mie/pkaHas mnpa3 npbi3My OenapyCcKacili, yTpbIMIIiBae MiKaBbl Ma-
TOPBISUL: Ma-fiepiiae, MOoJNbCKI MIChbMEHHIK 3adikcaBay KaHKPITBHIKY TPBIMEKHATa XKbIIIs Oenapyckail BECKI
¥ Mi>kBaeHHa# [1obII4bl; ma-apyroe, MHOTIS SITO BEPUIBI Y3HIKI SIK TBOpUas pRaKIblsl Ha Y0auaHbls ayTapam
poraitii, Tpaabllbli 1 MOOKIT KbIXapoy Oenapyckait Bécki Crnaboaxi; ma-Tpalse, BepllaBaHas CHaJ4blHa Mad-
Ta 3acBeJublia caMaOBITHACIH 1 TPhIBAJACIh TYXOYHBIX aCHOY JKbILI Oenapyckara Hapopa. [Ipa3aigHblis
tBOpHI 0. YaxoBiua, ajurrocTpaBayibl sSro Oenapycki MoObIT i TBOPUBIS MTAMKHEHHI, CTalli BAYKHBIM CPOJIKAM
CaMaBBISYJICHHS IMICBMEHHIKA, 3aCBEIYbLII CallbIsJIbHA-TICIXaariyHbl MapTPIT MPaJCTayHIKOY Oenapyckara
Hapo/a ¥ BacHHBI 1 MipHBI Yac.
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CITELHNNOUKA HAPPALIU B AUCKYPCE CBETAAHBI AAEKCMEBINY:
PRO ET CONTRA

O. H. T'YBECKA4"

YBenopyccruii 2ocyoapcmeenuiii 2koHoMueckull yHusepcumen,
np. Hapmuzanckuii, 26, 220070, 2. Munck, benapyco

PaccmarpuBaeTcst Bonpoc kaHpOBOTO onpesiesieHns mpoussenennii Ceeransl Anekcuesud. [Ipeacrasien 0630p uc-
CJICIOBAHUI 110 TaHHOH npo0ieMe. [leMOHCTPUPYIOTCS B3INISAABI KaK OSIOPYCCKHX, TaK U 3apy0eKHBIX YUCHBIX, KOTOPHIE
eIMHONIACHO OTPULAIOT NIPUHAIIEKHOCTH Ipon3BeneHnil C. AJEKCHEBHY HCKITIOUUTENIBHO K JOKYMEHTaIUCTHKe. [Ipn
OTOM IOAYCPKHUBACTCA OTCYTCTBHUEC Y COBPEMCHHBIX JIMTCPATYPOBEI0B YeTKOMH MO3MIUK B BOIIPOCE ONPEACIICHUA KaH-
pa npousBeeHui nucarens. [ MOpUIHBIHN sKaHp, METa)KaHp — TEPMUHBI, KOTOPbIE HA CETOHSI SIBJISIFOTCS] OllepaTUBHBIMU
B OTHOUICHHM yKa3aHHOH BbIIE TpoOieMbl. [1oka3zaHo, YTO MPHUCYTCTBHE DJIEMEHTOB XyJIOKECTBEHHOCTH B JUCKYypCe
C. AnekcreBnd — o4yeBHIHAs 0COOCHHOCTH ee crocoba Happauuu. C yu4eToM HAEH O METaxXylIOXXEeCTBEHHOCTH (akra
B KOHTEKCTE JINTEPaTyPHOTO IPOM3BEICHNS HCCIeayeTcs crennduka Happauun B guckypee C. AnekcueBud. M3ydaercs
posb (hakra B aBTOpCcKOM Tekcre. C MCIOIb30BaHMEM CEMUOTHYECKOW METONOJIOTHH MPOBOAUTCS HAPPATOIOTHYECKUH
AHaJIu3 CTPYKTYPHI TEKCTOB IMUCATCIIA. C/:[enaH BBIBOJ, UTO KOHEYHBIN IIPOAYKT TBOpPYECTBA C. AnexcreBud — CyMMa KOH-
TEKCTOB, CBSI3BIBAIOIINX PEAJbHBINA (haKT MPOLUIOro (MCTOPHUYECKOE COOBITHE), ITOT JKe (PAKT B IIEPEOCMBICICHHOM BHUJIE
(HappaTuBHOE COOBITHE) M TPaHC(HOPMUPOBAHHOE Yepe3 MIPU3MY CO3HAHHSI aBTOpPa HOBOE COJICPIKAHHUE JTAHHBIX SIBICHHH.
JlokasbIBaetcst, uTo npou3sBeieHns C. AJICKCHEBHY — 3TO TEKCTHI B TEKCTE, YTO IPHUJIACT UM 0COOYIO HAPPATUBHYIO CIICIH-
¢uky. CTaHOBHUTCS OYEBHIHOM JBOWHAS 00paboTKa (pakTa: CHadaIa HeTIOCPEACTBEHHO B CO3HAHNH PacCKa3dlKa — yJacT-
HHKa peaJbHBIX HCTOPHUECKUX COOBITHUI, 3aTEM — B CO3HAHMH KOHKPETHOTO aBTOPA, HHTEPIIPETHPYIOLIET0 HappaTHBHOE
coObITHE B Happaluio U cOOCTBEHHBINH TUcKypc. B pesynbrare hopmupyercst cuctema KoJ0B, KOTOPBIMH IOJIb3YeTCs
nicaTesb Ui NPUIaHUs CBOUM TEKCTaM HOBOT'O KYJBTYPHOTO cMbIcia. Llenb cTaTthy — MpoeMOHCTPpUPOBATh OTKPBITHE
HOBOTO KYJIBTYPHOTO CMBICJIA B TPOM3BEICHHSX, KOTOPBIE cOCTaBMIN MsiTHKHIDKKE C. AnekcueBnd «lomoca yTomumy.

Knrouegvie cnosa: Gaxt; HappaTHBHOE COOBITHE; HICTOPUIECKOE COOBITHE; CHCTEMA CEMHOTHUECKIX 3HAKOB; KYJIBTYp-
Hasl MaMATh; METaXKaHDP.

CIIELIBI®IKA HAPAIIBII V ABICKYPCE CBATAAHBI AAEKCIEBIY:
PRO ET CONTRA

B. M. 'YECKASA"

Y Benapycki 0zapacaymnr sxanamiunbt yrisepcimom, np. Ilapmeizancki, 26, 220070, 2. Minck, Berapyce

Pasrsigaenia neiTaHHe jkaHpaBara BeI3HAYHHs TBopay CesTianbl AnekcieBiu. [IpananaBansl arisi naciejaBaHHsy
na naja3eHail mpabneme. J[pMaHCTpyromna Momsiasl K OenapyckKix, Tak i 3aMEXHBIX HaByKOYIay, sIKisl ajHarajlocHa
aJMayIISIoNb MpbIHANeXKHacHb TBopay C. AJeKcieBid BBIKIIOYHA Ja JaKyMEHTaIicThIKI. [Ipbl rIThIM majgkpaciiBaenia
aZICyTHACIh y CYYacHBIX JIiTapaTypa3Haylay makianHail mas3ilpli aHOCHA BBIZHAYDHHS JKAHPY TBOPAY IMiCEMEHHIIEL.
['OpeIAHET KaHP, METaKaHP — TIPMIHBI, AKiA Ha CEHHS 3 AYNAIONIA alepaTblyHBIMI ¥ JaublHEHHI Ja YKa3zaHail BBI-
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umi npadnemsl. [lakasaHa, IITO MPBICYTHACIH dJIEMEHTAay MacTankacii y asickypce C. AJiekcieBid — BigaBouHas
acaOmiBaciib sie criocady Hapalibli. 3 yiikaM 1191 a0 MeTamacTankaciii Gpakra § KaHTIKCIIE JliTapaTypHara TBOpa Jaciaeay-
enua crierpidika Hapausli ¥ apickypee C. AnekcieBiu. BeiBydaena pons ¢akra § ayTapckim TIKcLe. 3 BbIKAPHICTAHHEM
CEMIsTBIYHAN MeTaJaliorii MpaBoA3ilila HapaTajJariyHbl aHai3 CTPYKTYPBI TIKCTAY MiChMEHHIIBI. 3pO0JcHa BHICHOBA,
IITO KaHYaTKOBBI NpatyKT TBopuacii C. AJieKcieBid — CyKyIHacllb KaHTIKCTAY, SKisl 37y4arolb prajibHbl (hakT MiHylara
(ricrapbluHas maazes), TITHI K GakT y ImepaacoHcaBaHbIM BIIIAA3E (HapaThIyHas 1aa3es) i TpaHcapMaBaHbl Ipas3 Ipbl3-
My CBSIOMAcCIi ayTapa HOBBI 3MecCT J1a/13eHbIX 3’sy. Jlaka3Baema, mto TBOpbl C. AJeKCieBid — TAKCTBI ¥ TIKCLE, HITO
Hazae iM acabniByio HapaTbelyHYI0 crienbldiky. CTaHOBIIIA BiZaBOYHAH MaaBoiHas armparoyka (akra: cradaTKy Herac-
paaHa ¥ cBsIOMAactli araBsAanbHika — yI3ebHiKa pIalbHbBIX TICTApBIYHBIX MMA/13€H, 3aThIM — y CBSIOMACII KaHKPITHAra
ayrapa, AKi IHTIpIPITYe HAPATHIYHYIO MAA3CI0 ¥ HAPAIbIIo 1 YIIacHBI IBICKypC. Y BBEIHIKY (hapMipyernma cicTama Konay,
AKIMI KapbICTaellla MmchbMEHHIIA 71 HaJlaHHS CBaiM TOKCTaM HOBara KyJIbTypHara cdHcy. MaTa apThIKylia — ImpajidMaH-
CTpaBaIlb aJKpPHIIIE HOBAra KyJIbTypHAra CHCY ¥ TBOpax, IITo CKiaii msmikabkka C. AnekcieBiu «['amacel yTomii».

Knrouaewia cnoewi: Gpakr; HapaTblyHas naj3es; ricTapbluHas majses; CicTaMa CeMIsITBIUHBIX 3HAKaY; KyJbTypHas Ia-
MSIIIb; METaXaHP.

THE SPECIFICS OF NARRATIVE IN THE DISCOURSE
OF SVETLANA ALEXIEVICH: PRO ET CONTRA

O. N. GUBSKAYA®

*Belarus State Economic University, 26 Partyzanski Avenue, Minsk 220070, Belarus

The article deals with the issues of genre definition of Svetlana Alexievich’s works. An overview of the research po-
sition on the above issue is proposed. The author demonstrates the views of both Belarusian and foreign scientists, who
unanimously declare the absence of pure documentaries in the creation of S. Alexievich. At the same time, it is emphasized
that modern literary critics do not have a clear position for determining the genre of the writer’s works. Hybrid genre and
meta-genre are terms which are currently operational with the regard to the abovementioned problem. It is proved that the
presence of elements of artistry in the writer’s discourse is an obvious feature of her way of narration. Taking into account
the idea of meta-artistic fact in the context of a literary work, the specificity of naration in the discourse of S. Alexievich is
investigated. The role of fact in the author’s text of the writer is analyzed. Using the semiotic methodology, a narratological
analysis of the structure of its texts is carried out. As a result of this analysis, it is concluded that the final product of the writ-
er is the sum of contexts that connect a real fact of the past (a historical event), the same fact in a reinterpreted form (a nar-
rative event) and the new content of these phenomena transformed through the prism of the author’s consciousness. It is
proved that the works of Svetlana Alexievich are texts in the text, which gives them a special narrative specificity. A double
treatment of the fact becomes obvious: first directly in the mind of the narrator — a participant in real historical events, then
in the mind of a specific author who interprets the narrative event into narration and his own discourse. As a result, a system
of codes is formed, which the writer uses to give her texts a new cultural meaning. The purpose of this article is to demon-
strate the discovery of a new cultural meaning in the works that made up S. Alexievich’s pentateuch «Voices of Utopiay.

Keywords: fact; narrative event; historical event; system of semiotic signs; cultural memory; meta genre.

YBoa3inbI

TBopuacup CsTiiaHbl AJNIeKcieBid — 3HaKaBas 3’siBa ¥ TICTOpBII Oelapyckail JiTaparypbl, sKas BBIKIIiKae
JBICKYCil, MANeMiKy, IBISJIOT K Y acsIpOAA31 UbITAllKal ayJbITOPbIl, TaK 1 Y HAByKOBall cymoyibHACLi. ATYJIbHBI
iHTapaC 3BbIUaiiHA NPBILTBac padieMa kaHpaBara BbI3HAYIHHSI TBOPAY MiCHbMEHHIIBI, 1X aJHSCeHHs J1a my0-
JIIBICTBIKI, JAKYMEHTATICTBIKI 200 JaKkyMeHTalbHa-MacTalkail XpoHiki XX ct. JlacienaBanHi Ha Ta[3eHYO T3-
My HalOOJIBII IIBIPOKA MTPAJCTaYICHBI ¥ Tpalax Takix Oenapyckix HaBykoyuay, sik B. /1zectokesiu [1], H. JIbI-
cosa [2], JI. Cinbkosa [3; 4], H. Ciakoga [5], 3. Tparusik [6], a Takcama 3aMexHbIX ayTapay: JI. Aninckara [7],
K. I'ypckaii [8], B. Kpsuiosa [9], Cony Catini [10], 3. Kyna [11], Cixo Masna [12], A. Mecueprasi [13].

[TagprHatousl TaBOpKy Mpa pomro (akTa sSK KaHpaBbI3HAYaJbHAra 3JeMeHTa, Hepil 3a yc& HeaOXomHa
3BAPHYINIA Ja dKCIIEpRIMEHTAIbHAN SHIBIKIAenbli A. Mecreprasi, 13e makiagHa am3Hadaenma: «Jlaky-
MEHT Y ST0 “‘CaMacTOMHBIM 3CTATBIYHBIM 3HAUPHHI 1 PIaI3M SK METaa y MacTalTBe XX CT. panTaM Heda-
KaHa 3HaXO[3sILb aJ3iH aJHaro y aj3iHbIM YHYTPaHBIM 3aJaHHI, CTAHOBALIIA HEHKIM aryJabHbBIM I10JIEM TBOP-
yara TiepaTBapIHHs padaicHacii»' [13, c. 67]. Jlacmenubina aku HTye yBary Ha BedbMi 3HAYHBIM MOMAHIIE

1TyT i pasneit nepakiaj Haut. — B. [
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¥ passini gitaparypbl XX—XXI ctct. — 3’synenni ¥ € ayrapay, sxist He nivaip cside michbMeHHIKaMi ¥ Kia-
CIYHBIM pa3yMeHHI raTara massmms. Dikcarnsla qaa3eHai 3’sBbl ¥ TiTapaTyphl HAKIpoyBae BEKTap yBari Ha
cnenpipigHACb iICHABaHHS 1 KapaIALbli dakra ¥ JmiTaparypHbIM IbicKypce. «DakT, siKi 3araBapbly caM ma
cabe, HeyaKaHa MaLIBIPEIY MMPACTOPY MacTalKacll, 00 aTpeIManacs, IITO KHira Mo)Xka ObIlb HamicaHa goopa
MPBIHIIBINIOBA HE MiCbMEHHIKaM, a TMICbMEHHIK MOYKa CTBapbIlb IIADYP HE TOJBKI Ha MaJICTAaBE BBHIMBICIY.
Y I9TBIM COHCE CaM TIPMIH ‘“MacTaIkacily’” CEHHS VsyIsienia 3amnHiM. Po3Hae MacTairea, y ThIM JIKY 1 Clia-
BECHae, MacTalrKkae Ima BeI3HAUdHHI. Kami x “Macramkacip’” yXKbIBaelllla ¥ 3HAUdHHI “‘HAWBBINIDHAIIANA sTKa-
CIi”, TO Takoe Y)KbIBaHHE TIpMiHA MMaBiHHA CIIEUBIsUIbHA araBopsalay, — mima A. Mecneprasi [13, c. 71].
VY cBaix pa3zBakaHHSAX Ha TAMY pojii (axra ¥ JiTapaTypbl ayTap NPBIXOA3ilb Aa KaHCTaTalbli BaYKHAW IS
Jlaj3eHara JacieiaBaHHs 3’sBbl — METaMacTalKaclli JaKyMeHTaJlbHara rnadarky: « Akpamsi acabiiBail yHy-
TpaHail aprafizambli BoOpasa, sKi Hapa/pKaemmna JaKyMEHTAIbHBIM CBETIaHHEM, TYT Maellla simdd au3iH
HeMaJla3HauYHbl MOMAHT: JaKyMEHTAJIbHbI [1aUaTaK 340JbHbI 3aBaéyBalb TAJOYHYIO Ma3ilblio ¥ JIiTapaTypbl
I35KyI04bl TOW MeTamacTalkacii, Kyt €H 3aycénpl Hsce ¥ cabe» [13, c. 74]. Ina ynaknagHeHHsS cyTHacHi
MaHSILS «MeTaMacTalKaclby BapTa 3BApHyIUa fa npaubl M. I'es, a3e cspox iHmara aytap 3ayBaxae: «Me-
TaMacTalKacip 1 €clib IKpa3 Toe, IITO a3Hayae TPaHIYHACIb SK pallbliHAII3MY, JOTIKi, KaHUYaTKOBal ¢ap-
MaJti3aIbli JyMKi, Tak i TpaasllbIifHara pa3syMeHHs “BoOpa3Hara’” agHayJIeHHS KB, Y MIVHAH CTymHeHi
MeTaMacTalKaclpb — I'3Ta CaMaaXbIIITyIeHHE COHCY “0e3 MexX™ celmaparHbIX Majabixoaay. SlHa — rapant 0s3-
MEXXHACIII CITACIIKAIHHS CIHCAOBIIIIS 3BBIIIHABYKOBBIMI 1 TiMEpACTATHIYHBIMI TLIsixami» [14, c. 134]. [131-
KyI04bl TIPBIMaHHIO 17131 MeTamacTankacii gakra A. Mecuepra3si IpeIXo3illb 1a JIariyHail BEBICHOBBI aJHOCHA
¢axrarpagizmy C. AnekcieBiu: «Sle KHITI, CKIaJ3eHbIs 3 JTaKyMEHTaJIbHBIX CBEIYaHHsY, Oe3yMoyHa, — Mac-
TaIKist TBOPBI. AYTapckas masimpls, ayTapcki rojac, sKi TYJsIlb HApOYHI 3 rajmacami reposy 1 Hsice “caro”
npayay, apratizye TBOp y MacTalkae Lpiiae, BeJIbMi fanékae aj jlitaparypsl ‘danaBedyara 1akymeHra”. MaOsblLp,
tamy ¥ kHir C. A. AsekcieBiu IsDKKi, IpaMareIdHbl aéc» [13, c. 96].

Toma cynakpananss (akra i macrankacii ¥ TBopax C. AJieKCieBi4 — aJiHa 3 HAWOOJBIII MAMYJIIPHBIX HE
TONBKI ¥ OeapycKiM HaBYKOBBIM acsipoji3i, ajie 1 capo JiTaparypasHayuay cBeTy. Tak, iHABIICKI ByYOHBI
Cony CaiiHi BbI3Hauae Tparbl MCHMEHHINBI K AaKyMEHTalbHA-MaCTAIlKy0 IPO3Y, aHAaK BBIKAPBICTOY-
Bac Mpbl TITHIM MaHSMLE TiOpbIIHACLI, MTaJKPICIiBalOUbl TAKIM YbIHAM 3MEHJIIBACLb JKaHpaBara BbI3HAY3H-
HS ¥ 3a5exHaci ag cnocaly Hapanpli: «[laggac caupisuibHBIX KpbI3icay 1 KaH(IiKTay y rpamMajcTBe, Takix
sk Kacrpbruninkas pasamousis, [lepias i JIpyras cycBeTHbIsSE BOMHBI, AQraHckas BaiiHa, YapHOOBUIbCKAs
KaracTpoda, MepsisAI MepaldyIoBHI i T. M., Y JITapaTypHBIM Ipardce aa3Hadacia 3BapoT Ja MacTarKa-I1aKy-
MeHTaJbHal Mpo3bl. MoXkHA Ka3alb Ipa Toe, MITO MaTp30a naBenamua Oojbll Mpa canpayJHyo piajJbHACIb
macisl Takix TpariyHbIX 3°sly CHpbIse pa3BilIl0 MacTalKa-JaKyMEHTaJIbHAH JITapaTypbl, siKas 3 sSyisiew-
1a iHJbIKaTapaM CalbIsUIbHBIX 3MEH, 3 aJHaro OOKy, a 3 Jpyrora — IjaJikaM BiJlaBOYHa, IITO Y arOIIHI Yac
3MsIHSICIIIIA caMO TMaHsAIIE “JiTaparypa’, sHa CTaHOBINMA non-fiction. lanoyHae ¥ raTaii jgiTapaTypbl — ma-
n3est, 1 TIOPBITHBI (YMOYHBI) KaHp 3aJSKBIIb a Taro, K MEHaBiTa amicBaella maa3est ¥ po3HbIX THIMAX Hs-
BblAyMaHara anassiaanss» [10, c. 21-22].

Snoncki ¢inonar Cixo Masna BelkazBae HedakaHae MEPKaBaHHE, CyTHACLD SKOTa 3aKII0Yaeia ¥ ThIM, ILITO
mpa3 city ¢akra C. AjiekcieBiu CTBapbljia CBOU yJacHBI Mid) Ipa »aHUbIHY Ha BaiiHe: «M»araii C. AjekcieBiu
3’ gayngenia JPKaHCTPYKIbIs adimplitHail maMsIi BailHbI, THITOBBIX BOOpa3ay (paHTaBivak, reposy caBelKan
mpararaf/sl. AyTap NacisxoBa BIpHYIa 3BBIYaliHBIA A3SBOYBIS TBAPHI KaHYBIHAM, Kis ObLIi HA BaifHe. Y BBI-
HIKY Tpari3Mm BaifHbI TiepaMelIuanbl Ha TSIPI/IHI IU1aH. Sle TOKCT He TONBKi pacKphiBae 3alylaHyo “Tipayry’”,
a QyHKIBISTHYE SIK “TpayMaTbluHae” aJHOCHA YCAKiX MiasarizaBaHbIX MaIIOHKAY BalHBI. <...> YCBSIOMIYIIbI
BBICOKI 3aIbIT Ha Tpayay Tpa >KaHublH Ha BaliHe, y KOKHBIM HOBBIM BbIaHHI C. AJiekcieBid jajaBajia HOBBIS
HaparbIBbl. <...> TBopsI C. AnekcieBiu (yHKLBIIHABAII K aJKpBITas IPAcTopa, 30ipatoyubl KaBajadki 3aay1a-
Hall mamsni. Y rateiM cdHce poisi C. AsiekcieBiu — 30ipaHHe CBEIYaHHSY — ciMBajiuHas. TBOp CKiajaeriia
3 PO3HBIX HapaThIBay, HE3NIIYOHBIX parMeHTay npsiBarHail mamsii. [Ipel rITEIM siHA afgMaynsenia nepakas-
BaIlb TICTOPHIIO ¥ CTHLTI BsIJTIKara HapaTwIBy (master narrative)» [12, c. 195-196]. Takoe MepKkaBaHHE HE TOJBKi
CBE/YBIIIb NPA MACTAIIKACIIb J'IlTapaTypHLIX TBOpay HiCbMEHHiKa, ajie i Mmaka3Bae pacyblTaHylO BbIOpaHaclb
HapaTHBay, 1H/IBIBIlyaJIbHBI Ay TapCKi MaJbIXoA Aa GakTay. Y Mexax ratara BbIka3BaHHs MaTp0Ha aJ3HaubIIb
nasineiro camoii C. AnekcieBiu: «f1 30iparo maapabs3HacIli, TadyIii He TOIbKI 3 acCOOHara JyajaBeyara >Kbiil-
114, aJie 1 3 maBeTpa Jacy, sIro IpacTopsl, ST0 Tanacoy. S He BRIyMBalo, HE 1aTyMBaro, a apraHi3oyBaio Mard-
PBISUT y caMoit padaicHactli. JlakyMeHT — T3Ta i ThIS, XTO MHE pacliaBsiae, JaKyMEHT — I'3Ta 1 s sIK JaJiaBeK ca
cBaiM CBETANONIAAAM, az(quaHHeM»2. CraHoBIIIIa BiJTaBOYHBIM, IITO ayTap He IMKHeIa 1a GapMipaBaHHS
MmetanapatbiBy. [y C. AjnekcieBid (hakT — cpoAak CTBapIHHA pIadaicHacIi, Ipa3 SKyIo Ja YbITaya AaBoA3ilIa
JBISUTEKTBIKA sI€ JKBILIIS, YJIACHBIS, XOIb Ha MIEPIIBI OIS 1 aracpoIKaBaHbls, MOIIYKI a/IKa3y Ha bITaHHI pa

*Vemanosa A. Uto e Takoe Hama mamats? Becena co Ceermanoit Anekcuesmd [DnexTponnkii pecype]. URL: https:/library.by/portalus/
modules/belliterature/readme.php?subaction=showfull&id=1400069926 &archive=&start from=ucat=& (nara obpauienus: 23.12.2020).
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npbIpony madpa i 371a, ajBari i Oas3miBaciii, mpari HaKbIBBI 1 nauyis rogHacii. [la cyTHacii, mcbMeHHIIa
(hapmipye acabicThl HapaThIY, cabpaHbl 3 (hparMeHTay JyKbIX aroBeIay.

Benbmi maknanna nepagae cytHacip ¢akrarpadii C. Anekciesiu JI. AniHcki: «JlakymeHT — BenizapHai ci-
JIbl MacTallkae cBequanHe. “Dakiin” 13eiHiuae MalHe, YbiM “(QIKIIH", Kai YKbIBallb IPLIHATYIO Ha 3axajse
TapmiHanorito. bo Hi amx3in “dakT” He icHye cam 11a cabe, a TOTBKI K BRISYIICHHE aryabHai KapIliHbl; CKPAaHyTHI
3 MecIia (HaBaT IpocTa KpaHyThI 3amicaM), €H 3pylIBae JaBiHy JyMak, NadyL1sy, aHaJorii. Y aiiublHHAHK Tpa-
JBIIBI MacTalKast aropa Ha JaKyMEeHT Bejiae TaKisi IdIdYphl, sk “Bamakanamckas mama” Ansikcannpa beka.
AmoBecti CBamiransr AnleKcieBid yce 3amap nadymaBaHbl Ha JaKyMeHTaX, Ha CIIOBE31 BiaBouriay. SIHbI 3ammicanbl
SIK OBITIIIAM OBI TOJBKI “CyMIJICHHBIM JKypPHATICIIKIM TIsipoM”. AJie He3/1apMa K KOXKHasl arioBeCIh OenapycKait
MiCbMEHHIIBI CTaHaBiIacd naa3esi 1 y aiTaparypsl, i § rpamMajckim xbuii...» [7, c. 8].

Bbenapycki mitaparypasnaser JI. CinpkoBa 0adbIls BRITOKI iMKHEHHsI C. AJIEKCieBid a amparioyki ¢akra
OoublI TIIBIOOKA, y TicTapbluHAW MEPCIIEKTHIBE, 3BA3BAIOUBI Mpally MiCbMEHHILBI 3 JliTapaTypHail A3eiHacIio
A. Anamosiua: «¥Y TBOpuacui Ajecsi AgamoBiua JaKyMEHT YIEpPIIBIHIO Maday CiCTOMHA BBIKApPBICTOYBALl-
1a ¥ QyHKIbII MacTalkara Boopasa. ['ata Obly HUIAX aj kamMOiHaBaHara JlakyMeHTaJIbHara 3 MacTalKiM Jia
Taro, MITO Ha3bIBAIOLb JXKAHPAM Iajlacoy, HOBBIM 3IacaM, KaHYaTkoBa capMipaBaHbIM y KHirax CBSTIaHbI
AnexcieBiuy» [4, c. 13]. BinaBouHa, mITo qaciieubiia NajKpICiIiBae 37yYdHHE JaKyMEHTallbHATa 1 MacTalkara
navarkay y TBopax C. AnekcieBiu, aanpiauBaroybl YbICTHI JJAKyMEHTAIi3M TBOPYACII MiChbMEHHIIIBI.

Hacnemasinia B. JI3ecrokeBiu am3nadac Metadaperanae MeicieHHe C. AJIEKCieBid, YbIM Takcama aKIDHTYe
yBary Ha MacTalkai anpanoyipl pavaicHacHi: «MpicieHHe ¥ MeTadapax 3acTaella aJHbIM 3 CaMbIX Mpa-
JOYKTBIYHBIX JJISl ayTapa criocabay acdHcaBaHHs MiHYJal 310X1 ¥ aHalli3aBaHBIM TIKCIE, IPBIYBIM MeTadapbl
V3HIKAIOIb SIK Y IBICKYPCE ayTapa, Tak i ¥ MaHamorax reposiy» [ 1, c. 36]. bonbt 3a Toe, maciaemysiina cXiasera
Jla BBICHOBBI, ILITO XaHp, y SIKIM Tpaitye i siki nactasiHHa ynackananbbae C. AnekcieBiy, A1rys He Mae 1aKiia/Ha-
ra Bei3HaudHHA. AnHak C. PamaHaBa HasbiBae «crerpl(DiKy CHOKITHA-KaMIasilpliiHara ad)apMiIeHHS LbIKIa
C. AnekcieBiu “I'amacer YTormii” MeTaxaHpamy, SKi MpasyIsiena mepir 3a Ycé « cTBapIHHI YceaOnpIMHAaH,
MaHTa)KHAH KaMITa3ilpli TBOpay, 3acCHaBaHbIX Ha momidanii» [15, c. 32].

3. Tpanusk yBon3iups TBopuacib C. AJEKCieBid y KaHTIKCT «IaIsip3aHsIi ailublHHAM 1 3aMexHal miTapa-
TYPHBIX TPAJBILBIA y aJUTIOCTpaBaHHI YalaBeKka Ha BallHe ab0 JyalaBeka, TpaymipaBaHara BaiiHOW» [6, c. 36].
Jis xapakTapbICTBIKI criocady manadbl iH(apMmarpli ¥ TBOpax JiTaparapa aaciendsiia GpapMipye dKCKITFO3iy-
Hae TaHsIe «HaBajla-KaHTBIHYYM»: «C. AnekcieBiu yBacoOina ¥ KaHLIPNTYya bHbI 1aKyMeHTalbHa-MacTalKi
TIKCT yCHaMiHbl MHOCTBA JIFO/I3EH, ITpa3 TAJICHT 1 IHTANEKT MICBMEHHIIBI anaBsaanpHiki 3 “Tanacoy yrorii”
aOpBIHYJI HA YBITAYa JIABIHY AMOIIBIN 1 (hakTay, 3 AKiX CKIaycs MazaidHbl MaJTIOHAK HaBAJIbI-KAaHTBIHYYyMa, SIKast
xapakrtapbIzaBasia OpIié Ha npausary XX cT.» [6, c. 36].

TakiMm 4bIHaM, BilaBOYHA, IITO JkaHpaBas crenbidika TBopay C. AsekcieBiu He ycrnpbIMaeia qacieaublkami
BBIKJTIOUHA SIK JaKyMEHTATICTHIKA IIi TIpadeciifHas xypHamicTeika. CBoeacadmiBbl crocad amparoyki dakra
micbMeHHiKa (apMmipye HOBYIO iH(papMaLbIiHYIO IPacTopy, Y Kol Ha (hOHE ranacoy ya3eiabHiKay pIajbHbIX
naj3eil BeabMi JlakiiajiHa ajdyBaeliia rojgac camora ayrapa. Sk aa3nadae JI. CiHbKOBa, «MiX yCiM y Oenapyc-
Kal JliTapaTypsl HaliBbIpa3Ha BbULyUbIYCs 1 CUBSIpAKACLA SIIIY3 a/i31H, CIELbISIbHBI JaKyMEHTaJIbHa-MacTalKi
JBICKypC. Y iM 3MsIHSIEIILIA caMa ayTapcKasi CTPaTaris (K MOLIYK aKTyabHal, HoBal popMblI A3€11s crpay KBaH-
HSl CaMbIX aKTyaJbHBIX MACTaIIKiX BbIKa3zBaHHsIY)» [3, ¢. 41]. Mara gajq3eHara apThiKylia siKpa3 i 3aKkjirodaeria
¥ pacdbITBaHHI ayTapcKail cTpaTiTii, pacKPHINI CIienbidiki Hapalbli MacTammkara aqeickypcy C. AJekcieBid,
a 3HAYBILb, 1 ¥ MardbIMacili aAKpbILIs «HOBara KyJIbTypHara C3HCY» ¥ aryibHaBsI0MbIX TBOpPax MiCbMEHHILBI.

Boiniki i ix abMepkaBanHe

Haiinepm BakHa jaBesalia, K TpakTye YIACHYIO TBOPUYYIO KaHIIIIBIIO caMa ITCbMEHHIa — raTa Oy/3e
TIpaMbl IUISIX 12 BEIZHAYDHHSA KAHPY 1 1acIlb JacTaTKOBa a0’ eKTHIYHBI BBIHIK. C. AJIEKCieBid K ayTap TOCHIIb
najpabsizHa, XoIb 1 MeTadapbIuHa, pacKpbiBae CyTHAacb CBaéil MacTalkail 3anaysl: «51 cripadyro BSITIKYIO ricTo-
PBIIO 3TapHYIIb Ja amMepay danaBeka, Kad nacrnpadapallb X0l HEIlITa 3pa3yMellb. 3HaHCI CIIOBbL. AJle Ha raTai,
3maBanacs 0, y)KO HeBsUTIKal 1 3pydHail I3elIs arisary TIPBITOPhII — IPAcTOPHI aHONW JaaBedail Aymisl — ycé
pobirLia Ards 6o He3pa3yMelIbIM 1 MEHII Ipaika3aibHbIM, YbIM Y BsUTiKaii rictopsli» [16, c. 173]; «51 e armic-
Balo yJacHa /1910, a MeTadapblYHyIO TPareAblio YasaBedara KbIllsd, SKOe anbIHyaacs ¥ TIThIX *KopHax. | Hikora
He cyky» [17, c. 464]; «51 He TaToBas pa3BaXallh K MATITHIK Il SKaHaMICT. Sl MpocTa Xaremna apraHizaBallb
yBech I'3THI Xaoc. ['pamancTsa pacnanacs, araMizaBanacsi, MHOCTBA PO3HBIX 17131 Ipallye Ha r3Tail mpacTopsl.
Mas 3a0aua 6vina 6b16payb po3Hbis KIPYHKI 29MbIX HCLIYYEGLIX IHEPSEMbIYHbIX NIbIHAY | HeAK agopmiyb ix
aimapamypua, 3pabiys 2oma macmaymeam (TyT 1 maneit kypciy Hamr. — B. I7)» [17, c. 466]. Bapra 3ramams i
camae BoOpazHae Bbika3BaHHe C. AnekcieBid rpa acabmiBacilb cBaéil MaHephl michbMa: «S1 moyra nrykana cBoi
JKaHp — Kab nicayb mak, Ak yye maé gyxa» [17, c. 468].
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Kanmpnmpsis MetadapblaHbIX KAMEHTApBISTY MTICBMEHHIIBI, 0€3yMOYHa, 3pa3yMenas, alHaK ¢ TIyMauydHHE

narpalye cynakpaHaHHs 3 HAaByKOBBIM iHCTpyMEHTaphIeM 1 ajicbliae a MpbléMay ceMisiTbluHal MeTaganorii.

3BepHEMCS 1a JacATHEHHSY HaByKoBail mkoibsl FO. Jlormana, siTo paboT ma ceMi€ThIIbI, 13¢ (eHOMEHBI
JTaparypsl, TiCTOPBI 1 KyJABTYpHl NpaAcTayIcHbl SIK aAKphITas 3HAKaBasl CicTOMa, sKas MacTasHHA mHanay-
HseIIla HOBBIMI COHCaMi. ANMIaBeIHa, HE iCHye TicTapblYHai maj3ei, SIKyr0 MOYKHAa TpakTaBalb aJHa3HAYHA,
KaHYaTKOBa i OecraBapoTHa, HAMa JliTaparypHara TBopa, HakipaBaHara Ha a0’ eKTelyHae YcnpbiMaHHe. bomibin
3a Toe, He ObIBae 1 afHa3HAYHA «DKBIBa» I1i «HATIPaBLIbHAN IHTApIpATaIbli. JItobas TpakToyka — rata dakrt
3Iy4YSHHS YacHara J0CBe Ly 3 KyJIbTypHAH MaI3esii 9acy — JIiTapaTypHbIM TOKcTaM. | kaji MepkaBaHHe ayTapa
Pa3bIXO3ilIa 3 MEpKaBaHHEM PALBINTICHTA, 3HAYBIIb AITOIIHI 3/10J1€y aJKPbILb, pacyblTallb, BBI3HAYBIb HOBBI
KyJIBTYPHBI COHC AaJ3eHara TIKCTY.

1O. Jlotman ag3Hayae, MTO «TIKCT — IITA HE TOJIBKI FeHEpaTap HOBBIX COHCAY, alie 1 KaHAdHCaTap K)/ib-
mypHai namayi. T3KCT Bajoznae acabiiBacIio 3axXOyBallb MaMsllb Ipa CBAae MAISIPIIHIS KAaHTIKCTHL <...>
Cyma xanmaxemay, y sKix 0ad3eHnvl mdaKCm Habvléae ACIHCABAHACYD | KIS NIYHLIM YblHAM Obiyyam Obl iH-
Kapnapasamvl y im, Modica Oviyb Ha3eana namayyo maxemy. I'3Ta cTBOpaHas TIKCTAM BakKoJl cs0e chHCaBast
rpacTopa ycrymnae ¥ mdIYHBII CYaTHOCIHBI 3 KyJbTypHA MaMSIIIT0 (TPagbIblail), anKkiaa3eHai y cBsIaoMacti
ayJIBITOPBIL, Y BEIHIKY Yaro TIKCT 3HOY HaObIBae cemismuiunae scviyyé» [18, ¢. 29].

Teopser C. AnekcieBiu ysaynstonb caboil TOKCTHI ¥ TOKCIE, IMITO Hajae iM acalmiByr0 HapaTBIYHYIO CIIie-
1BI(IKY: MEepIIbl TOKCT — MaYaTKOBBI PyX aJ PACIaHAHTA JIa PILBIITIEHTa — TPAHCIIpye KyJIBTYPHYIO MaMsIb
anaBsAalIbHIKA, @ BBIHIKOBBI, alpanaBaHbl «IPyTacHbD» TIKCT, SIKi TpaHCIipyeLia mpas ayrapa, — rata TpaHc-
(hapmaripls magyTara paIbITieHTaM 3 YIIiKaM yiaacHail KyJdbTypHail mamsii. TakiM 9blHaM, BBIHIKOBBI TOKCT
TBOpay JliTaparapa (Hapawblsi) — CyKyTHACLb KAHTIKCTaY, SIKisl 3]Ty4arolb pajibHbl (JakT MiHyJara (ricrapblaHas
raj3est), TATHI XK (PakT y TiepaacdHCaBaHBIM BBIVIAA3C (YCTIAMIHBI YI3eNIbHIKAY BafHBI — HApaThIyHAs TIaa3es)
1 TparcdapMalplio TITHIX 3’4y (CHaly4YdHHE ricTapbluHai i HapaTelyHall Maa3eil) mpa3 mpbI3My CBSIOMACII
aytapa. CTaHoBillIa BiTaBOYHBIM, IITO (PaKT MPaxo3ilb NaJBOWHYIO allpalloyKy: cladaTKy HermacpayaHa ¥ cBsi-
JoMaclli arnaBsifalibHIKa — yI3eJIbHIKa PIANBHBIX TiCTApbIUYHBIX Maj3ei, a 3aThIM Yy CBSIOMACI KaHKpITHA-
ra ayrapa, siKi iHTIpPIPATye HapaTBIYHYIO Maa3elo ¥ Hapaublo. UbITad jka ca cBaiM JKBILUEBBIM JOCBENAM
1 KyJIpTypHail IaMsALII0, KAaHTAKTyIO4dbl 3 HaparapaM, CTBapae YJIACHYIO CiCMOMY CEMIAMbIUHbIX 3HAKAY
HapamuvlyHai nadsei. AQNaBeAHa, 1 «HaMslb TIKCTY», 1 AT0 «CEMISThIYHAE KBIIIE» aKyMYIIOIOIb 3HAK]
JI3BIOX MOX (TIephIsiiay): paajbHara gacy, y sSKiM 3/13sHCHsIIacs maj3es, 1 yacy, Kaji anqopIBaycs «yCraMiH mpa
Ma13er0».

Baxna pazymerrp, mto ¥ TIKCIE TBOpa MaTp30Ha OaYbIIh iH(hapMaIlbIFO HEe TOIBKI ITpa pIajbHYI0 TicTaphId-
HYIO TIaA3€10, ajie i Ipa Maja3ero HapaTelyHy0. Hampeikian, y TBopax «Y BaifHBI HE )KaHOYBI TBAPY, «ATIOITHIS
CBEJIKI» MpavbITBAIOLa HE TOJNbKI 3BecTKi ad Bsitikail AitusiHHal BaiiHe. HapaTbiyHas maj3est TBOpa 3HauHa
IIBIPAUTIIAS — TTA MPAAYKT MIepaacdHCcaBaHHs TiCTapbIIHAN Ta3ei, sKast HacaMpdI4 a0bIBaacs, 3 yilikaMm Ia-
N3¢l macsiBacHHAN pavaicHacti. ['3Ta 3HaYbIIb, IITO 1 AT0 «CEMIAThIYHAC KBIIEN IIBIPIUIIAC: SHO 3MAIIYAC
¥ cale, akpaMsi 3HaKay BaeHHAra AbICKYpCY, SIIY? 1 3HAKI caBellKara, ayTapblT3THAra IbICKypCy, IIpa sKi maj-
pabs3Ha (cyrydna 3 kaHpnieisiid C. AeKcieBid «ycrpbiMalb CBET Ipa3 MHOCTBA Tajacoy») mima A. FOpuak.

ByuoHsI cussipiikae, ITO ¥ aCHOBE CBETayCIPhIMaHHs OblIora caBelKkara JyajaBeKa JISKbIIb «HeBeparoaHa
CIIpoITIanasi, 6iHapHas MaadJIb YIaIsl, 3TOIHA 3 IKOH yaaaa MoXka (PyHKIIBISTHABAIlb TOIBKI IByMa criocadbami —
abo nepaKaHatHeM, abo mpeMycam. ['9Ta cpomryanas Maadib yiaasl )JaMiHye 1y AacienaBaHHSIX calbIsUTi3-
My, sKig 3’sBimics ¥ ObuibiM CaBenkim Caroze macist siro pacnaay. Y iX aManb 3ayc€nbl caBelKas KyJbTy-
pa J3eina maBojie TPLIHLEITY 61HapHLIX amasinplii Ha adinpliiHyio 1 “HeadinpliiHy0”, KaH(papMiCIKyIO
1 “HoHKaH(bapMicukyro”, “adinpiés” i “anmarpayan’» [19, c. 40]. [IpbrdbHY Takora MoOmIsy Ha CaBEHKYIO
pouaicHacs A. FOpyak Tymadsile «acabiaiBbIM CTAayJICHHEM Maciemyblka Jla CaBEIKald CICTAMBI K
a0’exra aHaIizy», a MEHaBiTa 3HAXOKAaHHEM 3a MEXaMi PacTopaBa-4acaBblX paMak arlicaHara ricrapblaHa-
ra Iepblsify, SIKO€ ByYOHBI HAa3bIBaC «BOHKABBIM Pa3MSIIY3HHEM». SIKpa3 ma raTail MpbIublHE, HA SIT0 AYMKY,
«JacienaBaHHi caBelKai pagbHACII AXKBIILMYISMIONIA 1 pacnayCloPKBAIONIIA ¥ KAHTIKCTAX, A3€ MaliThIYHBbI,
MapaJbHBbI 1 KyJbTYPHBI COHC MaHALI “‘caBelki cy0’eKT” HaObIBae 3araj3s HeraTblyHae aJleHHe, a MaHsILLe
“cympariy”’, HaaJBapoT, 3araj3s paMaHThI3yela. Toe, IITO MHOTIs FiCTapbIYHBIS TAC/ICaBaHHI ¥ TOCTCABEIIK]
TIEPBIs TPABOA3SIIIA MEHABITA TIaJl TATHIM BYIJIoM, Oe3yMOYyHa, ajdiBaeiia i Ha ix BeICHOBax» [19, c. 42].
Taxim ubrHaMm, A. FOpuak He TaATPEIMITIBAC SKCTPAIAJIAIIBII0 OiHapHAH CBETAITOTIISIIHAN MaIdJIi Ha TaciIeauyio
MPaKTBIKY 1 BEICHOY HaBYKOYIAY, SKisl aHaII3yIONb CAIBISUII3M 1 TPBI TATHIM BBIKAPHICTOYBAIOLb BBIKIIOUHA
OiHapHBIA ana3iubli Ui pa3Isly TBITAaHHSY KYJIBTYPBL.

Baprasranane, mto nacienasanne A. FOpuaka cralia TacTyTHBIM pycKaMoyHal cymosbHacti y 2014 r., mpak-
TBIYHA ¥ TOH ka yac, kami C. AnekcieBid 31a0buTa CycBeTHAE MPhI3HAHHE, aTphIMayTiisl Hobemneyckyro mpamito.
['sTBI rpaHABI€3HBI TOCHEX NMPBIMIIOY 1a MICBMEHHIIBI MEHABITA A3AKYIOUbl TaMy, IITO ¥ A€ KHirax OiHapHbI
CBET IepcaHaxkay-amnapsaaibHIKay anblHyYCs ¥ pacTyJIeHbIM, TIPBIHIBITIOBA HEOIHAPHBIM KpyTarisi3e ayTapa-
anaBsAalibHIKA. Y aaHBIM ca cBaix BbicTynay C. AnekcieBiu ka3ana: «3 IMyHKTa [VIePKaHHS MacTauTBa i1 Kart,
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1 axBsipa aJHOJIbKaBa IiKaBbIs. Y HAC 3aX0/A3bIIe ¥ JIFOOBI IOM — 1 BBI 3HOM13¢e11Ie axBipy. Haaasapot, i MsiHe
ObUT0 TIpabiieMail BRIIATHYIb YaJlaBeKa 3 TITall KyJIbTyphl axBsIpHI 1 KaTa, kad ¢H mavyay padiexcasanp. Tamy
LITO KyJIbTYpPa axBsIphl 1 KaTa ¥ HacC Takas TaTajbHas, IITO BBIPBALILA 3 sI€ — IITa camae Lshkkae. MHe Tp30a He
YKa/IaHHe TaTuIakala, a xams 6 cpoda paduiekcii, ¥aMy HalIbl TaKyThl HEe KAaHBEPTYIOIa ¥ cBabomy. SIki caHe
npocta ¥ maxytax?»’. TakiM ubIHaM, KaHIMIBIA 1acieIaBaHHs CalbIATiCThIYHA cicToMbl A. FOpuaxa, 3rof-
Ha 3 SIKOM €H He 3aCHOYBae amicaHHE caBeLKail pajbHACLi Ha CynpalbllacTayIeHHIX THITY agiyvliinas/ne-
agiyviiinas Kynmypa, mamanimapHas/ceaboouas moea, nyoniunas XiycHs / npeixasanas npayoa, nanamoxa
pasmieAsenp y TBOpax MiCbMEHHIIbI CXaBaHbl CaBelIKi 113a1ariaHbl IbICKYPC, SIKi aJTIOCTPOYBAae IBIPOKI JIbIs-
Na30H sie KyJIbTypHal namsii. 3101bHAcb CyMSIIIYaIb 1Ba THIMbI JBICKYPCay Yy aa3iHyI0 KaHIPIIBIIO — acad-
JiBacilb TBOpuaii MaHepsl C. AJiekcieBiu.

VY nacnenaBaHHi jaiedl Oyayllb BBIKApBICTOYBAllllA MAHSAIII, nparnanaBanbis A. FOpuakoM Juisl amicaHHs
JIBICKypCiyHAra MO paHHsTa 1 TO3HATA CAIBIUIIBMY: [09a1aciunbl ObICKYPC, aymapulmamuae ci108a (0bic-
KypC), Kancmamyiouae 6blKa3eamnne, nepghapmamulynae olkaseante, nephapmamulyisl 3pyX.

Ilan iosanaciunvim Ovickypcam Tp30a pa3yMenb IBICKYpC, V SKIM poJis IMaHyodai Giryps! Hanexana Cra-
JHY: «...TONBKI €H MeY JOCTYI Jia 3HEIIHATa KaHOHA ipanaridyHai icIiHbl, acadicTa almPHBBAIOYbI PO3HBISA
i71PaNIarivHbIs 1 1HIIBIS TyOJIiYHBIS BRIKA3BaHHI Ha MpajJMeET iX ajraBedHAacIli TITaMy KaHOHY 1 acabicTta po-
Os14bl ¥ 1X aanaBeqHbIsl PIOAKTAPCKIis 3ayBari i BeIIpayyieHH]. Sro anpHKi i TIyMadsHHI yacTa myosikaBaics,
LBIPKYJIOIOUBI 1A KpaiHe ¥ BBIVISA3€ METaIbICKYPCY, SIKi Aay MardsiMacp yciM acabicTa JakpaHylua jaa Ka-
HOHa a0’ekTeryHal icuinb» [19, c. 51]. dpikTar pauaicHacui (cina igpanariyara ABICKYpCy) mpacodyBaenia
¥ TicTOpBIi NpakThIYHA KOKHAra rnepcanaxa KHir C. AJekcieBiu mmpa3 aJHONbKaBbl ayTapcKi MPbIEM — YKITIO-
Y3HHE ¥ aroBejl cBoeacadiiiBara IHTAPTIKCTY ¥ BBIVISI3€ MATITHIYHBIX JIO3YHIay IepajBacHHara i BaeHHara
yacy, sKis BEIKOHBAONb (DYHKIIBIIO KAHCTATYIOUBIX BEIKA3BAHHSY . 3BEpHEMCS J1a TBOpa «Y BaifHbI He JKaHO-
9Bl TBap»: «3 A3SAIIHCTBA, Ca MIKOJIBI MBI 4yli: “J[3sy4yarel — 3a pyns Tpakrapal!”, “J3gaydaTsl — 3a mTypBal
camanéra!”» [16, c. 61]; «Kaii Byusmiacs samras ¥ céMBIM KiIace, Aa Hac MpeUTAIey camanét. ['hTa ¥ This ra-
IIBL, ysIyIsienie, y TphIamnb mocteiM. HeBeparomna ypasina. | Tamer x mparyday 3aximik: “J[3aydaTs i roHa-
Ki — Ha camanér!” fl, sk KaMcaMoIlka, HaTypajbHa, YCIOBI ObLIa CAPOJ MEPIIbIX. Aipa3y 3amicanacs ¥ adpa-
KIIyo» [16, c. 60]; «A TyT panpanykrap 3aiirpay: “Ilaycrans, kpaina gpyskHasi...”. YIEpIIbIHIO Tabl s Hadyaa
I3TYI0 ecHIO. “Bock akpblsiio, gymato — 1 anpasy nainy Ha gpont”» [16, c. 75]; «Hac BeixaBadni, o Pagzima
1 MBI — T3Ta agHo i Toe» [16, c. 85].

BimaBouHa, mTo Aan3eHas iHTAPTIKCTYAIbHACID HE TOJIBKI BIpTae YblTaua ¥ ricTapbluHBI Yac, ajie i naji-
KpaciiBae xapakTap TepaJBacHHAra 4acy: pasHacTaiHacIlb MardbIMaciiei AJisl KOJKHara, IblHaMidHae pa3Bilié
rpamaJicTBa, a camae rajoyHae — JaMiHAHTy JIO3yHTaBai (OopMbI 3HOCIH, Kaji HexTa ¥ gopme 3aragHail ma-
JaNbHACIIl 3BspTaelllla Ja JIF0/3ei, Ba YToeHa JbIKTarapckail popme kipye imi. Jlanzensl ¢akT pranpHaci,
IMITTITIIBITHA TIpancTayneHsl C. AJeKcieBid, JOCHIIb ICKpaBa XapakTapbl3ye HE TOJBKI TIepaaBacHHBI dyac, ajae
1 ayTapckae ycrpbsIMaHHE pIdaicHACII 1 MIChMEHHINKISA YcTaHoYKi. | ¥ MTHIX ycTaHOVKaX BiaBOYHA TPAvbI-
TBaeULa nephapmamulVHas ciia KaHCmamyoyuaea 6blKa36aHHsL.

CBeaki BaeHHBIX Maa3eil pacnassaaons npa 3noxy CraiiHa, ObITYIOUB A0, 1 raTa 3’ Ayasenna He BbIal-
KOBacCIII0, a acabmiBacIio YCpeIMaHHs YallaBeKaM HOBall MOCTKynbTaBail pavaicHaci: «llakonbki Osccnpau-
Hae BeJaHHE KaHOHA a0’ eKThIYHaH 1CLiHbI OBUIO JACTYIHBIM TOJNBKI MAaHYIOUal MOCTAali ayTapbITaTHAra Jblc-
KypCY, ca 3HIKHEHHEM IaTail (irypsl 3HIKNIA 1 JaKiagHae YsyIeHHe mpa Toe, ITo cabol yayiisie IIThl KaHOH.
I'sTa 3HauBIb, 3HIKIA a0’ eKThIYHAS, HE3AICKHAsSI, 3HEIIHSS Ma/I3JIb MOBBI, Ha SIKYI0 MO)KHA ObUTO payHALIa
IpbI HaIiCaHHI TAKCTAY. <...> AJ3iHall HaJ3eWHaAl CTPATATisH, sKas 1ae TITHIM JIFOI3IM YIIIYHEHACIb, [ITO
TOKCTHI HE BBUTYYAIOIIAa CTHUTICTRIYHAN HEIAKIATHACITIO, ObIIa CTPATATISI AacTasHHATA IIBITABAHHS 1 Karipa-
BaHHS TOKCTAY 1 BBIKa3BaHHAY, Kis OBbIII 3p00IeHBI fa iX iHIIbIMI ayTapami» [19, c. 75]. TakiMm ubiHaMm, y amno-
Belax yI3eNbHIKay BaCHHBIX mam3eil 3 TBopay C. AJEKCieBIY MBI CyTBIKAEMCS 3 idaaridHbIM TBICKYypCaM,
AKi ¥ ayTapckail Haparpli Tpancdapmyera ¥ ayTapbITATHBL. bobIr 3a Toe, €H AII4d i majaeniia 3 yCTaHoy-
Kail Ha KPBITHIKY, NAJPbIY ayTapbITATY, a 3HAYbILb, Y HEKaTOpall cTyleHi Ha0biBae neppapMarblyHyIo Clry —
«3JI0JIbHACIIH CTBApaIlb HOBBIS (DAKTHI i 3MSHSIL pIajbHACIB) [19, c. 66].

bsiccipauna, mTo icHaBaHHE agHAa3HAYHAra ayTapbITITHATA iIdajarigHara IbICKypCy IeparnblHijacs mac-
nst emepui Cramina. Sk agsnadae A. FOpuak, «3HIK He MPOCTa KAHKPATHBI Cy0’eKT, sIKi 3aiiMay 3HEIIHIO0
Nas3inelio ¥ aAHOCIHAX Jla 119aariyHara JIbICKypCy, ajle 1 HaoryJa caMa MarysiMaclb 3aiiMalb TaKylo Has3ilblio

*Anexcuesuu C. A. Sl 3annmaroch nctopueit uyBcts [dmextponnsiii pecype]. URL: https:/press-club.by/kanspekty/svetlana-aleksievich-ya-
zanimayus-istoriey-chuvstv (1ara obpamenus: 23.12.2020).

*Kancmamyiouvis vikazeanni CUBAPIKAION, allicBAIONb i KAHCTATYIONb Y/KO iCHYIOUBIS (akThl. KaTorophls BHIKa3BaHHAY, AKisS He
KaHCTaTyIOUb IIThIA (AaKTbl, @ CTBAPAIOLb HOBBI, IITA 3HAYBILL HE a/UTIOCTPOYBAIOLb CALBISUIBHYIO PAJIbHACIL, @ HeITa ¥ &l 3MSHSIOLD,
HAa3bIBAIONIA neppapmamulyHbimi 6bikaseanHami. BelkasBanHe 3’syisenia nephapMaTblyHbIM He3alIeKHa aJ] YHyTpaHara HaMepy Taro, XTo
TaBOPBILIb, A3SKYFOUbI IPBIHITHIM CALBIUIBHBIM KaHBCHIIBISIM, Y KAHTIKCIIE SIKIX SHO BBIMayIIsieria.
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¥ aHOCIHAX Jia ianariqara JpICKYpey ... 3HIK 1 METa/IBICKYPC, SIKi paHel aXbIIIYIsY MyOniuHyIo alpHKY
119aariuHbIX BBIKA3BaHHTY 1 pAMIPA3EHTALBIN Ha TpaIMeT iX ajanaBeHacii abo HealnaBegHacli ab’ eKThIyHaH
mpaymze» [19, c. 52].

Takim 4yblHAM, i3aJIaTiuHBI IBICKYPC 3HiKae, aJHaK 3 AYJIMIONIA MBITAHHI Ipa TOe, 1li raToBa rpamMaJicTBa
Jla Takora pa3Kara rictTapbldHara rnaBaporTy, Li JErka BeIHCII ca cTaHy parilaMeHTaBaHara, Bbpa3Ha Iparica-
Hara mapajky Owlst. besymMoyHa, Ha 3MeHyY iJpalariyHaMmy JbICKYpcy, Ha nyMKy A. FOpuaka, mpeIxon3iis
aymapeimamuae c106a (aymapulimdamHul OblCKYpc), IKOe apraHizaBaHa «BakoJ HEMKal 3HEIIHsIH HeacpIYHal
791 — abcamoTy abo morMbl (paJIiriiHaN, mamiTeIYHal, HaBYKOBail) 1 TaMy Bajiofiae aaMbICTIOBBIMI YiacIiiBac-
sMi. <...> Yce 1HIIBIA BB ABICKYPCY 3 SYIISIONIA APYTacHbIMI ¥ aJHOCIHAX J1a SIT0 — STHBI MOTYIIb iCHABaIlb
TOJBKI MPBI YMOBE, IITO ECLb IITHI Ay TAPBITITHBI ABICKYpC. <...> TaMy yana ayTapbIToTHAara JbICKypCcy HaJ
ay IBITOPBISH 3aKTI0YaeIia He ¥ THIM, IIITO sTHA 3 iM a0aBsA3KOBa 3rajpKaela, a ¥ ThIM, IIITO SHa YCIphIMAae sIro
SIK a73iHa MardeIMe» [19, ¢. 54].

[Ipamast mpeICyTHACITE ayTapbITITHAra OeICKYpCY ¥ TBopax C. AJekcieBid Hazipaemma sSK y KHirax mpa
Bsikyto AHYbIHHYIO BaliHy, TaK 1 ¥ XpOHIiKax, sIKisl alaBsiIaiolb [pa Maj3ei macisBacHHal Mmapbl, HApbIKIa]]
«L{pIHKaBBIA XJIOMUBIKI», «HapHOOBUIBECKAs MaliTBa», «Hac cakaHA-X3HI». [ 3ThI THIN ABICKYpCY Hpasyisenia
¥ pomnikax reposy: «Hama miems yxo Bbimipae. MamanTel! MBI — 3 MakajeHHs, SKO€ BEpbUIa, MITO ECIb
y KBILII HemTa 0ojbllae, YbIM yanaBedae b€, Paasima écup i Bsumikas igs. Hy i Cranin. HaBomira
XJIycimb. 3 TECHI, SIK KaXyIlb, cJIoBa He BhIKiHen» [16, c¢. 105]; «Mama ckazana: “CxaBail CBOW MisTHEPCKi
raJIbIITYK”. YII3€Hb S TaJIbIITYK XaBaJjia, a Houdy, KaJii Kjiajacs crailb, 3aBsi3Bajia. Mama Oasiiacs: a parnram
HEMIIbI IPBIHAYIs HOudy? YraBopBana msHe. [lnakana. S yakana, kajii Mama 3acHe, CTaHe LiXa ¥ makoi 1 Ha
Byminpl. Tanel gactaBaia 3 madbl YBIPBOHBI TANBIITYK, JAaCTaBajia CaBeLKis KHDKKI. A Mas ca0poyka cnana
¥ Oynzénayup» [20, c. 32]. [IpeicyTHacb ayTapbITITHAara ABICKYpCy aadyBaena i y ¢pparMeHTax TIKCTY, SIKist
nepajaroik arMachepy naasei, 1 ¥ maHapaMHbIX 3amanéykax. Hampeikian, y Tparsi KHi3e JaKyMeHTalbHa-
MacTalikail XpoHiki «L{pIHKaBbIsSI XJIOMUBIKI» ayTap (ikcye HACTYIHBIS TAHAPAMHBIS parMeHThl: «Y caManéie
MHE JlacTajacs Mecla Kajisl IpbIBs3aHara JiaHyrami Oponerpancnapuépa. <...> IlaGmizy xrocbli cnay Ha
Orociie Mapkca (maptpaTay i 0rocTay carbLUTICTRIYHBIX MPAaBAILIPOY HABALI 0€3 yIIaKoBaK), BE3JI1 HE TOIbKI
30poro, ane i yc€ HeabxomHae A caBenKix peityanay» [21, c. 18]; «[Ipas3mxani na coHHbIX Bynaukax KaOyna
MiMa 3HaéMBIX IJ1aKaray y IPHTPHI ropana: “Ceetiast OymaydbiHs — kamyHi3M”, “KaOym — ropan ceety”, “Hapon
1 mapThisg aa3iHbL . Halnsl muakartel, HaapyKaBaHblsl Y HAlIbIX ApykapHsax. Hamr JIeHiH cTaiub TyT 3 najHsTai
pyxoit» [21, c. 22].

Bapra ag3Haublb, IITO NPBICYTHACLE Ay TapbITITHATA ABICKYPCY ¥ Aal3eHbIM (parMeHLe acadniBa Boc-
Tpa MOTYIlb aJ4yBallb YbITa4ybl MOCTCABEIKara yacy. ['ara cBeI4blp pa Toe, ITO KAHTIKCT ricTapbluHal
3MOX1 CIpbIsie TeHePhIPABAaHHIO SIIIY3 aJHAar0 HOBara ChHCY Nnpsl ubiTaHHi TBopa. 0. Jlorman micay: «Takcr,
SK1 TpanycHisii CKpo3b KO/ TPaJbIIbli, — I'3Ta TIKCT, KI MPANyCLiidi CKPO3b HEWKIisl 1HIIBISI TIKCTHI, ITO
BBIKOHBAIOLb POJIIO iHTAPIpAITaTapa. Alle MakoiIbKi MACTAIKi TOKCT HE MOXKa ¥ MPBIHLBINE afHa3HAYHA iH-
TIPIpITABALIA, TO TYT HEKAaTOPas MHOXKHACLb TIYMausHHSY MpalycKaella CKpo3b 1HIIYI MHOXHACLb,
IITO TPBIBOJI3IIb JI1a HOBAara CKayka MardbIMbIX IHTIPIPATAIlBIN 1 HOBara MpheIpanrydHHs caHcay. <...> [ ene-
PoIpAanne HOBLIX CIHCAY — OAMIHYIOUbI ACHEKM MOl NPaybl, AKYIO 8bIKOHEAE MACMAYKI MIKCM Y cicmame
xkyromypory [18, c. 115-116].

Takim ubiHam, TOKCTHl C. AJEKcieBid, AKis siHa Opamyckae npa3 KoJ TPaibllbli HENPHIMAHHS PIKBIMY
CCCP, renepbIpyrollb HOBBIS COHCHI. Y TITHIX COHCAX TyUaHHE ayTaphITATHAra ClIoBa 3 syIsiera He CTObKI
3aKyJicHa (pOHaBBIM, KOJIbKi (DOHAYTBapaIbHBIM, IITO CHPBILE CIIAPAKIHHIO SIITY) aaHaro caucy. CtaHosila
3ayBaKHBIM: (DYHKUBISI ayTapbITaTHAra AbICKypcy A3dapMmaBaHasi, paJcTayiieHas He sIK KaHCTaTylodae Bbl-
Ka3BaHHE, a SK BbIKa3BaHHE TiepdapMaThiyHae, 3 mepdapMaTblyHail cinaii, raTa 3HadblIlb ca 370JIbHACIIIO CTBa-
paub HOBBISI (PaKThI 1 3MSHSILB PIAIBHACIL YHYTPBI TAKCTY. Tak, MBI UbITAEM HE TOJBKI Ipa Tpareiblto BaitHbI
¥ Adranicrane, ajie i mpa cicTaMy, sKas J1a TaTara IpbeIBsjia, He TPOCTa aHajizyeM mansei Bsorikait Afapianai
BaliHbBI, @ 3HAXOJ31M BBITOKI Tpare/pli JyIIbl yajiaBeka.

Jlan3eHblst HOBBISI COHCHI CTAHOBSIILA IPBIKMETHBIMI 1 3pa3yMelbIMi UblTauy A3SIKYIOUbl ayTapcKai cicTame
CEeMIATHITHBIX 3HAKay. SIKi kK MeXaHi3M Y3HIKHEHHS IdTail CKJIaJaHail CiCTOMBI 3HAKay y TBOPHI BBIpa3Ha
BacHHal ToMathiki? FO. JloTMaH Jiubly, IITO «Ja Mpaudcy CTBApIHHS MacTalkara 3Haka (TIKCTY) Aafaenia
S04 aJHO 3BSHO: CHA4YaTKy MaBiHHA ObILb BBIKPHITA 3HAKABA-YMOYHas NPBIPOJA, sIKas JIDKBILL Y aCHOBE
yesikara ceMisiTbluHara (axra, — TIKCT, YCIPBIHATH HaiyHal CBSIIOMACIIO SIK O€3yMOYHBI, MaBiHEH OBIIb
YCBSIIOMJICHBI ¥ STO 3HaKaBail ymoyHacii. [IpakTeluHa raTa a3Hauyae, MITO HECIABECHAMY TIKCTY Ha I'ITBHIM
dTare MPHITICBAIONIA PHICHI ClIaBeCHara. | TOMbKi HAa HACTYITHBIM dTare aJ0bIBacIa ApyracHas iKaHi3aIblsa
TOKCTY, IITO aJNaBsiae TaMy MOMaHTY ¥ 1ad3ii, Kajli caBecHaMmy TIKCTY MPBITICBAIOLIa PHICHI HECIaBecHara
(ikamigHara)» [18, c. 90].
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TakiM 4bIHaM, MOYKHa BBbIKa3allb MEpKaBaHHE, ITO TAKCTHI TBopay C. AJeKcieBid Mpaxoa3silh JBAHHYIO
iKaHi3alpII0: CrayaTky y CBsIoMacli KaHKpITHara ayrapa — MiCBMEHHIK 3amicBae Ha JIBIKTa()OH TiCTOPBIi
PRATBHBIX YI3€bHIKAY nans3el, Hajae iM «3HaKaBylo (OpMy», 3aThIM y CBAJOMACLI yblTaya — 3 Janamoran
cpoakay Haparapa. Kami x pasmisgars mparpc ikaHizampli ¥ naapa0s3Haii macisiIoyHACI, TO BapTa Makas3ailb,
HITO Mepianayarkosa GakT ¢papmipyena ¥ cBiaoMacIi anaBsaaibHiKa: MEHaBITa pICIaHIHT adapmilsie cBace
YycrmaMiHBI TIpa BaiiHy ¥ 3HaK, BOOpas3, CIOXKAT, CiMBal. 3aThIM MCEMEHHIK, y Naa3eHbiM Bbimanky C. Anek-
cieBiy, TparyCKAO4bl T3THI (bakT mpa3 npe3My cBaéit KynLTypHaﬁ MamsIl, HAA3SIIsIE STO pHcaMi mickMOBal
CJIaBeCHACI, 1 TOJIBbKI MOTHIM aTpbIMaHast HapaTblyHast FlCTOpBIH Tparuise J1a 4bITavya, Mpaxoa3sybl iKaHi3aIbIo
¥ siro cBagomacti. TakiM YblHaM, Jja YblTaya TAKCT MPBIXOA3iLb «IpyracHa iKaHi3aBaHbIM, a UbITa4 CTBapac
¥7KO CBaro NepcaHalbHYIO iKaHI3aLbli0, KIpyIOUbICS YIacHal KyJIbTypHaH MaMsILILIO.

Sk am3navae 1O. JlotMmaH, «4biTau YHOCIIH Y TIKCT CBal0 aco0y, CBa KYJIBTYPHYIO MaMsilb, KOJbI 1 aca-
UBIIIBI. A STHBI HIKOJII HE LIPHTHIUHBIA ayTapckim» [18, c¢. 131]. BimaBouHast ir0CTpalpisi TaMy — TiCTOPbIS
«AJHa s BApHYJacs Ja MaMbl» 3 KHII'l «Y BaliHbI HE )KaHOUbI TBAP», Y SIKOH anaBsAaibHILA, HAVIA3SYbL Ha TOE,
HITO MaJ3sUIIACS IIYBIPBIMI FICTOPBISAMI 3 TTICBMEHHILAH, HE 3/10J1eT1a YCIPBIHSILb X Ha Marepsl, agpacaBaHaii
LIBIPOKaid ayapITopeli. Bock sk mpa rata nima C. Anekcieid: «IIpa3 HexanbKi ThIAHAY 3 MacKBbI IPBIXO3ilb
Ba)KHas 3aka3Has OaHIIPOib. PacmakoyBaro: ra3eTHBIS BBIPa3Ki, apTHIKYJIBI, adillbIfHBIA CIpaBa3madbl mpa
BaCHHA-TIATPBIATBIYHYIO Tpally, Ky MPaBOJ3illb y MAacKOYCKIX IIKolaX BeTdpaH BaiHbl Hina SkayneyHa
Bimmneyckas. TyT i MOl MaTaphbIsiy, TOIBKI aJ1 IT0 MaJia MITO 3aCTaJIOCs — yBeCh aOKPAM3aHbI: BBIKIHYThISI CAMBIS
CMEIIHBISI CTAPOHKI Tpa KyXapay, sSiKisf ¥ KaTiiaX MBIIOIIIa, 1 HaBaT OsicKpbIyaHae: “/[3s113euka, a 13s13e9Kka, MHE
J3s713eUKa 3arajiay BaM Iepajiallb BOCh I3Ta...” A Ha CTapoHKax 3 TicTopblsiil pa neiitananta Mimny T. crasini
“aOypaHpls” MBITANBHIKI 1 3aleMKi Ha namsx: “S ans cpaiiro ceiHa — repainst. barins! lto &én nmamymae
mpa MstHe macis takora!”» [16, c¢. 122]. BigaBouna, KyJapTypHas MaMsIlb TepaiHi aroBeay 1 sie acarbIsIbli,
3BSI3aHBISA 3 BOOpazaM JKaHUBIHBI HA BaifHe, HE aamaBsaarorns ayrapekim. Jms H. S, Bimaeyckait rata BoOpas
camaajJiaHail repaiti, canjara, siki MpbIHEC BSUTIKYIO IlepamMory Bsutikamy Hapony. Cina ayTapbeITaTHara Jpic-
KypCy, IpaJbIKTaBaHara cTaliHCKai 31moxai, siirs >KeIBasi ¥ CBAAOMACLI raTara ya3enbHika BaiHbl. [lagoOHas
JIPMAHCTpAIbIS CyTHIKHEHHS MEpKaBaHHSY Tpa BoOpa3 >KaHYbIHBI HA BallHE CTBOpaHa ayTapaMm alcairoTHa
CBSIOMA, ILITO HE TOJNBbKI APMaHCTpye acabiiBacli, aJlpo3HEHHI KyJIbTYpHal mamslli, ajle i KaHCcTaTye Mpbl-
CYTHACLb ayTapbITATHATA ABICKYPCY ¥ acaubIAThIYHBIM LI3pary HaHsALL «KaHOYas BaiiHay.

Tax agObUTOCS TaMy, IITO CITAYaTKy KaHKPITHBI ayTap, a 3aTkIM HapaTap (GpapMipyromb CBal0 CEMIITHITHYIO
cicTaMy 3HaKay, sIKisg UocTpyonb Bsutikyto AiusiHayto BaliHy. 0. Jlorman micay npa TBopuacup ©. M. Jlac-
Taeyckara: «...y Impamdce CTBap3HHS TIKCTY IICBMEHHIK aJHayacoBa 3 BSUIIKAal KOJIbKAclLli MaTdHIbIIHA Aa-
J3€HBIX SIMy MaT3phisiiay (Tpambllibls, acalblilibli, HAMAPIAHAS YilacHas TBOPYACLb, THOKCThl HaBaKOJIbHAra
XKBIIIIS 1 1HII.) CTBapae MAYHBI KaHal, Npa3 sKi MparycKae HOBBISI TOKCTHI, SIKisl Y3HIKAIOLb Y SITO TBOPYBIM
yAYJIEHH]I, PaBoOA3sIYbl iX mMpa3 mapori TpaHcdapMarplii i maBsIiuBarO4Ybl X CIHCABYIO HArpy3Ky 3a KOLUT
HEYaKaHBIX KaMOIHAIBIN, Mepakiiagay, cyarieHHusy i T. 1. Kami ¥ BeIHIKY TaTara ckiramBaeia CTpyKTypHa
aprasizaBaHae JpIHaMiuHae [Jiae, Mbl TAaBOPBIM Ipa 3’ IyJIeHHEe TIKCTY TBopa» [ 18, ¢. 127]. 3Ty myMKy MokHA
¥ moyHait Mepbl agHecti i ga TBopay C. AJekcieBiy, sKis siHa caMa BbI3HA4Yae K JaKyMEHTalbHA-MacCTalKyIo
mitapatypy. Tax, BIpTaroublcsa 1a TOMbI Bsutikail AWYbIHHAN BalfHBI, a13HAYBIM, IITO TIPHI alliCaHHI «KaHOYan
BaifHBI» ¥ TOKCTAaxX JMAMIHYIOIb TaK 3BaHBIS aTpbIOYThI )KaHYBIHBI — MPBITOXKBEI a0yTak, Tyduii Ha abracax,
JOYTisl Bajackl, CyKeHKI, mykepki. Sle repaini pacnassinani: «Ha kipmamibl npagana Kip3aBbis OOTHI 1 Kymijia
Tydmixi» [16, c. 143]; «/loOpa mamsTaeriia, mTo ajcTymnaeM, yc€ 4opHae, 3aJpIMIIeHae (ae Mara3if aJKpbIThl —
y/), 1 MHE 4aMyChIli 3aMaHina Kymine Ty¢uti. Takist 3rpadueis Tyduiki... [ mappymy smrus kymina» [16, c. 87].
I'sTBI ciMBas jxaHOIKACIi MEepaxoa3ilb 1 ¥ A3iLsMublsl ycnaminel Tpa BaiiHy: «Csctpsl [pme Obu10 ceM raaoy,
sTHa HecJia TIPBIMYC 1 MaMUbIHBI TY(QJIi, CTpaliHa Oasumacs crpaminb raTeist Tydi. Tydui Obuti HOBBIS, OnenHa-
py’xoBara Kosepy, 3 rpaHéHLIMi abmacami. Mama ix y3s1a He4aKkaHa, a MardbIMa Tamy, IITO T9Ta Oblja sie camast
npmromaﬁ pa4. 1 3 kimtouom, 1 3 TyuussMi MBI XyTKa BSPHYJiCS Ha3aJ y ropan, a3e ycé srapamay [20, c. 38]

..y TomenbckiMm m3iususiM 10ME, Ky/Ibl MsHE 1 S99 HEKaJIbKIX HapTLISaHCKIX I3dLeH mepanpaBiiti Ha
caMaJIeue, AK TOJIbKI TOpajl BbI3BAJILIl, XTOCBLI Iepajay MHE ajl TaTbl IPOILbI, BIIKYIO YbIPBOHYIO HAlEPKY.
Mp! maiii 3 XJIomybslkaMi Ha KipMall 1 Ha Yce TATBIS Tpolbl Kymisi mykepak» [20, c. 125]; «Xanenacs sipkyto
CTY’)KauKy ¥ Bajachel, KaJSIPOBBIS alloyki xauenacs. | maprdens xanenacs. Xauenacs mykepak, a IyKepki ¥ Hac
OnLT1 TONBKI Ha HOBBI rog — ste3simbl. Jlam Ham yaocTarb YopHara xjaeda, MbI CMaKTali SITo, K ITyKEPKi, TaKiM
€ 31aBaycst cmagasiMy» [20, ¢. 153].

Jns mapayHaHHS BapTa 3rajalb KHIry-IZakyMeHT A. AxaMoBiua, HamicaHyto ¥ cyayrapctse 3 5. bpbuiém
1 Y. Kanecnikam, «51 3 BorueHHait BECKi...». JlamiHaHTa aTpbIOyTay sKaHOIIKACIII aJICyTHIYAE, IMTO HABOA3IIh
Ha JYMKY Ipa TeHJIapHBI TaJIbIX0]] JIa BRIZHAYIHHS KaHIIIIBI TBOPA, BBIOAPY MACTAIIKIX cpojKay. Y mpaaMo-
Be ayTapsl TIymMaualb: «CBaro 3aaqy Mbl 0aublli ¥ ThIM, Kad 30eparysl, yTpbIMallb, SIK “mia3My’, HEBBIHOC-
HYyIO TAOMIIepaTypy 4ajiaBedara 00Ito, HeZlayMeHHs, THEBY, AKis HE TOJBKiI ¥ CIOBax, aje i ¥ romace, y Badax,
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Ha TBaphbl; YTphIMaIh ycé Toe, ITO, SIK MaBeTpa, aKpy’Kae dajaBeka, sKi packa3Bay Hawm, a Isrep, ca cTapo-
HaK KHIri, 3BApTacIia Ja 9slTaya — JAa Bac 3BsApTaemma» [22, c. 5]. AcaOmiBeIM 3JIeMEHTaM KHIT1 3’ ysera
IUTACIiHKa 3 3arricaMi TicTOpBIA-CBEAYaHHSY alalesiblX JKbIXapoy COTHSY Oenapyckix Bécak, crajieHbX (a-
mbictami. HaBat kani O i He ObLJIO IUIACIIHKI, TATA KHIra yc€ poyHa ajurocTpoyBaiia O MEHaBiTa TiCTOPBIIO
OeapycKix NaKkyT, TaMy IITO ayTapbl CBAJ0Ma A3MaHCTPYIOIb JbISUIEKTHBIS aca0iBacili MayIeHHs, MaJaKpIC-
JIBAIOYbI 1H/BIBITyallbHACIIH, CAMAOBITHACIIH YI3€NbHIKA «TICTOPBI MaKyT». AHAK pa3aM 3 THIM I'9Ta MaKyThI
aryjbHadanaBeybls, 00 TakiMi K axBspami ObLTi JKbIXaphl udlickara nacénka Jlinsin, ¢paniysckail BECKI
Apanyp-Crop-I'an, MHOCTBa iHIIIBIX Mecliay. [1Jis micbMEHHIKa KOXHasl TiCTOPbIS — ACOOHBI CBET, yCSUISAKAs 1a-
KyTa acabJiBas, BapTas nmepcaHainbHail agapOoyki. A. ATaMOBiY CIIEBISIIBLHA TS YBITAYA allicBae MayICHIBIA
sKaclli anaBspanbHika: «Pacnassnae bapOapka, maciigzecsiiragosas bapoapa Anamayna Cnecapuyk. ['aBo-
PHILb 3 A31YHAl 1 cTpaliHaBaTail yeMemkai — ObIIIIaM CTpaIIHYI0 Ka3Ky, He3BbluaiiHa AajEKylo, MepaxbITyIO
BeJIBbMI JJayHO. [[aBOpKIIb YacaM amMalib 3yCiM SIK KazauHilla — Hapacriey, 3 maytopami, IITo He 3Aatolia JIHIMI,
1 Ta-MsACIIOBaMy — Ha TPOX Il YaTBIPOX MOBAX aJHadacoBa: Oemapycka-yKkpaiHcKa-pycKa-monbckaiy [22, c. 7].
[Nacns Takoii skca3ilpli Ba YsyieHHi y3Hikae He Oe3a0miuHas axBspa (ambsi3my, a acadmiBas bapOapka, sikas
JKbLJIa ¥ CBaiM HE3BbIUAMHBIM CBEIIC, HE CKAYKOHBIM CaBEIIKal CiICTIMAaH, HATVIC35Ybl HA CYCBETHYO TPare/blio
BalfHBI yTpeIMaia acabiiBacii KyJasTypHara namesxoka. [laycrae nmerranne, mi 3’ synsernia rata Hegaxomnam abo
BapTacIlio JliTapaTypHara TBopa. 3 agHaro 00Ky, KaJli KapbICTaIllla Cy4acHBIMI KaIllITOYHACHBIMI apbleHITipaMi
1 T9pMiHaMi, TO ¥BSII3EHHE ¥ JBICKYPC NepcaHaxka AbISUIEKTHBIX acadiiBaciell abuskapBae pasyMeHHE TIKCTY
1 TaKkiM YbIHAM 3BYy’Kae KoJia MdTaBail ayAbITOPHIi, 3 APYrora — y najo0HbIM BEIKAaHAHHI TOKCT HAOBIBAE HAMBHI-
U0 KaIITOYHACHh — CTAHOBIIIIA CiMBajIaM HaIlbISTHAIbHAN OelapycKail KyJIbTyphl He3aJe)KHa a MOBBI,
Ha SIKOH &H HaIicaHBl.

[Ipbrupina mamoOHali PO3HILBI ¥ Magadbl MaTIPLIUTY 3aKiiodaenua y 3MeHe (QyHKUbIIHAIbHAK poii jaa-
KyMEHTa ¥ MacTalkai 1aiacHacii: kam uist A. AxamoBida (akt OblY Ba)KHBI pa3aM 3 SIT0 HaIbISTHAIbHBIM
ckrmagaikaM, To C. AJekcieBid pas3msigae TiCTOPBIIO IHTIpHAIBISTHAIBHATA TpaMaacTBa. AYTaphl ¥ HeKkait
CTYIEHI BBICTYIAIOIb Y CBAiX TBOPAX SK TiCTOPBIKI, TOJIBKI MPAIYIOIb SHBI HE 3 JJaKyMEHTaMi, sKis marpaly-
101k paciubIPpoyKi, a 3 rajacaMi cBegKay ricTapbluHBIX MaA3eH, sKis HeaOXoqHa MpaBijbHa IHTIPIPITABALb.
Sk am3nadae FO. JlotMmaH, «ricTopbIKy Tpa0a Oy/3e mepi 3a Yc€ BHICTYIIINb Y poiii A3mbippoyirdbika. dakt
JUIS AITO — HE 3BIXO/IHAS KPOTIKA, a BBIHIK MPaIlOYHbIX HaMaraHHsY. EH cam cTBapae (akThl, iIMKHYHUBICS aTphi-
Mallb 3 TOKCTY Ma3aTIKCTaBYI0 prajibHACIlb, 3 allOBEy Ipa naa3eto — naazeton [ 18, ¢. 344]. I'aTel xx npaupc an-
ObiBaerlia i ¥ TBopyacii C. AJeKcieBiu: 3 anoBe/y Mpa Maj3ero sHa BhLIy4ae Maj3ero, a JakiaJHeH, Toe, T
JYBIIb Ta/13€si, 1 CTBapae 3 se JiTaparypHbl (aKT, iKaHi3aBaHbBI ¥ CyTy4YYbl 3 ylIacHal KyJIbTypHal MaMAIIio
1 KaHIPNTYAJIBHBIMI YcTaHOYVKaMi TBopa. MeHaBiTa Tamy «acalicTsl pakT» AdraHckail BaitHbI, 3aikcaBaHbI
¥ TBOpBI «LIBIHKaBBIS XJIOMYBIKI», BBIKIIIKAY HEe3a/1aBOJICHACIb 1 IPBIBEY a cyoBara mnparjcy, a BeTopaH Baki-
Hel H. 5. BimHeyckas craBina «a0ypaHbls MBITATBHIKI 1 3a1leMKl Ha naisx» [16, c. 122].

3aKJI0YdIHHE

Takim uyblHaM, y apThIKyJie Oblla pasmiie/kaHa CicTIMa Kojay, sKiMi KapbhICTaela IMiCbMEHHIK TP
CTBapdoHHI CBaiX TAKcTay. Y BBIHIKY aHalli3y HaparblyHail CTpyKTypsl TBopay C. AnekcieBiu cdapmysisiBa-
Ha HACTYITHAsl BHICHOBA: TOKCT MIChbMEHHIKA — CYKYITHACIh KaHTIKCTAY, AKisl 3JIy4alonb pIajbHbl GakT Mi-
Hynara (TicTapsldHas Taa3es), TITH K (DAKT y IMepaacdHCaBaHBIM BRI A3 (YCIIaMiHBI YI3CIIbHIKAY BaliHbBI
¥ macnsiBacHHBI Yac, HapaTbIyHas maj3es) i TpaHchapMaiblio Taa3eHbIX 3’5y — TicTapbluyHall 1 HapaThIyHAH
naj3eil — rnpas npbi3My cBsijoMacii ayrapa. CTaHOBIIIA BiJaBOYHBIM, IITO (haKT MPAaXo3illb 11aJBOHHYO
amparoyKy: cradaTky HemacpdaHa ¥ CBAIOMACII amaBsiaadbHIKA — YI3EIbHIKA PIATBHBIX TiCTAPBIYHBIX Ta-
N3€M, 3aTBhIM — Y CBSAZOMACIli KaHKPATHAra ayTapa, siKi IHTIPIPATYe HApaThIYHYIO MaA3€l0 ¥ Hapampblio i ymac-
HBI JBICKYPC.

«CemisTeraaae xbIué» TokcTay C. ANeKcieBid akyMynioe 3HaKi J3BIOX JIOX: plajibHara gacy, y SKiMm
3M3sTUCHSIIACS TaA3es, 1 eIy, Kalli amobiBaycs «ycmaMmid mpa mam3eio». CicTdoMa CeMisSThIUHBIX 3HAKay
TBOpay Ipa BaiiHy Takcama YKJoyae 3HaKi J3BIOX 3I10X — BaGHHAra i caBelkara (Cravarky iJpajariqHara,
a 3aThIM ayTapbeITITHAra) JbICKypcay. 3 ylikam Taro, mro TIKCThl C. AJleKcieBiu IpamyIdansl mpa3 Ko Tpa-
IbIbl HenpbiMaHHs pakbiMy CCCP, ryyanHe ¥ sie TBOpax ayTapbITATHAra ciioBa 3’syiisielllia He CTOJbKI
3aKyiicHa OHABBIM, KOJIBKI (hOHAYTBApaILHBIM, IIITO CIPHISE CIIApaHKIHHIO JaaTkoBara caHcy. CTaHoBIIIIa
3ayBayKHBIM, IITO (DYHKLBIS ayTapbITATHATA JBICKYpCY A3(dapMaBanas, mpajcTayiaeHas He K KaHCTaTylouae,
a sIK mepgapmaTblyHae BbIKa3BaHHE, SIKOE Bajiofae nepdapMaThlyHal cinaid, raTa 3Havbllb 310IbHACIIO CTBa-
patb HOBBISI (DaKThl 1 3MSIHALL PIAIBHACIE YHYTPBI TAKCTY. ['9ThISI HOBBIS COHCHI POOSIIIA MPBIKMETHBIMI
1 3pa3yMenbIMi 9bITaqy I3sKYFOUbI I[PJIACHACII ayTapcKara JIbICKYpPCY.
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HBI)IKO3HAHI/IE

MOBABHAS"CTBA

LINGUISTICS

VIIK 811.16.128.4(476)+81°366

YACTOTHBIE 3AUMCTBOBAHUA
B BEAOPYCCKOM, PYCCKOM N CAOBEHCKOM f3bIKAX:
CEMAHTUKO-TEMATUYECKUE YEPThI'

H. 5. MEYKOBCKAS"

YBenopyccruii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

I/IccneszaHne 3aMMCTBOBAHUN B COCTaBe HepBOﬁ TBICSYX CJIOB B YaCTOTHBIX CJIOBApAX W/Win KopIrycax 6€H0pyC—
CKOI'0, PYCCKOI'0O U CJIOBCHCKOTO SA3BIKOB IMOKAa3aJ10, YTO KOJIWMYCCTBCHHLIC MCIKBA3BIKOBBIC PA3IM4UsA B COOTHOLICHUUN
3aMCTBOBAaHUN M MCKOHHEIX CIIOB O6yCJIOBJICHI>I BPEMEHEM CO3IaHUA CJIOBapCﬁ, a TaKX€ XaHPOBO-CTHIIMCTUYECKUM
COCTAaBOM UX UCTOYHHUKOB U ITIOOTOMY HE OTPaAXKAIOT PEAJIBHOC COOTHOIIECHUE 3aMMCTBOBAaHHON M MCKOHHOM JIEKCUKH B OT-
JCJIIBHOM A3BIKE. OllHaKO CEMAaHTHUKO-TEMATUYCCKOC U ITparMaTn4cCKoe CBOGO6paSI/Ie YaCTOTHBIX 3aMMCTBOBAHUH T10 TpEM
A3bIKaM JE€MOHCTPUPYET, YTO OTHOCHUTEILHLIN 00beM 3aMMCTBOBAHUI B S3BIKE U peun YMCHBIIACTCA B HAIIPABJICHUU OT
6GHOPYCCKOFO A3bIKa K PYCCKOMY U JaJIEC K CJIOBCHCKOMY. PaCHpOCTpaHeHHOCTI) 3aMMCTBOBAaHUH B KOHKPCTHOM A3bIKC
TEM 60J'IBIHG, 4YEM MCHEC CHeL[I/I(l)I/I‘IHLI U TEMAaTHUYCCKH O6y0J'IOB.]'IGHBI B HCM 3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBA. BeJ’IOp}ICCKI/Ie nupyc-
CKHE 3aMMCTBOBAHUA B TEMAaTUYCCKOM U YACTUYHO B MPAarMaTu4€CKOM acCIIiCKTax HE OTACICHBI OT HWCKOHHOH JICKCHKH WJIN
HC TaK CHJIBHO OTACJICHBI, KaK 3aMMCTBOBAHHS B CJIOBCHCKOM S3BIKE.

Knrwueswvie cnosa: vactorHeie CJIOBapy; HAIIMUOHAJIbHBIC KOPITYChI; YaCTOTHBIC JICKCUUCCKUC 3aMMCTBOBAHUA; KOHTU-
HYAHT JICKCEMBI-TPOTOTHUIIA; A3BIK-PCIIUIIUCHT,; CCMAaHTHUKA YaCTOTHBIX 3aMCTBOBAaHUM.

'V acHOBY apThIKy/Ia MaKTa3eHs! IIIeHApHBI TaKIa/ ayTapa, padsITansl Ha IX MikHapomHail HaByKkoBait KaH(pepIHIbI «Moba — TiTapaTypa —
KynbTypay» (mamsui npagecapa A. SI. MixueBiua), sikast npaxonzina 15—16 kacrperunika 2020 . Ha dinanariuasiv dakynsrane VY.
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Bnazooaprnocmye. ABTOp BbIpa)kaeT HCKPEHHIOO MIPU3HATEIBHOCTD 32 HCCIIEIOBATENIbCKYIO COIHIAPHOCTD M BO3MOXK-
HOCTb JIOCTYTIa K JIEKTPOHHOH Bepcun CIUCKA THICSYM CaMbIX YacTBIX CIIOBEHCKHUX CJIOB B Kopiyce Gigafida 2.0 npo-
(eccopy JrobmsHCKOTO YHUBEpcUTeTa HOKTOpY AHnpen Kene m moxropy Anzapero Ilepapixe, HAydHOMY COTPYIHUKY
WucTutyTa cnoBeHckoro si3pika MeHn dpana Pamosina CoBeHCKOH akaJjeMHUH HayK U UCKYCCTB.

) HAMYACHENIIbIS 3ATIA3BIYAHHI
V¥ BEAAPYCKAM, PYCKAI I CAABEHCKAI MOBAX:
CEMAHTBIKA-TOMATBIYHBIS PHICBI

H. B. MAIYKOYCKAS"

Y Benapycki 0zapacayner ynisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

JacnenaBanHe 3ama3pldaHHAY y CKIIAA3€ TEpIIaid THICSYBI CIOY y YaCTOTHBIX CIIOYHIKax i/abo ¥ kapmycax Oemna-
pycKai, pyckail 1 cllaBeHCKall MOY Taka3alia, IITO KOJbKACHBISI MDKMOYHBIS aJlpO3HEHHI ¥ CyaJHOCIHaX 3ala3blyaHHsy
1 cripaJBevHbIX CJI0Y a0yMOYIICHBI 4acaM CTBapIHHS CIOYHIKay, a TakcaMma yKaHpaBa-CTBUIICTHIYHBIM CKJIaZaM iX KpbI-
HIII 1 TAMY HE a/UTIOCTPOYBAOLb PIAIBHBIX CyaIHOCIH 3ara3bluaHaii i cripajjBedHai Jekciki y acoOHail MoBe. AJJHAK CeMaH-
TBIKa-TAMATBIYHBIS 1 TParMaThIYHbIA acabliBacIli YaCTOTHBIX 3alla3blYaHHsy I1a TPOX MOBAX JIOMAHCTPYIOIb, IITO aJHOCHBI
a0’&M 3ama3pIdaHHAY y MOBE 1 MayIICHHI aMsHITIaeIa ¥ KipyHKy aJf Oenmapyckaii MOBBI J1a pycKail i qajeii — 1a cliaBeHCKail.
Pacnaycrompkanacip 3ana3pluanHsy y KaHKpITHA MOBE ThIM OOJIbIIIast, YbIM MEHII CIICHbI(IUHbIS | TAMATBIYHA A0yMOYIICHBIS
¥ €l 3ama3eI4anbls CIOBBL. bemapyckis i pyckis 3ama3sldaHHi ¥ TOMATBIYHBIM 1 9aCTKOBA ¥ MMParMaThIYHBIM acTIeKTax He ajl-
J3€JICHBI aj1 CIIpaJBeYHal JIEKCiKi a00 He Tak MOLIHA a/I3e/IeHBl, K 3ala3bl4aHH] { CIIABeHCKal MOBE.

Knrouaewia cnoevt: 9acTOTHBISA CJ'IOS"HiKi; HalbIAHAJIBHBIA KapITyChl; YaCTOTHBIA JIGKCIUHBIS 3ana3},1anHi; KaHTBIHYaHT
JICKCCMBI-TIpATaThIIla, MOBa-pBHLIHieHT; CEMaHTbIKa YaCTOTHBIX 3aHa3bI‘~IaHH$I§7.

ITao3saka. Aytap BhIKazBae HIYBIPYIO MAJI3KY 32 JACICAUYI0 CalliIapHACIIb 1 MardbIMacilb JIOCTYITy Ja JJIEKTPOHHAN
Bepcii Crrica ThICAYBI CaMbIX YaCTBIX CIABEHCKIX cioy y xopnyce Gigafida 2.0 npadecapy JlrobnsiHcKara YHiBepciTaTa
nokrapy Arapoai XKoane 1 noxrapy Arnparo [lepasixy, HaByKoBaMy CymIparioyHiky [HCTBITyTa ciaaBeHCKail MOBHI iMst Dpa-
Ha Pamoymia CnaBeHcKall akadMil HaBYK i MacTalTBay.

FREQUENT BORROWINGS
IN THE BELARUSIAN, RUSSIAN AND SLOVENIAN LANGUAGES:
SEMANTIC AND THEMATIC FEATURES

N. B. MECHKOVSKAYA®
*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The study of borrowings in the first thousand words in frequency dictionaries and/or corpora of the Belarusian, Rus-
sian and Slovenian languages showed that quantitative differences between languages in the ratio of borrowings and pri-
mordial words are due to the time of creation of dictionaries and the genre-stylistic features of their sources and therefore
do not reflect the real ratio borrowings and original vocabulary in a separate language. However, the semantic-thematic
and pragmatic features of frequency borrowings in three languages show that the relative volume of borrowings in lan-
guage and speech decreases in the direction from the Belarusian language to Russian and further to Slovenian. The preva-
lence of borrowings in a language is the greater, the less specific and thematically are conditioned in it the borrowings.
Belarusian and Russian borrowings in thematic and partly pragmatic aspects are not separated from the native vocabulary
or are not as strongly separated as borrowings in the Slovenian language.

Keywords: frequency dictionaries; national corpora; frequency lexical borrowings; the continuant of the prototype
lexeme; recipient language; semantics of frequency borrowings.
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1. JlekciuHbIsl 3an1a3bIYaHHI 3 MYHKTA IVIeKAHHSA
CalbISUIIHIBICTBIKI i cynacTayiasijibHAra MOBa3HAyCTBA

1.1. 3ana3bpIyaHbisl CJIOBBI SIK HAHOOJAbII MacaBbIs MPasiBbl MiKMOYVHBIX KaHTakTay. [IpriTok 3ama-
3BIYAHHSY — aJ3iH ca CKIaJHiKay aOHayneHHS MOBBI. ATHOCHBI a0’€M (Ui YI3enbHas Bara) 3amna3bluyaHHSY
y KaHKPITHAW MOBE 3’ yIsiera KyMyIsTeIYHAN BeTIUBIHEN, sTKask paciie Ha Mparry Y&l ricTopbli MiXKMOY-
HBIX KaHTaKTay. 3ama3bpldaHHi iCHYIOLb y KOKHail MOBe, aje y CIOYHIKaBbIX 3armacax MOY yA3elibHasl Bara
3ara3pl4aHHsAy po3Has, IITO 3BS3aHA 3 CAlBIUIIHTBICTHIYHBIMI (pakTapaMi, K a0’ eKTHIYHBIMI, TaK i cy0’ ek-
TeIYHBIMI. [la a0’ eKThIVHBIX (hakTapay, IITO YIUIBIBAIOLbL Ha MPALChl 3ana3blyaHHs, HajexKalb rearpadidnae
CTaHOBIIIYA KpaiHbI a00 CYIOIBHACI, IHTIHCIYHACIH 1 XapaKTap KaHTaKTay s€ KbIXapoy 3 IHIIBIMI HapoaaMi.
Ha cy0’ekThIyHBIX (hakTapay agHOCSIUA aryJabHae CTayJIeHHe rpaMaJiCTBa Ja MIKHAPOJAHbBIX KaHTAKTay 1 1e-
paﬁMaHHﬂ HOBBIX 1 Mala3zHaéMBbIX 119H 1 TPAKTHIK, KyJIbTypHa- FiCTaprqHBISI acaOuiBacii 3HOCIH 3 aCOOHBIMI
HapozaaMi, 0:1i3KiMi 1 HA0M13KiMi 1a BepaBbI3HAHHI 1 KYJIBTYPBI, pOZ[HaCHI:IMl 1 aaganeHbIMi Ia MaxopKaHHi 1 Mo-
Be. [cToTHBIMI 3 ;Iymnouua TaKkcama HalbITHAIBHBIS TPAIBIIbI ayKalbli 1 BBIXaBaHHS. Y PO3HBIS TePBIs bl
rpamajckail 1 MOYyHai ricTopbli IHTIHCIYHACIb 3ana3blYaHHsy HeaaHOIbKaBast. Ajle Ha MPaLsry aloMIHIX ABYyX
TBICSYAro/I3sy Haszipaella BeIpa3Hbl TPIH/ Ha MalIbIpIHHE MPBITOKY 3ara3blyaHHsy Y MOBaxX CBETY.

1.2. lypsI3Mm i dibepasizm y aaHociHax Ja JeKCiYHBIX 3ama3blYaHHAY. Y TICTOPBII CIaBIHCKIX JiTa-
paTypHBIX MOY MiK Crpauak a0 mpbIMalbHACI 3aa3bluaHHsy MpbINagae Ha rajbl paHHANd Kagbldikanpi ado
KPYTBIX CaLbISUIBHBIX 3MEH.

VY pyckaii Tpagpipi ¥ X VI — mavatky XX cT. 3axonHeeypanelickis 3amna3bluaHHi 3BbIYaifHa yBaxon3iii
¥ MOBY «3BepXy» — IIpa3 MayJICHHE KYJIBTYPHBIX JJIT, IS SKiX 3aXOqHeeYpaneiicKiss MOBBI OBIII HE POTHBIMI,
aze i He YyKbIMI — MOBaMi «CBalro Kpyray, 3yCiM HE By3Kara, i CBailro Jajsrisay. OMaublssHAIbHA-3ThIYHEI
KaMepTOH Y aJHOCIHAX J1a uHonemennwix cnos 3anansenst A. C. Iymkinsiv. Er maramkayjcs, mro narpr6HbIx
CIIOY Ha pycckom Hem, 1 TETKa 6UHULCS, TITO HE BEAAE, KaK nepegecmu He TONbKI naHMAloHbl, Ppax, Jcuiem,
ajie i Ha3By TIPACTHDKHATA CTHLTIO MABOA3IH — comme il faut. Annax Ilymkin TyT saprye i rapasius. Er sycim
HE 3aCMYy4aelllia aJ] Taro, IITO 9MUX C108 HA PYCCKOM Hem: y SIT0 MOBE SIHBI EClib, EH iMi TyJIsie TyT a, y paMaHe
«SIyrenHiit AHerin», i SHBI 3acTaroNa ¥ pycKkaii MoBe Hajoyra. Huonnemennvie c106a JUIs HyHIKlHa He Iepa-
1IKoJIa ¥ 3HOCiHAX i He mpabiemMa BepHacli cBaitMy nievenu. En aJIKPBITHI yc;IMy CBETY. I[Jm nasra i nampuom,
1 Kocmonoaum — 3aHaATa aOCTPAKTHBISL, NAaKTPBIHEPCKIS APIBIKI (Macku), Kalli raBopKa i/13e Tpa yaiaBeka —
AHeriHa, gKi TOJBKI MTO BApHYYCH 3 maiékix kpa€y: Yem uwvine asumca? | Menvmomom, KocMonoiumom,
nampuomonm, | I'aponvoom, keaxepom, xaudxicou, | Unv mackoii weeonvnem unot, / Uno npocmo 6ydem 0o6puilii
manvii, / Kak vl 0a 51, kak yenviii céem? Y TIpMiHAX TICTOPHII JTiTAPATypPHBIX MOY TATPBIATHI3M — IITa IYPBI3M,
nasilpls aKThIyHast, MapKipaBaHas, cyp’ €3Has (sIK y agmipaina IlIbikoBa), Ha clIoBaX KaHCEpBaThIyHasl, Xalls Ha
TIPAKTHIIBI CXUTBHAS J1a «HAPOMHBIX» 3aMEH «IYXKBIX CIOY». Y aapOo3HEHHE aJl IyphI3MY, JTi0epati3M i MOYHBI
KacMaramiTei3M (SIK aJHa 3 mpasy JgidepaiizMy) ISApHiMbIsl Aa iHaKaBaclli, y MOBeE siHa Oayalb HEBBIYIPITHYIO
1 HeMaayIIaIHy IO JTFOM3SM CTBIX1IO0, IPHAIL pa3HaCTaHACITL 1 HeYaKaHaCIll, YacTa HACMEIILTiBEIS.

AJHaK y IHIIBIX aplayiax ObIBajia iHAaKII: 3ara3blYaHHi 11Ul He 3 MaylieHyara y3ycy KyJIbTYpHBIX JJIIT, a 3 Bsic-
KOBBIX JIBIAJIEKTAY, TAMEKHBIX 3 iHIIai MoBail. Takoe pazmMepkaBaHHE HAMEIIKiX 3ara3blYaHHsAy XapaKTIpHae,
y IpBIBaTHACL, 7151 CIAaBEHCKaH 1 YdIICKail MOY, y HEeKaTopai CTyIEHI UIs TOJIbCKai. Y 3T MOBBI HAMELKis
3arna3pl4aHHi TPAIUISLII TIepIl 3a Y€ npa3 MayJIeHHE CSUISH 1 paMecHIKay, sIKis rmepaimalti JIeKCiKy cBaix HsMell-
Kix cycenssy. [Ipsl raThIM y TIOJNBCKIM ap3ajie TaKis 3arma3bluaHHi 3BbIYaifHa 3aCBOWBAICS 1 JIiTapaTypHail MOBaiA.
[Hakm ObIIO ¥ ydxay i ciaBeHIay, sIKis CTaroAa3sMi )KbUTi Ba YMOBaX dTHAMOYHal caMaabapoHbl 1 CympariBy
aciMUIALBI, Tepll 3a Yc& HAMeLKa-ayCTphIcKali, a TakcaMa itanbsHcKai. [lypbIcThIMHa HACTPOEHAS YBILICKAsT
1 CJIaBeHCKAsl THTAJITEHIbIS IMKHYJIACS Ma30srailb CjI0Yy HsIMeIKara Maxo/pKaHHs, 3aMsHSI0YbI 1X KaJbKami I1i
3ara3plYaHHsAMI ca CIaBsHCKIX MOY (pyckai, XapBaikaii). Y BBIHIKY IIMATIIKisl HIMEIIKis 3arma3bluaHHi 3axa-
BaJTICs ¥ UDIIICKIX 1 CIABEHCKIX JBISUIEKTaX, ajie He YBalllI ¥ JliTaparypHbIs MOBBI 200 ObLTi 3 iX BBILIECHEHBI.

1.3. CrayenHe na 3ana3pl4aHHAy y ciaaBicTbibl. Kaji 1a cy/ukoHHAY a0 MOBax He MajIMeIIBaea mna-
JITBIKA, TO HEMaxiCHACIb MyphICTay cinadee, a TaJepaHTHACIb Jlidepaay manbpaenia Ha MOYHBI TyCT OOJIbII
ITBIPOKIX KOJIay HOCKOITay MOBBEIL. BBITas BACTPBIHS CITPAYAK 3acTaeIa ¥ MiHYIBIM. ThIM HE MEHIIT aIpO3HEHHI
¥ alpHKax 3ana3pldaHHsAy 3axoyBaronua. Bock Hekalbki (akray.

Y npammoBe na 14-moyHara BeimanHs «ClIoBaph CIaBSHCKOW JTMHTBHCTHUYECKOHN TepmuHOIorum» (Ilpara,
1977-1979) yxnaganeHiki (csipoa ix Obii 1 6enapyckist MoBaBeasl — M. B. Bipeina, A. 5. Mixuesiu, M. P. Cyn-
HIK) aJ[3Ha4alolb, IMITO ¥ CITyamplaX BbIOApy MaMiX CIHAaHIMIYHBIMI IHTIPHAUBIIHAIBFHBIM 1 XaTHIM T3pMiHA-
Mi mepaBary, SIK IOpaBiia, sSHbI aJAaBajli MDKHapoiHaMy ajanaBeqHiKy: «MjiTaHakipaBaHa MaaATPBIMIIIBANIACS
YCcTaHOYKA HA iHTAIPHAIBIAHANI3ALBIO HABYKOBAH ITiHrBiCTRIUHAH TapMinamoriin® [1, s. XXIV] (m1. Takca-
Ma [1, s. XVIII, XXIII]). ¥ Tol 5ka 4yac CIaBeHCKI aKaJadMiK E. TanappIiibra y « DHIBIKIATIEBI ClTaBeHCKal

2TyT i maneit nepakiaz Haut. — H. M.
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MOBEI» ¥ apThiKynnax «Mednarodna kulturna beseday, «Mednarodno izrazje», HaaaBapoT, paiy He TOIBKI BbI-
Gipallb XaTHi ajinaBeIHiK, ajne Mpbl HATO3€ i cTBapallb Aro. bombin 3a Toe, E. Tanapbiuisiu 3ax0yBae Hapo-
Hae Mpajay3saTae CTayJIeHHe Ja YyKbIX «BY4OHBIX» CIIOY: «Y rpaMaJICKiX HaByKax 3ara3blyaHHi, y MapayHaHHI
3 XaTHIMI TApMiHaMi, aKa3BafoIIa MEHIIT KAHKPITHEIMI T1a 3HAYDHHI, 3aTO€ 1X aXBOTHA VKBIBAIOIIH K CPOIAK
3aIIMHCHHS 3MECTY 1 HaJlaHHsI BydoHacti» [2, s. 101].

[H1IBI OIS HA 3ama3bIYaHbIs CIIOBBI IPAJICTAYIICHBI ¥ SHIbIKIANe bl «bemapyckas moBay (1994). Unen-
kapacna"PHT AH bemapyci A. M. Bynbika — HailOyliHEH bl JacieAubIK 3ama3blYanady y Oenapyckail MoBe —
0aubly y iX KapbICHBI BBIHIK KAHTAKTay Hapoaay: «3ama3bpluaHHi MPBIXOA3SIb pa3aM 3 HOBBIMI paaisMi, 3’ iBami
1 MaHAIAMI, T1a]] yTUTBIBAM MOJBI 1 ¥ CYBs31 3 HeaOXOTHACIIFO BBII3EIIIlb a/llleHH] 3HAYIHHSY 1 1HIII., a Takcama
MeTlb, TI00a4 3 YJIaCHBIMI CIIOBaMi, CPOIKI MIXKHAPOIHAW TAPMIiHAIIOTII. <...> [3ama3sruanHi| caa3eitHIgarons
y30arausHHIO 1 ¥ JacKaHaIbBAHHIO JIEKCIYHAN CiCTAMBI MOBBD» [3, ¢. 215].

VY 1997 . y IncteiTyne cnaBsnasznaycrsa i 6ankanicteiki PAH Boliiniuia kanekterynas Manarpadis « Tenaen-
[IMsT HKHTEPHAITMOHATN3AIINH B COBPEMEHHBIX CIABIHCKUX JIUTEPATyPHBIX SI3bIKaxX» [4], y SKOM iHTIpHAIBITHAITI-
3alblsl TPAKTyeLA SIK IParpaCiyHsbI 1 MepCHeKThIYHBI HallpaMak pa3Bilis Moy. AJie pas3 1Ba raabl ¥ bpamicnase
ObIy BbIIA3€HBI MI>KHAPOAHBI 300PHIK, Ha3Ba SAKOTa I'YUbIIb 3albITAIbHA, @ ayTaphl MI3pary 3MEIIYaHblX y iM
apTHIKyJIay Y3BaKBAIOIh ApTYMEHTHI 3a 1 CYIIpaIlh iHTIpHAMBITHAII3abI MOY [S].

SAurgs cycTpakaroiiia MepKaBaHHi, IITO 3ama3bluaHHl CBeAUallh a0 HecaMacTOMHACII 111 THTAJIeKTyalbHal
OeaHacIi Hapo/a, y sIKora ObIILAaM He Xarae YIacHbIX cioy. MK ThIM IIMaTIiKaclb 3alla3bYaHHsy — IPBIKMETa
He crabaciii MOBBI, a A€ aJAKPHITACI, YCIIPhIMANBHACII KYIBTYpBl Hapo/a Jla dykora HoBara. Tak, maBojure
JIaHBIX IMATTOMHAM SHIIbIKIANe/IbI [HCThITyTa MOBa3HaycTBa PAH «f13b1ku Mupay, y aHIIificKail MOBE J1OJIs
3araspl4aHHsAy 3 po3HbIX MOy gacsrae 70 % [6, c¢. 79]. Ila ampnisr Jl. Kpeictana, gpaHiry3ckis i JaniHCKis
3ama3bl4aHHi ¥ aHmiiickail nekcitel ckiaanans 40—50 %, y acHOYHBIM r3Ta ada3HausHHI MAHALLSY KyIbTYPb
1 HaByKi [7, p. 46].

1.4. Hemaynara Benay npa KoJbKacub 3ana3bIYaHHsAY i iX poJio ¥ ciaaBsHekix MoBax. Ha neitanHe ab
MECIIbI 3aI1a3blYaHHY Y JIEKCIBI CIABSHCKIX MOY 1143 HE AaJ3€Ha MPbIMAIBHBIX a/1Ka3ay. Y cIaBiCTBIYHBIM
TOME PHITBIKIIATIEBI «SI3b1KkH Mupay (2005), y pa3m3enax ad acoOHBIX MOBaX, MPATyTICIKaHbBI CIICIIBISUTHHBI
nazapasnzen «KpbiHinpl, a0’ M 1 poiis JISKCIYHBIX 3ara3bldaHHsIy» [8], A3¢ MpbIBOA3AIIIA 3BECTKI a0 MOBaxX —
KpBIHILIAX 3ama3blyaHHsy, XpaHaJorii i TIMaThIYHAN aJHEeCEeHACIll IHIIIAMOYHBIX CJIOY, afHaK Hi ¥ aJHbIM pa3-
J3eJe HAMa KOJBKACHBIX JaHBIX 111 Xalls O IMpBIOTi3HBIX XapaKTaphICTHIK a0’ éMy 3ama3praanssy. CKiramaHacisb
nbeITaHHA a0 a0’éMe 3ama3pluaHHsy TIyMayblliia ThIM, IITO NepaBaskHast OONbINACIb 3ara3bluaHHy — a TITa
COTHI TBICSY CJIOY Y KOXKHAI MOBE — alHOCALIA 13 IHTAPHALBIIHAJIBHBIX TIPMiHAY, SIKisl 3HAXO3A111a 32 MeKa-
Mi caMbIX BsUTiKiX cioyHikay (0,5—0,7 MitH c10¥) JiTapaTypHbBIX MOY. '9Ta Maca CebIITEHBIX a0a3HAUIHHSY
HaJISKBIIb Ja nanékail nepeidepsli JeKciki 1 cnaba 3Bs3aHa 3 arynbHaHapoaHAll MoBai. [HImas crnpasa, Kami
cTaBilla NbITaHHE a0 yA3elbHAall Ba3e ThIX 3ala3bluaHHAY, SAKisl CTajl aryJlbHANPBIHATHIMI, YBAWILI ¥ aryib-
HBIS CIIOYHIKI, HAXaH 1 3 maMeTaill KITanTy crey. (CHenblsuIbHAe) I anmpan. (aHTpananoris). Hakombki mpsI-
IIUTBISI CJIOBBI YKapaHuIics Y Tiiede MOBbI-paIbiieHTa? Hakoibki Takis CJI0BBI 3’y stola 4acTOTHbIMI? Kosib-
Ki 1 5IKist 3 1X yBaHIUTI § NIKOJIBHBIS MaAPyIHIKi?

[Ta ampaIEr M. M. laHckara, y pyckai JeKCilpl CripaJBeYHbIs CIOBHI ckianaronb 90 %, agnaBenHa, 3a-
naserganusy kans 10 % [9, c. 69]. Y cnoyuiky «HoBbie ciioBa u 3HaueHus» [10] 3anasslaanyi, maBojyie naj-
nikay H. 3. Kansunoaid, ckiani 6,8 % arynpHaii konbkacii Heasnarizmay [11] (magpabs3Ha ad anpHkax KoiIbKacmi
HeasarizMay po3HBIX Biiay y T3TBIM CIOYHIKY TII. [12, ¢. 213, 228-231]). Ha msixb1 XX—XXI cTCT. y IPBITOKY
HOBBIX CJIOY Y PYCKYIO MOBY 3ama3bpldanHi ckiani, na qaneix H. M. Cininemaaid, 13,8 %, y HAMEIKYI0 MOBY —
37,4 % [13].

AHAK JUIsl MEpKaBaHHSAY a0 MECIIbI 3aITa3bl9YaHHAY Y TOU 11i 1HIIAH MOBe BayKHA OadbIllb HE TOJIBKI iX abca-
JIIOTHYIO KOJIBKACIIh ¥ PO3HBIX CIOYHIKaX, ajie 1 CyaJHOCIHBI 3ana3bldaHHsy ca CIpaJBEYHBIMI CIoBaMi ¥ He-
KaTOPBIM IIJIBIM — y aryJibHBIM CIIOYHIKY (XOLb Obl HIKOJBHBIM), Y TOMATBIYHBIM CJIOYHIKY, Y TOW Il iHIIAK
najcicTaMe Ma3HaudHHAY a00 ¥ BeIOApIIel TAKCTAY. [Iphl TATHIM Ba YCiX BBIMAIKaX iCTOTHBI a0’ €M cIoyHIKa a00
KOJIbKACIlb CJIOBAYKbIBAHHSY Y TIKCIIE.

CroBa, y ThIM JIIKY 3ama3bsl4aHae, MaBoJ3illb csa0¢e ma-po3Hamy ¥ CIOYHIKY i MayieHHi. Y andaBiTHbIM CII0Y-
HIKy PO3HBISI CJIOBBI IK Obl payHanpayHbIsl: KOXXKHAe 3HaxXol3illa Ha cBaiM BbI3HAYaHbIM ay)aBiTaM MECIbI.
Mix TBIM y TOKCTaX (y MayIJIeHHI) CIIOBBI P33Ka afpO3HIiBAIOIIIA aIHO aJ aJIHAaro Ia CBaéi YacTOTHACII: He-
BSUTIKasl KOJIBKACIh CJI0Y yXKbIBaclllla MacTassHHa, a IepaBakHasi O0JbIIaclb — p3/IKa, ajlie ¥ po3Hai CTyIIeH.

Hastynacup yacToTHBIX CIIOYHIKAY Aa3Bajisie 3BIpHYLLA Ja ThIX 3ala3bldaHHsy, AKis 3 IPbIUbIHbI CBa&H yac-
TOTHACTII 3’ SYJIIONIA 3aBelaMa HEeBBITAIKOBBIMI, 1 TMATIAA3€Ih Ha 1X JIGKCIUHBI CKIIAT i peIckl. Hixoait mpan-
CTayJIeHbl BONBIT CyIacTayICHHs TaKiX 3arma3bluaHHsy y TPOX CIaBSHCKIX MOBax — Oenapyckaii, pyckaii i cia-
BeHcKail. [lacienasaiics 3ama3pluani, sKisl ¥ HalbITHAIBHBIX YaCTOTHBIX CIIOYHIKaX 1/a00 Kapimycax yBalmuIi
¥ epIIyIO THICSUY CaMbIX YaCThIX JIEKCEM.
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2. KpbiHinpl 3BecTak a0 yacTOTHACHI 3aNIa3bIYaAHHAY

2.1. «YacroTHsl ciaoyHik desapyckaid MoBbD» (1976—2006). [Ipamy Hag 4acTOTHBIM CIOYHIKaM iHiLbIipa-
Bay 1 apraHizaBay 3araJublk Kadenpbl TIapIThIYHArA i claBstHCKara MoBaszHaycTsa ¥ bBJ1Y npadecap A. . Cyn-
pyH. [Tepiibist Is1b BRITyCKay CIOYHIKA JpyKaBaJlics Ba YHIBEPCITAIKIM BbIIaBelTBE Ha mparry 16 ramoy (Ma-
#0oiika, CynpyH 1976; Maxoiika, CynpyH 1979; Maxoiika, CynpyHn 1982; Maxoiika, CynpyH 1989; Maxoiika,
Cynpys 1992). ¥V ix npancrayieHa JeKcika ISl )KaHpaBa-CTEUTICTEIIHBIX pa3HaBiAHACIICH MayeHHs (Taoi. 1).
[Ipayna, y OenapyckiMm mpaekiie €ciib aJ{HO CIIPIYHAC PAIl3HHE: TPAIIi BhIMYCK MMady/1aBaHbl HA aCHOBE (hajib-
KJIOPHBIX TAKCTAY (T1a aKaIdMIYHBIX BBIIAHHAX (DANBKIIOPY), MIPBIYBIM Y TakKiM *ka a0’éMe, y sIKiM TUTaHaBaics
BBIOAPKI /IS anBEpTara i msirara BeITyCcKay CIIOYHIKa. BsioMa, pacrpalioydsiki akazani HealdHHYO aciayTy
(hanpKapeicTaM, aJHaK BBIHIKOBas KapliHa Oenapyckai JIEKCiKi He Maria He 3a3Halb (hanbKiIopHara YIUIbIBY.
I'ata 3pymibiia sie ¥ HampamMKy KaJakBisTbHACII 1 apXaidqHacIIi 1 Y3MaIlHiIa BICKOBBIS PHICHL.

VY 2006 r. y MiHCKIM BbIIaBelTBE «30pKi TOp» BBIHMIIUIA KHira, sikast ab’siiHaNa Mslb BBITyCKay CIOYHIKa
maj axHoi Bokiaakail (Maskoaiika 20006), mperasIM T3Ta OBLIO HE MeXaHiYHae ab’sJHaHHEe: BRIOApKa CIIOYHIKa
nassutiubuiacst Ha 301 ThIc. cI0BayKbIBAHHSY 1, 3pazyMenia, 3MsTHUTICSI YACTOTHBIS 1 aj(aBiTHA-4aCTOTHBIS CITi-
CHI CIIOY.

TabOnima 1

KonbkacHbist XapaKkTapbICThIKI JeKciki ¥ macui BbIMycKax fe1apycKara 4acToTHara cJjoyHika
i KoJbKacUb 3aNa3bIYaHHAY Y HepIIail ThICAYbI CI0Y

Table 1

Quantitative characteristics of vocabulary in six issues of the Belarusian frequency dictionary
and the number of borrowings in the first thousand of the frequent words

Konbkacup
HasBa BbIyCKy, TO/1 BBIAAHHS CJIOBAY )KbIBAHHSTY, POBHbIX CIOY 3ama3bMaHasy y nfpmal?l
TBIC. TBICAYBI CIIOY
Macrarkas nipo3sa (1976) 290 21754 64
[Ty6minsicTeika (1979) 310 18319 259
Bycnas napomnaas TBopuactp (1982) 300 21 000 26
I'yrapkoBast moBa (1989) 300 20 351 69
[Manzis (1992) 300 24 629 60
YacroTHb! croyHIK Oemapyckait MoBHI (2006) 1801 64 536 107

3BsipTae Ha cs0e yBary, 3 agHaro OOKY, BAJIIKasi KOJBbKACIb 3ama3bidaHHsy (OONBII 32 YBIPIh) y Iepiait
TBICSYBI JIEKCEM y BBITYCKY «[lyOminbIcThiKay, a 3 Apyrora — Toe, sIK Majia 3anas3bluaHHsy y (albKIopHal
nexcinpl: y 10 pa3oy MeHIIL, YbIM y Ta3eTHA-YaCOIICHBIM CIIOYHIKY.

2.2. YacToTHbI cJI0YHIKI pyckaii MoBbI JI. M. 3acopsbinaii (1977), B. M. JIsunyckaii i C. A. IllapoBa
(2015). «YacrorHblii cnoBapb pycckoro si3eika» JI. M. 3acopeinail (3acopuna 1977) i 6enapycki 4aCTOTHBI
CJIOYHIK OIi3Kisl ¥ THIM Ba)KHBIM BBIMSPOHHI, ITO a00IBa CKJIAJ3€HBI BBIKIIIOYHA 1A IPYKaBaHBIX KPBIHIIIAX
1 aJUTFOCTPOYBAIOIb JICKCIKY caBellKara rpaMaJiCTBa, IITO BhIpa3Ha aj0iBaela K Ha JeKCIYHBIM CKIIa(3¢e Jac-
TBIX 3ala3blYaHHIY, TaK 1 Ha BBICOKIX paHrax caBeThi3May. Y T3ThIM a00/1Ba CIIOYHIKI caBelKara 4acy cynpalb-
crasnb «4acTOTHOMY CIIOBapIO COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bika» B. M. Jlsmmayckait i C. A. [laposa (JIsmes-
ckast, Hlapos 2015), a Takcama Criicy ThICSAYBI CaMbIX YacThIX CJIABEHCKIX CII0Y y Kopiyce Gigafida 2.0.

2.3. Cric ThIcHYbI caMbIX YaCTHIX cilaBeHCKiX cjaoy (Seznam 1.000 najpogostejSih lem v korpusu
Gigafida 2.0). Cuic SlovenSeznam ysyise caboi mpaMeKkaBbl BbIHIK OylHOTa HallbIsiHAIbHATa TpackTa Cria-
BEHCKall akaJ3Mii HaByK 1 MacTalTBay — HOBai TpaMaThIKi CydacHal cTaHAapTHAN (JTiTaparypHail) cllaBeHCKal
MOBBI. [l CTBapaHHS TpaMaThIKi OBUIO NMpBI3HAHA HEAOXOAHBIM BBUTYUBIIL ca CllaBeHCKara HallplsTHaIbHara
Kopmyca cmic a6’émam y 150 Thic. mepiibix na yacrate cioy. Paectp nepubix 1084 cnoy, mankam BeIBEpaHbI
CTBapaJbHiIKaMi, — I'3Ta IMayaTak reHepabHara cIica.

UYacrorasl cnoynik B. M. Jlsmycekaii 1 C. A. Illaposa i Crmic TBICSUYBI CaMbIX YaCTBIX CIIaBEHCKIX CIIOY
Omi3Kis mamixk caboi 1a mpary peic: 1) rITa JeKCIUHBISA 3IbIMKI A3BIOX MOY TOCTCAIBIITICTBIYHBIX CYTIONb-
Hacreid XXI cr.; 2) abonBa paecTpsl CTBOpaHBI HA aCHOBE HAIBITHATBHBIX Kapmycoy, a0’éM sKiX y I3sICsT-
Ki pa3oy mepasbllllae TIKCTAaBYIO 0a3zy NAKOPIyCHBIX YAaCTOTHBIX CIOYHiKay; 3) abomBa paecTpbl ¥ MIyHal
MeEphI aJUTIOCTPOYBAIOLb IPBICYTHACLE y KOPIIyCce JaKyMEHTaBaHara ByCHara MayJeHHS (XOLb, SIK BSIIOMA,
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y CTBapdHHI 1 ManayHeHHI KapIycoy 3aIlic BycHara MayleHHs 3acTaelia HaiOombln mpanaéMKiM mparpcam
1 BYCHBISI [TQ/IKAPITYChI, SIK IPaBiia, MCHIIbISI 32 aCTATHIs).

BinaBouHasi HeajHacTalHACIH JAaciieIaBaHbIX KPBIHIIl 1 JIHTBICTBIYHBIS HACTYIICTBBI I'3Tall HeaIHACTAM-
HAaCIIi Ja3BaJISIOIb JICTIII 3pa3yMellb aIpO3HEHHI ¥ CKIlaJ3e 3ama3bl4aHHsy Y THICSIUbI CAMBIX YaCTOTHBIX CIIOY
TPOX MOY.

3. ln3uThI(ikanbis 3ana3bIYaHHAY

3arma3pr4anbl (HECTIPaABEYHBI) XapaKTap JEKCeM Y CKIIaA3€ CaMBIX YaCThIX CIOY JOCIETHBIX MOY MpaBspay-
cs1 a00 BRI3HAYAYCS A ATHIMAJIATIYHBIX 1 T1CTOPBIKA-ATHIMANIATYHBIX CIIOYHIKAX. Y CITICHI IHIIAMOYHBIX CIIOY HE
OBLTI YKITIOUaHBI MTPACiaBSHCKIS 3ara3bl9anHi (CIIOBBI, 3aCBOEHBIS CIaBsTHCKIMI MoBaMi fja V—-VI ctet.), Takis
AK 6iHO (T1a XapaKTapbICTHIEI dacMepa, «CTapaKBITHBI MIXK3EMHAMOPCK] TIPMIHY), KHied, KHA3b, Kapabeny,
Kyniys, Xjieb, aKkoibKi iX dy’KaMOYHAcIb JayHO HE a/JdyBaelllia, a Takcama IMa3HeUIIbls, ajle AariChbMOBBIS
aryJIbHACTIABSHCKIS 3ama3bIluanHi (kais10a, Kaponv). Jla Taro x nayHis 3ana3bldanfi He TbIGEpIHITBIPYIONE a00
HSI3HA4YHA ABI(EPIHIBIPYIONH POIHACHBISI MOBBI.

AdikcanbpHBIS BRITBOPHBIS aJ] aCHOY 3ama3bIdaHbIX CIIOY pasIyIsAaoniia K 3ana3bHaanHi. Tprda 3a3HaubIb,
IITO Ba YCXOMHECIAaBsIHCKAH JICKCIKAIOT11 TaKi aIBIX0/ HE 3’ AYIISIeIIa aryIbHAPBIHATEIM. Tak, y mMar pa3oy
TIepaBbIAaI3eHBIX MaApyYHiKax na Jekcikarorii M. M. lllanckara HaricaHa, IITO «IT0Jl HCKOHHO PYCCKHM CJIO-
BOM TIOHUMAETCS BCSKOE CIIOBO, BO3HHUKIIIEE B PyCCKOM SI3BIKE MJIM YHACIIEOBAaHHOE M3 0oJiee IPEBHETO SI3bI-
Ka-UCTOYHHUKA, HE3aBHCHMO OT TOTO, M3 KaKUX ITHMOJIOTHYECKUX YacTe (MCKOHHO PYCCKHX WJIM 3aUMCTBO-
BaHHBIX ) OHO cocTouTy [9, ¢. 70]. AnHaK y maciemdait ritaparypsl JPBIBATHI a1 3alla3bIdaHbIX aCHOY 3BBIYaitHA
aITHOCSITL HE JIa CTIpaaBEYHAM, a Ja 3ama3prdanail Jekciki [14—16] i «pas3mismarons SK BRIHIK caMacTOWHAara
aKTy 3amasbraansasy [15, c. 96].

4. llITo aGymoy.1iBae aipo3HeHHI pa3ieKaHbIX KPBIHIll 1A KOJIbKaCLi 3aNa3bIYaHHAY
aca0JiBacui Moy ui acadgaiBacui ciioyHikay?

4.1. Kosbkacub 3ana3bl4aHbIX JEKceM y Mepliaid na yacraue Thicsiubl ¢J10Y (aBoJie YaTbIPox Jac-
JielaBaHbIX KPBIHill). Y Ta0I. 2 3 PBIYBIHBI HEJAXOIY ApyKaBaHai MIONTYH TaKa3aHbl TOJIBKI MaYaTKi crrcay
3arma3paanHsy — nepmbis 12 cinoy. JIigOs! ¥ armorHiM paaKy TabmiIsl J3MaHCTPYOIL KOJIBKACIIh 3aITa3bIdaHbIxX
JIEKCEeM Y TIepIIail THICSYBI HAWYACTICHIIIBIX CITOY Y TacieIaBaHbIX KPBIHIIAX.

Tabnima 2
Hajiuacueinbis 3ana3pbl4aHHi 12 4YATBIPOX KPBIHINAX, PAHKBIPABAHBIA 1A 3MAHIIDHHI 4acTOT
Table 2
Most frequent borrowings by four sources ranked in descending order of frequency
Pant KpbIHIIBI YaCTOTHBIX cHicay
Masxoiixa 2006 3acopuna 1977 JIsamesckas, lapos 2015 SlovenSeznam

1 181. TaBapbrm 92. ToBapwui 146. Cuctema 95. Evropski

2 209. HIkoma 178. AmepuKkaHCKHiA 178. lensru 96. Evro

3 210. Mnsx 198. Apmus 187. Mammuna 107. Ura

4 220. MamrsiHa 209. MapTust 197. Ilpobnema 111. Milijon

5 237. I'pomtsl 213. Mammaa 235. Pesynbrar 141. Program

6 239. Paén 229. Komnara 247. Komnanus 167. Sola

7 248. ®opma 254. ®opma 258. I'pynna 175. Sistem

8 259. Pacmrybmixa 271.Ta3eta 260. Ipomecc 179. Ameriski

9 280. IMTapTsis 277. Knace 282. ®opma 188. Film
10 283. IInan 280. Conpgar 285. Munyta 190. Denar

11 298. Apranizanbis 287. Ilman 315. lkoma 192. Sezona
12 304. CanpIsutiCThIYHBI 288. PeBomrorius 323. Opranuzanus 193. Projekt

Yesro 3ana3plyaHHAy y nepliai ThICAYBI CJI0Y
- 107 133 112 126

30




S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

[Na koxpKacii 3ama3plYaHHsy, SKis YBAHIUN ¥ NEPIIYIO THICSYY CaMbIX YacThIX CJIOY, YCE YaThIPhI CITICHI
JlacTaTKoBa OJIi3Kis maMixk ca0oit (y mapayHaHHI 3 TBIM, SIK YacaM aJIpO3HiBaIOIIIA ITa KOJIHKACIII 3ama3bluaH-
HAY-CII0BAY KbIBAHHAY SKBiBAJEHTHBIS TOKCTHI — Y HEKaJIbKi pa3oy’). Pa3aM 3 ThIM aJpo3HEHH] § KOJIBKACIi
3ama3pluaHHAy MaMiK 4aThIpMa cIricaMi — r3Ta 3yciM He APOOHBIS BaraHHI, IITO Ha3bIBaeIlla, «y Mexkax
CTaTbICThIUHAHN XiOHacUi». CApaaHsie KBaIpaTblyHae aAX1JICHHE MMaMiXK KOJbKACIIO 3alla3blYaHHsy y nepiai
THICAYBl CAMBIX YacCTBIX CIOY cKianae 9,8, mTo cBemYbIb Npa CTATBHICTHIYHYIO 3HAYHACIH BBISYICHBIX
aJPO3HEHHSY, 00 MPBI BINAJKOBBIX (CTATHICTBIUHA HSA3HAYHBIX) BaraHHSX aJllIaBE/IHbI TaKa34bIK CKajaae 5
i Menm ansinak®.

4.2.Y3pacTtaHHe3 usiram yacy ya3ejabHaii Bari3anazbryannay. boibiracipb TOKCTaY, Ha SIKiX 1a0ynaBaHbl
Oenmapycki yactoTHbl cioyHik (Maxoiika 2006), agHocsamnna ga 1970-80-x rT., mpbl T3THIM (aTbKIOPHBISL
1 3HAUHAs YacTKa MadThIYHBIX TIKCTAY CTBapatlics ¥ sAurys O0onbll paHHi 9yac. MK TBIM IPbI 1HIIBIX POYHBIX
YMOBaX y Ma3HEHIIBIX TAKCTAaX MPAIHT 3aMa3bluaHblX cI0Y (i CIIOBayKbIBAHHSY) BBILIINUIIBI, YBIM Y OOJIBII
paHHix. Y sikacii JiiubaBara maiBspKIHHS raTara Ta3ica y Tabi. 3 npeiBen3eHbl ganblis (ma padore [17])
mpa KOJBKACIh 1HTAPHANBISHATI3MAY y TIepakiafax ABYyX MIKHApPOTHBIX JaKyMeHTay TimadajapHara aapa-
caBaHHs, YacaBas ajyIeriiacih MaMiK sSKiMi ckiamae 55 ragoy, — YcearynbHall IdKIaparmbli MpaBoy daja-
Beka (1948) i KanBeHipli a0 axoBe HeMaTIpbIsIbHAN KyabTypHai criaqasiabl (2003). [lepaknaasl qaKkyMeH-
Tay TaKkoW 3HAYHACIll BEIKOHBAIOL[A 3BbIYAIHA 3 yCEl HacTynHal JakiIaJHaCIIo, IITO Ja3Bajisie 0aubllb y iX
9KBIBaJICHTHBISI TOKCTHI.

Ta6nima 3
KonbkacHbis Haka34blKi yKbIBAHHSA IHTIPHANBIAHAIIZMAY Y 9KBiBaJIEHTHBIX NepaK/ajgax
JIBYX MIKHAPOJHBIX JAKYMEHTAy HA HEKATOPbIA C/IaBAHCKIfA MOBBI
Table 3
Quantitative data on the usability of internationalisms in equivalent translations
of two international documents into some Slavic languages
benapyckas moBa ITonbckast MmoBa Pyckas moBa Usmickast MoBa CrnaBeHCKasi MOBa
JlakymeHT
Komnbkacib % Konpkacup % Konbkacup % Konpkacup % Komnbkacip %
VYcearynbHas
DKJIaparbls
Avttapant 142 8,8 116 7,1 114 7,0 50 33 45 2,9
paBoy

ganaBeka (1948)

Kausenipis ad axo-
BE HEMAT3PbIsUIb-
Hail KyabTypHail
cramubiHbI (2003)

880 21,7 782 20,2 752 19,3 401 10,8 372 9,9

Sk G6auna, y mepaknagax 2003 . iHTIpHAIBITHATI3MBI YKbIBAtoNIa ¥ 2—3 pasbl MIBIPIH, YbIM Y TIepaKiia-
nmax TokeTy 1948 1. UacTkoBa raTa 3Bsi3aHa 3 THIM, INTO JAKJIApAIlblsd HaIlicaHa ¥ 3MeEMIaHBIM 3aKaHamayda-
ITyOJTILBICTBIYHBIM CTBI, Y TOM Yac SIK KAHBEHLbIS HOCII[b OOJIBII aIMBICIIOBBI IOPBIIBIYHbI XapakTap. ThiM He
MeHII (pakTap yacy ¥ Oojbllail HacklYaHACIl KAHBEHIIbI IHTIpPHAIIBITHAII3MaMI Ta/iaeia 3HaYHbIM.

4.3. bonbmas HacbIYaHACHB 3aMa3bIYAHHAMI MiCBMOBBIX TIKCTAY (Y NapayHaHHi 3 ByCHBIM May1eH-
HeM). UacToTHEI ciioyHiK pyckaii MoBel 1977 1. (3acopuna 1977), Ha niepIbl OIS, HE MaTyIaHbl «(hakrapy
yacy»: éH ybausly cBeT Oonbin ubiM Ha 30 rasioy panel 3a cloyHiKi, 3aCHABaHbIS Ha HAIBITHAIIBHBIX KapIycax,
ajie ¥ sro TepIrai ThICSYBI CAMBIX JacTBIX CIIOY 3arma3bIdaHHsy OOJBII, Y6IM Y TIA3HEHTITBIX PYCKIM 1 CITaBEHC-
KiM KOpIycHBIX cricax. TyT, aHak, BapTa YIidbIlb IPpYTi BAKHBI (JaKkTap: TITHI CJIOYHIK 3aCHaBaHbI BBIKITFOYHA
Ha MICbMOBBIX KPBIHILAX, Y SKiX 3ama3pldaHHsAy 3aycEnpl OOJbI, YbIM y BYCHBIM MayieHHi. [la Taro x mMoBa
nepuraid manoBbl XX cT. 1 capaa3inbl XX CT., HABaT MOBa IPO3bI 1 ApamMaryprii, Ha sKylo abamipaenia 4acToT-
HBI CIIOYHIK pycKail MOBBI, ObUTa OOMNBIN ajifaneHail aj >KbIBOra MayJIeHHs, YbIM Y KaHIbl XX CT., 3 OOIbII
MOITHAH pOJIsiid ByYOHBIX 1 KHIKHBIX DJIEMEHTAY Y TIKCTaX pyCKal JIiTapaTyphbl, IITO MaBsyIiuBaia MpbICYyTHACID
y iX 1 3amas3pr9adssay. Y aapo3HEHHE aj Jaa3eHara clioyHika, y KpberHinax XXI ct. (1 ¥ pyckiM, i ¥ cllaBeHCKIM

*[apayu. HixoH, y Tab. 3, KOTbKACIb iHTIPHALBIAHANIZMAY Y epakIaax ABYX JaKyMeHTay Ha GelapycKyro i MONbCKYIO MOBBI, 3 aJHATO
00Ky, a 3 Ipyrora — Ha CJIaBEHCKYIO 1 YDIICKYIO.
CsipoaHsie KBaJ[paThluHAE aAX1JICHHE BbIIIYBACLIA SIK KOPAHb KBAAPATHBI 3 CyMbl KBaJpaTay po3HacLel namix «itail yacTaToi» (KokHait
3 aTPBIMAHBIX YaCTOT) 1 CAP3IHAN YacTaTol, ag3eNeHail Ha KOJIBKAacIlb IITHIX po3Hacteil (1.: Hocenko U. A. Hadana CTaTHCTHKY IS ITHTBHCTOB.
M. : Beicu. mikoina, 1981. C. 40).
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KapIrycax) yKiodaenia Gpaxrap, ki J3eiHiuae ¥ mpoIiienibiM KipyHKY: IpbICyTHACIIb 3amricay BycHara may-
JICHHS 3HDKae MpajcTayieHacb 3ala3bluaHHAy Y TOH BBIHIKOBAil JIEKCiuHal KapuiHe, SIKYIO Jae 4acTOTHBI
CIIOVHIK.

4.4. MonHasi HApOAHAA IJIBIHB Y KPBIHILIAX YaCTOTHAra CJ0YHika Oenapyckail MoBbI. 11ITo ThIubIIIIIA
HEeITMATIIIKACIII 3ama3blYaHHsy ¥ OeTapycKiM BBIHIKOBBIM CITiC€, TO, aKpaMs 9acy CTBApIHHS TIKCTAY, MaKiia-
J3€HBIX Y ST0 acHOBY, y TBIM JIKY (hajbKiiopHara najkopiyca, Bapra yiIidbllb TaKcaMa TAMATBIYHYIO 1 CThI-
JCTBIYHYIO caMaObITHACITH Oemapyckai JIiTapaTypsl: BACKOBas TAMa 3aliMae ¥ €1 OOJIbII 3HAYHAE MECIIa, YbIM
y pyckaii. A. MakMmiiH, aJ3Hauar0ubl OOJIBIIYIO IBSIPO3acCilb 1 PaJTICTBIYHACIL OeapycKail BICKOBAM MPO3bI
(Y anpo3HeHHe aJi TBOpay PYCKiX IMCbMEHHIKaY-«IePEBEHIIUKOBY ), TIIYMaubly IITHIS PHICHI JayHAN 1 KpoyHai
CYBSI3310 OellapyCKiX TBOpIAY 3 CSUISHCKIM KbIIIEM: «['3Ta xbié ObUIO apraHiuyHai yacTkail Oeyapyckai
JiTaparypsl 3 camara sie nadarky» [ 18, p. 151]. 3pasymena, mro BsIckoBast TOMa 3yCiM HE CTBIMYJIIOC YIKbIBAHHE
3ana3blyaHHAY.

3aroe ¥ Oenmapyckail mepbIEabIbI MepIias ra yacTale Thicsua CI0y CKIafaelia 3 3ama3blaaHHsy OOoJbIn
YBIM Ha UBAPIb. 3 YCiX (YHKIBITHAIBHBIX pa3HaBiIHACIICH MOBHI Ta3eTHA-YACOIICHAS MaYIICHHE 1 ¥ caBelKi
Yac 3HaxoA3inacs Omixodi 3a Ycix J1a TyTapKoBail MOBBI 1 KBIBBIX 3HOCIH. JIeKkciuHa sSHO OBIJIO caMbIM CTpaKa-
TBHIM, pacKaBaHbIM, MaOlIbHBEIM 1 IIepaiiMaIbHBIM, I'3Ta 3HAYbIIb aJKPBITHIM HOBaMy. MakciManbHa BBICOKas
Bara 3arna3bluaHHsy y MephIEIbIIBI CBEAUBIIb a0 MparapiipisHaIbHa BaKKal MPBICYTHACIII 3ara3bluaHail JIeKci-
Ki ¥ maycsan3€HHpM OenapyckiM MayieHHi.

Taxkim ubIHaM, aJJpO3HEHHI MAMIX YaThIpMa YaCTOTHBIMI CITicaMi CJIOY Y KOJIbKACIIl 3ara3bluaHHsIy a0yMoy-
JICHBI YacaM CTBAp3HHS CJIOYHIKa 1 )KaHPaBa-CTbUTICTHIYHBIM CKJIAZAM SIFO KPBIHILL.

5. CeMaHTBIKA-TIMATBIYHbIS PHICHI
HalyacueibIX 3aa3bIYaHHAY Yy TPOX CJIABSIHCKIX MOBaxX

5.1. PasmbITacub ceMaHTBIYHBIX KJacTapay i TAOMaTbIYHAs pa3HACTAlHACHb YaCTOTHBIX PYCKiX 3a-
Nna3plYaHHsAY y cilice YacToTHAra cJoyHika cyyacHaid pyckaii moBbl 2015 1. YV 3ama3pluaHHsx, siKis yBa-
XOII3SIMb Y TepIIyto Thicauy cmica 2015 T, 1shKKa BBUTYYBIIb TPYIBI TOMAThIYHA ONi3KiX CIIOY. Y 3Ha4YHal
MEpHI TATA Tasl JIEKCiKa, SIKYI0 Ha3bIBAIOIb arylbHAaHABYKOBal, aJIHAK sIHA MPBICYTHIYAEe HE TOJBKI ¥ TOKCTAX
PO3HBIX HaBYK, aJie Takcama 1 ¥ aimbIiHBIX 1 I3eNIaBbIX TOKCTaX. AMalb MajoBy jnan3eHara crica (51 ciosa,
45 %) cxiagarois KHKHBISI MHara3HaqyHbISA CIIOBBI 3 pa3MbITail a00 MHO)KHAH TAOMATBIYHAN MPBIHAIEKHACIIIO.
Bocs raThI chic: cucmema, npobaema, pesynomam, epynnd, npoyecc, hopma, MOMeHm, Cumyayus, poiv, OpeaH,
npocpamMma, UHpopmayus, yeHmp, unmepec, Mamepuai, niam, npoeKkm, 06vexm, nepuoo, CmpyKmypa, Homep,
mema, npuHYun, Memoo, mun, Xxapakmep, patiom, Kiacc, pakm, menegpon, no3uyls, pecuoH, npoyexnm, Anaius,
boymaea, sapuanm, Mooensb, onepayus, 6aza, mexcm, nyHKNm, JUHUsL, KOMIIEKC, KOHMpolb, cdhepa, oo, sie-
MeHm, HOPMANbHbILL, MACCA, NPAKMUKA.

5.2. Boab IITOA3EHHBI | IPArMaTbIYHA NAMSPKOYHBI XapaKTap Oejiapyckara ciica 4acTOTHbBIX 3a-
naspl4aHHsay. Y OenapyckiMm crice IpbIKMETHA OOJIBII, YbIM y PYCKIiM i acabiiBa ¥ CIaBEeHCKIM cITice, CThI-
JCTBIYHA HEUTPATBHBIX 1 TIMATBIYHA HEMAPKipaBaHbIX (aTAMATBIYHBIX) CIIOY MITOA3EHHAra ¥ KbITKY. Kab yoa-
YBIIb TITHIS aJIMETHACII, BapTa 3BSIPHYI[h yBAr'y Ha 3BBIYaliHBIs1 OeNlapyCKist CIIOBBI iHIIIAMOYHAra TIaX0J[KaHHS
(ca cmica HalyacUeHMIIbIX), SIKIM Y pycKail MOBE aAMNaBsAalolb CIIPAaABEUHbIS CIOBBL: wuiisx (Oopoea, nymo),
wmam (MH020), wykays (uckamo), panmam (60pye), Kpox (wae), xymuasii (bvicmpett), nayust (onpedenennwiil,
Hexomopwlil), HanayHa (6eposmuo), nayua (Haseprnoe), néc (cyovba), myciys (Oomicen, 0os3an), eneba (nou-
6a), pou (sewyn, 0eno)’. Mix TeIM y Genapyckaii MOBE 3ama3bldaHHsAM 3 pycKara CIiica a[aBsiIarolb TakcaMa
3arasbluyaHHi, y ThIM JIIKY 1 32 MeKaMi Nepiiai ThICSYbl YacThIX OeIapycKiX cloy: kanimaw, kayep, kabinen,
mampoc, i021, cyp 'é3nvl, maamp, pois, Keamapa, cysHua 1 iam. Tonbki agHaMy 3ama3bl4aHHIO 3 pycKara Jac-
TOTHAra crica — CJIOBY unmmepec — y OellapyCKiM aJiliaBsifia¢ CIpajBeyHae CJIOBa YIKABACYb, AJle JIALIHCKI
KaHTBIHYaHT iHmapaoc Takcama Ecup y Oenapyckail MOBe, ajie 3 METaHIMIUHa CCyHyTall ceMaHTBIKal ‘yBara;
narpa0a, Kapbicib’. MsipKyroubl na yciM, Oenapyckas MoBa 371ayHa JIErKa IpbIMaJia 3arma3bluaisi, TaMmy ¥ apy-
kaBaubiX CMI 1 ¥ mTon3éHHbIM OenapyckiM MayJIeHH] YI3eibHas Bara 3ana3bldaHblX CJIOY BBIMIDHIIAS, YBIM
Yy pyckai.

5.3. Makpacembl 3ana3bIMaHHAY Y CKJIA/A3e NMepmiail ThICAYBI CJIABEHCKIX YACTBIX CJIOY: IKAHOMI-
Ka i iHCTBITYTBI, BHIMSIPIHHE, Mi’KHAPOAHbIA agHociHbl. Kam ¥ OemapyckiM i aboaByX pycKix cricax
3ara3plYaHHsAYy He aTphIMIIiBacIia BBUIYYBIIb JICKCIKAa-TAIMATBIYHbIS TPyIbl Xas 0 ma 8—10 cioy, To ¥ cna-
BEHCKIM cIrice HasiyHaclpb KjacTapay AOCHIb BinaBouHas. CIaBeHCKis YaCTOTHBIS 3ama3bldaHHi CTBAparolb
ypakaHHe JICKCiKi, SIKyIO BBIMicaTi 3 TOMAThIYHA ONi3KiX HEOBITABBIX TIKCTAY. [ ITHISI CIOBBI IPYyIyIOIIa Ba-
KOJI HACTYITHBIX MakpaceM: 1) calplsUIbHBIS YCTaHOBBI, HajacaOoOBbIs a0’ sAHAHHI, CalbIIbHA-TATITHIYHASL

STyT i naneit nepaniusHHi CI0Y 3 YACTOTHBIX CITiCAY MPHIBOA3AINIA 3 3aXaBAHHEM YaproBaclli CJI0Y Y KpPhIHilaX.
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I3eiHacb: ekipa, ministrstvo, minister, politicen, klub, director, center, organizacija, komisija, politika, liga,
policist, agencija, policija, socialen, medij, reprezentanca, kultura, festival, turisticen, organ, konferenca, con-
cert, partner, parlament, unija, republika, univerza, policijski, fakulteta, organizirati; 2) GiHaHCHI, DKaHaMi4-
Hasl aKTBIYHACIb: evro, denar, banka, tolar, financen, dolar, racun, akcija, skoda, kriza, partner, proracun,
poskodba, konkurenca, sindikat; 3) dac, TOpMiHBI, afpd3Ki Yacy, pyX y dace: ura, minuta, sezona, trenutek,
sobota, final, trenutno, proces, sekunda, a Takcama 12 Ha3Bay MecsIay, sKis MaxoA3sib 3 JAiHCKa MOBBI’;
4) Ha3BHI TiU0ay 1 aA3iHAaK BEIMSAPOIHHSA, akpaMs "acy: milijon, miliarda; meter, kilometr; 5) HEKaNbKi cIIOY, SAKis
YTBaparois aCOOHYIO TAMY «CITOPTY.

VY cmic SlovenSeznam yBaWuIIi MIdCIF KaHTHIHYaHTAY, YTBOPAHBIX aj HECIABSIHCKIX Ha3Bay Haposay,
KpaiH a0o KaHThIHEHTAY (evropski, ameriski, italijanski, francoski, britanski, avstrijski), Mix TbIM y pycKan
KOpITyCHal THICSAYBI HSIMa HiBOJHAra najoOHara npbIMETHIKa, XOIlb 3a si€ MeKaMi aJllaBeTHbIs 3arma3blYanHi,
BSJIOMA, TPBICYTHIYAIOIb. Y TIepIIail THICAYBI YaCTOTHATa CIIOYHiKa pyckait MoBbl 1997 1. (3acopuna 1997)
€CIIb IPBIMETHIKI amepukaunckull, opanyysckuil, anerutickui, ane mnpa3 30 ragoy y mamradax HalpITHaJIbHAra
KOpITyca iX YaCTOTHBI PAUTHIHT MaHi3iycsl.

1§ pyckix, i ¥ cllaBeHCKIM CITicax 4acThIX 3ama3bluaHHsY €CIlb CTHUTICTRIYHA HEUTPATBHBIS CIIOBBI IITOI3EH-
Hara MayJIeHHS, aJIHaK y CIIaBEHCKIM CITice X 3HauHa MEHIII, YbIM Y PyCKiM: TIapayH. cliaBeH. ura, Sola, denar,
pokal, skoda, telefon, fant, Student, avto, Solski, miza i pyc. 0eHbeu, MawuHa, WKoid, KOMHAmMa, Keapmupa,
poiHok (y ITOA3EHHBIM MayJIeHH] T3Ta ‘MecIia pO3HIYHara raHjjiio Maj] aKpbIThiM HeOaM abo ¥ TaHUIEBBIX
uparax, 6aszap’), eazema, Homep, haxm, mexzedmn oymaea, sapuanm, napa, Mazasu, basza, MuHUsL, NPOOYKM
(acabmiBa npodykmbz) doxmop (m1st pyckara MayJeHHS raTa mepi 3a yc€ ‘Bpau’), kypc (o Ha 3-m Kypce),
HOPMAJIbHBIL, KAPMAaH 1 THIIL.

3ara3pl4aHHi Ha3BaHbBIX TAMATHIYHBIX IPYI YHOCSIh y CIABEHCKAe MayJicHHEe HEObITAaBhIs HaJIEpCaHallb-
HBISI COHCBHI (CallbisUIbHA-dKaHAMIYHAS J3eHHAcCIlb, KOJIbKACHAs MIVHACIB y Yace, (piHaHCax, MIXXHAPOIHBIS
anHocinbl). [IppIKMeTHAs! KOJbKaclb THIX YSYJICHHSY 1 paaiii, sikis abazHavyarona 3amna3bldaHHsAMi, yCIpbI-
MaroIa ¥ CIaBeHCKIM TpaMaJICTBE K aJHOCHA HOBBIS 1 MEPCIEKTHIYHBIA a00 aKTYaJbHBIS 3 SIBBI JKBIIILIS.
Tamy 1 ajimaBe/iHbIsI 3aMa3bl4aHHI MaJIaK0IIa HOBBIMI 1 «BYYOHBIMI» CJIOBaMi, OJIi3KiMi Jia TOpMiHaY, OOJbII
JIAKJIaJIHBIMI 1 IDYHBIMI, YbIM ObITaBas JICKCIKa MTOM3EHHATA MaYJICHHS.

3aKJII0YdHHE

BrIstynieHbIs KOJIBKAaCHBISI MIXXMOYHBISI aJpO3HEHH] ¥ CyaHOCiHaX HaWOOJBII MAaIIbIPAaHbIX 3aa3blYaHHsy
i CHIPA/IBEYHBIX clI0y abyMOYJICHBI YacaM CTBapIHHS YACTOTHBIX CIOYHIKAY 1 )KaHpaBa-CTLmiCTHqHHM CKJIaJiaM
iX KpBIHIII 1 TaMy HE aJUTIOCTPOYBAIOIb [PIATBHBIX CyaJIHOCIH 3ama3bluaHHsy 1 clipajiBeuHai JIeKCiKi ¥ acoOHai
MOBE. AJIHAK CEMaHTBIKa-TIMATBIYHBIS 1 TParMaTblYHbIs aca0IiBacIli YaCTOTHBIX 3aMa3bI9aHHAY 112 TPOX MOBAX
JIAoLlb MAJICTaBbI CLBSIPKAIlb, IITO aIHOCHBI a0’ €M 3ara3bluaHHsy Y MOBE 1 MayJIeHH] TaMsHINaeIa ¥ KipyHKy
aj Oenapyckail MOBBI J]a pycKaii 1 jajieil Jia cliaBeHCKaid. AJi3HauaHas 3MsHINAIBHAS Tparp3cis ¥ JadblHeHHI
Jla KOJIbKaclli 3ama3bluaHHsy y TPOX MOBax Kapayoe 3 JaHbiMi a0 ya3enbHail Ba3e IHTIPHAIBITHAIBHBIX
CIIOBAYKbIBAHHSY y DKBIBAJCHTHBIX CIIABSIHCKIX MEpaKiIagax AByX MIKHAPOIHBIX TAKyMEHTAY.

Pacnaycromkanaciib 3ama3pl4aHHsy y KaHKPITHAH MOBE ThIM OOJIbIIIast, YbIM MEHII CIEIbI(QIYHBIMI 1 T3-
MaThIgHA aOyMOYJICHBIMI 3’ syIsroiia ¥ €l 3ama3pldanHi. Y acrmekie AbITXpaHii ab’éM 3ama3bldaHHsSy ThIM
OOJIBIIBI, YBIM STHBI IBIPIN pacnayCro/pKaHbl 1 MPBIMATBHBIS JIJIsl TpaMajicTBa. [lypbIcThIYHAS ACISIPOXKHACID
y TIPBIHSIIII HOBBIX 3aNa3bluaHHsTy, TPAbIIbIAHAS IS HAIBITHATIbHAN CITaBEHCKAW IHTAIITEHIIbI, HaJae ThIM
IHITAMOYHBIM CIIOBaM, SIKisl MPBIXOI3SIb Yy CYYacHYIO CIaBEHCKYIO JIITapaTypHYIO MOBY, XapakTap CJI0y crie-
IBLUTHHBIX, OJTI3KIX J1a TOPMIHAIOT1, MDKHAPOIHA 3HAYHBIX 1 TAMY carpay abl HeaOXOIHBIX TPaMaJiCTBy. Pyckis
1 acabmiBa Oemapyckis 3arma3pldaHHi OOJBIN MIMATIIKISA, ajie 1 OONBIT 3BBIYAHHBIA 3 MPBIYBIHEI HaVHINH yKa-
paH€HACII Ba YCXOMHECIaBIHCKIX MOBax. ¥ TAOMATBIYHBIM 1 YACTKOBA IPArMaThIYHBIM acTeKTaX OeapycKis
1 PyCKisl KaHTBIHYaHTBI Uy>KbIX KapaHEy 1 clIoy He amacoOleHBI aj CIpaaBeUHail JIeKCiki ab0 He Tak MOITHA
a7acoOJIeHsbl, K 3ara3blYaHHi § CJIaBeHCKail MOBeE.

CkapaudHHi

3acopuHa 1977 — YacToTHBII c10Baphb pycckoro si3bika : ok. 40 Teic. cioB / mox pexn. JI. H. 3acopunoii. M. : Pyc. s13., 1977.936 c.;
JIsmesckas, lllapos 2015 — JZawesckan O. H., Lllapos C. A. YacToTHbIII cl10Bapb COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO s3bIKa: Ha MaTepuanax Ha-
[MOHAIEHOTO KOPITyCa PyCcCKOTO S3bIKA. 2-€ U311, uctp. u fom. M. : CioBapu.py, 2015. XXI, 1087 c.; Maskaiika 2006 — Maorcotixa H. C.
YacToTHbI cr0YHIK Oenapyckaii MoBbl. MiHck : 30pki rop, 2006. 657 c.; Mawaiika, Cynpyn 1976 — Maoicoiika H. C., Cynpyn A. A. Ya-
CTOTHBI CIIOYHIK Oenapyckail MoBbI. MacTarkast ipo3a. Minck : Bein-sa /Y, 1976. 232 c.; Maxaiika, Cynpyn 1979 — Maocaiika H. C.,

Hasee1 Mecsmay y pyckaii MOBe — I3Ta Takcama JIATiHI3MBI, aJTHAK Hi a[3iH 3 iX He Tpamiy y JiK ThICTYBI 9acThX oy, Lli 3HausIs T9Ta,
LITO YacaBas MIYHacIb 3anarpabaBaHa ¥ pycKiM MayJIeHHI MEHII, YbIM y CIIaBEHCKIM?

33



Kypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2021;1:25-35
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2021;1:25-35

Cynpyn A. A. YactoTHbl cioyHik O6enapyckait MoBbl. [TyOminbicTeika. Minck : Beia-Ba BI1Y, 1979. 216 c.; Mauaiika, CynpyH 1982 —
Maoicavika H. C., Cynpyn A. A. YactoTHBI croyHik Oenmapyckait MoBel. Bycnas Hapomuas tBopuacub. Minck : Bein-sa BIY, 1982.
304 c.; Mauoiika, Cynpyn 1989 — Maoicaiika H. C., Cynpyn A. A. YactoTHbI cioyHik Oenapyckaii MoBbl. ['yTapkoBas MoBa. MiHCK :
Beig-Ba B/1Y, 1989. 176 c.; Maxoiika, Cynpyn 1992 — Maoicouixa H. C., Cynpyn A. 4. YactoTasl cnoyHik O6emapyckait MoBel. [Ta33is.
Minck : Boi-Ba 1Y, 1992. 172. c.; SlovenSeznam — Seznam 1.000 najpogostejsih lem v korpusu Gigafida 2.0.

Bionisirpadiunbia cnacblIKi

1. Jedlicka A, editor. Slovnik slovanské lingvistické terminologie = Crosapb c1assanckoll IuHGUCIUYECKOT MEPMUHONOUU =
Dictionary of Slavonik linguistic terminology. Hamburg: H. Buske; 1977. 554 s.

2. Toporisi¢ J. Enciklopedija slovenskega jezika. Ljubljana: Cankarjeva zalozba; 1992. 384 p. DOI: 10.4312/linguistica.
34.2.152-153.

3. bynmeika AM. 3anassryanni. Y: Cavanka bl, Aniusaka YB, Bpeus 1A, T'ineBiu HC, XKypaycki Al, Kaporkas TM i iHmI.,
pamakTapsl. berapyckas mosa. Inyvikianeowis. Minck: benapyckas saipiknanessis ims [lerpycs Bpoyki; 1994. c. 215-217.

4. Cmupnos JIH, penakrop. Tenoenyusi unmepHayuoHaiu3ayuy 8 cOBPEMEeHHbIX CIAGIHCKUX TUMepamypHuix sa3vikax. MockBa:
WuctutyT cnaBsHOBeneHus U Oankanuctuku PAH; 1997. 261 c.

5. Bosak J, editor. Internacionalizacia v sucasnych slovanskych jazykoch: za a proti. Bratislava: Veda; 1999. 166 s.

6. Slpuesa B, Conuuer B, Toncroit H. fAzbiku mupa. epmanckue sizviku. Kenomcekue sizviku. Mocksa: Academia; 2000. 472 c.

7. Crystal D. The Cambridge encyclopedia of the English language. Cambridge: Cambridge University Press; 1995. vii, 489 p.

8. Monnosan AM, penakrop. Azviku mupa. Cnasauckue azviku. Tom 10. Mocksa: Akagemusi; 2005. 641 c.

9. llanckuit HM. Jlexcuxonozeus cospemennoco pycckoeo sizvika. Mocksa: [Ipocsemenue; 1964. 316 c.

10. Korenosa H3, Copokun YOC, penaxkropsl. Hosvie crosa u 3nauenus. Mocksa: CoBerckast sHUnKI0nequs; 1971. 544 c.

11. Korenoa H3. IlepBrIii OIMBIT JIEKCHKOTpAadUUECKOTO ONMUCAHUS pyccKuX HeomoruzmoB. B: Koremoa H3, pemakrop. Hoswie
cnoea u crnosapu Hogvix cios. Jlennnrpan: Hayka; 1978. c. 5-26.

12. MeuxkoBckast HB. Hemopus sizbika u ucmopust kommynukayuu om Kaunonucu 0o Mnmepnema: Kypc nexkyutl no ooujemy a3uiko-
suanuro. Mocksa: ®nunTa; 2009. 582 c. CoBMeCTHO ¢ m31arenbcTBoM «Haykay.

13. Cunnnsna HH. Hogsas nexcura u ¢hpazeonozus 6 pycckom u nemeyxom asvikax na pyoexce XX—-XXI 66.: ucmounuxu, cemanmu-
Ko-npazmamuyeckoe c60eobpasue u A3bIKosble MexaHusmMvl HOMUHayuy (no jekcukoepapuueckum oannvim) [puccepranus]. MuHCK:
bI'Y; 2015. 199 c.

14. Copoxun YOC. Pazsumue crosaproeo cocmasa pycckozo aumepamyprozo ssvika ¢ 30—90-e 20001 XIX 6. MockBa: Hayka; 1965.
565 c.

15. bupxaxoBa ED, Boiinosa JIA, Kytuna JIJI. Ouepxu no ucmopuuecxoii nexcuxonozuu pycckozo azvika XVIII 6. HA3vikogvie koH-
maxmul u 3aumcmeosanus. Jlennarpan: Hayka; 1972. 471 c.

16. ApuctoBa BM. Aneno-pyccrue azvikosvie konmaxmol (anenusmol 6 pycckom szvike). MUHACTEPCTBO BBICIIIETO U CPETHETO CIIe-
nuansHoro oopazosanusi PCOCP. Jlenunrpan: M3narensctro JII'Y; 1978. 152 c.

17. Meuxorckast HB. ITypu3m vs mubepannsM B IMHIBHCTHUECKOH HICONOTHH U 13bIKOBOI mpaxTiKe. B: Ivic MK, Zele A, editors.
Pogled v jezik in iz jezika: adi Vidovic Muha ob jubileju. Maribor: Univerzitetna zalozba Univerze; 2020. s. 213-230.

18. McMillin A. Belarusian literature in the 1950s and 1960s.: release and renewal. K6ln: Bohlau; 1999. 315 p.

References

1. Jedlicka A, editor. Dictionary of Slavonik linguistic terminology. Hamburg: H. Buske; 1977. 554 p.

2. Toporisi¢ J. Enciklopedija slovenskega jezika. Ljubljana: Cankarjeva zalozba; 1992. 384 s. DOI: 10.4312/linguistica.
34.2.152-153.

3. Bulyka AM. [Borrowings]. In: Sachanka BI, Anichjenka UV, Bryl’ IA, Gilevich NS, Zhurawski Al, Karotkaja TM, et al.,
editors. Belaruskaja mova: jencyklapedyja [Belarusian language: encyclopedia]. Minsk: Belaruskaja jencyklapedyja imja Petrusja
Browki; 1994. p. 215-217. Belarusian.

4. Smirnov LN, editor. Tendentsiya internatsionalizatsii v sovremennykh slavyanskikh literaturnykh yazykakh [Internationaliza-
tion trend in modern Slavic literary languages]. Moscow: Institute of Slavic and Balkan Studies, Russian Academy of Science; 1997.
261 p. Russian.

5. Bosék J, editor. Internacionalizacia v sucasnych slovanskych jazykoch: za a proti. Bratislava: Veda; 1999. 166 s.

6. Yartseva V, Solntsev V, Tolstoi N. Yazyki mira. Germanskie yazyki. Kel tskie yazyki [Languages of the world. Germanic langua-
ges. Celtic languages]. Moscow: Academia; 2000. 472 p. Russian.

7. Crystal D. The Cambridge encyclopedia of the English language. Cambridge: Cambridge University Press; 1995. vii, 489 p.

8. Moldovan AM. Yazyki mira. Slavyanskie yazyki. Tom 10 [Languages of the world. Slavic languages. Volume 10]. Moscow:
Akademiya; 2005. 641 p. Russian.

9. Shanskii NM. Leksikologiya sovremennogo russkogo yazyka [Lexicology of the modern Russian language]. Moscow: Prosve-
shchenie; 1964. 316 p. Russian.

10. Kotelova NZ, Sorokin YuS, editors. Novye slova i znacheniya [New words and meanings]. Moscow: Sovetskaya entsiklope-
diya; 1971. 544 p. Russian.

11. Kotelova NZ. [The first experience of lexicographic description of Russian neologisms]. In: Kotelova NZ, editor. Novye slova
i slovari novykh slov [New words and dictionaries of new words]. Leningrad: Nauka; 1978. p. 5-26. Russian.

12. Mechkovskaya NB. Istoriva yazyka i istoriya kommunikatsii ot klinopisi do Interneta: kurs lektsii po obshchemu yazykoznaniyu
[The history of language and the history of communication from cuneiform to the Internet: a course of lectures in general linguistics].
Moscow: Flinta; 2009. 582 p. Co-published by the «Naukay. Russian.

34



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

13. Sinitsyna NN. Novaya leksika i frazeologiya v russkom i nemetskom yazykakh na rubezhe XX-XXI vv.: istochniki, semantiko-
pragmaticheskoe svoeobrazie i yazykovye mekhanizmy nominatsii (po leksikograficheskim dannym) [New vocabulary and phraseology
in Russian and German at the turn of 20™ and 21" centuries: sources, semantic and pragmatic originality and linguistic mechanisms of
nomination (according to the lexicographical data)] [dissertation abstract]. Minsk: Belarusian State University; 2015. 24 p. Russian.

14. Sorokin YuS. Razvitie slovarnogo sostava russkogo literaturnogo yazyka v 30-90-ye gody XIX v. [The development of the
vocabulary of the Russian literary language in the 30-90s of the 19™ century]. Moscow: Nauka; 1965. 565 p. Russian.

15. Birzhakova EE, Voinova LA, Kutina LL. Ocherki po istoricheskoi leksikologii russkogo yazyka XVIII v. Yazykovye kontakty
i zaimstvovaniya [Essays on the historical lexicology of the Russian language in the 18" century. Language contacts and borrowings].
Leningrad: Nauka; 1972. 471 p. Russian.

16. Aristova VM. Anglo-russkie yazykovye kontakty (anglizmy v russkom yazyke) [English-Russian language contacts (anglysms in
Russian)]. Leningrad: Publishing House of the Leningrad State University; 1978. 152 p. Russian.

17. Metkovskaja NB. [Purism vs liberalism in linguistic ideology and language practice]. In: Ivi¢ MK, Zele A, editors. Pogled
v jezik in iz jezika: adi Vidovic Muha ob jubileju. Maribor: Univerzitetna zalozba Univerze; 2020. s. 213-230. Russian.

18. McMillin A. Belarusian literature in the 1950s and 1960s: release and renewal. Koln: Bohlau; 1999. 315 p.

Apmuikyn nocmyniy y paokaneeito 12.11.2020.
Received by editorial board 12.11.2020.

35



Kypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro ynusepcurera. ®unosorus. 2021;1:36-45
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2021;1:36-45

VIK 811.161.1°373.611(043.3)

OCOBEHHOCTHU CTPYKTYPbI CAOBOOBPA3OBATEABHbBIX LIETIEN HMEH
ITPUAATATEABHBIX C AATUHCKOMN KOPHEBOU MOP®EMOU
B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE

E. B. CTPHT OV

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

[IpoBeneH aHaNM3 YacTePeYHOU U CIOBOOOPA30BATENILHON CTPYKTYPhl OMHAPHBIX U ITOJMHAPHBIX CIIOBOOOPa30BaTellb-
HBIX IIeNIel, BXOJSIIUX B COCTAB CJIOBOOOPA30BaTENILHBIX I'HE3/T C HCXOAHBIM CIIOBOM — HMEHEM TIPHJIaraTelIbHbIM C JIaTHH-
CKOM KOpHEBOI MopdeMoii. BrisiBiieHbI Hanbosee THITMYHBIE ISl pacCMaTPUBAEMbIX /163 IbEKTHBHBIX T'HE3/1 YaCTEePEUHbIC
MOJICIIH CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX LETICH. YCTaHOBIECHO, YTO HEKOTOPhIe 0OCOOEHHOCTH OpPTraHM3aliK CIOBOOOPA30BaTellb-
HBIX [IETIeH PEONPEACIIAIOTCS YaCThI0 PEYH U CIIOCO00M 00pa30BaHMs ITPOU3BOAHOTO, HAXOAAIIETOCS Ha TIEPBOH CTYTICHN
JiepuBaliy. BeIsICHEHO, YTO caMble [UIMHHBIE U Pa3HOOOpa3HbIe MO HAOOPY KOMIIOHEHTOB CIOBOOOPA30BaTEIIbHBIC LIETH
(OpMHPYIOTCSI ¢ y4acTHEM OTBJICYCHHBIX MMEH CYILECTBUTEIbHBIX C CY(Q(UKCOM -u3M M IJIarojoB Ha TEPBOU CTYINCHU
nepuBatuy. CIOKHbBIE albeKTUBHbIEC TIPOM3BO/IHBIC HA MEPBOI CTYIEHN OOBIMHO MPHBOIAT K 00PA30BAHUIO JBYXKOMIIO-
HEHTHBIX CIIOBOOOPa30BaTENbHBIX LeTIei, Mpe(UKCAIbHbBIE — TPEXKOMIIOHEHTHBIX. AIBepOnalibHbIC IEPUBAThH B OCHOBHOM
o0pasyrot OnHapHsIe 1enu. OnpenenaeHo, 9To IS TOJIMHAPHBIX 168 JbeKTUBHBIX 1IeNel ¢ UMEHAMH CyIECTBUTEIBHBIMU Ha
TIEPBOH CTYIIEHH JepUBALIUK HAHOOJIEe XapaKTEePHBI CyOCTaHTHBHBIC M aTbeKTUBHBIC IPOM3BOIHBIE, TS LIETICH ¢ IIIaroiamMmn
Ha MEPBOH CTYIEHU — NPOU3BOJHBIE CYHICCTBUTENBHBIE U ITIarojibl; MIMEHA ITPHUIIaraTeIbHbIe Ha MIEPBOM CTYIIEHH PETYIIp-
HO MOTHMBHUPYIOT CYOCTaHTHBHBIC U a/IBepOUAJIbHBIC JIEPUBAThI; HAPEUUSI MOTYT BBICTYIIATh MOTHBUPYIOIIMMHU TOJIBKO LISt
a/BepONaIbHBIX TIPOH3BOIHBIX.

Knrouesvie cnosa: GunapHbie cI0BOOOpa3oBaTeNIbHBIC LEH (LIETIOYKH); TOJIMHAPHBIC CII0BOOOPA30BATEIbHBIC LICTH
(IemoYKm); MPOM3BOIHOE CIIOBO (IEPUBAT); YACTEPEUHASI MOJIENbH; CIIOBOOOpa30BaTeIbHOE 3HAYCHNE.

ACABAIBACLII CTPYKTYPBI CAOBAYTBAPAABHBIX AAHI[YTOY
MPBIMETHIKAY 3 AALITHCKAU KAPAHEBAYI MAPOEMAI
Y CYYACHAW PYCKAI MOBE

K. B. CTPBITA"

Y Benapycki ozapacaymer yrisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

[TpaBen3eHsl aHami3 yacliHAMOYHAH 1 cloBayTBapajbHAll CTPYKTyphl OiHApHBIX 1 MaJIHAPHBIX CIOBAyTBAPAIBHBIX
JIAHIYTOY, SIKiS YBaXOI3SIb y CKIIAJ CIOBayTBAapaJbHBIX THE3/AY 3 3BIXOMHBIM CIIOBaM — NPBIMETHIKaM 3 JIaliHCKan
KapaH€Bail Mapdemail. BBISYIeHb HAHOONBIT THITIOBEISA IS Pa3IIsAAaeMbIX 133l eKTHIYHBIX THE3MAY YacIiHaAMOYHBISA
MaJI3Ji CIOBayTBapajbHBIX JAHIYTOY. BhI3HauaHa, MITO HEKAaTOPBIA acabiiBacIli apraHi3ambli CJIOBayTBapajJbHBIX JaH-
Lyroy MpajBbI3HAYaIOIa YaclliHaii MOBBI 1 criocabam yTBap HHs BBITBOpHAra CIIOBa, SIKOE 3HAXO3IIIA Ha mepiian
CTyNEeHI JppbIBalbli. BbICBeTIeHa, IITO caMblsl JAOYTisS 1 pa3HAacTaiHbIA 1a HAOOPbl KaMIIAHEHTAY CJIOBAayTBapajbHBIs
JIAHIYT1 (hapMipyronna 3 ya3eaaM aJsrHeHbIX Ha30yHIKay 3 cydikcaM -i3m 1 13escIoBay Ha NepIliai CTyIeHi J3PbIBallbIi.
CkJyta/iaHblst a1’ eKTHIYHbISI BRITBOPHBIS Ha IEpIIail CTYTICHI 3BbIUaiiHa YTBApaIolb IByXKaMITaHEHTHBIS CII0BAY TBAPaJIbHBIS
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JaHIyT1, Npa¢iKCaabHbII — TPOXKAMITAHEHTHBIS. AJBEPOISUIBHBIS JIOPHIBAThl ¥ ACHOYHBIM MPBIBOJ3ALb Ja YTBApIHHS
OlHapHBIX JIAaHIYTOY. BhI3HavyaHa, MITO JUIsl MajJiHAPHBIX /931 eKTHIYHBIX JIAHIYTOY 3 HA30yHIKaMi Ha Iepluai cTyrneHi
JIPPBIBALIbI HAWOOJIBIL XapaKTIPHBIS CyOCTAHTBIYHbIS 1 aJ1’ €KTHIYHbISI BRITBOPHBIS, JUIs1 JIAHITYTOY 3 13€sICII0BaMi Ha TTepiian
CTYyTICHI — BEITBOPHBISI HA30YHIKI 1 13€5CIIOBBI; MPBIMETHIKI Ha MepIIail CTyIeH paryisipHa MaThIBYIOIb CyOCTaHTBIYHBISA
1 anBepOisLTBHBISL JPPHIBATHL; TPHICIO0Y1 MOTYIIb BRICTYIIAIh MATHIBABAIFHBIMI TOJBKI JJIS aBEPOISIIEHBIX BRITBOPHBIX.

Kniouasein cnoepr: GiHApHBIS CIOBAyTBAPAJIbHBIS JIAHIYTI (JAHI(YXKK1); TaJiHAPHBIS CIOBAyTBAPAJIbHBIS JIAHILYTI
(JraHITy>KK1); BBITBOpHAE CJIOBA (JPPBIBAT); YaCIlIHAMOYHAs MaJ1dJIb; CJIOBayTBapajibHae 3HAYIHHE.

FEATURES OF THE STRUCTURE OF WORD FORMATION CHAINS
OF ADJECTIVES WITH LATIN ROOT MORPHEME IN MODERN RUSSIAN

K. V. STRYHA*

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The analysis of the part of speech and word formation structure of binary and multicomponent word formation chains
that are part of word formation nests with the original word — adjective name with the Latin root morpheme is carried out.
The most typical models of part of speech of word formation chains for the considered deadjective nests are revealed. It is
established that some features of the organization of word formation chains are predetermined by the part of speech and the
method of formation of the derivative, which is at the first stage of derivation. It was found out that the longest and most
diverse word formation chains are formed with the participation of abstract nouns with the suffix -ism and verbs at the first
stage of derivation; complex adjectival derivative in the first stage typically lead to the formation of two-component deriva-
tional chains, prefixed to the formation of ternary chains, adverbial derivatives mainly form a binary chain. It is determined
that the most characteristic of the multicomponent deadjective chains with nouns for the first stage of derivationare substan-
tive and adjective derivatives, for the chains with verbs at the first stage — derived nouns and verbs; adjectives at the first stage
regularly motivate substantive and adverbial derivatives; adverbs can be motivating only for adverbial derivatives.

Keywords: binary word formation chains; multicomponent word formation chains; derivative; model of part of speech;
word formation meaning.

BBenenune

Omnwucanue ciaoBoobpaszoBarenbubix 1emneil (CL) B cocraBe cioBooOpaszoBarenbHbix THe3 (CIY) paznuu-
HBIX YacTel pevd SBJISETCS ONHON M3 aKTyalbHBIX 3ajad COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH. Ha HeoOXommMocTh
BcecTopoHHero uszyuenusi CLI, BBIABICHUS WX TUIIOB, yCTaHOBIEHUSI ocoOeHHocTei CLI ¢ Touku 3peHus ux
CEMaHTHYECKOW CTPYKTYphI U (popManbHOTO cTpoeHns ykaswiBai eme A. H. Tuxonos [1, c. 10]. Camy cro-
BOOOPA30BATENBHYIO LIETIh YICHBIA CIUTAN «BAKHEHIIICH CHHTArMaTHIECKON SIUHUIICH B CTPYKTYpE THE3Ia»
Y OIUCHIBAJ €€ KaK «PsiJi OJHOKOPEHHBIX CIIOB, CBSI3aHHBIX MEX/y COOOH OTHOIICHUSMU IOCIIECA0BATEILHON
MIPOU3BOTHOCTIY [2, €. 41], Tak Kak «kaxaoe npenpiaymiee cioBo B CLL siBisieTcss mpon3BOASIINM /IS TTOCIIE-
IYIOIIETO M KaXKI0€ MOCIEAYIOIIee CI0OBO — MPOU3BOAHBIM MpeAbIayIero 3seHa» [3, c¢. 119]. E. A. 3emckasi,
kak 1 6ompmHCTBO yueHbIX (O. I1. Epmakosa, C. A. Tuxonos, W. A. lllupmos u ap.), pazaenser mogooHoe
MIpeJICTaBlIeHNe OTHOCUTENBbHO cylrHocTH moHsTHA CL| m oTMedaeT, 4To JaHHas KOMIUIEKCHas cI0BOOOpa-
30BaTeNibHas €MHHIIA OTYETIIMBO BBIABISET CTYIIEHYATHIA XapaKTep PyCCKOTO CIIOBOOOpPA3OBAHUS U JIEMOH-
CTPUPYET CHHTAIrMATUICCKUE OTHOIICHHSI MEXIY OJHOKOPEHHBIMU ciioBamu [4, ¢. 30]. HauanpHBIM 3BEHOM,
WM BEPIIMHOM, CIIOBOOOPA30BATEIBHOM IENH BCETIa BRICTYIAET ucxoauoe ciaoBo CI, koTopoe MOXKET ObITh
TOJBKO TTPOU3BOMAIINM, TTOCHeaytonue 38eHbs CLI, kpoMe KOHEYHOTO, BHITTOTHSIOT (PYHKIIUU TTPOU3BOIAIIIE-
ro ¥ MPOU3BOAHOTO OJHOBPEMEHHO, KoHeuHoe 3BeHOo CLI mpencrapnsier co0Oi TONBKO MPOU3BOTHOE CIIOBO
[2, c. 47]. CL] MOryT BKJIIOYATh B CBOM COCTAB PA3NMYHOE KOJUYECTBO OJHOKOPEHHBIX CJIOB, OTHOCSILUXCS K
pasHbIM vacTsaM peun. [Tpu aTom Mexny 3BeHbsiMu CLI HaOmonaroTes ciaoxHbie (opMaIbHO-CEMaHTHIECKUE
OTHOILIEHUs], KOTOpPBIE AKTUBHO HCCIENYIOTCA yueHbIMU-IepuBaTonoramMu. Tak, B. B. Jlomatun u U. C. Yiy-
XaHOB B pe3yJIbTaTe CBOMX HAOMIONEHUH HaJ ceMaHTHIeCKoi opranm3arueii CL] mpuxoasaT K BEIBOY, UTO JJIS
IIPOU3BOJIHBIX HE MEPBOW CTYIECHH JISPUBALMU MOTUBUAPYIOLIUMHE MOT'YT BBICTYIIATh HE TOJILKO OJFKANIINE UM
CJIOBA IEMOYKH, HO U JpyTHe MpeamecTByomue ciosa [5, ¢. 133]. O. I1. EpmakoBa, aHanmu3npysl CEMaHTHKY
Cll, oOparmaer BHUMaHUE Ha TO, YTO HEKOTOPHIC TUIIHI OTBIMEHHBIX OTHOCUTEIBHBIX MPUIAraTeIbHBIX U OT-
abeKTUBHBIX Hapedni, (opMaIbHO BEIBOAMMEIE U3 Mpenbiayinero 38eHa ClLI, ceMaHTHUeCKH MOTYT MOTHBH-
pOBaThCs HE TOIBKO MPEABIYIIAM, HO ¥ TMOCIETYIONINM 3BeHOM [6, ¢. 39—40]. M. A. [lupmos B pamkax CL]|
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3aHUMAETCSl M3YYCHUEM IMOJMMOTHBUPOBAHHBIX 00pa30BaHM, KOTOPhIC XapaKTepPHU3YIOTCS OJHHM JIEKCHYe-
CKMM 3Ha4€HHEM, HO BapbHUPYIOIIEHCS CIIOBOOOpa30BaTeIbHON CTPYKTypoii [7]. dopManbHO y4eHBIH Uccie-
nyet CL o cremyromum npru3HakaM: «KOJTHYECTBO KOMIIOHEHTOBY , «JIEKCHKO-TPaMMaTHIeCKasi OTHECEHHOCTh
HCXOJIHOTO CJIOBAa M KOHEYHOTO 3BEHA IIETIOUKI», «IOCIEA0BaTeNIbHOE TpUcoenHeHe ad(UKCOB MU Yepec-
CTYyIEHYATOE, «OJTHA MOTHUBAIIHS Y KOHEYHOTO (MM HEKOHEYHOTO) 3BeHa Wi Oomnee» [7, ¢. 92-93].

Oco0yto 3Haunmocthb CLI B kadecTBe eUHUIBI OTIUCAHMUS CJIOBOOOPA30BATEILHOM CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA
ormeuaetr C. A. Tuxonos. Tak, no mne CL| MOXHO yCTaHOBHUTH IIyOUHY THE3/1a, IO KOHEYHOMY 3BEHY — BO3-
MOKHOCTh MJTH HEBO3MOYKHOCTB JIaTbHEHIIIEr0 pa3BepThIBAHMS IIEH Ha cuHTarmarmdeckoit ocu CI, a B mporiecce
aHanm3a 3BeHbeB Bcex CLI omHOro rHes3na — coBooOpa3oBaTebHbIN MOTEHIMA UCXOIHOTO clioBa [§, ¢. 54-55].
Kpome Toro, o MEEHHIO yUeHOTO, HCCIIeA0BaHre ocoOeHHocTel opranu3anmy CLI pa3nmuaHbIX JTEKCHKO-CEMaH-
THUYECKHX TPYIII BCEX YacTel peur 1 onucanue yactepednbix THioB CL HeoOXoanMBI AJIs TOCTPOSHHMS UX THITO-
JIOTHHM, KOTOpas B UTOTe OyJIeT CocoOCTBOBATh Co31anmIo odmel Tunonoruu CI” pycckoro s3bIka’.

Taxum o6pazom, CLI mpeactaBisior co0oii BaxKHBIE CTPYKTypHBIE dneMeHTH! CI, B X0e aHanmn3a KOTOPhIX
pelaroTcs MHOTHE MTPOoOIeMbl COBPEMEHHOTO ClIoBOOOpa3zoBanus. Llens HacTosiel paboTel — paccMOTPETh
0Cco0eHHOCTH (opMaTbHON U ceMaHTH4Ieckor cTpyKTypsl CLI, Bxomsamux B coctaB CI' ¢ HCXOTHBIM CITIOBOM —
MMEHEM TIpUjIaraTeibHbIM C JJATUHCKOW KOPHEBOW MOp(eMol (cnonmannwviil < Jat. spontaneus ‘CaMOIPOU3-
BONBHBIN’, cmepunbubiii < ¢p. sterile < nar. sterilis ‘6ecruonnsiii’). C hopManbHOI TOYKH 3PEHHUs JaHHBIE
neabekTuBHbIE CL| XapakTepu3yroTcs M0 KOJIMYECTBY KOMIIOHEHTOB (OMHApHBIE, COCTOSIINE U3 UCXOTHOTO
CJIOBA THE3/a M OJJHOTO IMPOM3BOIHOIO, U MOJMHAPHBIE, BKIIIOYAIOIINE HCXOAHOE CJIOBO M JIBa M OoJiee mpo-
M3BOIHBIX [7, C. 92]), JIEKCHKO-TpaMMaTHIEeCKOH COOTHECEHHOCTH HadaJhbHOTO M KOHEYHOTO 3BEHHEB ICITH
(MHElHBIE, B KOTOPBIX HaYallbHOC M KOHEYHOE 3BEHBS MPUHAIICIKAT PA3HBIM YacTSAIM PEUM, U KOJBICBBIC,
TJle Ha9aJIbHOE W KOHEYHOE 3BEHbSI OTHOCATCS K OTHOM YacTH peun) [7, c. 92], TeKcuko-rpaMMaTidecKoi co-
OTHECCHHOCTH BCEX 3BEHBbEB Iienu (roMoreHHbie CLI, Bce KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX OTHOCSITCSI K OIHOW YacTH
peun, u rereporennbie CLI, BKiTroyaromye B CBOM cOCTaB JIEKCEMBI PA3IMYHBIX YacTel peun). CeMaHTHIeCKas
crpykrypa CL] ananuzupyercst Ha 4acTepedHOM U CII0BOOOpa30oBarebHOM YpoBHsIX. Ha yacrepedHoM ypoBHE
CL omHOM JUTMHBI, TPEACTABISIONINE COO0H OMHAKOBYIO OCIE0BATEIBHOCTD MPON3BOJHBIX ONPEACICHHBIX
yacreil peun, 00beINHAIOTCS B yacTepednble Mojenn’. Ha cioBoo6pasosarensaom yposre CLI kiaccudumm-
PYIOTCSI TIO CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIM CPEJICTBAM, C TOMOLIBIO KOTOPHIX 00pa3yroTCsl IEpUBaThl B COCTABE LCTIH,
U TI0 cJI0BOOOpa3oBarenbHbIM 3HaueHUsIM (C3), KOTOpBIC 3TH JIEPUBAThI BEIPAKAIOT .

MarepuaJbl 1 METOAbI HCCJIETOBAHUSA

JlaTUHHU3MBI COCTABISIIOT 3HAYUTENBHBIN TI0 00BEMY M TPArMaTHYCCKH BaXKHBIH TTACT CJIOBapsi BCETO pyc-
CKOT'O SI3bIKa, MMO3TOMY BCECTOPOHHEE M3YyUCHHUE JIAHHOW JICKCHKH, B TOM YHCJIC U Ha YPOBHE KOMIUIEKCHBIX
SJIMHMII CIIOBOOOPA30BATEIILHOM CUCTEMBI, SIBISICTCS aKTyallbHBIM.

B «C110B00Gpa30BaTeIbHOM clIoBape pycckoro si3bika» A. H. Tuxonoa® o6Hapyxeno 141 CI” ¢ BepimHoOi —
MMEHEM TpUJIaraTelIbHbIM ¢ KOPHEBOH MOP(EMOli JTaTHHCKOTO MPOUCXOXKIeHUs. boiee mooBUHBI HEMTPOU3-
BOJTHBIX JIATUHOS3BIYHBIX MPUIIAraTelIbHbIX MPECTABISIOT COOOW YaCTOTHBIE, CTHIIUCTUYCCKH HEHTpaIbHBIC,
00IIEYyTIOTPEOUTEILHBIC JICKCEMBI (KOHKPEmHbILL, OQUYUATbHBLI, NONYAAPHBLU, NPUMUMUGHBII, CEPbE3HDILL).
OcrasbHbIe OTHOCATCS K cepe TEPMHUHOIIOTHH M BCTPEYAIOTCSI B OCHOBHOM B ITUChMEHHOM peuH (abpazughbiil
(mex.), ouckopoanmuwiii (6uon.), naramanvuslii (1uHes.)). 3aMMCTBOBaHHBIC MMEHA, THE3/[a KOTOPBIX ObLIH
OTOOpaHbI JUIs aHATH3a, V)K€ JaBHO MPOHUKIN B PYCCKUM S3bIK M aJalTHPOBAIUCH B HEM. MHOTHE U3 3TUX
MMEH aKTHBHO BKJIFOYHMIIUCH B CJIOBOOOpPA30BaTeIbHBIC MPOILIECCHI PYCCKOTO SI3bIKA, O Y€M CBHJICTEIIbCTBYIOT
OpraHM30BaHHbBIC MU THE3/1a, HIMEIOIIUE PA3BETBICHHYIO CTPYKTYPY U3 HECKOJIBKUX CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX
nene u mapagurm. Hacrositiee ncciieIoBaHue MO3BOJIUT BLISIBUTH HAK0O0JIEe TUITUYHBIC YaCTEPEUHBIC MOJICITU
CLI, BcTpeyaroluecs B HHTEPECYIOIINX HAC 16 IbeKTHBHBIX THE3/aX, U YCTAHOBUTH HEKOTOPBIC 3aKOHOMED-
HOCTH TMOSIBJICHUSI B HUX MPOM3BOAHBIX OMpeeIeHHON yacTu peun u C3.

B xoze ananm3a ObUTH HCTIOTB30BaHbI METOJ] CHHXPOHHOTO OITMCAHMUS COCTaBa CII0BOOOPA30BaTEIIbHBIX IIe-
MOYEK, MOTHBHPOBAHHBIX HEITPOU3BOIHBIMH aILEKTUBHBIMHU JIEKCEMAaMH C JJATHHCKON KOPHEBOW MOp(heMoid,
¥ METOJ] KOJTMYEeCTBEHHOW 00paOOTKY TaHHBIX.

"KOMITOHEHTOM CYHTACTCS JII060IT WICH LEH, B TOM YHCIIE M HCXOIHOE CIoBo [7, ¢. 92].

* Tuxonoe C. A. OTIIaronsHbIe CIOBOOOPA30BaTEIbHBIE IETOUKH B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3BIKe (Ha MaTepHale JeKCHKO-CeMAaHTHIECKIX
TPYIII [J1arojIoB CO3UIAHMs M pa3pylleHus) : aproped. auc. ... kKaua. ¢puion. Hayk : 10.02.01. M., 1984. C. 3.

> OCHOBHBIM HCTOYHHKOM TIPH BBIACHEHHH STHMOJIOTHH HETIPOM3BOMHBIX MMEH MPHIIATAaTeIbHBIX TOCTYKIT c1oBaps JI. I1. Kpeicnna
(Kpoicun JI. I1. TonkoBbIi c10Baph HHOSI3BIYHBIX CIIOB. M. : Dkemo, 2008. 944 c.).

*Tuxonos C. A. OTIIarobHEIe CI0BO0O6PAa30BaTEbHBIE IIETIOUKH B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE (Ha MaTepHaIe JISKCHKO-CEMAHTHYECKUX
IPYIIII [JIaroJIOB CO3UIAHUS U paspylleHus) : aproped. muc. ... kana. Gpuon. Hayk : 10.02.01. M., 1984. C. 6.

*Tam xe. C. 7.

$Tuxonos A. H. CloBo06pa3oBaTeIBHEII CTIOBAPH PyCCKOTO SI3BIKA © B 2 T. 3-€ w31, ucnp. u jot. M. : ACT : Actpens, 2008. T. 1. 860 c. ;
T.2.941 c.
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Pe3yabTarsl U BX 00CyKIAeHUE

IIpou3BonHBIE B aHATU3UPYEMBIX T€aThEKTUBHBIX THE3/IaX TPYMIHPYIOTCS HA YETHIPEX CTYTCHIX IEpH-
Banuy, T. €. B JaHHBIX CI mpucytcTBytoT OnHapuble n noiauHapubeie CLI, cocTosmue u3 Tpex — MSATH KOMITO-
HeHToB. OOIEN3BECTHO, YTO CTPYKTypa u cemanTuka CL| BO MHOTOM 3aBHCHUT OT CEMAaHTHUKH €€ BEPIIHUHEI.
Kpowme Toro, 9To moATBepIKIACT M HACTOSIIIIEe NCcienoBanue, Ha opranm3anuio Cll oka3piBaeT 3HAYUTEIIBHOE
BIUSHUE W YaCcTh PEUM MPOW3BOIHOTO, KOTOPOE PACIIONIaracTCsl Ha MEPBOM CTyINeHU aepuBanuu. [losTomy
JUTst anbHewero anaiau3a Bce CL[ ObLM pasjesieHbl Ha TPYIIbIl B COOTBETCTBUU C YaCTEPEYHON MpPUHAJ-
JISKHOCTHIO JIEPUBATOB MEPBOM CTYNIEHU CIOBOMPOM3BONCTBA: aeanbekTuBHbIe CL| ¢ CyOCTaHTUBHBIME TIPO-
W3BOJHBIMU Ha MEPBOH CTYIIEHU JAepUBaIny, neanbeKTuBHbIC CL] ¢ IaronsHBIMU TPOU3BOJHBIMU HA TIEPBOI
CTYTICHHU JiepuBaIuu, aeaabektuBabie ClI ¢ aqbeKTUBHBIME IPOU3BOAHBIMU HA TIEPBOI CTYTICHU IEPUBAIUH,
neanbektuBHble CLI ¢ anBepOuaIbHBIMU IPOU3BOIHBIMH HA MIEPBOM CTYIICHU ACPUBAIIU.

O6miee komudyecTBO OMHAPHBIX U onuHapHBIX CLI B aHamu3upyeMbix qeaabeKTHBHBIX CI' B coOTBETCTBUM
C YaCTepeYHON MPUHAIICKHOCTHIO MTPOU3BOTHOTO, HAXOSIIETOCS Ha TIEPBOI CTYTICHH IEPUBAIIUH, TIPUBEIC-
HO B Ta0. 1.

Tabnuma 1
Bunapubie u nosmHapubie CII ¢ npon3BoAHBIME Pa3/IHYHBIX YacTeil peuu
HA MePBOii CTYNeH! epuBaLUuu
Table 1
Binary and multicomponent word formation chains with derivatives
of various parts of speech at the first stage of derivation
[Ipon3BoaHOE TIEPBOI CTYNEHU JIEPUBALIAN Komriectso Kommiectso Boero CII
P P y P O6unapubix CL] nonuHapHbIX CL] KomiuecTtso Tomst, %
Wwms cymecTBUTEIBRHOE 155 118 273 45
WM npuiiararenabHoe 62 62 124 20
Hapeune 61 19 80 13
I'maron 7 130 137 22
KonungecTBo 285 329 614 -
Bcero CI]
Homns, % 46 54 — 100

Cyns 1Mo mpeaocTaBlIeHHBIM JaHHBIM, o0ImIee KoiaumdecTBo noiuHapHbiX ClI B aHamm3mpyembIx THe37ax
HEMHOT'O IMIPEBBIIIAET 00IIee KONMMYeCTBO OMHapHbIX. bonbiracTBo OMHapHbIX CL| opranu3oBaHo 1Mo yacrte-
peunoit mogenu I[1 — C (Gonee 54 %), rae I1 — ums npunararensaoe, C — uMs cymectButensHoe. [1o Momensim
II - ITull — H, rae H — napeune, opranusyercs npumepHo oguHakosoe koiuuectBo CLI (22 u 21 % coot-
BETCTBEHHO), a Mozienb I1 — I, rne I' — mmaron, nist manasix neaabekTuBHBIX CLL He xapakTtepna (2 %).

T'omorennbivu, kosbiieBbiMu CLI (IT — IT) siBisirorest 22 % Beex ounapubix CLI, ocranbshbie 78 % retepo-
TCHHEBIC, JINHECHHBIC.

JHeanbexkTuBHble CII ¢ cy0OCTAHTHBHBIMM NPOU3BOIHBIMY HA NEPBOM CTyneHH AepuBanum. Yacrepeu-
HBIC MOJICJIN JIAHHBIX Jiea beKTuBHbBIX CL| 1 ux KonuyecTBO npezcTapieHsl B Ta0m. 2 (Bcero 273).

TaGnuma 2

‘{aCTepellHue MoAeJId 1eaIbeKTUBHbIX CH C CyﬁCTaHTI/IBHblMﬂ IPOU3BOAHBIMHU HA l'[epBOﬁ CTYIICHH! epuBaluiu

Table 2
Models of part of speech of deadjective word formation chains
with substantive derivatives at the first stage of derivation
Bceero
Tum CL, Monens Kommgectso CL]
KonnuectBo Homs, %

CII u3 1ByX 3BCHHEB nI—-C 155 155 57

nI—-C—-C 43
CL] u3 Tpex 3BeHBEB N—-C—-1II 20 64 23

II—-C—H 1
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OkoHuyaHue Tabm. 2
Ending table 2

Bcero
Tun CI Mogens KonunuectBo CI]
KonnuectBo Homns, %
MN-C—->C-—-II 26
MN-C—->C-C 12
CII u3 geTsIpex I-ColoH 4 47 17
3BEHBCB
MNM-C—->II-C 3
I->C—->II—-II 2
N-C—->C—->C—II 4
C11 u3 nsiTH 3BeHbEB N-C—-C—-C-—>C 2 7 3
MNI-C—->C—-II—-H 1

Bonee nmonosunsr CLI, Ha mepBoii cTyneHn JepUBalMK KOTOPHIX HAXOIATCS CyOCTaHTHBHBIC JIEKCEMBI, SIB-
NSI0TCs OMHapHBIMU. Henpou3BoqHbIe MEHA MpHIIaraTebHbIC ¢ JATHHCKOW KOPHEBOH MOpP(hEMON akTHBHO
opramsyior aByxkommonenTHsie CII ¢ ydactieM cyddurcambHeIX cyocTanTiBoB (128) (kayzanvhbii —
Kay3a1bH-0CMmb), UHOTIA — CIOXKHBIX (22) (cencumusHwviti — cencum-o-epamma). Heckombko UMEH CyTiie-
CTBUTENBHBIX B JaHHbIX CL| 00pa3oBanbl myTem yHuBepOaiuu (5) (kapbonosviti — xkapbon-x-a [kapbon(osas
Kucioma)-k-al). AOconoTHOE OOJBIIMHCTBO cy(duKkcanbHbIX 0oOpa3oBaHuii B OuHapHbix CLI mpexcrasis-
10T cO0Ol OTBIICUEHHBIE MMEHA CYIIECTBUTENbHBIC ¢ cypdurcom -ocms (83). Cpenu Ipyrux cyOCTaHTHB-
HBIX TIPOU3BOJIHBIX, 3aMbIKatonux jganHbie CLI, oTMeUYeHbl HMEeHA CYNIeCTBUTENbHbBIC C TPAHCIIO3UIIMOHHBIM,
peke — myTaionHsiM C3, 00pa3oBaHHbIe ¢ TTOMOIIBIO cyhdukcoB -uszm (13) (opuenmanvhviti — opuenman-
usm), -usayuj-a (5)° (sepbanvuuiii — eepban-uzauyuj-a), -ucm (3) (6oKanvHblil — BOKAN-UCHL), C HYIEBBIM
cybduxcom (11) (opuyuosnviii — oguyuos), odOpazoBaHHbIe MyTeM cyOcTanTHUBauuu (5) (persmugnviil —
penamusH-oe (cyml.)). B enmnananbix cnydasx B Takux CL| HaOmromaroTcst CyOCTaHTHBHBIE JEpUBATHI C Cyd-
buKcamu -umem, -Cme-, ~-WuH-, -eCK-, ~-am, -OH, U, UK, -utl (MyHUYUNATLHBIL — MYHULUNAT-UMem, hamu-
JLSAPHBITL — DAMUTLAP-CIG-0, NPUMUMUBHBII — APUMUMUG-UAUH-A, HEUMPATbHbIIL — HEeUmp-0H, CMepUlb-
HbIU — CMepun-uHt, Caruyuio8ulll — CAlTUuyuI-am u ap.).

Haubonee BocTpeOOBaHHOI yacTepeuHOW MOAEIBIO MOJMHAPHBIX JeanbeKTuBHBIX CLI siBisieTcst Moaenb
[1 — C — C. boapImMHCTBO MPUMEPOB TAaHHOK Mozenn oOHapykeHbl B CLI, mepBast cTyrneHb qepruBaIiii KOTo-
PBIX MpeJcTaBIeHa CyPQHUKCaTbHBIM HMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM C TPAHCTIO3UITMOHHBIM C3, a BTOpasi CTyleHb
JIepUBallMU — Npe(UKCATEHBIM UMEHEM CYIIECTBUTENLHBIM ¢ MonudukanuonabiM C3: [T — C (-ocmp) —
C (ne-, anmu-, up-) (17) (akmynouuiii — axmyanu-ocms — He-axmyansiocms 1°). JIpyrue pasHOBUIHOCTH
JaHHOW YacTepeYHON MOJENN BCTPEUAIOTCS PEKE:

o CII, B KOTOpPBIX Ha TIEPBOW CTYNCHU MPOU3BOJHOE C MYTAIIMOHHBIM MM TpaHCIO3UIMOHHBIM C3, a Ha
BTOpO# CcTyreHn — mpousBogHoe ¢ myTanmnoHHbIM C3: I1 — C (-usm) — C (-ucm) (8) (ynusepcanvhoiti —
yrusepcan-uzm — yuusepcan-ucm); I1 — C (-@) — C (-ucm) (1) (akmuenwiii — axmus 11'° — axmue-ucm);

e CLI, B KOTOpBIX Ha MEPBOM CTYMEHHU CyOCTAaHTHBHOE MPOU3BOJHOE C COCAMHUTENBHBIM C3, Ha BTOPOii —
npousBoyiHoe ¢ MyTanuoHHbM C3: Il — C (cnoxnoe) — C (-uux, -ucm, -08x-, -03, -om-, -@) (7) (eenepano-
Hblll — 2en/umad — cenuimadb-ucm);

e CII, B KOTOPBIX HA MIEPBOH CTYIICHH MPOU3BOIHOE C MyTallnOHHBIM C3, Ha BTOPOI — IIPOU3BOTHOE C MO-
mudukaronasiM C3: [1 — C (-un, -on) — C (anmu-) (2) (Hevumpanvhvlil — Hellmp-0H — GHMU-HEUMPOH);
I — C (-ucm) — C (-ux, -x-) (2) (cneyuanvuviti — cneyuanr-ucm — CReYyuaiucm-K-a, peaibHvlil — pedJ-
ucm — peanucm-uk); Il — C (-ucm) — C (ne-) (2) (cneyuanvrhoviti — cneyuan-ucm — He-CReyuaiucm),

e CII, B KOTOpBIX Ha NEPBOH CTYIIEHU IPOU3BOJHOE C MyTallMOHHBIM C3, Ha BTOPOM — IPOU3BOIHOE C COEIU-
autenbHbIM C3: I1 — C (-ucm, -0) — C (cnoxuoe) (3) (cneyuanvusiii — cneyuanr-ucm — asua/ cneyuanicm);

e CII, B KoTOpOIi Ha MEPBOIM U BTOPHIX CTYMEHIX MPOoU3BOAHbIE ¢ coeaunnTesnbHbM C3: [T — C (cnoxk-
Hoe) — C (cimoxHoe) (1) (coyuansuviti — clobec [c(oyuanvroe) obec(neuenue)| — paii/cobec).

HauGonbIryro nepuBallMOHHYI0 aKTUBHOCTH INPU OPTraHU3allMi MHOTOKOMITIOHEHTHBIX CLI mposBistor
CyOCTaHTHBHBIE POMU3BOJHBIC MIEPBOW CTYNEHH CIOBONPOU3BOACTBA C CypPuKCOM -u3m. JlaHHBIE AepHUBATHI

311ech 1 janee YHcIIo B ckoOkax 06o3Hader kommdectBo CII.

¥V IpOM3BOMHEIX ¢ CY(DUKCOM ~13ayuj-a HAGMIONAETCS COBMEIIEHHE TPAHCIO3UITHOHHOT0 C3 ONpeIMedeHHOT0 AeHCTBHS 1 MyTaIlHOHHOTO
‘HaJIeJIeHUe MIPU3HAKOM, Ha3BaHHBIM MOTHBHPYIOIMM CJIOBOM’, CBOMCTBEHHOE Taroiam [9, c. 169].

3nech u nanee apabekie UAPHI IPH IepHBaTaX YKA3hIBAIOT HA HANHYME He eIUHCTBEHHON MOTHBAIIIL

311ech u nanee puMcKue 1rdps 0003HAYAIOT OMOHHUMBI.
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oOHapy»keHsl Bcero B 76 neambekTuBHBIX CLI, 63 u3 Hux — nomunapuble (20 CLI cocTosT M3 Tpex KOMITOHEeH-
ToB, 38 CL| — u3 4erpipex xommoHeHToB, 5 CL[ — u3 matu kommnoHeHToB). C ydacTHEM MMEH CYIIECTBHTEIb-
HBIX Ha -U3M OPTaHW3YIOTCS IIEMH CaMBIX Pa3HBIX MOJEJeH, OJHOW M3 HamOoiee 4acTOTHBIX sBisiercs I —
C (-usm) — C (-ucm) — 11 (-uueck-/-cx-) (22) (komnapamueHwiii — KOMNApamue-uzm — KOMNapamue-ucm —
Komnapamusucm-cK-uil). LosiBeHne CIoKHBIX CyOCTaHTHBHBIX IPON3BOIHBIX HA BTOPOH CTYIIEHH JIEPHBAITHH CII0-
coOCTBYyeT eliie 0osbIeMy YCIMKHEHHUIO CTPyKTYpbI 110/100HbIX CLI; [T — C (-uzm) — C (cnoxunoe) — C (-ucm) —
[T (-uueck-/-ck-) (4) (peanvrolii — pean-uzm — Heo/peanuzv — Heopear-ucm — Heopearucm-udeck-ui 2).

JlocTarogHo peryssipHO CyOCTaHTHBHBIE IPOU3BOIHBIE HA -13M yIacTBYIOT B popmupoBannu CL crnemyrommx
mopeneit: [1 — C (-usm) — I (-uyeck-/~ck-) (12) (naropanvhvit — naopan-uzm — nuopai-ucm/udeck-ui 2);
IT — C (-uzm) — C (-ucm) (8) (yrusepcanvhnoiii — ynusepcan-uzm — yuugepcan-ucm); I1 — C (-uzm) — C (-ucm)
— C (-x-) (7) (eymannviti — eyman-uzm — cyman-ucm — cymanucm-k-a). Takum o0pa3om, 0COOCHHO aKTUBHBI
JTAHHBIC OTBJICYCHHBIE JICPUBATHI B OTHOIIEHUH areHTHBHBIX UMEH CYIIECTBUTEIHHBIX U B OTHOIIIEHUH OTHOCH-
TENBHBIX UMEH MpHiIaraTeibHbiX. [Ipr 5TOM areHTUBHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC IPAKTUYECKH BCEIIA CIIOCOOCTBY-
10T JanbHelnemMy pa3sepTbiBanuio CLI, mposiBisis qeprBaliMOHHYIO aKTHBHOCTb, TOI/IA KaK MPOU3BOAHBIC UMEHA
MpHUJIaraTesbHbIe XapaKTePHU3yIOTCs HU3KUM CJI0BOOOPa30BaTeIbHBIM ITOTEHITMAIOM U 9acTo 3aMbikaroT CLI. 13-
penKa aTbeKTHBHBIE POM3BOIHBIE MOTUBHPYIOT aaBepOuanbubie aepuBatsl (I1 — C (-uzm) — I1 (-uueck-, -uun-)
— H (-u, -0) (4): ...pean-ucm/uueck-uii 2 — pearucmuueck-u; I1 — C (-uzm) — C (-ucm) — 11 (-cx-) — H (-u)
(1): ...pensmusucm-ck-uii 1 — peramugucmck-u), oreneueHusie cymectButenbubie (11— C (-uzm) — I (-uun-)
— C (-ocmv) (3): ...cencyan-ucm/usdn-vlii — CEHCYATUCMUYH-OCM), TIPSPUKCATBHOE UMS pUlararesibHoOe
(IT = C (-uzm) — II (-uueck-) — I (ncesdo-) (1): ...pean-ucm/uneck-uil 2 — nHce600-peanucmuieckull).

TakuMm 00pazoM, Ha BTOPOH — YETBEPTOW CTyHEHsAX AepuBaiuu B noiauHapHbix CL| ¢ cyOcTaHTUBHBIMU
MTPOM3BOIHBIMH Ha TIEPBOM CTYIIEHH Yallle BCETO BCTPEYAIOTCS MPOU3BOIHBIE NMEHA CYIIECTBUTENbHBIC (OT-
MmeueHsl B 77 % CLI), pexe — npousBoaHble nMeHa npuiararensHbie (B 51 % CLI), B eTMHUYHBIX caydasx —
npousBoaHsle Hapeuns (B 5 % CLI). [marons! B nanabix CLL He oOHapy KEeHBI.

Bce nonmmnapnsie CLI ¢ cyOCTaHTHBHBIMH TIPOU3BOIHBIMU HA TIEPBOM CTYIICHHU SIBIISIOTCS T€TEPOTCHHBIMU,
nunennbie CL coctaBmsitor 56 %, konbueBble — 44 %. CaMbIMU YaCTOTHBIMHM YaCTEPEUHBIMU MOACISMHU TI0-
nmuHApHBIX KobleBeIX CLI srsrorcs mogemu [1 - C - C - Ilull - C — 1L

JeagbexTuBnsbie CLI ¢ raroJbHbIMU NPOU3BOIHBIMHE HA NEPBOH CTYNEHH AepuBauun. Yactepeunsie
MOJIETTH JTaHHBIX IeaTbeKTUBHBIX ClI 1 MX KOJTUYeCcTBO MpeacTaBieHsl B Tabd. 3 (Bcero 137).

Tabnuma 3
Yacrepeunbie Mojeau qeaabeKTUBHbIX CII ¢ m1aroJbHBIMH MPOM3BOIHBIMH HA MEPBOi CTYNEHH JepUBAIIMI
Table 3

Models of part of speech of deadjective word formation chains with verbal derivatives at the first stage of derivation

Bcero

Tun CIL{ Mopnenb Konnuectro CI{
KonuuectBo Homns, %

CII u3 BYX 3BEHHEB I1-T 7 7 5
101 74

(9%
(o]

CII u3 Tpex 3BeHbEB N—-Ir-—-r
N-Ir—-C
H—-T—Iln
CLI u3 geTsIpex O-T—->MOn—-II
3BEHBEB Nl 5T T
N->r—-Cc—-=cC
N-Ir-Ir—-cC
II-TI—->TI-—>Iln
N->T—->C->II
M-I —>Il-n—C
C1I u3 nsTH 3BeHbEB N-Ir—-CcC—-mn—-=cC
N->T—->C-oIl-II

I1 puMedYaHuc. IT-m— AABbEKTUBUPOBAHHBIC IPUYACTHBIC 06pa3OBaHI/I${ Ha -HH-I ! .

i
N

26 19

—IN|INDAN(N|R|N|W|W]| O

"'B cnosape A. H. Tuxonosa (Tuxornos A. H. CloBooGpa3oBaTebHBIH CI0BAPH PYCCKOTO s3bIka. M., 2008) oHH 0603HAYEHBI KAK NpUY. —
npunae., T. €. IPUYACTUS B 3HAYCHUHU NPUIIATaTeNIbHBIX: NANIAMAIU308AMb — NANAMANUZ08A-HH-bLI (NPUY. — npunae.).
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[MosiBnenue rinarona B CL[ 00bIYHO aKTHBU3UPYET MPOIIECC CIOBOPON3BO/ICTBA, YTO HAOIIONACTCS U B JaH-
HOM MaTepuaje: C y4aCTHEeM INIaroJIbHbIX TPOU3BOIHBIX Ha IEPBOY CTYIICHU JICPUBAIIUU B HHTEPECYIOIINX HAC
CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIX THE3/IaX OPraHU3YIOTCS MpakTHudeckn Tobko nmonrHapHeie CLI. B cocTaBe HemMHoOTO-
yucieHHbIX OMHApHBIX CL| ObLIO BBISBICHO HECKOJIBKO INIAroJioB, 00pa30BaHHBIX ¢ MOMOIIbLI0 cydhdurcon
-uua- (4) (conuon-uua-mv) v -uposa- (1) (monep-uposa-mv), M TIATOIBI, 00PA30BAHHBIC MTPEPUKCATEHO-CY(]-
(uKcanbHBIM crtocO0OM (2) (no-cepvesn-e-mob, no-conuon-e-mv). Bee ocraiabHbIe IIAroIbl IEPBOM CTYIIEHU
JICPUBALINY SIBJISIOTCSl aKTHBHBIMU B CIIOBOOOpa30BaTeIbHOM OTHOIIEHHH. [Ipy TOM Tiaromimsl, oOpa3oBaH-
HBIE C TIOMOILBIO CyQQHKca -Uuua-, BOSMOXKHBI TOJIBKO B TpexKkoMmoHeHTHbIX CL| cienyromux moaeneii: I1 —
I (-uua-) — C (-nuyj-)e (2) (cepvesuviii — cepvesn-uua-mo — cepvesnuua-tuj-e); 11— I (-uua-) — T (pac- + -ca) (1)
(pamunvsapnoiti — amunvapu-uua-mo — pac-gpamunvapruuvamo-ca); I1 — T (-uua-) — T (3a-) (1) (pamu-
JAPHLII — (hamMunvapH-uda-mo — 3a-pamunvsapruuyams). Tonbko B TpexkoMnoHeHTHBIX CL| oOHapyKeHbI
TaKKe IIarojbHbIE IEPUBaThl, 00pa3oBaHHbIe Cy(h(HUKCaTHHO-TIOCT(HUKCATIHHBIM CITIOCOOOM. /laHHBIE I1aroib-
HBIE TTPOU3BOHBIC MOTYT BEICTYIIATh MOTHBUPYIONTUMU IS cCHHTakcndeckux nepuBaroB (3) (I1 — I' (-uposa-/
-usuposa-+-cs) — C (-ayuj-a/-nuj-e): adsepbuanbHulii— a08epoUan-U3UPOEA-Mb-CA — A08ePOUANU3-AUU)-A)
1 aIbeKTUBUPOBAHHOTO NpuyacTus (1) (advexmusHbvlii — a0beKmug-upoea-mo-ca — a0beKmusupo8a-HH-vill
(npuy. — npunae.)).

Haubonpiryto 1epuBallMHHYIO aKTHBHOCTD TPOSIBIISIIOT IJ1aroJibl, 00pa3oBaHHbBIC C TOMOLIBIO CY(PPHUKCOB
-u3Upo6a-/-uzoea-/-uposa- (41). Yare Bcero naHHbIE I€PUBATHl CTAHOBATCS MOTHBHUPYIOIIUMHU JUIs CyOCTaH-
THUBHBIX TPOU3BOJHBIX C TPAaHCTIO3UIMOHHBIM C3, 00pa30BaHHBIX C MOMOIIBIO cy(pduKcambHBIX (POpPMaHTOB
-ayuj-a (33) (payuonanvuviti — payuoHaI-u3upo8a-mv — payuoHaius-auuj-a) v -nuj-e (9) (obvexmuenviti —
00beKMUB-UPOBA-Mb — 00BEKMUBUPOBA-HU]-€), PEXKE — U1l CYOCTAaHTUBHBIX ITPOU3BOAHBIX C MyTallHOHHBIM
C3, oOpa3oBaHHBIX ¢ TOMOIIIEIO cyhbukca -amop (7) (payuoranrbHbll — PAYUOHAL-UZUPOBA-Mb —> PAYUOHA-
auz-amop). OOBIYHO CyOCTaHTHUBBI HA -ayuj-a U -amop HE TPOSIBIISTIOT HUKAKOW TePUBAITMOHHON aKTHBHOCTH
u 3ambikaroT CII. B penkux cinyuasx qaHHbIC JieBepOaTbHBIC HMEHA BBICTYIIAIOT MOTHBUPYIOIIUMH JIJISi OTHO-
cutenbHBIX npmiaratenbHeix (6) (I1— I' — C (-ayuj-a) — 11 (-oun-) (3), I1 - I' — C (-amop) — 11 (-n-/-cx-)
(3): ...akmus-auuj-a — axmusayu-oHH-vlll, ...cmaduruz-amop 1 — cmabunruamop-H-viit), CyImeCTBUTEIh-
HbIX npedukcaibhbiX (3) (I1 - ' — C (-ayuj-a) — C (0e-), (un-): ...1abuanuz-auuj-a 2 — de-radbuaruzayust),
cyboukcanpabix (2) (I - I' — C (-ayuj-a) — C (-cms-): ...payuonaius-amop — payuoHaiu3amop-cme-o)
u cnokubeX (1) (I - I' = C (-ayuj-a) — C (CIOXKHOE): ...cmepunu3-auuj-a — mepm-o-cmepuiuzayusl).
CuHTaKCHYECKUE IEpUBAThl Ha -Hij-e HE AAI0T MPOU3BOJHBIX.

JlocTaToYHO aKTHUBHBI IV1AroJibl ¢ Cy(hPUKCAMU -U3UPOBA-/-U306a-/-Up08a N B OTHOLICHUH ITOCTPUKCATBHBIX
TJIarOJIBHBIX 00Pa30BaHUM (AKMYANbHbIU — AKMYAI-USUPO8A-Mb —> AKMYAIU3UPOBAMb-CA) — ITO TIPAKTHIE-
CKH BCE MPOU3BOIHELIC BTOPOH cTynenu MotuBupoBanHoct B CL] wactepeunoii mogenu I1 — I' — T, 3a uc-
KITFOYEHUEM OJTHOM IIeTIH C MPEPUKCATBHBIM TJIaroJIOM Ha BTOPOU CTYNCHH (JIOKAIbHbIL — JIOKAI-U308A-Mb —>
c-nokanuzosamsy). IloctpukcampHbIe TIAr0NBl HE MPOSBISIIOT HUKAKOW aKTHBHOCTH B CJIOBOOOPa30BaTEILHOM
OTHONICHUH, TOT/a KaK Mpe(uKCcanbHbIe I1aroyibl BTOPOW CTYIICHH JIEPUBAIIMN MOTYT BBICTYIATh B KaueCTBE
MOTHUBHpPYIOIHMX 0a3 sl MOCTPHUKCATIBHBIX TIarojioB (3) (...0e3-axmusuposams — 0e3aKmusupo8amv-cs),
CYOCTaHTHBHBIX TPOM3BOAHBIX Ha -ayuj-a, -Huj-e (3) (...0e3-akmusuposamv — 0e3aKMUBUPOBA-HUj-e)
u -amop (1) (...0e3-akmusupogames — Oezaxmue-amop), aAbeKTUBHBIX 00pa3oBaHuil Ha -HH- (2) (...0e3-
AKMueUPOBaAmMs — 0e3aKMUSUPOBA-HH-bIL).

ATbeKTUBHPOBAaHHBIC TPUYACTHBIE 00PA30BAHMS HA -HH- Yallle BCETO MTACCUBHEI B CJIOBOOOPa30BaTEILHOM
OTHOILICHUH, B PEJIKUX CITy4asx JaHHBIE MPOU3BOIHBIE MOTUBUPYIOT cyocTanTuBHbe (2) (Il —» ' — [I-m —
C (-ocmp): ...1a0uanu3068a-HH-vll — 1a6UATU306aHH-0Cmb) U anbekThBHbIC AepuBaThl (3) (I1 —» ' — II-mn —
[T (re-), [ - I' — II-m — II (cnokHOE): ....10KAIU3080-HH-blIl — HE-TOKAAUZ08AHHBI, ...CNEeYUATUSUPOBA-
HH-bILl — Y3K-0-CNeYUanu3uUposantviil). B eTMHUYHBIX CIyvasx JepUBAIMOHHYIO aKTHBHOCTD JIEMOHCTPUPYIOT
WMEHa MpuiIaratelibHble TPETbel CTYIEHH CIOBONPOM3BOACTBA P MOTHBAILIMH CYLIECTBUTEIBHBIX U MpHUIIa-
rarenbHbIX ¢ coequHUTENBHBIM C3 (3) (I1 - I' — C (-amop) — 11 (-ck-) — C (cnoxHOe): ...payuonaiuzamop-
ck-uti — pay/npeonoxncenue; 11 — I' — C (-ayuj-a) — 11 (-oun-) — 11 (cnoxHOE): ...akmusayu-oHH-bIli —
Paou-0-aKmusayUuOHHbILL).

Takum o06paszom, B monuHapHbIx ClI ¢ ritaronamu Ha IepBOH CTYIIEHH AepUBAIIMHA HAN00JIee YaCTOTHBI CyO-
CTaHTHBHEIE TPON3BOHEIE (BcTpeuaroTes B 58 % CLI), MeHee 9acTOTHHI — IIarojbHbIe Tpou3BoAHbIE (B 36 %
CLl), perke Bcero BhISABIAIOTCS aIbeKTUBHpOBaHHbIe ipudacTus (B 12 % CL1) u umena npuiararenbHble (B 9 %
CLl). Hapeuus B nanubix CLI He 0OHapyKeHBI.

Bce momuuapusie CII ¢ rmaroiamMm Ha TIEpBOM CTYTICHH SIBJISIOTCS TeTeporeHHbIMH, JmHelHble Cl co-
ctaBisAoT 84 %, xonbleBble — 16 %. Kak kombrieBsie CL| B JaHHOM cilydae paccMaTpyBajCh U YacTEPEUHbBIE
MOJISINIY C MTPUYACTHSIMHU B 3HAYCHHUH TIpriIarareIbHbIX. CaMble YaCTOTHBIC YACTEPEUHBIC MOJICITH IMOJIMHAPHBIX
KOIpeBBIX CI[: [ > I' > [I-null - I' - C — I1.
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JeanbexTuBHble CII ¢ aIbeKTHBHBIMH MPOU3BOIHLIMH HA MEPBOii CTynmeHn AepuBamun. Yacreped-
HBIE MOJICITA JaHHBIX JAeanbeKTUBHBIX CL| 1 MX KOMMYIecTBO MpeACTaBICHBI B Ta0M. 4 (Bcero 124).

Ta6numa 4
Yacrepeunbie Mojeau qeaxbeKTuBHbIX CII ¢ a1beKTHBHBIME MPOU3BOAHBIMU
HA NePBOii CTYNeHH AepUuBaLUU
Table 4
Models of part of speech of deadjective word formation chains
with adjectival derivatives at the first stage of derivation
Bcero
Tun CL{ Mopgenb Konmnuectro CIL]
KonnuectBo Homst, %
CII u3 1ByX 3BEHBEB I—-1II 62 62 50
CII u3 Tpex 3BeHbEB N-I1-C 32 58 47
I—-I1I—-H 24
I-II—-II
CI1 u3 geTnIpex N->MI-C-C 3 4 3
3BEHLEB Dol >l —C 1

KonmmuectBo 6mHapHBIX W monuHapHBIX Cll ¢ ydacTHeMm TpOM3BOMHBIX WMEH MpHJIaraTelbHBIX Ha Iep-
BOIl CTyNEHH JCpPHBALUMM B pacCMaTpUBAaeMbIX I'He3dax onuHakoBo. B Omnapubix CL| B OCHOBHOM BCTpe-
YJaloTCs aIbeKTUBHBIC MepHUBATHI ¢ coemMHUTETLHBIM C3 (53) (cneyuanvhviti — y3K-0-cneyuavislii), THO-
raa — adgurcaiabHble aabeKTHBBl ¢ Moau¢ukannoHHeiM C3 (9): BoceMb mpedHKCaIbHBIX MPOM3BOAHBIX
(coyuanvnviii — anmu-coyuanvusiil) 1 0aHO CyhPUKCaATbHOE (AKKYPAMHbIIL — AKKYPAMH-CHbK-ULL).

B monmuHapHbIX TpexkoMmoHeHTHBIX CLI Ha repBoi CTyIIeHH CIIOBOITPOM3BOICTBA HAXOIATCS MPEPUKCATH-
HbIE 1 (MHOT/IA) CIIO’KHBIE HMEHA MpHJIarareibHble, KOTOPbIE BEICTYIAIOT MOTHBHPYIOMIMMHU JJIsi OTBJICYCHHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX U Hapednii. [Ipu 5ToM cioBo0Opa30BaTENbHBIN MPOIECC PEATH3YETCs IO CIESTYIOIINM MO-
JeTIsIM:

o [ — II (um-, up-, ne-) — C (-ocmo, -usm, -wun-, -0) (27): necanvHbili — He-1e2anibHbIl — Hele2ailb-
WUH-Q; UHIMEHCUBHBIL — He-UHMEHCUBHBIL — HeUHMEHCUBH-0CIb 2; PAYUOHANbHBIN — UP-PAYUOHAILHYILL —
uppayuonan-uzm (camast vacrotaasi mogenb — [1 — II (re-) — C (-ocmv));

o [1 — II (cnoxxnoe) — C (-ocmb) (5): pepmunvrbvlii — cam-0-ghepmunvbHblll — camodepmuibH-0CHb;

o [1— I (um-, up-, ne-, npe-, ceepx-) — H (-0) (20): unmerncusnwiii — He-uHmMeHCusHvIL — HeUHMEHCUBH-0 2,
moounvnwiil 11 (nodsusicnolil) — UM-MOOUNBHBII — UMMOOUTLH-0;, PAYUOHATLHBIN — UP-DAYUOHATLHBIN —
uppayuonaivu-o (camas yactotHas moueib — [1 — I1 (ne-) — H (-0));

o [1 — II (cnnoxxnoe) — H (-0) (4): ogpuyuanvusiii — noa-y-ouyuanbHblii — NOIYODUYUATLH-O.

T'omorennsie TpexkommoHeHTHbIE CLI (hopMHUPYIOTCS TONBKO NMPH Y4YaCTHH aIbeKTHBOB CO 3HAYCHHEM
BBICIIICH CTETICHH MposiBIeHUs npu3Haka mo moaenu [1 — I (-euw-) — 11 (nau-) (8yrveapuoiii — yaveapt-
eitu-ull — Hau-gynveapuetiuil). YereipexxoMmmoneHTHeIe CL{ BKIIIOUalOT B CBOM COCTaB CIIOKHBIC MMEHA
MpUIaraTelibHble (Ha MEepBOW CTYINCHH JICPUBAIMU), OTBICYCHHBIC MMEHA CYIICCTBUTEIbHBIC (HA BTOPOU
CTYTICHH) U CJIOKHBIE UMEHA CYIICCTBUTEIBHBIC (HA TPEThEeH CTYNEHU) (AKMuUsHbuIll — paou-o-aKmueHblil —
PAaouoaKmueH-ocmy — 2amma/paouoakmusnocms). OqHa yerblpexkomnonentHast CLI Bkitouaet B CBOH co-
CTaB TJIAr0Jl (MOOULbHBIIL — UM-MOOUTBHBIL —> UMMOOUL-U308A-Tb —> UMMOOUIUZ-AYUJ-A).

Taxum 0Opa3oM, BTopasi ¥ TPEThS CTYTICHHU JIEPUBAIIMN B paccMaTpruBaeMbIx ronnHapHbeIx CLL mpencrasie-
HbI B OCHOBHOM ITPOU3BOHBIMHI UMEHAMH CYIIECTBUTENbHBIMU (0TMeueHBI B 57 % CL) u napeuusmu (B 38 %
CL0), a mpousBonusie mpunaratensHbie (B 3 % CLI) n maromnst (B 2 % CL1) moytn He BCTpedaroTCs.

Oxoi10 3 % Bcex nmonmHapHbIX CL] ¢ aAbeKTHBHBIMY TIPOU3BOIHBIMU HA TIEPBOI CTYIICHU JICPUBAIINU SIBIISI-
I0TCS KONblieBbIMH, ToMoreHHbIMHA (11 — 1 — II), mpumepno 97 % — nunelinbiMu, rereporenHsiMu CLI

HeangbexTuBHbIe CLI ¢ anBepOnaJbHBIMU NPOU3BOAHBIMH HA NEPBOii CTyNeHH fepuBanuu. C yqactieM
Hapeuuit opranu3yrorces B ocHoBHOM OuHapHbie CLL (61 u3 80 CLI) (symveapuwiti — gynveapu-o). Yactepeunas
MOJIETTh JIeaTbeKTUBHBIX TToMHapHBIX CLI, Ha IepBoi CTyTIeHN AepUBAIIIH KOTOPHIX HAXOANUTCS aBepOnaibHO
npousBogHoe, ofana: I[1 — H — H. Takue CL] coctosT u3 cyddurkcanpHOro Hapeuns Ha epBOii CTYIeHH IepuBa-
IIUU U TIPePUKCATEHOTO HApEUrs — Ha BTOPOU CTYTICHH (AKKYpammublil — aKKypamH-o — He-akkypamuo 1). Bce
nionrHapHbie CL] ¢ HapeunsiMu Ha TIEpBOI CTYIIEHU SBJISIFOTCS T€TePOr€HHBIMH, JINHEWHBIMU.
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3aKjaoueHune

Hacrosmee uccnenoBanme rmokasanio, 4TO CIIOBOOOpazoBaTeIbHbIE IIETTOYKH B paccMarpuBaembix Cl ¢ nc-
XOJHBIM CJIIOBOM — UMEHEM MpUIaraTelibHbIM C JJATHHCKOW KOpHEBOH MOp(eMoil akTHBHEE Bcero hopMupy-
IOTCSI C yYaCTHEM MMEH CYIECTBHUTENbHBIX Ha NMEPBOW CTYICHHU JCPHUBALMH, MEHEE aKTHBHO — C y4acTHEM
I71arojoB U UIMEH MPHUJIaraTellbHBIX, PEKe BCETO — C YIaCTHEM HapedHil.

B cocraB 6unapubpix CL| mpenMyIecTBeHHO BXOAST UMEHA CyliecTBUTENbHbIE (OombmmHCTBO TakuX CL|
obpazosano o moaenu I[1 — C (-ocmv)), 3HAUNTETHHO PeKe — IMEHA MIpHIIaraTesibHbIe (Hanbomee BocTpebo-
Bana mozienb I1 — I (cnoxnoe)) u Hapeuns (I — H (-0)), a mmaronsl B iByxkoMmoHeHTHBIX CL mpakTuyeckn
He BCTPEYaoTCs.

Bonee monosunsl CL| B ananusupyembrx CI' sBistorcs nmonvHapHbiMU. [lepBas cTyneHb JepuBaliuu
B nanHbIx CL] gamie Bcero nmpeacrasiena riaaroibabiMu (40 %) 1 cyOcTanTuBHBIME (36 %) TPOU3BOTHBIMU,
pexe — anbeKTUBHBIMHE (22 %). Menbie Bcero nonuHapHbix CL[ oOHapyxkeHo ¢ anBepOnaIbHBIMHU TPOU3-
BOJHBIMU Ha TIEpBO# cTyreHn aepuBanu (7 %). CaMble JUIMHHBIE, T. €. 0 MIATH 3B€HHEB BKIIOYHTEIHHO,
U pazHooOpasHbie 10 Habopy komnoHeHTOB CLI gopmupyroTcs ¢ ydacTHeM OTBICYCHHBIX UMEH CyIle-
CTBUTEJIBHBIX M IJIATOJIOB C CyQQUKCAMU -UZUPOBA-/-U308a-/-UpO6a-, HAXONAIINXCS Ha MEPBOH CTYyIECHH
CIIOBONPOM3BOCTBA. [IpH 3TOM OTBIICUCHHBIE HMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE C CYPPUKCOM -0CMb BCTPEUAIOTCS
TOJIBKO B TpexkoMmoHeHTHBIX CLI mpu MoTuBanuu npeduKcaaTbHBIX MPOU3BOJIHBIX, TOTAA Kak cyOcTaH-
THBBI C Cy(DPUKCOM -u3M aKTHUBHO OPTAaHHU3YIOT TpeX-, YeThIpeX- U maTukomnoHeHTHeie CL pasmmunbIX
gacTepedHbIXx mozenei. C ygacTueM MPOM3BOAHBIX IJIaroJIoB Hamboiee XapakTepHO 0Opa3oBaHHE Tpex-
koMroHeHTHBIX ClI ¢ cCHHTaKCHYeCKUMH CyOCTaHTHBHBIMH JICpUBATaAMH Ha -ayuj-a WIN MOCTHUKCATHHBI-
MU TJIaroJIaMH Ha BTOPOM CTYTIEHH CIOBOMIPOM3BOCTBA. MakcuManbHOe KoJudecTBo 3BeHbeB B ClI ¢ nme-
HaMH IpUIarareIbHbBIMU Ha MEPBOW CTYIEHH paBHO 4eThipeM (mpeolmanaroT TpexkomroHeHTHbie CLI,
B KOTOPBIX Mpe(UKCcaTbHbIC aIbeKTUBBI MIEPBON CTYIECHH JIEPUBAIMH BHICTYNAIOT MOTHBUPYIOIIUMHE IS
CyOCTaHTHBHBIX WJIH aJ[BEPOUANBHBIX MPOU3BOJHBIX C OTBJICUCHHBIM 3HAYEHNEM ), C HAPEUUIMH Ha MEePBOI
ctynenu — TpeM (B maHHBIX CL[ Ha BTOpOH CTyIeHH BO3MOXKHBI TOJBKO TpedHUKCaIbHBIC aTBepOnaThHbBIC
JEepUBaTHI).

Bo Bcex neanpextuBHbIX noiauHapHbIX CLI, 3a uckmodenneM CL] ¢ mpon3BoAHBIMY HapeUUAMHU Ha MEpBOH
CTYIEHH JepUBALIUHU, OTMEYAETCs OOJBLIOE YUCIIO MPOU3BOJHBIX HMEH CyLIeCTBUTENBHBIX. KpoMme Toro, B mo-
nmuHapHBIX CL] ¢ cyOCTaHTHBHBIMU ITPOM3BOIHBIMH Ha TIEPBOM CTYNICHH YaCTOTHBI TIPOM3BOHBIE UMEHA MPH-
JlaratesjbHble, a MPOU3BOAHbIEC HApEuHsl MpakTUuyecku oTcyTcTBYIOT. B ClL] ¢ miarosiamMu Ha mepBOM CTYIEHU
peryasipHo 00pa3yroTcs IIaroiibl, MEHEee PeryJIsipHO — UMeHa mpuiararenbbie, B CLl ¢ aabeKTHBHBIMH TIPO-
W3BOJIHBIMH Ha MEPBOM CTYIEHHU JIEpUBALINN aKTUBHBI aJIBepOHaIbHBIE 00pa30BaHus, a MPOU3BOAHBIE ITIAroJIbl
W TIpUJiarateibHble eIMHIYHBI.

[Ipaktuuecku Bee CL B ananusupyembix CI siBistrorest rereporeHHbIMH (0Koio 90 % Beex CLI), nunelHbI-
MU (mpumepHo 78 % Bcex CLI).
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O KPUTEPUAX OITPEAEAEHUA
NHTEPHAITMOHAABHBIX ®PAZEOAOIM3MOB

1O. B. HOBOTPAH"

YI'poonencruii 2ocyoapcmeennviii yuusepcumem um. Snxu Kynanot,
yn. Oocewiro, 22, 230023, 2. I poono, benapyce

AHaIU3UPYIOTCS M YTOUHSIOTCS] MMEIOIINECS B HAyYHOH JINTEpaType KpUTEPUH ONPEAEICHIsI HHTEPHAMOHAILHOCTH
(pazeonornuecKux eAnHNL. AKTyaIbHOCTh UCCIEIOBAHUS 00yCIOBIEHa HEAOCTATOUYHON pa3paboTaHHOCTHIO HHTEPHA-
LIUOHAIBHON (h)Pa3eoI0TuH B TMHIBUCTHUKE M, B YACTHOCTH, B TEPMAHUCTHUKE, a TAK)KE B paMKaxX aHIIO-PYCCKOH U aHIIIO-
Oenopycckoii ppazeosiornyeckoil KOMIapaTUBUCTUKU. PaccMaTprBaroTCst pe/IsIOKeHHbIE PA3IMYHBIMUA YUECHBIMU KPUTE-
PHH MHTEPHAIIMOHAIBHOCTH (hPa3eooru3MOB, PACKPHIBAETCSl aBTOPCKAsl MO3UIIMS 110 JAHHOMY BOTIPOCY. YCTaHOBJICHO,
YTO MpPU3HAK COBIMAJCHUS IUIaHA BHIPAKCHUS Y MHTEPHAIMOHAIBHBIX ()Pa3eoIOTH3MOB B Pa3HBIX SI3bIKAX BBISBIISCTCS
JIMIIb ITPY MX 3aMMCTBOBAHUH B MCXOAHOW (hopMe, B OOJBIIMHCTBE XKe CIydaeB paclpoCTpaHEHHE HHTEPHAIIMOHAIBHBIX
(pazeoIoru3MOB OCYIIECTBIAETCS CIIOCOOOM KaIbKUPOBAHUS. Y TBEPIKAACTCS, YTO KpUTEPHI 00IIETro HCTOYHHUKA ITPOHC-
XOX/ICHNSI MHTEPHAIMOHAIBHBIX (DPA3e€0I0ru3MOB ABISIETCS 1€HCTBEHHBIM TOJIBKO JAJIsl 3aMMCTBOBAHHBIX (ppaseonorus-
MoB. OTMeYaeTcsl, YTO HHTEPHAIMOHAIbHBIE (DPA3E0IOrHYeCKUe SAMHUIIBI MOTYT IOIY4aTh JOIOJIHUTEIbHbIC 3HAUCHMUS
B HAIIMOHAJIBHBIX SI3bIKaX, JEMOHCTPHPYS TEM CaMbIM IPOLECCHI Pa3BUTHI (pPa3eorornyeckoi MoIMCeMUr. YCTaHOBIIe-
HO, YTO MHTEPHALMOHAIBLHOCTD (hPa3eOIOTHUECKOM eIMHUIIBI IOATBEP)KAACTCS HAIMYMEM €€ Kak MUHUMYM B TPEX SI3bI-
Kax TpeX SI3BIKOBBIX I'PYII, MPUHAUICKAIINX OJHOM M TOH e JMO0 pasHBbIM SA3BIKOBBIM ceMbsM. IlomuepkuBaercs, 4To
OTZENbHBIE KPUTEPHH ONPEACICHUS] HHTEPHAIMOHATBHON (hPa3eoqoTnu MOTYT ObITh HeobOs3aTenbHbIME. [IpakTHdeckas
LICHHOCTh PA0OTHI 3aKJII0YAETCS B BO3MOXKHOCTH HCIIOIB30BAHUS €€ MOJNIOKEHUH M BBIBOIOB, (PAKTHUECKOTO Marepuaa
[IPU M3YyYCHUHU TEOPUH KOMIIAPATHBUCTUKH, COCTABICHUH NIEPEBOIHBIX CIOBApEH M CIIPABOYHBIX MMOCOOMIL, B MPAKTHKE
MEXKBbA3bIKOBOTO NI€PEBO/IA, TMHTBOJUIAKTHKE U INHTBOCTPAHOBEACHUH.

Knrouesvie crosa: vHTEpHAMOHAIBHEIA (hpa3eosiorn3M; 3aMMCTBOBAHHUE; KaJIbKUPOBAHUE; KPUTECPHH WHTEPHALIHO-
HaMbHOCTH; GopMa (hpaseonornzma; (ppa3eosornaeckas CeMaHTHKa; (ppa3eoqorndecKiue NCTOYHHUKH, SI3BIKOBAs TPYTINA;
SA3BIKOBasA CECMbsI.

Ab KPBITOPBIAX BBI3ZHAUYOHHA _
IHTOPHAIBITHAABHBIX ®PA3EAAATI3MAY

1O. B. HABATPAH"

Y I'poosencki Ossiporcaynel yuisepcimom imsa Anki Kynanot,
eyn. Aocowka, 22, 230023, 2. I poona, berapyco

Amnaitizyronia 1 yaakiaaJHsonIa iCHyI0ublsl ¥ HaBYKOBaH JIITapaTyphl KPBITAPBI BEI3HAUDHHS IHTIpHAIBITHATBHACI
(paseanariyHpX aa3iHaK. AKTyaJbHACLb JacielaBaHHs aOyMOYJieHa HEJacTaTKOBall pacrpalaBaHACLI0 iHTIPHALBL-
HaJBbHAH (pa3eanorii ¥ JHTBICTHIIE i, Y IPBIBaTHACI, Y TEPMaHICTHINEI, a TaKcaMa ¥ paMKaxX aHINIa-pyckail i aHTia-
Oemapyckaii (paseanarigHail KaMmIapaTbIBICTBIKI. Pasmisgmarorma mpamaHaBaHBIS PO3HBIMI JacieTdbIKaMi KpPBITIPHI
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IHTIpHAIBISIHATIBHACIT (ppa3eanariamay, pacKpbIBaellla ayTapckas Nasillbls Ma IIThIM IbITaHHI. BbICBeTNIeHa, IITO
MpbIKMETa CYIAaJ3€HHs IUIaHa BBIPAXIHHS Y IHTIPHALBIIHAIBHBIX (pazeanarisaMay y po3HBIX MOBax BbLLYJIsCIlA
TOJBKI TIPHI iX 3ama3pl4aHHi ¥ 3bIX0qHA GopMme, y OONBIIACII K BBINANKAY pacmayCro[pKBaHHE IHTIPHALBITHATHHBIX
(pazeanarizmay axplistysenia cnocabaM KanbkaBanHs. CHBsip/pKaena, MTO KPBITIPIA aryibHail KPBIHIIbBI Maxo-
JUKAHHSI IHT3PHALBITHAIBHBIX (pa3eanarizmay 3’syisenia J3eHCHBIM TOJNbKI JUIsl 3ala3bluaHblx (paseanarizmay. Az-
3HaYaeIa, IITO IHTIPHANBIIHANBHBIA (pa3eaiaridHeis aA3iHKI MOTYIb aTpBIMIIIBAaIb JalaTKOBBIS 3HAYIHHI ¥ Ha-
IBISTHATIBHBIX MOBaX, JIOMaHCTPYIOUbl THIM CaMbIM IPAlAChl pa3Bilus (paszeanariunail mojiicemii. YcraHoyieHa, MTO
IHTIpHALBITHATIBHACHE (pa3eaariuHai a3iHKI ManBsp/pKaea HastyHACIIo sie SIK MiHIMYM y TPOX MOBax TPOX MOYHBIX
TPy, SIKisl HaJeXalb Ja aJHOH 1 TOif jka ak00 /1a PO3HBIX MOYHBIX caMei. ITankpacmiBaentia, MTO aCOOHBISI KPBITAPHI
BBI3HAUAHHSI IHTApHALIBISTHANIBHAN (hpazeaiorii MOryib Oblllb HeaO0aBs3KOBbIMI. [IpaKkThIuHas KalITOYHACIH Mpallbl 3a-
KJIIOYaela ¥ MardbIMacii BEIKapbICTAHHS si€ TaJaXXdHHSY 1 BBICHOY, (DaKThluHAra MaTapbisuly NPl BBIBYYIHHI TIOPHI
KaMIIapaThIBICTHIKI, MTAAPBIXTOYIIBI IEPAKIIAAHBIX CIIOYHIKAY 1 JaBeAauHBIX JAlaMOXKHIKay, y PaKTHIIbI MiXKMOYHara me-
pakJiaty, JIIHrBaIbLAAKTHIIbI 1 JTIHIBAKPas3HAYCTBE.

Knrouaewia cnogwl: iHTIpHANBISHAIBHBI (hpa3eanari3m; 3amna3bluaHHe; KadbKaBaHHE; KPBHITAPHI IHTIPHAIBISTHATIbHA-
cii; popma dpaseanarizma; ppaseanariuHas ceMaHTbIKa; (ppa3canariyHbls KPbIHIIBI;, MOYHAS TPyIia; MOYHAsI CSIM’sI.

ON THE CRITERIA FOR DETERMINING
INTERNATIONAL PHRASEOLOGICAL UNITS

Y. V. NOVOGRAN"

*Yanka Kupala State University of Grodno,
22 Azeska Street, Hrodna 230023, Belarus

The aim of the article is to analyze and clarify the criteria available in the scientific literature for determining the in-
ternationality of phraseological units. The relevance of this research is substantiated, caused by the lack of development
of international phraseology in linguistics and in German studies, as well as in the framework of English-Russian and
English-Belarusian phraseological comparative studies. The criteria for internationality of phraseological units proposed
by various authors are considered, and their own point of view on this issue is expressed. The criterion of the international
phraseological units common expression plan in different languages is established to be detected only when borrowed in
the original form. In most cases international phraseological units are distributed by the method of calquing. The criterion
of the common origins of international phraseological units is argued to be effective only for borrowed phraseological
units. International phraseological units are noted to receive additional meanings in national languages, thus demonstra-
ting the processes of development of phraseological polysemy. It is determined that the internationality of a phraseologi-
cal unit is confirmed by its presence in at least three languages of three language groups belonging to the same or different
language families. Some criteria for determining international phraseology are emphasized to be not mandatory. The
practical value of the work consists in the possibility to use its results and factual material for the theory of comparative
studies, in the preparation of dictionaries and reference books, in the practice of interlingual translation in language tea-
ching and linguistics.

Keywords: international phraseology; borrowing; calculation; criteria for internationality; form of phraseological
units; phraseological semantics; phraseological sources; language group; language family.

BBenenune

B coBpeMeHHOH TMHIBUCTUYECKON JINTEPAType, MOCBAIICHHON M3YYCHHIO MEXbA3BIKOBBIX MPOLIECCOB
U SIBIICHHI, OTYETIIMBO IPOCIICKUBACTCS OOIIMPHAs JIaKyHa B M3yYSHHH 3aKOHOMEpHOCTeH cOnmmxkenus ¢pa-
3€0JIOTUH S3bIKOB MUpPa. COOTBETCTBEHHO, UCCIIEJOBAHNE MHTEPHALMOHAIBHBIX (PPa3eoIoTH3MOB B paMKax
AHTJIO-PYCCKOI M aHT0-0enopycckoil ppazeonorndeckoll KOMIapaTUBUCTHKU TakXkKe ABIseTCs (pparMeH-
TapHBIM U 3aCIYKHUBAET OTJEIBHOTO BHUMAaHMs. DTUM OOBSCHSAETCS aKTYalbHOCTh TEMbI JAaHHOW CTaTbhU.

B nayuHoii nuTeparype HHTEpHALMOHAIBHBIE (PPA3e0IOrH3Mbl Ha3bIBAIOT MO-pa3HOMY: (hpaseosioruueckue
WHTEPHALMOHAIM3MEI [ 1], MeXIyHapoIHbIe (Ppa3eoqOrnuecKue aHaioru [2, ¢. 53], UCTHHHBIE UHTEPHAIU-
OHAJIM3MBI, apeaju3MBbl, PETHOHANH3MBI [3, ¢. 824-825], eBponensMsl', IMHUPOKO PACHpPOCTPAHEHHBIE HIHO-
MBI [4], nHTEppa3zeMbl, HHTEPPPA3EONTOTUIMBI [5], MEXIyHAPOIHBIE yCTOWYMBBIE 000pOTHI [6, ¢. 10] u ap.

'Fojtii P. Frazeologické internacionalizmy v Rusting : teze. Olomouc : Univerzita Palackého, 2013. 214 .
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B Hacrosmem nccnenoBaHuu OyyT HCIIONIB30BAThCA TEPMUHBI K MHTEPHAIIMOHATBHBIN (Ppa3eosoru3my, «uH-
TepHAIMOHANIbHAS (Ppa3eosorndeckas eanHuIay, «Ppa3eoqorndecKiii HHTEPHAI[HOHATN3MY.

Kak ormeuan 2. M. Conomayxo, «Ipyu HaJTUUUU COTUIHOM UCTOPUH U3YUCHUS UHTCPHAIIMOHATBHON JIEKCUKU
BOIMpocaM (pa3zeoqornIeckoi MHTEPHAIMOHATN3ANN HE yIeIIeTcs TOJpKHOTo BHUManus» [1, c. 5]. I1o Hacrto-
siIIee BpeMsl B IMHTBUCTUKE HET YETKOTO TIOHMMAHUS TOTO, Kakne (ppa3eosloru3Mbl CiIeyeT CYNTaTh HHTEpHA-
nnoHansHBIMU. MHoOTHE uccnenoBarenu (3. M. Cononyxo, 1. 5. Jlenemmes, H. A. Jlanunosuy, FO. I1. Conony0,
T. M. luxosa, C. b. bepmuzon, I1. ®oiity, B. M. Moxkuenko, JI. . Cternanosa u 1p.) BEIABUTAIOT Pa3IMIHBIC
KPUTEPHHU OTPEICTICHUS] HHTEPHAIIMOHAIBHOCTH (PPa3e0I0TU3MOB, HHOTIIA JTaXKe MPOTHBOPEUAIIUE JIPYT JIPYTY.

Yairie BCEro JIMHIBUCThI OTPAHUYMBAIOTCS JIUIIb HEKOHKPETHBIMU (DOPMYJTUPOBKAMH, YKA3bIBAIOIIIMMH Ha OOIII-
HOCTB TIPOUCXOKICHUS (hPa3eoI0Tu3Ma 1 IIPUCYTCTBHE €r0 B HECKOJBKHX s3bIKax. Tak, mo maeHwro JI. M. Illuxo-
BOIi, MHTEPHAIIMOHAIBbHAS (PPA3EOIOTHUECKast SMHUIIA PUHAIICKHUT «K OOIIEITUMOIIOTHYECKOMY (POHITY psijia
SI3BIKOB, OJTM3KHX IO TIPOUCXOXKIACHHUIO WIIH CXOHBIX 10 CBOEMY MCTOPHUYECKOMY pa3BUTHION [7, C. 25].

HexoTopsie uccienoBaren K HHTEPHAITMOHATBHBIM (h)Pa3e0IOru3MaM MPUYUCIIIOT YCTOMYUBBIE CIIOBOCO-
YeTaHUs, UMCIOIINE TOXKICCTBCHHBIN WIIM CXOIHBINH KOMIIOHEHTHBIN coctaB. Tak, JI. A. Hedenosa B uccie-
TOBaHUU (Pa3eoNOTHIECKNX 3aMMCTBOBAHHH B JKyPHAIHCTCKOM JAMCKYPCE HEMEIKOTO SI3bIKa, a TAKXKE B pyc-
CKOM SI3bIKE, KpailHe OTpaHUYMBACT COCTAB MHTEPHALMOHAIBHBIX (PPa3eoIOrH3MOB, HCKITFOYAs U3 UX YHCIIa
KaJIbKA M OCTaBJIsIsl TOJIBKO 3aMMCTBOBAHMS M3 OJIHOTO SI3bIKA-MCTOYHHUKA, YIIOTPEOIsieMbie B UCXOAHOH (op-
Mme [5, p. 132].

. 5. Jleremer B uCClIeOBaHUU IO OCJIOPYCCKON (hpa3eosOTUH YKa3bIBaET, YTO OYCHb MHOTUEC KaJbKU
Y TIOJTIYKaJIbKA — WHTEPHAIIMOHATLHBIC (Pa3eoIOTU3MBl U OHU OTIIMYAIOTCS APYT OT IPYyTa TOIHKO 3BYUYAHHUEM
Y KOMITOHEHTHBIM COCTaBOM. [Ipw 3TOM aBTOp TOBOPHT, YTO JJIsi POJACTBEHHBIX S3BIKOB CBOMCTBO Pa3HUIIBI
B 3ByYaHUH HepeneBaHTHO [8, c. 31]. Takoro xe MHeHus npuaepxkusaercs H. A. JlaHnmioBud, KOTOpPbIi OT-
HOCHT K HHTEPHALMOHAIILHBIM (Dpa3eosIoTH3MaM yCTOMYNBEIE COYETaHNUs, OTMHAKOBBIE MIIH OJIM3KHE IO CBOCH
JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKOM U CeMaHTUUYECKOH cTpyKType [9, c. 124].

Takum 006pa3oM, LETbI0 TAHHOM CTaThU SBISICTCS aHATN3 UMEIOIIUXCS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKOM
JTUTEepaType KpUTepreB HHTEPHAIIMOHATFHOCTH (ppazeonorndeckux equanil. HeoOXxoamMo paccMoTpeTs pas-
JIUYHBIC TIOJXOBI K ATOMY BOIIPOCY U CJIEIaTh BBIBOJIbI OTHOCHUTEIIBHO MOJIHOTHI U 11E71€CO00Pa3HOCTH T€X WITH
HUHBIX ONPEJICTICHUN.

Pe3yabTarhl U MX 00CyxKIeHUE

AHanu3 0Te4eCTBEHHBIX U 3apy0EKHBIX HAYYHBIX HCTOYHHKOB IIOKA3bIBAET, UTO IMHTBUCTAMH MIPEAJIaraeT-
csl B OOIIEH CIIOHOCTH OT JIBYX JIO YEThIPEX KPUTEPUEB WHTEPHAIMOHAILHOCTH (hpa3eonoru3moB. Paccmo-
TPUM KKK U3 HUX B OTAEIHHOCTH.

IepBblii kpuTepHUii CBsI3aH ¢ BHENIHEH GOpMOii Pppazeosoru3ma, ero 3By4aHueM U HanucanueM. Marepu-
aIbHOI y3HABAa€MOCTHIO HHTEPHAIIMOHAIBHOTO (hpa3eooru3Ma SBIsIeTcs mogoore ero (GopMbl B pa3ImaHBIX
sI3bIKAaX. DTOT IPU3HAK YUEHbIE HA3bIBAIOT I10-PA3HOMY: OJIMHAKOBBIN 1U1aH BeIpaxkenus [ 10, c. 14], 3Haunrens-
Has Oiu3ocTh o0muka [ 11, ¢. 287], mosHoe ponorpaduueckoe cxoAacTBo [1, ¢. 25], 0MMHAKOBbINM KOMITOHEHTHBIN
coctas [1, c. 31], omrHakoBas WIIA OJIM3Kast JICKCHKO-TpaMMaTHIecKas CTpykrypa [9, c. 109].

[TpuHsTO CUNTATh, UTO (PPA3EOTOTNUESCKUE CAMHUIIBI MOTYT CTAHOBUTHCS HHTEPHALMOHAIBHBIMU B PE3YIlb-
TaTe (pa3zeoIornIeckoro 3aMMCTBOBaHUs. [Ipy 3TOM MOAXOJBI YUEHBIX K MPHUUCICHHIO (Pa3eoToTnIeCcKHX
3aMMCTBOBAaHWN K MHTEPHAIIMOHAIBHOMY (OHIY Pa3HATCS.

Hanpumep, A. M. BaGkuH kK HHTEpHAIIMOHATBHBIM OTHOCHUT TOJBKO ()pa3eoIornieckue 3anMCTBOBaHUS 03
TIepeBoIa, TAaKue Kak JIat. memento mori (OykB. ‘TOMHHU 0 cMepTH’) ‘1. MBICTH, HATOMUHAHUE O HEM30EKHOCTH
cmeptu. 2. OMmbnema cmeptu’; nart. habeas corpus (OyKB. ‘Tbl JOIKEeH UMeTh Teno’) ‘1. IlpaBo pacmonararsb
co00if; mpaBo HENMPUKOCHOBEHHOCTH. 2. OCHOBHOM, CaMbIil BayKHBIN 3aKoH’; JaT. rara avis (OykB. ‘peaxas
nTUIa’) ‘“To, 9TO BCTPEUYACTCS HCKITIOUNTEIBHO PENKO’; JIaT. experimentum in corpore (anima) vili (OyKB. ‘9Kc-
MEPUMEHT B TeJie (Jy1e) AeIeBbIi’) ‘OMBIT, IPEANPUHUMACMBbIH 10 OTHOLICHHUIO K TAKUM JIMLAM, C KOTOPBIMHU
HE CKJIOHHBI 0C000 IIEPEMOHUTHCS ' aHTI. common law (OykB. ‘00Nl 3aK0H’) ‘HEMTUCAHBIN 3aKOH; OOBIUA’;
¢bp. bibliotheque renversee (OykB. “kuBasi OuOIHOTEKa’) ‘OONBINON 3HATOK TEKCTOB; HaYeTduk’; (p. mise en
scene (OyKB. ‘yCTaHOBKa Ha CIieHe’) ‘BHELIHAA (TeaTpajbHas; 3pQeKTHas ) cTopoHa uero-i.”; HeM. Da ist (liegt)
der Hund begraben! (0yxB. ‘3nech cobaka 3apriTal’) ‘B 3TOM CyTh Aena’; utai. mezzo voce (OyKB. ‘TIOJIOBHHA
royioca’) ‘Brojirojoca (BIrOBapHBaTh, paciekars u T. m.)” [12].

Kak BuauMm, ¢ppazeoraorn3Mel, 3aMMCTBOBAHHBIC B UCXOTHOH (hOpMeE, XapaKTePU3YIOTCSI COBIAICHUEM 3BY-
YaHWS W TpaHCIuTepanuu. M Bce ke, 1Mo yTBEep)KIACHUIO YISHOTO, Ha TaHHBIE (hPa3eoI0TH3Mbl «HAlaraeT oT-
ME€YaTOK TOT SA3BIK, KOTOPBIM uX ycBom» [12, c. 3]. OHM CTAHOBSTCS AOCTOSIHUEM HALMOHAIBHBIX S3BIKOB,
«puobperasi cnocoOHOCTh IPAMMATHUECKOTO COUETAHHUSI ¢ KOHTEKCTOM M CEMAaHTHUKO-CTUIIMCTHUECKUE 0CO-
oeHHOCTHY [2, €. 54]. A. M. baOKkuH He UCKITIOYaeT (PakT BOSHUKHOBEHHUS TPAHCIMTEPUPOBAHHOTO BapHaHTa
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(pazeonoru3ma JIMOO €ro KaJIbKU B SI3bIKE-PEIUITUCHTE ¢ TEYCHUEM BpeMeHH. VccnienoBarens MpUBOIUT pycC-
CKHE BapUaHTHI JJIi MHOTHX (Ppa3eoornyecKux 3aMMCTBOBAaHUN M3 JIATHHCKOTO SI3bIKa M HEKOTOPBIX BbIpa-
KCHUI U3 IPYTUX S3bIKOB, OJHAKO 3aMEUaceT, YTO (Ppa3eosoru3Mbl «MEXIYHAPOIHOTO 3araca X0Ts 1 aCCUMU-
JMPYIOTCS 3aMMCTBYIOIIMMHE SI3bIKAMH, HO CaM MPOLECC aCCUMIIISIIIAN MTPOTEKaeT He Tak CBOOOHO, KaK MpH
3aMMCTBOBAHMH MHOS3BIYHOTO CJI0BA MM BeIpaxkeHus» [12, . 3].

[Tomo6HO A. M. babkuny, H. M. lllanckuii k ¢ppa3eonorndyecKkuM 3aMMCTBOBAHHSIM B PYCCKOM SI3BIKE OT-
HOCHUT (hpa3eosoru3Mbl, Oe3 NepeBoia 3aMMCTBOBAHHBIC, BO-TIEPBBIX, M3 CTAPOCIABSIHCKOTO SI3bIKa, BO-BTOPBIX,
U3 3araHoeBpoIeicKux 35108 [ 13, ¢. 109]. B kauecTBe nmprmMepa 3aMMCTBOBAaHUH U3 CTApOCIIaBIHCKOTO MIPH-
BOJIATCS (DPA3EOTOTU3MBI COb 3eMau U ucuaoue aoa, a alma mater (OykB. ‘KOpMsINas MaTh’) ‘yHHBEPCHUTET
u modus vivendi ‘00pa3 JKU3HU aBTOp MPUUHCIIAET K 3aMMCTBOBAHHSIM O€3 IepeBoia U3 JATHHCKOTO S3BIKA.

Wnoti Touku 3penus npuaepxkusaercs L. bammm, yrBepkaast, 4to (ppazeoaoru3Mbl «IIEPEXOIsT U3 OXHOTO
SI3bIKA B APYTOM IOUTH Beerna B Buae Kaubku» [14, c¢. 70]. K aTomMy ckitoHseTCst M OONBLUIMHCTBO YUEHBIX, CUH-
Tasi, 4To (Ppa3eonIornieckoe 3aMMCTBOBaHHUE 0€3 IIePEeBOa COCTABIISIET BCETO JIMIIb HE3HAYUTEIbHBII IPOLIEHT
B MHTEpHALMOHANBEHOM (hpazeonornueckom ¢onae. Kak nmokassiBaet 0030p uccienoBanuii 3. M. Cononyxo,
1O. I1. Conony6a, C. b. bepnuzon, U. . Jlenemesa, ¢ppazeoaoru3mMel, cTaBlIne HHTEPHAMOHAILHBIMH, Ha-
MHOT'0 Yallle 3aMMCTBYIOTCS U3 IPYTUX UCTOYHHMKOB U SI3BIKOB B BHJIE KaJICK JIMOO MOJyKaJeK.

OTHOCHTENBHO BBICOKOHM OTOXKIECTBISIEMOCTBIO OTIUYAIOTCS (hPa3eoIOrHYeCcKre MOMyKallbK1, XapaKTepu-
3YIOIIMECS TOHM MM MHOM CTENEHbI0 MaTEPHaJIbHOTO CXO/CTBA, B KOTOPBIX OJJHA YacTh KaJbKUPOBaHa, a Ipyras
3aMMCTBOBaHa Oe3 rmepeBoaa [15, c. 104], nanpumep: Hem. Briiderschaft trinken (Oyks. ‘OpynepmadT muTh’) —
pyc. nums na 6pyoeputagpm; Gp. se mettre en rage (OyKB. ‘CTAHOBUTHCS B paxk’) — PyC. OUMU 8 PAC.

3. M. Conoayxo cuurtaeT (ppa3eoIornieckoe KalbKUpOBaHHe HanOoJee MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM IOTIOJI-
HEHUS COCTaBa MHTEPHAIIMOHAIBHOM (pazeonornu [ 1, c. 147]. [lox ppaseonorndecknmu KambKaMy JTHHTBHCT,
Kak U MHOTHE apyrue yuensie [13, ¢. 116; 15, ¢. 102; 16, c. 241; 17, c. 142], moHUMaeT «TOYHYIO WIJIH H3Me-
HEHHYIO Iepeavy JIEKCHYECKOTO COCTaBa, FpaMMaTHYECKOW CTPYKTYpBI M 3HAUEHUH WHOS3BIYHBIX (pazeosio-
TU3MOB CPEICTBAMU 3aMMCTBYIOLIETO si3bIKay [1, c. 136].

Kaspku B iperienax s3pIka-peluiueHTa ¢ TeUCHHEM BPEMEHH ITPETEPIICBAIOT PA3IIMUHBIC CAMOCTOATEILHBIE
npeoOpazoBanus. Kak ormeuaer O. M. Conomyxo, TeHACHIHSI K aBTOHOMHOMY Pa3BUTHIO (Ppa3eonornyeckux
KaJIEK «MOYKET BBI3bIBATH 3HAUUTEIbHbIC ()OPMAIbHBIC M CEMAHTHUECKUE IEPECTPONKH», B IPOLIECCE ACCHMHU-
msiun (paszeosoruyeckast Kajbka CliocoOHa CyIIECTBEHHO U3MEHUTD JUAlla30H COYEeTaeMOCTH. TakuM oOpa-
30M, TI0 MHEHUIO Y4€HOT0, 00pasyercsi HoBas (hpa3eosiornueckas eAMHuIA. B kauecTBe npruMepa NpuBOAUTCS
pycckast ppazeosioruyeckasl Kajabka 0o KopHell 6on1oc¢ GpaHIly3ckoro (paseonorusma jusqu a la racine des
cheveux. IlepBoHavaabHO OHAa HCIONB30BAJIACH B 3HAYEHUH ‘CHJIBHO, LIEJIMKOM, ITOJIHOCTBIO M COYETAIach He
TOJIBKO C IJIaroJIOM KpACHemb, HO ¥ C IPYTHUMH IIaroiaMu, BIIOCIISCTBUU — TOJIBKO C [J1aroJIaMH HOKPACHEmb,
6CNBLIXHYMb B 3HAYEHUN ‘UCIIBITHIBATh, YyBCTBOBATh cTHIN [1, . 137].

Taxxe 2. M. Conmomyxo MpU3HAST «ITapajlIeIN3M B pa3BUTHH COUYETATEIHHBIX CTIOCOOHOCTEH (hpazeooru-
YECKHMX KaJek», CIIOCOOCTBYIOUIMI PaCIIMPEHUIO HHTEPHALMOHAIBLHOTO (pazeonorunyeckoro Gouna. Hampu-
Mep, JaTHHCKOE BIpaxenue ad calendes graecas (OyKB. ‘0 Tpe4eCKUX KaleHA ) SBISIETCS HCTOYHUKOM Kallb-
KHPOBAHUSA JIJIS CIEAYIOMUX (HPa3eosoTU3MOB: pyc. 00 epeueckux Kaieno — aHri. at (on) the Greek Kalends
(6yxB. ‘B (Ha) Tpeueckux KaneHnax’) — gp. au calendes gresques (OykB. ‘10 TpeUeCKUX KaleH ') — UTAJL. para
las calendas greche (OykB. ‘10 rpedeckux kKayeHn’) — ucl. para las calendas griegas (OykB. ‘10 TpeUeCKHX
KaneHn' ) — pyM. la calendele grecesti (OykB. ‘10 rpedeckux KaieHa’ ). Bce yka3aHHbIe KalbKH paCIIAPILTH CBOH
codveTarelbHbIe CIIOCOOHOCTH, BCIICJACTBUE YETO BO3HUKIIM HOBBIE (DPa3eoIOTU3MBbI, KOTOPhIC TAKKE CTAIIU WH-
TEPHALMOHAIILHBIMU: PYC. OMKIAObI8AMb 00 epedeckKux KaieHo — auri. put off to the Greek Kalends (Oyks.
‘OTKJIIBIBATh K TPEYECKUM KasleHAaM ) — &p. ajourner (remettre, renvoyer) au calendes gresques (OykB. ‘0T-
KJIaJBIBaTh (OTKJIAIBIBATE, OTCHIIATE) IO TPEUCCKUX KAICH ) — UTalL. rimandare (mandare) alle calende greche
(OykB. ‘OoTKJIaJBIBaTh (OTIPABIIATH) JIO TPEUCCKUX KaNCHN ) — pyM. a amina na la calendele grecesti (Oyxs.
‘OTKJIIBIBATh J0 TPEUECKUX KalleHN ) — UCIL. dejar (apartar) para las calendas griegas (OykB. ‘0cTaBUTH (OT-
JIOKUTH) IO TPEUCCKUX KAJICHT ).

[To muenuto 2. M. Conozayxo, «Hanbonee MHTEHCUBHOE U OTHOCHTEINBHO JIETKOE YKOPEHEHHE (ppa3eooru-
YECKUX KayieKk HaOmomaercs rmpu OunuHrBusmey [1, ¢. 138]. s cTpyKTypHO OJNM3KHX POACTBEHHBIX SI3BIKOB
XapaKTEepPHO TOYHOE KaJbKUPOBAHKUE, HE COIIPOBOXIAEMOE 3HAUNTEIbHBIMU HAPYIIEHUSIMA HOPM 3aUMCTBYIO-
HIUX SI3BIKOB.

1O. I1. Conony6 B xadecTBe mpuMepa MHTEPHALMOHAIBHOTO (Ppa3eojoru3Ma co CXOIHBIM IIJIAHOM BBIpa-
JKEHUS TIPUBOAUT PYCCKHUH (DPA3COIOTH3M He Gudenmsb Oanblle c80e20 <coOCmeenn020> Hocd ‘OBITh UCKITIOUN-
TEJILHO HEAATbHOBUIHBIM, OTPaHUYEHHBIM, HE CIIOCOOHBIM BBIHTH 32 PAMKH Y3KHX COOCTBEHHBIX HHTEPECOB’,
NPUCYTCTBYIOIIMH B 17 SI3BIKaX: YKP. Oauumu e 0ani c8020 <81acH020> Hoca — Oell. He baublyb danell céati2o
Hoca — TION. nie widzie¢ dalej swego nosa (OykB. ‘He BUIETH JalibIlie CBOETO HOCA’) — "ell. nevidiet’ sie dal
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nez Spicku nosa (OykB. ‘He BUJETD JaJIbIlIe KOHYMKA HOCA’) — aHIIL. not see an inch before (beyond) one’s nose
(OyxB. ‘HE BU/IETH U IOMMA JTaJbIlle CBOETO HOca’) — Typ. burnunun otesini gérmemek (OyKB. ‘HE BUIETh Jallb-
e Hoca’) — UCIL no ver mdas alla de sus narices (OykB. ‘He BUJIETh JallbIlie CBOETO HOCA’) — BEHT. nem latni
tovabb az orranal (OykB. ‘He BUIETh nanbline Hoca’) U T. 1. [ 10, ¢. 220-221].

B cnenyromux npumepax HaOIrOAaeTCsl MPUOTU3UTEIBHOE, HETTOJTHOE CXOJCTBO KOMIIOHEHTOB, HMEIOTCS
JIEKCHYECKHE U TPAMMATHYICCKIE PACXOXKICHUS: JOOABICHIE KOMITOHEHTOB an inch (OyKB. ‘IOWM’) B aHTII. not
see an inch before (beyond) one’s nose (OykB. ‘He BUAETH U JII0KMa JalbIlie cBoero Hoca’) u Spicku (OyKB. ‘KOH-
yuka’) B uewl. nevidiet 'sie dal nez spicku nosa (OykB. ‘He BUIETb Jajblie KOHYMKA HOca’); HAJTMYUE (aKyabTa-
TUBHOTO KOMITIOHEHTA B PYC. He 8udemb 0aibllie c80e20 <COOCMEEHH020™> HOCA U YKP. bauumu He 0ali c8020
<e1acno20> Hoca; ONylLIeHNe KOMIIOHEHTOB B BEHT. nem latni tovabb az orranal (OykB. ‘HE BHIETH Janble
HOCa’) U Typ. burnunun étesini gormemek (OyKB. ‘He BUACTH Aanbie Hoca’). [ pamMaTudeckoe odopmiieHne
TakuX (pa3eosoTHIeCKUX SANHUI] 3aBUCUT OT CTPYKTYpHI si3biKka [10, c. 14].

Takum 00pazoM, IO MHEHHUIO YYEHBIX, KaJIbKHpPOBaHHbIE MHTEPHAIIMOHAIBHBIE (Dpa3eonoru3Mel npeTep-
MIEBAIOT Pa3INYHbIe U3MEHEHN B HAIIMOHAJIBHBIX s3bIKaX. boree Toro, onpeneneHre MHTEPHALMOHAILHOCTH
(hpas3eororn3MoB MOXKET OBITh 3aTPyAHEHO BCIIE/ICTBHE MOTHBIX (DOpMaTBHBIX pacxoxaeHnil. Kak mokassiBaeT
MIPOaHAM3UPOBAHHBIA MaTepral, ITIABHOW MPUYNHON TaKUX PACXOXKIACHUN SBISETCS HEOAWHAKOBAsS MPOAYK-
TUBHOCTB JIEKCEM B 00pa3oBaHUM (pa3eosoru3mMoB. [Ipu CHIBHBIX CHCTEMHBIX PACXOXKICHHAX S3BIKOB IS
orpeesieHHss MHTEPHAMOHAIBHOCTH (pa3zeooru3mMa HeoOX0ANMO UCIIONIB30BATh JIOMIOJHUTEIbHBIE KPHUTe-
pHH, KOTOpBIE OYIIyT OIUCAHBI HUXKE.

Pe3ynprarel ananm3a MO3BOJIAIOT CUMTATh Oojiee 0OOCHOBAHHOW TOYKY 3PEHHS, COTJIACHO KOTOPOH Co-
CTaB MHTEPHAIIMOHAIEHOTO (Ppa3eoornaeckoro GoHIa He MOKET CY)KaThCs TOJIBKO JIUIIb 10 (ppazeosioruyie-
CKUX 3aMMCTBOBaHMH 0e3 nepeBoga. OrpaHMYEHHOCTh (PYHKIMOHUPOBAHHS TaKUX 3aMMCTBOBAHHI BbI3BaHA
CIIOKHOCTBIO aCCUMMIISIIIMU (hPa3eoIOrH3MOB, MPHUILEIINX B IPYTrON S3bIK B ICKOHHOW MHOSI3BIYHON opMe.
B wacTHOCTH, 3HAYNTEIHHO MEHEE MPOTYKTHBHBIM SIBIISETCS 3aUMCTBOBAaHUE (PPa3eoNOTHIECKUX aHTIIHIIN3-
MOB CIIaBSHCKHAMHU SI3BIKAMH H3-32 TOTO, YTO WX al(PaBUTHI OTIUYAIOTCA. MHOTHE JaTHHU3MBI U (hpaHITy3CKHe
(hpa3eonoru3mMpl YKOPEHSIIUCH, HAIPHUMED, B PYCCKOM SI3BIKE B CBSI3U C ONPEICICHHBIMU UCTOPUIECKUMHU CO-
OBITHSIMU, OJJTHAKO B UTOTE OHM OBUTH KaJIbKUPOBAHBI U B MHOS3BIYHON (opMe OoJIblle He YHOTPeOISIFoTCS.

Takum 00pa3oM, K HHTEpHAIMOHAIBHBIM (Ppa3eooru3MaM MOYKHO OTHECTH KaK (Ppa3eoorHuecKue KallbKu
Y TIONTyKaJIbKH, TaK W 3aMMCTBOBaHHS 0e3 mepeBosa. PoHorpaduyaeckoe CXOACTBO TPH 3TOM OyJIeT 3aBHCETh
oT crieruUKNA MPUHUMAFOIIETo s3bIka. CrenoBarenbHO, KpUTepuid monoous (popMbl MHTEpHAIIMOHATBHBIX
(pazeonoru3MoB JOTHYHEE PACCMATPUBATE C TOUYKHU 3PEHHS JIEKCHUECKUX, TPAMMAaTHUECKUX U (POHETHUECKUX
0CcOOEHHOCTEH s3bIKa-pennnuenTa. [loaHoe coBIaieHUe MlaHa BRIPAKEHHS Y MHTEPHAIIMOHATIBHBIX (hpaszeo-
JIOTH3MOB BBISIBIISIETCSI KpaifHe PeIKo, TONBKO MPU 3aMMCTBOBAHUH B HCXO/IHOW (hopme Oe3 rmepeBoja, B CBSI3U
C YeM MO>KHO TOBOPHTD JIUIIIb O TIPHOIM3UTEIIEHOM TOA00NH BHEITHEH (POPMBI.

Bropoii kpuTepwuii 3aTparuBaeT NCTOYHUKHA BO3HUKHOBEHUs (pazeosnorn3mMa. MHEHUS YUYCHBIX 110 TaHHO-
My Bonpocy pacxonstcst. OIHU TMHTBUCTBI CUUTAIOT 00sI3aTEIbHBIM YCIOBHEM MTPUUYHCICHUS (PPa3eoIoTu3MoB
K MHTEpHAIIMOHaTbHOMY (QoHy Hanmiuue y Hux obuiero ucrounuka. Tak, T. M. [lluxoBa yTBep:kaaeT, 4to npu
TOXKIECTBE 3HAYCHUSA, CTPYKTYPHI ¥ BHYTPEHHEH (hOpMBI TpodiieMa pHHAIIEKHOCTH (Ppa3eoIOTHIECKUX ITH-
HUI[ K THTEPHAITMOHAIBHBIM «MOXET OBITh PellieHa ¢ YIeTOM HAJIWYHs WM OTCYTCTBUS OOIIHOCTH UCTOYHUKA
MPOUCXOXKACHUS (hpa3eoornueckoi equHus [7, . 12].

®pazeonoru3Mbl, UMEIONINE SAUHBIN UCTOYHHUK, HA3BIBAIOTCS «UCTUHHBIMUY [3, c. 824], «reHeTHYeCKH
cxokuMm» [18; 19], «BO3HUKIIUMU 110 THHTBOMUTPAIOHHOM JInHUm» [ 1, c. 105] uHTepHAaNIMOHAT3MaMH.

K o6mum uctounmnkam Ghpa3eoslorTu3MOB OTHOCAT brbnmro, MUGOIOTHIO, JIETCH B, HICTOPHUSCKUE (haKTHI,
MIPOM3BEIEHUS JTUTEPATYPHI JIMOO OIPEICICHHBIN 3bIK (JIATBIHB, TPEYSCKUH, aHIITMICKUI 1 np.) [3, c. 824;
6,c.26;19,c. 17].

JIMHTBHCTBI, TOIJICPKUBAIOIINE HJICI0 O HEOOXOANMOCTH €TUHCTBA HCTOYHUKOB Y MHTEPHALIMOHAIBHBIX
(hbpas3eororn3mMoB, CBOAAT MPOIECC HHTEPHAIIMOHAIN3AIINY TOJIBKO K 3anMcTBOBaHuI0. Hampumep, S1. Cknana-
Ha JIOIYCKaeT BO3MOXHOCTh BOSHUKHOBEHUS OJTMHAKOBBIX HITH MOTOOHBIX (Ppa3eoIoTu3MOB HE3aBHCHUMO JPYT
OT JJpyra B Pa3HbIX S3bIKaX B CHILY CXOXKEH «PeaKH YeI0BeKa Ha MMITYJIbChI OKPY>KEHHSI, HA OJJMHAKOBBIC MITH
MOAOOHbBIC PUPOIHBIC YCIOBHS, KIMMAaTHYECKUE yCIOBUS», OAHAKO MHTEPHAIMOHAIBHBIMU MX HE CUMTAET
[3, c. 825].

Bwmecre ¢ Tem MHOTHE ydeHBIE TIONAraroT, YTO UHTEPHAIIMOHAIBHBIMA MOTYT OBITh M CAMOCTOSITEIEHO BO3-
Hukime (pazeonoruzmel. Kpurepuii eIMHCTBAa HCTOYHMKA, TI0 UX MHEHHUIO, 3HAUUTEIHHO CHIDKAeT 00heM WH-
TepHaLMOHANEHOTO (paseonoruueckoro pouna’ [1; 18; 19], HeonpaBIaHHO «HUCKIIOYAET U3 HHTEPHALMOHAIb-
HOI (hpa3eoIOruy HATMYME CXOIHBIX (hPa3eoNOrH3MOB, BOSHHKAIOMMX B S3BIKAX HE3aBHCUMO JPYT OT JPYray .

*Fojtii P. Frazeologické internacionalizmy v Rusting. Olomouc, 2013.
F
Ibid.
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VX Ha3BIBAIOT «CaMOCTOSTENBHO Bo3HUKIHEY [1, ¢. 130; 6, c. 13], «tumonorudecku cxoxkuey» [18; 19], «ommz-
kue» [3, c. 824] nHTEepHAIMOHATIM3MBI, «KMHTEpHALIMOHAIBHBIE apeallu3Mbl», «PETHOHATU3MBI |3, ¢. 824].

O. M. Conomyxo cuuTaeT caMOCTOATEIhbHOE BOSHUKHOBEHHE (hPa3eoOrU3MOB B Pa3HBIX S3BIKAX «OIHUM
U3 OCHOBHBIX ITyTEH CTaHOBJICHUSI MHTEPHAIIMOHALHON (Ppazeonoruny. Takue (hpa3eonoru3Mbl, M0 MHEHHIO
YUEHOTO, TIOSIBIISIIOTCS] HA OCHOBE KaK PeabHBIX, JOTHYHBIX, TaK U BOOOPaKaeMBbIX, HEpEaIbHBIX, aJIOTHIHBIX
OTHOIIIEHUH, CUTYaIHii, COOBITHH BCIIEICTBUE KOTPEACICHHBIX JMHIBUCTHUECKUX U SKCTPATHHTBUCTHYECKIX
YHUBEPCAIHNH YeI0BeUeCKoro cymecTBoBanus» |1, c. 105]. B kauectBe mpumepos O. M. Comomyxo MpUBOIUT
(hpazeonoru3Mpl, BO3HHUKILINE B Pa3HBIX A3bIKaX HE3aBUCUMO JPYT OT JPyTa B CHIY CXOAHBIX SKOHOMUYECKHX
U KYJIBTYPHBIX YCIIOBU: pyC. pabomamy Kax i1owadb —denl. drit jako kiinn (OykB. ‘paboTarh Kak KOHB ) — aHIIL.
to work like a horse (OykB. ‘paboTaTh Kak KOHB’) — HeM. arbeiten wie ein Pferd (OykB. ‘paboTarh Kak KOHB)
‘TSDKENI0 paboTarh’; pycC. HOKynams Koma 6 mewike — 4eil. kupovat zajice v pytli (OykB. ‘TIOKynarh 3aiia
B Melke’) — HeM. die Katze im Sack kaufen (OykB. ‘KOLIKY B MEILIKE MOKYIaTh’) — aHMIL. 0 buy a pig in a poke
(OykB. ‘TIOKyTIaTh CBUHBIO B MetIKe’), Pp. acheter chat en poche (sac) (OykB. ‘TIOKymaTh KOTa B MEIIKe’) ‘TIPH-
oOperarp 4T0-1100, HE BH/ISl, HE 3Hasl 3apaHee HUYEro 0 Ka4ecTBE NpHoOpeTaeMoro’. Y UeHbIi TaKKe BBIIEISET
rpymmny ¢paseosornueckux MHTEpPHAIMOHATIN3MOB, MTOSBUBILIMXCS HA OCHOBE JIETeH[, OMOIEHCKUX CIOKETOB,
HO HE YITOMWHAIOIINXCS B caMuX TekcTax. Takue ¢pazeonorn3mer 3. M. Conomyxo Ha3bIBaeT CEMaHTHYECKUMHU
(hpazeonornuecKuMH 3aMMCTBOBaHHUAMH [ 1, ¢. 39], 001K HCTOYHHK Y KOTOPBIX YCIIOBHBIH, TaK Kak OHH 00pa-
30BaHbl Ha 0a3e «KMOTUBUPOBOK — CTUMYJIOB ACHCTBUTENBHOCTHU (00pa3oB, peaiuii, CuTyauuii, COObITHH U T. 11.)
KaK JIOCTOSTHUH HHOS3BIYHBIX HAPOJIOB, HO 0€3 OMOPHI Ha KAKYIO-JIH0O0 CIIOKHUBIITYIOCS MHOCTPAHHYIO S3BIKOBYIO
(hopmy, MoJienb Kak TakoByto» [1, c¢. 140]. B kauecTBe nprmMepa yueHbIH TPUBOAUT CIICTYIOIIUE BHIPAKCHUS:
pyc. uomu ¢ Kanocy — aunri. go to Canossa (0yks. ‘untu B Kanocy’) — Hem. nach Kanossa gehen (06yks. ‘B Ka-
Hocy uatn’) — ¢p. aller a Canossa (OykB. ‘uaru B KaHocy’) ‘BbIpa3uTh TOKOPHOCTb, TOCTYMHUBIIACH CBOUMU
NPUHIMIIAME U YHU3UBIIUCH TIEpel IPOTUBHUKOM .

OnpeneneHHas J0JIsi CaMOCTOSITENILHO BO3HUKIINX (DPa3eoIoru3MoB, CTABIIMX MHTEPHAIMOHAIBHBIMH,
o0pa3oBasiach KaK pe3yJIbTaT B3aMMOJCUCTBUS HApOIHBIX BBIpAXEHUH ¢ OmbOneiickumu tekcramu. OO 3ToM
CBUJICTEICTBYET PA3JIMYHOE TOJIKOBAHHE MPOUCXOXKJICHUS OTACIHHBIX (PpPa3eooTU3MOB YUYCHBIMH. Tak,
T. M. llluxoBa npeamonaraet, 4To pycckue ppazeoiaoru3Mbl 8 MCHOGEHUE OKd, Depedb KaK 3eHuyy oka, opocamy
Jrcpedull, Opocums KameHb, Konamao smy He SBIIOTCS 3aMMCTBOBaHUSIME 13 EBaHreNs1, Kak IPUHSATO CYUTATh,
a BO3HUKJIM CAMOCTOSATENBHO, OTpaXkas sS3bl9ecKoe BUACHNE Mupa. bulnms, mo MHEHNIO aBTOpa, «JIHIIb CIO-
coOCTBOBaJIa aKTya M3ali 00Pa3HBIX CHMBOJIMYECKUX COUYETAHUH JpeBHEHIIero BpemeHm» [7, ¢. 94]. Yue-
HBI JTyMaeT, 4TO «HAPOJIHBIC HCTOKM» TIPOCMATPHUBAIOTCS U Y (hPA3EOIOTU3MOB PYC. pbiiib (Konamy) amy — 0ei.
Kanaywv Amy — yKp. Konamu samy ‘CTpOUTH KO3HH, IPUIMHATH HETIPUSITHOCTH, BPEIUTH , «YTIOTPEOISBIIYIOCS
yxke B namsitHukax XI-XIII BB. B hopme xonamu smy, pog nood kem-n.» ‘TOJKANBIBATHCS MMOJ] KOTO-J1., TAHHO
3noyMeiauisiTh’ [21, c. 293]. T. M. 11luxoBa Taxke apryMEHTUPYET CBOIO TOUKY 3PEHUs HATMUUEM «OoraTton
BapUaTUBHOCTH (hpaseosioru3may [7, c. 94] u mociaoBuIl: pyc. Kmo opyeomy smy poem, cam 8 Hee 88anTUNCs;
He poui noo moovmu simy, cam eésanuwmncs; He poil opyey smol, cam nonadewv; 6en. He xanau na wanagexa
amy, cam ynaosew; Xmo Ha Opyzoea amy kanae, cam yacma y sie ynaoae; ykp. Cninuii Hesuoouje2o 600us, ma
06a (0buosa) 6 amy nosnadaiu. CornacHo maenuto JI. U. Komomuen, nanneie (hpaseonorndeckne eTuHHUIIBI
BOCXOAIT K EBaHrenuto («...cienbiii eciu Obl ciemnaro Boui, 00asBa Obl B siMmy Brianmuy (M. 15:14)) u Bet-
x03aBeTHBIM KHUT'aM bubmuu («Kto poer simy, ToT ynazget B Hee» (/lpumy., 26:27; Exxa. 10:3))[22, c. 65-73].

Hcxons u3 MpoBEICHHOTO aHAIN3a, MOXKHO 3aKITFOUNTh, 9YTO (DAKT HAWYHS €MHOTO HCTOYHUKA BO3HUKHO-
BeHHS (PPa3eoIOru3MOB 3aUUCIISITh B PAHT OJTHOTO U3 OCHOBHBIX KPUTEPUEB IIPH OTpeieiIeHuH (hpa3eosornye-
CKMX WHTEPHALMOHAIN3MOB Heleleco00pa3Ho, MOCKOIBKY OH YHPOIIAeT COCTaB MHTEPHALIMOHAIBLHOTO (pa-
3€0JIOTHYECKOTO (hOH/I, BRIBOJUT 32 €TO MPE/eIbl 3HAYUTEIBHYI0 YacTh (Ppa3eoqIoru3MoB, CTABIINX OOMIMMHA
B pa3HbIX si3bIkaxX. Takol KpuTepuil BO3MOKEH JIMIIb KaK JOMOJHUTEIbHbBIN, TUITHUNA pa3 MOATBEPKIAI0ITUN
MHTEPHAOHAILHOCTh HEKOTOPOH YacTH (pazeooru3MoB, HO He 00s13aTeNbHbIH. K ToMy ke OH HEe MOAXOIUT
TS (Ppa3eoIOTU3MOB, CTABIINX HHTEPHAIIMOHAILHBIMU B PE3YIIBTATe 3aMMCTBOBAHHUS, KOTOPHIE YTPATHIIN OCO-
OEHHOCTH SI3bIKa-JJOHOPA JTMO0 MOTEPSITH CBA3b CO CBOMMH HCTOYHUKAMH. Y 4eT 00IIero MCTOYHHKA BaXKEH IMPU
UCCIIeJOBaHUH ATUMOJIOT UM, 3aUMCTBOBAHHUS, MUTPAIIMU (PPa3e0IOru3MOB.

TpeTrsuM KpUTEpHEM HHTEPHAIIMOHAILHOCTH (DPA3EOIOTU3MOB SBISIETCS CEMAHTUYECKUI KPUTEPUH, KO-
TOPBIN pa3HbIC JIMHTBUCTHI HA3BIBAIOT TOXKIACCTBOM ceMaHTHKH [11, ¢. 277-278] 1160 TOXKIASCTBOM BHYTpPEH-
Helt popmet [1, ¢. 11], omuHaKOBBIM IJIaHOM cosiepkanus ¢pazeonoru3mos [10, ¢. 14]. D. M. Comnoayxo noj-
YEpPKUBACT, YTO «HEJOCTATOYHOCTb WJIM MOJHOE OTCYTCTBHE BHEITHETO COBMAACHHMS JEIaeT CEMaHTHUECKUI
aHaJN3 OCHOBHBIM CITOCOOOM OTOXKAeCTBICHU» [1, ¢. 12].

[Ton cemaHTHUECKUM KpPHUTEpPHEM MOHUMAETCSl COBIAZCHUE JINOO CXOXKECTh 3HAUCHHH (HPa3eosorn3MoB
B pasHbIX si3blkax. Hampumep, gpaseonornyeckue equHUALBL pyc. 6ums (yoapsams) no kapmany — 0emn. oiysb
(yoapayw) na xiwswHi — anrn. hit sb in the wallet (pocketbook) (6yxB. ‘ymapsaTh 10 KOIIENBKY ) MTOTHOCTHIO
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TOXJICCTBCHHBI B 3HAYCHUN ‘TIPHYHHATH YOBITOK, yiepO komy-i1.”. CTouT 00paruTh BHUMaHUE Ha TO, YTO WH-
TepHALMOHAJIbHBIE PPa3EOTOTU3Mbl MOTYT OBITH MMOJUCEMAHTHIECKUMU. [ [puMepOoM SBIISIOTCSI MHOTO3HAYHBIE
WHTEpHAIMOHAIBHBIE (DPa3eOTOTU3MBL: pyC. 8 2nybune dywiu (cepoya) — Oel. y envlOiHi Oyuibl — aHTI. in the
depths of one’s soul (heart) (OykB. ‘B TiiyOuHe aymiu (cepiaua)’), MMEIOIIKe ABa OOIKMX 3HaYeHHs: 1) ‘BHY-
TpeHHe, BTaitHe’; 2) ‘mojco3HarenbHo’. Dpa3eonoru3Mel pyc. 8 pYKax K02o, ublx, y Koeo — 0€Il. y pyKax Kaezo,
yplix — aHTI. in one’s hands (OyKB. ‘B YbMX-TO pyKax’) BEIPAKAIOT TPH 3HAUCHUs: 1) ‘B 3aBUCUMOM, TTO/IBIACT-
HOM TIOJIOKEHHH (OBITh, HAXOANUTHCS U T. 11.)°; 2) ‘BO BIIQJICHNUH, B PACTIOPSHKEHHH, B IIOMYMHEHNH KOTO-II. (OBITh,
HAXOJIUThCS U T. 11.)’; 3) ‘B HAJIMYKMH, HEIIOCPEJACTBEHHO Y KOTO-I.”; pyC. uepams poiv — 0el. advlepvléayb
ponto — aHTiL play a role (a part) (OykB. ‘UTpaTh poiib’) COBMANAIOT JIaXKe B YETHIPEX 3HAYCHUAX: 1) ‘UMETH TO
WU WHOE 3HaueHue’; 2) ‘MMeTh OTPOMHOC 3HAYCHHE, CUIIHLHO, 3aMETHO BIIUATH, BO3ACHCTBOBATH HA YTO-1.’;
3) ‘OBITh, SABIATHCS KEM- HIIM YeM-JI., BRICTYIIATh B KAUECTBE KOTO- M Yero-i1.”; 4) ‘“IpUTBOPSTHCS, MPUKUIBI-
BaTbCsl KEM- WIIM YeM-J1., U300paxkars U3 ce0s1 Koro- wiu 4ro-i.’. Takum oOpa3om, ykazaHHbIC HHTEPHALIHO-
HaJIbHBIE ()Pa3e0I0rnIecKre napaieay CEMAaHTHUECKU TOXKIECTBEHHBI BO BCEX 3HAYCHUSX.

CyliecTBYIOT TaK)Ke HHTEPHAIMOHAIBHBIC (hPa3e0JIOTH3MbI C CEMAaHTHUECKUM TOXK/IECTBOM TOJIBKO B OTHOM
13 HECKOJIbKHMX 3Ha4ueHUH. B kauecTBe mpumepa MOXKHO MPHUBECTH ClEAyIOIIUe (pa3eoIOorniecKue eJuHu-
IIBL: pyC. 60 écsakom cayuae (paze) ‘1. Ilpu mro0b1x oOcTosITenbCTBaX. 2. Bee-Taku, omHako.” — Oel. 8a ycsaxim
(y xoorcnvim) evinaoxy ‘1. Ipu mo0ObIx oOcTosTenbeTBax. 2. Bee-taku, oqHako.” — aHTIL. in any case (event)
(OykB. ‘B 1F000M ciyyae’) ‘Tpu JHOOBIX 00cTosiTenbcTBax . [laHHBIE pa3eosoru3Mbl COBIAAIOT B MIEPBOM
3HAUEHMH, B TO BPEMs KaK B PyCCKOM U OJIOPYCCKOM SI3bIKaX BO3HHK €LIE OJMH CEMaHTUYECKUM BapUaHT.

[To00HBIM IPUMEPOM SIBIISIIOTCS CIIeayrOIIne (Pa3eooru3Mbl: pyc. bez0ounas bouxa 1. wymi. besrpa-
HUYHBIA HCTOYHHMK MaTepUAIbHBIX IEHHOCTEH. 2. uymi. YenoBek, KOTOPBIA MOXKET BBIITUTH MHOTO CIIUPTHOTO,
He IbsiHes” — 0e1. 0sa300HHasA 6ouka: ‘1. wymi. be3srpaHUYHBIN HCTOYHUK MaTepHaIbHBIX IIEHHOCTEH. 2. uym.
YesoBeK, KOTOPBIF MOKET BBIITUTH MHOTO CIIMPTHOTO, HE TbsHEs — aHrl. bottomless pit (OykB. ‘0e3MO0HHBIN
komozenr’) ‘1. beCKkOHEUHBI UCTOYHUK YeT0-JI., 0OBIYHO HEMPUATHOCTEH. 2. OUeHb IOJIOIHBIN YeI0BeK. 3. A,
npeucnousis’. B naHHOM ciiy4yae MHOTrO3Ha4HbIe ()Pa3eoI0ru3Mbl COOTHOCSTCS B IBYX 3HAYCHHSIX, 4 Y aHIVIMH-
CKOTO DKBUBAJICHTA TIOSIBUIIOCH €IIIE JIBA JIOTTOTHUTEILHBIX 3HAUCHHS.

[IpuBeneHHbIe BhINIE (Pa3eoTOrH3Mbl MOKHO HAa3BaTh MHTEPHAIIMOHATIBLHBIMH, HECMOTPSI Ha HEKOTOPBIE
CEeMaHTHUYECKHUE PACXOXKACHUS, TOTOMY YTO Y HUX €CTh XOTsI Obl OZJHO O0llee 3HaUCHHE, K TOMY K€ Ha UX WH-
TEPHALMOHAJIBHBIN XapaKTep yKa3bIBalOT U APYIHE YK€ YHOMSIHYTble Kpurepuu. CeMaHTHYECKUE Pa3INyus
OOBSICHSIIOTCS TEM, YTO B HAIIMOHAJBHBIX SI3bIKAX CEMaHTHKa (Pa3eooru3MOB MPOXOAMUT JUTUTEILHBINA dTall
Pa3BUTHS, YTO PUBOIUT K €€ U3MCHEHHUSIM.

HeonHo3HA4YHBIM OCTaETCsl BOIPOC O TOM, MOKHO JIM OTHOCHUTB (hPa3e0J0rMuecKue OMOHUMBI, CYIIECTBY-
forue 0oJiee 4eM B TpeX TPYINIax sS3bIKOB, K HHTepHaMoHaapHoMy Gonmy. [lon ppaseonornuecknmu OMOHH-
MaMH HYKHO TIOHMMAaTh (ppa3eonoru3Mbl, «aHAJIOTUYHBIC 110 JIEKCHUYECKOMY COCTaBY M I'paMMaTH4eCKON Op-
raHu3alK, HO UMEIOIINE COBEPIICHHO Pa3HbIe 3HAYECHNUS BCICICTBHE HHIUBUYaIbHO-I3bIKOBOIO XapaKTepa
OCMBICJICHHUS OJIHOTO M TOTO ke o0paza» [23, c. 296].

Kak ormeuaer 3. M. Cononyxo, «MaTeprHaibHO TOKACCTBCHHbIE HHTEPHALIMOHAIBHEBIE (DPa3eoorHuecKue
€IMHMLIBI OJIM3KOPOACTBEHHBIX S3bIKOB MOTYT HUMETh 3HAYUTEIIbHBIC CEMAHTUUECKUE PACXOKICHHUS, HEPEIKO
BEIyIIHE K MEXbI3bIKOBOM oMoHUMUM» [1, ¢. 14]. [lo MHEHUIO UCCIenOBaTENs, aHAJOTHIHO OOCTOUT JEJI0
[IPY OTOXKAECTBICHUH MHTEPHAIIMOHAIBHON (pa3eosoruu, XapakTepru3yomencs JTUIb CTPYKTYpHO-THIIOJO-
IMYECKUM CXOICTBOM. Takue HHTepHAMOHAIN3MbI YUEHBIH Ha3bIBaeT ()OPMaIbHBIMU U YTBEPKIACT, YTO BO3-
HUKHOBEHHUE B S3bIKAX OMOHHMHUYHBIX ()pa3eoOru3MOB-HHTEPHAIIMOHAIN3MOB «IIPEHUMYIIIECTBEHHO HMEET
3aKOHOMEPHBIN XapaKkTep U 0OBACHICTCS Pa3AeIbHBIM MM COBOKYIHBIM ACHCTBHEM ONPECICHHBIX JIMHTBU-
CTHUYECKHX M DKCTPATMHTBUCTHUYECKHX (PpakTopoB» [1, c. 102]. B kagectBe mpumepoB D. M. Conoayxo nmpuBo-
TUT (Pa3eoTOru3Mbl aHTIL. Win one’s spurs (OyKB. ‘TTOOEANTH CBOM IITIOPHI’) ‘OTINYATHCS, TOOMBATHCS N3BECT-
HOCTH, IIpU3HAHUs U T. 1.” ¥ pp. gagner les eperons (OykB. ‘TI0OSAUTH CBOU LITIOPHI’) ‘OJIECTSAIIE ONPaBIbIBATH
Ha/IeXKbl’, OCHOBAaHHbIE HA HCTOPUYECKOM 00pa3e, BOCXOISIIEM K «CPEIHEBEKOBOMY OOBIYAI0 jKaI0BaTh 30J10-
THIMU LIIIOPAaMH MOJIOIBIX JIFOZIEH, OTIMYUBILUXCS IIPU OCBALICHUH B pbitiapu» [ 1, ¢. 101], koTopslii mogsepr-
csl CBO€0OPa3HOMY OCMBICJICHHUIO B HAlIMOHAIIBHBIX SI3bIKaX. Ba)kHO, 4TO aHHBIE (pa3eonoru3Mbl cOMMKaET
HaJINYME MMOHATUHHOIO MHBAapUaHTa O JOCTIKEHHUH ycriexa. IMeHHOo oOuuii MOHSATUIHBIN MHBapUAHT SIBJISI-
€TCsl KPUTEPUEM NPHUUCIEHUs (PPa3eoIOrHueCKUX OMOHMMOB K MHTEPHALMOHAIBHBIM. [Ipn Hanuuuu enu-
HOU 00pa3HON OCHOBBI y 3HAYCHUH (PPa3eONTOTU3MOB C PACXOXKICHHEM B CEMAHTUKE CYIIECTBEHHYIO POJIb IS
OIpeeNIeHNs] MHTEPHAIIMOHAILHOCTH UTPAET MOTEHIMAIbHAasl BO3MOXXHOCTb UX CEMaHTHYECKOTO COMMKEHUSI.

Hccnenosarens M. B. MokneHKo Takke cauTaeT (ppa3eoornueckiue OMOHUMBI HHTEPHAITMOHATEHBIME TIPH
COOJIIOICHUH KpUTEpHEB cxoacTBa hopmer [18, ¢. 28].

3. M. Cononyxo He OTpHLAET U ClydyailHOE pa3BUTHE Napajuienn3Ma (GopM pasIuuHBIX (pa3eosorus-
MOB IIPH [IOJJHOM PAacXOKICHUU UX COACP)KaHUs, HAIIPUMEDP: PyC. cmasume Ha Kapmy ‘TOABEPIaTb PHUCKY,
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OIMACHOCTH YTO-JI., OOBIYHO HAJESICh TOCTUYb, JOOUTHCS vero-n.” u ¢p. mettre en carte (OyKB. ‘TIONOKHUTD
B KapTy’) ‘perUCTpUPOBATH (IPOCTUTYTKY) ; PYC. MamepHbili A3blK ‘HETIPUCTOIHAS, Mep3Kas OpaHb’ U aHTI. the
mother tongue (OykB. ‘MarepH s3bIK’) ‘poxHOi 361K’ [1, ¢. 101]. JlanHOE YTBEpPKACHHUE SBISCTCS CIIOPHBIM.
Ckopee Bcero, mogio0HbIe (h)pa3eosoru3Mbl BPSJ] I MOKHO Ha3BaTh HHTEPHAIIMOHAILHBIMH, MTOCKOJIBKY HX
3HAYEHUS HE UMEIOT OOIIETO CTUMYIIA.

TakuMm 00pa3oM, COITIACHO TPETHEMY KPHTEPHUIO, K MHTEPHALTMOHAILHBIM (Pa3eoIoru3MaM MOKHO OTHECTH
(pazeosnorniyeckre eIMHUIBI, CEMAaHTUYECKH COBIIAIAIOIINE TTOJIHOCTHIO WIIM XOTSI ObI B OTHOM 3HAYCHUHU.
®pazeonornyeckre OMOHUMBI OYIyT CUUTATHCSI MHTEPHALMOHAIBHBIMHU TOJIBKO TIPH HAJTHYKH 00111ero oopas-
HOTO MHBapuaHTa 3HadeHuH. [Ipn HapyleHHHn JaHHOTO yCIOBHs (pa3eoIoru3Mbl JIMIIAIOTCS JaXKe cTaryca
(hopmanbHOI HHTEPHALMOHAIBHOCTH.

YeTBepThlii KpUTEPU — YUET XapakTepa U KOJIMYECTBA S3bIKOB, B KOTOPBIX (pyHKIMOHHpYET (paszeo-
JIOTH3M, — BBIXOJMT 32 PaMKH aHajn3a COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUX CBOMCTB (pa3eosoru3mMoB. JaHHBIN
BOIIPOC MHTEPECOBAJ BCEX, KTO B TOW WJIM HHOM CTETICHH 3aHUMAJICSI TpodIeMaMy HHTEPHAIIMOHAILHON (pa-
3€0JIOTHH, HO M Ha CErOJ{HS OCTAeTCs IMCKYCCHOHHBIM.

[MpuHIMNHaIBHON sBISETCS MPOOIEeMa KOJMUECTBA S3bIKOB, B KOTOPBIX (DYHKLIHMOHUPYET (Ppa3eonorusm.
BonbIMHCTBO TMHTBHCTOB CXOZSTCS BO MHEHUH, YTO MHTEPHALIMOHAIBHONW MMEET MPaBoO CUMUTAThCS Ta (pa-
3e0I0THYeCKast eIMHHIA, KOTOpas MPUCYTCTBYeT Kak MHHHMYM B Tpex s3bikax” [7, . 12; 3, c. 824; 18, c. 56].
[IpuHuMI ydera Tpex A3bIKOB HECIy4YaeH: BEPOSITHO, OH 3aMMCTBOBAH U3 Jiekcukonoruu. Ilpu uccnenoBanun
UHTEpHAIIMOHAJIbHON JIEKCUKN HEKOTOPbIE YUEHbIE TaKKE IT0JIaratoT, YT0 MUHUMAJIbHBIM KOJTMYECTBOM SI3BIKOB,
CBUJICTEIHCTBYIOIIUM 00 MHTEPHAIIMOHAIILHOCTH JICKCEMBI, SIBIISIFOTCS TPU S3BIKA’ [24, c. 72; 25, c. 158].

He Bce MTMHTBUCTHI pa3aesaioT 3Ty TOUKy 3peHus. B. B. AKyneHKo MUILET, YTO MHTepHAIIMOHAIN3MEI BCTpe-
YaroTCsl «B YETBIPEX WM Ooiiee si3bikax» [2, . 26]. I1. @oliTy Ha3bIBaeT HHTEpHAMOHATIBHBIMU TaKue (pase-
OJIOTMYECKHE SIMHHIIBI, KOTOPBIE «BCTPEUaIOTCS B OONBIIMHCTBE SI3BIKOB EBPOITBL, @ MX OTCYTCTBHE B HEKOTO-
PBIX A3BIKAX — 3TO TOIBKO CTydaiHas TaKyHApHOCTH» .

HexoTopbiMu y4eHBIMH BBICKA3bIBAETCSI MHEHHE, YTO CBUACTENHCTBOM (Ppa3eoIOrndecKoil HHTepHALUO-
HaJbHOCTH BBICTYIIAET «U30II0CCa, IPECTaBIeHHas! IByMs sA3bikamm» [1, c. 12].

Emie onHuM CriOpHBIM BOIPOCOM SBJISIETCS] YUET CTEIIEHU POJICTBA SI3BIKOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOJUT MH-
TepHAIMOHATILHBIN (hpazeonoru3mM. OTHOCUTEIBEHO 3TOTO0 MOXKHO BCTPETHTH CaMble Pa3HbIC B3IVISIIBL.

Tak, OIHM JTMHTBUCTHI NIPH ONPEACICHUN MHTEPHAMOHAIFHOCTH (hpa3eooru3Ma BOoOIEe He 3a0CTPSIOT
BHUMaHU Ha CTENeHN poacTia si3bikoB. Hanpumep, H. . ToncToii BrIcKa3biBaeTCs BeCbMa 00TEKaeMO O ILHU-
POKOM pachpoCTpaHeHUH (pazeoOoru3May B Pa3HBIX SI3bIKaX, HE YKa3blBasi HA CTENEHb OJIM30CTH CPaBHUBA-
eMbIX s3bIKOB [11, c. 277-278]. A. O. PrinapeBa yTBepKaaeT, 4TO MHTEPHALMOHAIBHBIM (hpa3eonoruzMam
00s13aTeIbHO HYKHO (hyHKIIMOHHPOBATH B TPEX «MHPOBBIX A3bIKAX» , HO HE HA3bIBAET, B KAKUX HMEHHO.

Bropast Touka 3peHust CBOAUTCS K TOMY, UTO SI3BIKH, B KOTOPBIX YCMaTpUBaeTcsl Ppa3eoqorndecKuii HHTep-
HAIMOHAIIM3M, JOJKHBI OBITh HeponcTBeHHBIMU. Hanpumep, B. B. AKyneHKo K HHTepHALIMOHAIEHBIM OTHOCUT
(hpa3eooru3mMbl, «OTHOCSIIUECS IO MEHBIIIEH Mepe K TpeM ceMbsim» [2, c. 26].

TpeTbe MHEHHE BBICKA3bIBAIOT YUECHbIC, CUUTAIONINE HHTEPHALMOHAIBHBIMU (PPa3eoI0ru3Mbl, QYHKLIHO-
HHUPYIOUIME B POACTBEHHBIX s3bIKaX. P IMHIBUCTOB BEAYT peub 00 MHTEPHALMOHAIBHOCTH SIMHHIL] TOIBKO
€BPONEHCKHUX S3bIKOB, KOTOPBIE SBIISIIOTCS POJICTBEHHBIMH I10 TeHEaJorndeckoi kiaccudukaunu. Hanpumep,
[1. ®oiiTy NpoOBOAUT HCCIIEAOBAHUE HA MaTepuase MHTEPHALMOHAIBHBIX (PAa3eoIOrH3MOB MHOTHX CJaBsIH-
CKHUX SI3BIKOB M TPENIoIaracT BO MHOIMX ()pa3eosoru3mMax HajJnune oOIIeeBpONeiCKOro Xapakrepa, CunuTast
BO3MOJKHBIM BKJIIOYATh B MHTEPHAIMOHANBHBIH (OH (DPa3eonoru3Mbl TobKo A3b1koB EBpomst’. JI. U, Cre-
naHoBa U M. SIHKOBHUYOBaA Tarkke OrpaHMYMBAIOT apeal NIPUHAUICKHOCTH HHTEPHALMOHAIBHBIX (pazeoo-
TU3MOB JI0 «BCEX WJIM HECKOJIBKUX €BpomeicKux si3bikoB» [19, c. 17; 20, c. 421]. Takyro *e MO3ULUI0 MOA-
nepxusaer T. M. I1luxoBa, B OCHOBY Hay4HOI pabOTbl KOTOPOH JICIVIM TOJIBKO OJM3KOPOACTBEHHBIE SI3BIKH
(pycckuii, OeopycCKUi U YKpaWHCKUN), TOMyCKas WHTEPHAIMOHAIBHOCTh (pa3eoIoru3MoB o01mero ¢poH-
J1a SI3bIKOB «MHAOEBPONEHCKUX HaponoBy» [7, ¢. 67]. B kauecTBe mpumepa aBTOp NPUBOAUT CIEIYIOLIUE UH-
TEpHALMOHANbHbIE ()PA3EOJIOTU3MBL: PYC. HPOOAmMb CE0€ NEPEOPOOCMBO 3d Ye4esUUHyI0 NOXAeOKYy — YKP.
NPOOAMUCs 3 MUCKY coyeguyi — Oell. 3a cauasiunyto noaiyky [7, c. 267]. Takue BbIpaKeHHUS €CTh TaKXKe U B APY-
TUX A3BIKaX MHUpa, HapuMep: aHril. sell for a mess of pottage (OyKkB. ‘TIpoaTh 3a YSUEBUIHYIO TTOXJICOKY ) —

*Puiyapesa A. D. TlparManiHrBUCTHYECKUI aCTIEKT HHTEPHAIIMOHAJBHOM JIEKCHKH (Ha MaTepHasIe aHIMHCKOTO A3bIKa) : aBToped.
Jc. ... Kaua. ¢uton. Hayk : 10.02.04. Bonrorpan, 2002. C. 23.

*Tam xe. C. 24.

SFojtii P. Frazeologické internacionalizmy v Rusting. Olomouc, 2013.

"Priyapesa A. D. TIparMaIMHTBUCTHYECKUH aCEKT MHTEPHAIMOHATBHOIN JIEKCUKH (Ha MaTepHaJle aHIIUHCKOTO s3bika). C. 24.

$Fojti P. Frazeologické internacionalizmy v Rusting. Olomouc, 2013.
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HeM. sein Erstgeburtsrecht fiir ein Linsengericht verkaufen (OykB. ‘CBO€ ITpaBo IEPBOPOJCTRA 32 YCUCBUUHYIO
oxJIeOKy IpoNaTh’) — UTal. vendersi per un piatto di lenticchie (OykB. ‘TiponaTh ce0s 3a TaApeIKy YSUEBUIIBI ).

YeTBeprast TOUKA 3peHUSs], BEICKa3bIBaeMasi OOJIBITHHCTBOM YUEHBIX, 3aKITIOYAETCS B TOM, UTO SI3bIKH MOTYT
OBITh KaK POJCTBEHHBIMHU (OJIM3KOPOACTBEHHBIMU U AAJIbHEPOACTBEHHBIMN), TAK U HEPOACTBEHHBIMU. Hanpu-
Mep, O. [MumnpaiiHeH cunTaet, YTO MHTEPHALIMOHAIBHBIE (Pa3eOIOTH3MBbI SBIISIOTCS TAKOBBIMH TPH HAJTUYUU
UX «B CaMbBIX PA3HBIX SI3bIKAX, BKIIIOUAs TeorpadMuecKy OTIICHHBIC U TEHETUYECKN HEPOJICTBCHHBIC SI3BIKI
[4, c. 62]. C. b. bepnu3on yka3bIBaeT, 4T0 MHTEPHALMOHAIbHBIE (Pa3e0IOrH3Mbl BXOISIT B COCTAB SI3BIKOB,
MPUHAUISKANUX K Pa3HBIM apeaiaM, U Takue S3bIKA MOTYT OBITh HE TOJBKO HEPOACTBEHHBIMH, HO U Jallb-
HepozactBeHHbIMHE [6]. [I. H. llIMeneB Takke mpuUYHCIsSeT K HHTEPHAIMOHAIBHBIM (DPa3eoIOTU3MBI, IIpe/-
CTaBJICHHbIC B Pa3IMYHbBIX, IPUYEM HE B ONMIKaiIle poACTBEHHBIX, sI3bIKax» [26, c¢. 265]. O. M. Conoxyxo
10J1araeT, YT0 K MHTEPHALMOHAIBHBIM JOILYCTUMO PUUHUCIATH (PPa3e0I0ru3Mbl HE TOIBKO U3 HEPOACTBEHHBIX
Y TalTbHEPOJICTBEHHBIX, HO U OJIM3KOPOJICTBEHHBIX S3BIKOB |1, . 45].

O000IMB MHEHHUST YUCHBIX, MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJI, YTO BKJIFOYCHHE B MUHHMAJIBHBIA TIEpPEUeHb TOIBKO
OJIM3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB ISl ONpeesieHUs MHTEPHALMOHATIBHOCTH (ppa3eosioru3ma npeacTasisieTcs: He-
JOCTAaTOYHBIM. DKBHBaJICHTHBIE (Ppa3eonornyeckne eIUHHIBI MOTYT MOSBIISITECS B TPEX WK OoJiee S3bIKax
OIHOM SI3BIKOBOI I'pyMNIIbI, HE BBIXOIS 3a ee mpenensl. Hampumep, dpaseosnorusm neperusams u3z nycmozo
6 NopoJicHee TIPUCYTCTBYET OoJiee YeM B TPEX CIABSIHCKUX sI3bIKax: Oell. nepanisayb 3 nycmoea y napojcsie —
noi1. przelewac z pustego w prozne (OyKB. ‘TIepeNMBaTh U3 IYCTOTO B TIOPOXKHEE ) — UeIIl. z pustého v prazdné
prelivati (OyKkB. ‘U3 IyCTOro B TIOPO’KHEE MEPEIUBAThL ) — OOINT. npenusam om nycmo 6 npasuo (OykB. ‘mepe-
JIMBATh U3 ITyCTOTO B IIOPOXKHEE ) H T. JI., OJJHAKO HU B OJTHOM SI3bIKE HECIIABIHCKOW TPYTIITBI OH HE BCTPEUACTCSI.
[To3TOMY IPUYHUCIIATH €r0 K HHTEPHALMOHAIBHBIM ()pa3eoIoru3MaM HET OCHOBaHUH.

Haubonee ybennTenbHbIM TOKa3aTeIeM MPH ONpeIeIeHUN HHTEPHAIIMOHATIBLHOCTH (pa3eonoruzma spiisi-
eTcs ero ()yHKIMOHUPOBAaHUE B HEPOACTBEHHBIX MO0 NaIbHEPOACTBEHHBIX sA3bIKax. [Ipumepamu ¢paszeono-
TM3MOB B JIaJIbHEPOACTBEHHBIX SI3bIKAX BBICTYNAIOT PYC. CuHUll yynox — aHri. blue stocking (OykB. ‘cMHUI
qynok’) — ¢p. bas bleu (6ykxB. ‘CHHUN UyNOK’), IPENCTABICHHBIC B TPEX SI3BIKAX PA3HBIX TPYIIIT: CIABSTHCKOM,
repMaHCKOH u pomaHckoi. U3 anrmiickoro (paseosorusm ObUT KalbKUPOBaH, HAIIPUMED, B OTM3KOPOJICTBEH-
HBIH HeMelKui 361K (blauer Strumpf (OyKB. ‘CHHUH 4yNOK’) U TAIbHEPOJCTBEHHBIE OCIOPYCCKUN U YEIICKUHT
SI3BIKU (CiHAA nanyoxa, modra puncocha (OykB. ‘cuHHA 4ynok’)). Ppa3eo’qorusm gonocsl gcmarom OblOOM
MPUCYTCTBYET HE TOJILKO B IATbHEPOJCTBEHHBIX SI3bIKaX, HAIPUMEP, aHM. hair stands on end (OyKB. ‘BOJIOCHI
CTOAT Ha KOoHIAX ) — (p. a faire se dresser les cheveux sur la téte (OykB. ‘menaTb BOJIOCH CTOSITUMH Ha TOJIO-
Be’), HO M B HEPOACTBEHHBIX: QUH. hiukset nousevat pystyyn (OyKB. ‘BOJIOCHI OAHATHIE CTOAT ) — Kazax. wau
mix mypoul (OyKB. ‘BOJIOCHI BCTAJIH MPSIMO”).

Taxum oOpaszom, (pazeonoruyeckas eJUHALA CYUTACTCS UHTEPHALMOHAIBHON, €CJIM OHA €CTh KaK MHU-
HUMYM B TPeX sI3bIKax TpeX SI3bIKOBBIX TPYII, MPUHAAJICKAIINX OJHON U TOH ke JTUO0 pa3HBIM SI3BIKOBBIM
ceMbsM. [loz S3bIKOBOI IPYNIION MOHUMAETCS] COBOKYITHOCTh POACTBEHHBIX SI3bIKOB, COCTABIISIOIINX BETBb
SI3BIKOBOW CEMBH (HalpuMep, CJIaBsSHCKasl, POMaHCKasl, TepMaHCcKasi IpyIbl a3b1KoB)» [27, c. 118]. Tak, dpase-
OJIOTH3M nochinams 20108y (21agy) neniom SBISIETCs] THTEPHAITMOHAIBHBIM, TaK KaK MPUCYTCTBYET BO MHOTHX
CJIaBSHCKHUX SI3bIKaX: OCII. naceinays 2anagy noneiam — ol posypac glowe popietem (6yKB. ‘TIOCHIITaTh TOJIOBY
MEIUIOM ) — YKP. nocunamu (npucunamu) noneiom 20108y (2onosu) — veul. posypeme hlavou popelem (Oyks.
‘MOCHITIATh TOJIOBY IETIJIOM); B TEPMAHCKUX: aHMI. sprinkle ashes upon one’s head (OykB. ‘TIOCHITIATh TOJIOBY
(tmaBy) nerioM’) — HeM. sich Aasche aufs Haupt streuen (OykB. ‘ceOe TIETIOM Ha TOJIOBY ChITIATh’); B POMaH-
CKOM: HWTal. cospargersi il capo di cenere (OyKB. ‘TIOCHITIaTh TOJIOBY IIETIOM’); B TPEUECKOM: TPEU. KPOTOC
Omeple koviv @. anth (OyKB. ‘TOCHINATH TOJIOBY HeryioM’). pyruM npumMepoM BICTyHaeT (pa3eoaorusM npa-
6as pyKa, KOTOPBIN MPUCYTCTBYET B CIIABIHCKOW TPYIIIIE SI3BIKOB: O€JI. npagas pyka — yKp. npasa pyKa; repMaH-
CKOU: aHIYI. right hand (arm) (OykB. ‘TipaBas pyka’) — HeM. die rechte Hand (OykB. ‘ipaBasi pyka’); pOMaHCKOM:
uctn. mano derecha (OykB. ‘pyka rpaasi’); B JpyTUX SI3bIKOBBIX CEMBSIX, B YaCTHOCTH, B YPaJIbCKOW: BEHT. jobb
keze (OykB. ‘TipaBast pyKa’); TIOPKCKOM: Typ. sag kolu (OyxB. ‘mpaBas pyka’).

3aKiIoueHue

Taknm 00pa3oMm, B ONIpeAeeHNN HHTEPHALMOHAIBHOCTH (pa3eosorn3Ma IPUMEHUMO HECKOIBKO KPUTEPHEB.
K 00s13aTenbHBIM OTHOCATCS TOKAECTBO WM TOJ00KE (POPMBI, CEMAaHTHUECKOE CXOJCTBO XOTSI ObI B OZJHOM 3Ha-
YeHWH, PYHKIIMOHUPOBAHHE KaK MUHIMYM B TPeX A3bIKaxX TPEX S3bIKOBBIX TPYIII, MPUHAUIEKAINX OTHON U TON
e SI3bIKOBOM ceMbe JIN0O0 pa3sHbIM ceMbsiM. HeToxiecTBeHHOCTh (hOpMBI HHTEPHALMOHAIBHBIX (PPa3eoaoru3MoB
B Pa3HBIX SI3BIKAX SIBISIETCSI CIICACTBHEM JIMHIBHCTHYECKUX U DKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (pakTopoB. CemaHTHYe-
CKHE PACXOXKICHHSI MOT'YT HACTYIaTh B PE3YJIbTaTe Pa3BUTHS (Pa3ecoOrHIeCcKON OMMCEMHHN U (TOpa3ao pexe)
OMOHHMMHUH B OTACNBHBIX HAIIMOHANBHBIX s3bIKax. Kputepuii 0011ero nCTOYHNKa TIPOUCXOXKIICHNUS (Dpa3eoiorus-
MOB SIBIISIETCS (PaKyJILTaTUBHBIM, TAK KaK MHTEPHAIMOHATBHBIHN (GOH] Ppa3eoIoru3MoB He OrpPaHUUUBACTCS JIUIIb
KaJIbKaM{ 1 3aMMCTBOBaHUSAMHU O€3 IepeBO/a, @ BKIIOYAET TAKKE CAMOCTOSITENIbHO BOSHUKILNE ()Pa3eoIOru3Mbl.
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NAESA NCKAIOYUTEABHOCTHU B UMUAJKEBOM AVICKYPCE
MEAMNNHBIX ITPEACTABUTEAENU XOPEOTPAONUYECKOI'O NCKYCCTBA

T. B. KOBAJIbKOBA"

1 . . .
'Munckuii 2ocyoapcmeennvlil nunesucmudeckutl yuusepcumem, yi. 3axaposa, 21, 220034, 2. Munck, Berapyce

B ycrioBusix nHGOpPMAIMOHHOTO OOIECTBA YIPABICHHE CBOUM MAOIHMIIMTHBIM KAIUTAIOM SIBISIETCS HEOTHEMIIEMBIM
cllaraeMbIM IpodeccnoHaIbHON 1 IMYHOCTHOM yCHEeNIHOCTH CyObekTa. PaccMarpuBaercs ipodiema (opMUpOBaHHS MMUL-
JKa TIEPCOHBI B CPE/ICTBaX MaccoBoW MH(opmarmu. Llens uccienoBanust — BBISIBUTH CIIOCOOBI SI3BIKOBOI penpe3eHTaln
WJIeV NCKITIOYUTEIBHOCTH B MMH/DKEBOM JIMCKypCE MEAMIHBIX MpeCTaBUTENIEH Xopeorpaguiyeckoro uckycerna. Jlaercs
OITpeJieNICHUE MTOHITHIO HCKITIOUUTEILHOCTY U BBISBISIETCS POJIb TAHHON XapaKTEePHCTHKU B CTPYKTYPE MEPCOHAIBLHOTO
HMMHUIKA TIPEICTaBUTENEeH TBOPUECKUX Mpodeccnii. YeTaHaBINBAIOTCS U aHAIN3UPYIOTCS SI3BIKOBBIE CPEICTBA, IPHMEHSIC-
MbI€ IMH/PKUPYEMBIM CyOBEKTOM ISl PENPE3CHTAIMH HJIeU, HA OCHOBE MX KJIACCH(DUKAIMN OTIPEISISIIOTCS BEKTOPBI peasiu-
3aIM1 UJIeH UCKITIOYUTEIBHOCTH B UMHIKEBOM JIMCKYpCE ITPE/ICTaBUTeNel XOpeorpa(uueckoro HCKyccTBa. Y TBEPIKIACTCs,
YTO MEIUHHOCTb JIMYHOCTH HCIONB3yeTCsl Ul LIENEHANIPAaBIEHHOIO TPAHCIUPOBAaHMS B MAcChl KOHKPETHOW HieH, MpH-
3BaHHOM TPOM3BECTU HA IIEJIEBYIO ayANTOPHIO TIOJIOKUTEIIBHOE BIICUATIICHNE O CYObEKTe MMUDKUPOBaHMsL. MeTooM auc-
KypC-aHaJI3a HCCIIEAYIOTCS OTPBIBKH HHTEPBBIO C TAHLIOPAaMH, IpezicTaBieHHbIe B CMU. BBISBISIOTCS CIIOCOOBI SI3BIKOBOM
PETPE3CHTALMN UIEH UCKIFOYUTEIBHOCTH B UIMUJKEBOM JUCKYpPCE MEIUHHBIX MPEACTaBUTENEH XOpeorpapuIecKoro uc-
KyCCTBa M UCTIONIb3YEeMBbIE aJpECAaHTOM S3bIKOBBIC CPE/ICTBA, IPUAAIOIINE €T0 PEUH BBIPA3UTEIBHOCTh U SMOLIMOHAIBHOCTb.

Knrwueswvie cnosa: HUCKIIIOUYUTCIIBHOCTD, (bOpMI/IpOBaHI/IG UMHUJKA, HMHI[)KGBBIfl JUCKYPC, MCHHﬁHaS[ JIMYHOCTB, A3bI-
KOBBIC CPCACTBA, A3bIKOBAA PCIIPC3CHTALINA.

TA94 BBIKAIOYHACLI Y IMIAJKABBIM ABICKYPCE
MEABINHBIX ITPAACTAYHIKOY XAPSATPAGIYHATA MACTALITBA

T. V. KABAJIbKOBA"

" Mincki 03apaicayuot ninesicmorunst yrieepcimam, eyn. 3axapasa, 21, 220034, 2. Mincxk, Benapyce

Ba ymoBax iHdpapmanpiifHara rpaMaacTBa KipaBaHHE CBaiM MaOMiIBITHRIM KalliTanaM 3’ syIiserna HeaJ eMHBIM CKIIa -
Hikam npadeciiiHaii i acobacHaii macrsixoBaciii cyo’exra. Pasmisiaeiia mpadiema GpapMipaBaHHs iMiDKY acOObI ¥ CpOIKAx
MmacaBaii indapmanbli. MaTta nacienaBaHHs — BbISBILb ClIOCA0bl MOYHAW PANIPA3CHTALIBI 17191 BBIKIIIOUHACI ¥ 1MiJPKaBbIM
JIBICKYpCE MEJIBIMHBIX MpaJcTayHIKoy Xapaarpadidnara macranTsa. Jlaema BpI3HaY9HHE MAHSIIIO «BBIKIIOYHACIIH)
1 akpaciiBaera posst 1a[3eHail XapaKTapbICThIK] ¥ CTPYKTYpBI IlepcaHalibHara iMiJuKy mpajcTayHiKoy TBOPUBIX Mpadecii.
Brraysroniia i aHai3y0Ia MOYHBIS CPOJIKI, SIKisl BRIKAPBICTOYBAOIIA CY0’ eKTaM JUIs PAMPI3CHTAIIBII 1131 BEIKITIOYHACTI],
Ha aCHOBE iX KJIaciikarpli BRI3HAYAIOIIIa BEKTAPHI Pajli3alibli 131 BRIKIIOUHACII ¥ iMiKaBBIM ABICKYpCe MPaACTayHIKOY
xapaarpadiunara macranrea. CHBsip/pKaciiia, To MeIbliiHACIh acOOBI BBIKAPBICTOYBACIIa I M3TaHaKipaBaHara
TpaHCcIipaBaHHs ¥ Machl I3YHAH 17191, sikasi BRIKapbICTOYBaeLlIa JUIsl Taro, Kad BHIKJIIKAIb Y MATaBail ay/IbITOpbIi CTaHOY4Yae
YpaxaHae ad cy0’ekIie, iMi/pK sKora cTBapaenia. MeTragaM JpICKypC-aHati3y Jacieayromnla YpeIyKi iHTAPB 10 3 TAaHIIOpaMi,

O0pa3en UUTHPOBAHUMA:

KosanbskoBa TB. U ies HCKITIOYUTEIBHOCTHA B UMHU)KEBOM JIHC-
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npancraynensist y CMI. Beisynsironna criocadbl MOYHaH panpaI3eHTAalbll 1131 BBIKIIOYHACI Y IMIJPKaBbIM JIBICKYypCe
Me/IBIIHBIX MpajicTayHIKOY XapaarpadiyHara MacTalTBa i MOYHBISI CPOJIKI, SIKisl BBIKAPBICTOYBAOIILA a/[pacaTaM i HaJJalolb
SITO MOBE BBIPA3HACIIb 1 IMAIBITHATILHACIID.

Knrouasvia cnoewi: BHIKITIOUHACTE; (hapMipaBaHHE IMIIKY; iMiKaBBI ABICKYPC; MeIbIiiHAs aco0a; MOYHBISI CPOJIKI;
MOVYHasi paIpAI3eHTAIIbIS.

THE IDEA OF EXCLUSIVITY IN THE IMAGE DISCOURSE
OF PUBLIC REPRESENTATIVES OF CHOREOGRAPHIC ART

T. V. KOVALKOVA®

*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The managing of the subject’s public capital is an integral component of professional and personal success in the
information society. The article deals with the problem of forming a personal image in the mass media. The purpose of
the article is to identify the ways of language representation of the idea of exclusivity in the image discourse of public
representatives of choreographic art. The achieving of this goal involves solving the following tasks: to give the defini-
tion of exclusivity, to determine the role of this characteristic in the structure of the personal image of representatives
of creative professions, to identify and analyze the language means used by the image subject to represent the idea of
exclusivity, to determine the vectors of realization of the idea of exclusivity in the image discourse of representatives
of choreographic art, based on the classification of identified language means. It is stated that the person uses the pub-
licity to transmit purposefully a certain idea directed to make a positive impression about the subject of image on the
target audience. The author applies the method of discourse analysis to study the snippets of interviews with dancers
presented in the media. The analysis reveals the ways of language representation of the idea of exclusivity in the image
discourse of public representatives of choreographic art and the linguistic means aimed at representing expressiveness
and emotionality.

Keywords: exclusivity; image creation; image discourse; public person; language means; language representation.

BBenenue

B ycnoBusix nH(pOpMaLMOHHOTO O0ILIECTBa YNPaBICHUE CBOUM MAaOIMLINUTHBIM KallUTAJIOM SIBIISETCS He-
OTHEMJIEMBIM CJIaraeMbIM MTPOGECCHOHATIBHON U JIMYHOCTHON YCHEIIHOCTH cyObekTa. OcoOyio 3HaYMMOCTb
JAHHOE yTBEPKACHUE MPHOOpETaeT Uik MEAUHHBIX TUYHOCTEH, KOTOPBIE, [IeJICHAIPaBIeHHO TPAHCIUPYs de-
pe3 CMU onpeneneHHyto uaew, GopMHUPYIOT B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUM HYKHBIH TIEpCOHANLHBIA 00pas3.
AKTyabHOCTb UCCIIEIOBaHHS 00yCIIOBIIEHa HEOOXOAMMOCTHIO TPAMOTHOTO YIIPaBIEHUS MAOIUITUTHBIM Kalh-
TaJOM B YCJIOBHUSIX MEJUATH3aLNUU OOIIECTBa.

ToranbHas Meguaru3anys oOIIecTBa CIIOCOOCTBYET YBEIMUCHUIO HHTEpeca (hritosioroB k npobdieme Gop-
MupoBanus umuka B CMI. B MaccoBbIX KOMMYHHKAIMAX PACCMAaTPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH MMHKe00pa-
3yIOIMX TEKCTOB B 1eoM [1] 1 uX crenuduka B pasIHuHbIX BUAAX JUCKYPCa B YACTHOCTH', aHATH3HpPYETCS
ponrs CMU B hopMupOBaHMM UMHIKA PA3IMYHBIX CYOBEKTOB [2—4], H3ydalOTCs MEXaHH3MbI KOHCTPYHPO-
Banus umumka B CMU [5]. B nentpe BHUMaHHA YYEHBIX-JIMHTBICTOB HAXOIATCS CIOCOOBI BepOann3annun
AMHAKA OTACTLHBIX TepPUTOpHit [6—7], opranuzanuii [8], mepcor [9—10] B KOMMYHHKaTHBHOM TIPOCTPAHCTBE
CMU.

[TyTun ananu3a s3bIKOBBIX PECYPCOB, HCIIONb3YEMbIX AJIS CO3AaHus UMUIXKa, HameuatoTcst B padore O. C. Uc-
cepc, KoTopas u3ydaeT npooiemy GOpMUpPOBaHUS UIMUIKA B CBETE PeaIn3alluy IParMaTHYeCcKoi CTpaTeriy ca-
mornpesenTaruu [11, c. 193]. B pamkax KOMMyHHUKaTUBHO-TIparMaTHY€CKOr0 HAIIPABIEHHS TMHTBUCTHKH TIPO-
OJeMa UMHJIKa paccMaTpuBaeTCs 4yepes npu3My heHoMeHa peueBoro Bosaeiictust [12—16]. B nanHoM ciiyuyae
ucciuexyercs cnenrpuka IMUIKEBBIX COOOLIEHUN aapecaHTa, GOPMYIUPYEMBIX C YIETOM PEUEeBOI CUTyalluu
1 KOMMYHUKaTHBHOTO HAMEPEHHMS TOBOPSIIETo. B pyciie KOTHUTHBHOTO HalpaBJICHUs SI3bIKO3HAHUS OCYIIECT-
BIISIETCSI TONBITKA CMOJIEIMPOBATE CTPYKTYPY IEPCOHAIILHOTO UMUK, OCHOBAHHYIO Ha BU3YyaJIbHOM, TMYHOCT-
HOIA, COIMANEHOM 1 CHMBOITMYECKOH OTleHKe lepconaxa’. /1. A. Illutosas ananmusupyeT GOpMHPOBAHIE MMHIKA

'Kuypy K. B. IMUKEBEI MeMATeKCT B MOMMTHYECKOH KOMMYHHKAIIMH: THCKYPCHBIH aHAmM3 : aBToped. AuC. ... O-pa GHIoN. Hayk :
10.01.10. CII6., 2008. 54 c.

*Jlozo06ckuii FO. I'. SI3BIKOBEIE CPEICTBA CO3MAHNS HMIIKA H3BECTHOM THYHOCTH: Ha Matepuaie CMU [Tpumopckoro kpas : aBToped. Ic. ...
kau/. uon. Hayk : 10.02.01. BnaguBoctok, 2009. 25 c.
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MOCPEICTBOM BepOasin3aiuu onpeaeiacHHoro kouuenta [17], B. B. JlanmmHa onieHUBaeT BO3MOXHOCTH KOH-
1enTyaabHOi MeTadophl B KaueCTBe CpeicTBa KOHCTPyHpoBaHus uMuka . B pa6ore O. A. TTonomapesoit pac-
CMaTpUBaeTCA BepOaM3aIs MOTUTHYECKOTO HMHJIKA B IMHIBOKYIIETYPOJIOTHYeCKoM actekte’. HecMoTps Ha
MHOTOIIJIAHOBOCTh M3yUYeHHUs MPOOIEMbI (POPMUPOBAHNUS UMHUJIXKA HAYYHBIM JINHTBUCTHYECKHM COOOIIIECTBOM,
mpodiemMa BepOanbHON pPeNpe3eHTaluy Pa3IMYHbIX KOMIIOHEHTOB UMUPKEBOM MOJIENIN B JIMHI'BOIIparMaruyie-
CKOM acIIeKTe OCTAETCs HeIOCTAaTOYHO PACKPBITOM.

Lenb cTaTby — BBISIBUTD CIIOCOOBI SI36IKOBON PENPE3CHTALUH HICH NCKITIOYUTEIIEHOCTH B UMUKEBOM JIHC-
Kypce MeIUIHBIX MpeICcTaBUTellell Xxopeorpaguueckoro Uckyccrsa. st peanu3auy MOCTaBICHHOW IIeTH
JTaeTCsl ONpEAETICHUE MOHATUIO «HMCKIIIOUUTEIBHOCTEY U JETEPMUHUPYETCS POJIb JaHHON XapaKTepUCTUKU
B CTPYKTYpE IEPCOHAIILHOTO UMHUKa IPEACTaBUTENICH TBOPUECKUX NPodeccuil, ycTaHaBIUBAIOTCS U aHAJIN-
3UPYIOTCSI SI3BIKOBBIE CPECTBA, UCTIONB3yEeMble UMHKUPYEMBIM CyObEKTOM JIJIsl peNpe3eHTAINHU UIEH UCKITIO-
YUTEIbHOCTH, HA OCHOBE X KJIacCU(UKALUU ONPEACISIIOTCS BEKTOPBI Pean3aliy UICH UCKIIOUUTEIbHOCTH
B IMH/KEBOM JTUCKYpCe TIPEICTAaBUTENEH XOpeorpaduieckoro HCKycCTBa.

MarepuaJibl 1 MeTOABI HCCJIETOBAHUS

MarepuanoM HCCIEeAOBaHUS MOCIYKHIN OTPBIBKU Oecel] ¢ M3BECTHBIMM JIFOIABMHU U3 NPOrpaMMbl «AK-
TyaJbHOE UHTEPBHIO», BRIXOIUBILEH B 2up Ha TenekaHanax «benapycs 1» u «benapyce 24», a Takxke HHTEP-
BbBIO, Pa3MELICHHBIX Ha caiiTax pa3IM4yHbIX M3OaHUNA. MeToaoM CIIONIHOM BBIOOPKH OBUIM BBIJEICHBI pede-
Bble ()parMEeHTHI C KOMMYHUKAaTUBHOM (yHKIHEH co3nanus oOpas3a UCKIIOYUTEIHHOTO YenoBeka. B kauecTe
OCHOBHOI'0 METOJIa UCCJIEIOBAHUS UCIIONb30BaH JUCKYpC-aHaAIN3.

Pe3yabTarsl U MX 00CyKIeHUE

CrpemiteHue K OPMHUPOBAHUIO WHAUBHTyaTbHOCTH SIBIISIETCS OJJHON U3 TICHXOJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTEH
JUYHOCTH apTrcTa. Hamndme 3Toro kadecrsa y JesiTesied UCKYyCcCTBA COACHMCTBYET TOBBIIICHUIO YPOBHS UX
po¢eCCHOHATIBHOTO MaCTEPCTBA, KOTOPOE HEPA3PBIBHO CBA3aHO CO CIOCOOHOCTHIO OPUTMHAIBHO TIepeiaBaTh
UJICIO TIPY TIOMOUIH XYHAOKECTBEHHBIX 00pa30B, MPEIOMIIsIsl HCTIOTHAEMBIN penepTyap CKBO3b MPU3MY CBOETO
YHHKaJBbHOTO BHYTPEHHEr0 Mupa. Hanpumep, npu3HaHHbI MacTep pycckoro 6ajiera A. 5. Baranosa cunrana,
YTO «IPOIeCC OATOTOBKH apTUCTa OasieTa JOHKEH OBITh HAIPaBIEH MPEXKAE BCETO Ha BBISBICHUE WHAMBH-
JyalnbHOCTH TAaHIOBIIMKA, TOTO, YTO MPUCYIIE TOIHKO 3TOMY 4eTOBEKY» . 3HAUMMOCTh MHIMBHIyalbHOCTH
B TBOPYECKOH cpejie SBISIeTCS MPEIOCHUIKON HCITONb30BaHMS HJIEH UCKITFOYUTEILHOCTH TIPY CO3/IaHUU IMH-
JDKa MEMHUHBIX MIPEACTaBUTEIICH TBOPYECKUX MPOHECCHI.

Cornacno ytBepkaeruto B. I. TopuakoBoid, «MenuitHass JTMYHOCTH — ATO YEJIOBEK, YACTO (DUTYPUPYIOIIUH
B CpelICTBaX MacCOBOW MH(OpMaIK O1aroaapsi CBOCH Mpoeccuu WK COLMAILHON poin» . B cBs3u ¢ TeM,
yro CMMU siBnsirorcst 3G hekTHBHBIM HHCTPYMEHTOM BO3JICHCTBHUS Ha 0OIIECTBEHHOCTb, MTyOIHMYHBIE TIEPCOHBI
HCTIONB3YIOT JaHHYI0 OCOOCHHOCTHh MEJHa IS BHEAPEHUS B MAcChl onpeAeNieHHbIX naei. llenenanpapnen-
HO€ yIpaBJeHHE UMHUDKEHOCHUTEIEM CBOMM HUMUKEBBIM IPOCTPAHCTBOM TI03BOJISIET (DMKCUPOBATH B IMaMSTH
ajzipecara KOHKPETHBIE XapaKTepUCTUKH, (HOPMHUPYIOIINE MOJOKUTENIFHOE BIIEYATICHUE 00 OTIpaBUTENE CO-
obmenust. OMHON U3 TaKUX XapaKTEPUCTHK BBICTYNAET UCKITIOUUTEILHOCTb.

[oa MCKITIOYUTENHFHOCTHIO MOAPA3yMEBACTCSl «OCOOCHHOCTh, CBOCOOpa3ne, NPUCYIINE TONBKO JTaHHOMY
JTHILY, IpEeAMETY M SBICHHIO» . JIJIsl MOoIuepKUBaHHS COOCTBEHHOI HCKITFOUNTENFHOCTH TAHIIOPH! CTPEMATCS
aKIIEHTHPOBATh CBOE BIIAJICHHE KaKUM-JIMOO 3HAHWEM WIIM HaBBIKOM, CBOMCTBEHHBIM OTPAHWYEHHOMY KPYTY
JIII B CHITY CIIOKHOCTH TIOCTHIKSHHS ATOTO 3HAHUS UJIH YMECHHUS:

H. M. Huckapuase: V pedaxmopos, pabomarowux 6 meieeusUOHHbIX NPOSPAMMAX, 5 Obll KAK CRACU-
menbHaAsA RATIOUKA, NOTOMY YO UM HAOO ObLIO € KeM-MO U3 IMO20 JHCAHPA N0208opums. A nr0oeil, Komopule
MO2YH C8A3HO CKA3AMb HECKOIbKO hpa3z, ux ne cywiecmeyem. Camviil OONbULOU KOMIIUMEHIN 8 HCUSHU 60~
obwe st nonywun om Jleonuoa Ilapgenosa, komopwiti ckazan: « Bol eduncmeennwlii wenosex 6 moetl HeypHa-
JIUCMCKOU Kapbepe, K020 51 He nope3ai 8 meyenue copoxka cekynoy. Hu ooun: nu nonumuk, Hu apmucm, nu
unocog — ne cmoz npousnecmu ¢pasy, umobvi COPOK CeKyHO MbLCIb ObLIA AKMYATbHA";

3Jlanmuuna B. B. Metadopa Kak CpeicTBO KOHCTPYHPOBAHHS HMHUKA TIOTHTHKA (Ha MaTepuane aBcTpuiickux medarnsix CMHU) @ mwc. ...
ka1 ¢uon. Hayk : 10.02.04. M., 2006. 155 c.

*Honomapesa O. A. BepOanm3arys MOMNTHYECKOTO HMH/IKA B POCCHHCKIX M aMEPHKAHCKHX CPEICTBAX MACCOBOI HH(OPMAIHH : aBTOpeD.
Jc. ... Kaug. ¢punon. Hayk : 10.02.19. Bonrorpaz, 2008. 24 c.

*Lur. no: Cocuuna M. I'. CrienuanbHble CIOCOGHOCTH apTHCTa GaeTa: IPUPoNa, CTPYKTypa, THATHOCTHKA : JTHC. ... KAHJ. TICHXOI. HayK :
19.00.01. ITepms, 1997. 155 c.

Topuakosa B. I nmxesnorus: Teopus u npaktuka. M. : FOuutn-/lana, 2015. 335 c.

"DHIuKIOMeMUecKHii cloBaps [DmekTpoHHsI pecypc]. URL: http:/niv.ru/doc/dictionary/encyclopedic/fc/slovar-200-39.htm#
zag-48594 (nara oopamenus: 08.09.2020).

®3meck u manee TpencTaBieHbl OTPEIBKY MHTepBIo H. M. Lluckapumse mporpaMMe «AKTyalqbHOE HHTepBEIO»: Hukomait Lluckapumse.
WuTtepsbto [DnexrponHsiii pecype]. URL: youtube.com/watch?v=gpvj8 GROsHc (nara oopamenus: 03.09.2020).
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A. 0. Bosoukosa: IIInaeam Bonoukosoti, 51 dymaio, ckopo yoice eoiidem ¢ Knuzy pexopoos I'innecca’.

N ckImounTenbHOCTh TOAUEPKUBACTCS CPaBHEHHUEM (51 Obli KAK CRACUMENbHAA NA10YKA), TBOWHBIM OT-
puuanueM (...Hu ooun: nu norumux, Hu apmucm, nu Quiocodh — He cmoz npousHecmu gpaszy...) ¥ NOIH-
CUHACTOHOM (...Hu 00un.: HU nonumux, HU apmucm, Hu guiocod...), HANEISIIONTIMHI PeYb OTIPABUTEIIS YKC-
MIPECCUBHOCTBIO U BBIPA3UTENLHOCTHI0. COINIaCHO 3aKOHY SMOLMOHAIBHOCTH PEUX , JaHHOE 00CTOSTEIHLCTBO
CIOCOOCTBYET YCHIICHUIO YMOIIMOHAIILHOTO KOHTAKTa C aJJpecaroM, B pe3ylbTare 4ero NoCIeJHHNA CTAaHOBUTCS
OoJtee OABEPKEHHBIM OKa3bIBAEMOMY PEYEBOMY BO3AECHCTBUIO.

Hapsiny ¢ npuoOpeTeHHbIMU HaBBIKAMH HE MEHEE BayKHBIMU IS JIFOJICH TBOPUSCKUX MPOdeccuil sIBISIOTCS
npuponHbie 3a1aTki. Hanpumep, husndeckue ganHble (BBIBOPOTHOCTD CTOIIBI, AT, TO{bEM, THOKOCTh, TPHI-
YKOK) U TICUXOMOTOPHBIE KadecTBa (KOOPIUHAINS, YYBCTBO PUTMA, MY3BIKAIBHOCTh) a0UTYPHEHTOB BBICTY-
MAKT KpUTepUeM OTOOpa OyaylIMX TaHIIOBIIUKOB OaynerHoro yuwiuimia [18, c¢. 461]. Yka3zanue Ha onapeH-
HOCTbB HUCIIOIB3YeTCS apTUCTAMH JJIs1 BEIPAXKEHUS MIeH UCKITIOYNTEIHHOCTH:

H. M. Ouckapunse: Mena I'ocnods boz ooapun maxkum Konuuecmeom 0annvlx 01a smoiu npogeccuu,
umo MHe 6ce Obllo 0UeHb N1e2KO.

OnapeHHOCTh KCIUTUIUPYETCst POPMOI IIarosia odapums B IEPEHOCHOM 3HAYSHUH ‘¢ H30BITKOM HaJIeITUTh
KaKUMH-THO0 KadecTBamu’ ' . XapaKTepUCTHKA YCHIIMBAETCS yKA3aTelbHBIM MECTOMMEHHEM MaKUM B TPETo-
3ULUH K CYHIECTBUTEIBLHOMY, K KOTOPOMY OHO OTHOCHUTCS (0dapun makum xonuvecmeom). aes uckiodu-
TEJIHHOCTH Peajn3yeTcs TIOCPEICTBOM aleUISIIINY K PEJIUTHH Yepe3 onpezeneHne bora B kauecTBe cyObexTa,
HaJETUBIIETO TIepCOHY 0coObiMu cBoiicTBamu (Iocnods boz odapun). Takoii BEIOOP cyObeKTa CBsI3aH C HaH-
BBICIICH CTENICHBIO ABTOPUTETHOCTH bora B 001IeCTBEHHOM CO3HAHUH.

CTOWUT OTMETHUTH, UTO €CIIM OIHW apPTUCTHI OajeTa BUAAT CBOIO WCKIIOYHUTEIBHOCTh BO BPOXKIECHHBIX CIIO-
COOHOCTSIX M BCSYECKH ATO MOAYEPKHUBAIOT, TO JPYTHE, HAPOTUB, aKIIEHTUPYIOT ITOJIHOE OTCYTCTBHE BPOXK-
JICHHON CKJIOHHOCTH K OajeTy u npu (OpMUPOBAHUM 00pa3za CTPEMSITCS CIeNaTh YIOp Ha CBOMX BOJIEBBIX
KadecTBax (T71aroi1 ebicmpadams, Gpa3eoioTU3M Kaxcoblil 60odicutl 0eHs ), TIO3BOIUBIINX UM TOCTHYH Mpodec-
CHOHAJIBHOTO ycnexa (nepudpas darepurna eces Pycu):

A. 10. BosoukoBa: Ceoro npogheccuio s evicmpaoana, npuos 6 6anemuoe yuuauuge, He umes adconion-
HO HUKAKUX OAHHbBIX, HO cmas Oaiepunoli éces Pycu. A Kaxcowlit 60xcuil 0eHb 3aHUMANACH C YACTHBIM Npe-
nooasamenem, KOmopo2o MHe HAHALU MOU pooumenu' .

[IpoTuBoOIIONOXKHBIE BEKTOPHI IMH/KEBOI KOHIIETIIINY HCKIIIOYUTEIHHOCTH B IIPUBEIEHHBIX ITPHMEpPax Mo-
T'YT MOKa3aThCsl HECKOJIBKO MapaIOKCabHBIMUA. TeM He MEHee OHM HE IMPOTHBOPEYAT JPYT APYTY: HCKITFOUH-
TEJNBHOCTh UIMUPKEHOCUTEIISI TOAUEPKUBACTCS 00OUMH CIIOCOOAMH.

JlucTaHIupoBaHWEe OT TPEACTABUTENICH CBOCH CONMANBLHON OOIIHOCTH, BBIPAKEHHOE MPOHHYHBIM TIPO-
THUBOIIOCTABJICHUEM, IIPU3BAHO YCUIIUTh KOHTPACT MEKIY apTUCTOM B JIETCKUE TOJIBI  €T0 POBECHUKAMH:

H. M. lHuckapunze: Koeoa éce nopmanvusle demu npocunu y Moposza MawtuHKu u KyKivl, s YMOJIAL PO-
oumenel ceooums mens Ha «Lllenkyrnuuxay ¢ Bonvuwoii meamp unu 6 300napk.

[TogoOHasi TakTHKa MO3BOJISIET MPOAEMOHCTPUPOBATH HEMIOXOXKECTh apTHCTa Ha Apyrux gereil. OO0 sTom
Ka4eCcTBE CBHJETEIHCTBYET YKa3aHHE Ha HEXapaKTepHYIO NI JEeTeH paHHEro BO3pacTa yBIEYEHHOCTh Tea-
TPaJBHBIM UCKYCCTBOM. YUHWTHIBAsl JINYHOCTh aJ[PECaHTa BHICKA3bIBAHUS, MOXHO CJIEIATh BBIBOJ[ O TOM, YTO
pEeUYEeBBIME HaMEPEHHUSIMA KOMMYHHUKATOpa B JaHHOW CHUTYallMH SIBISIOTCS HaMEK ayqMTOPHH HA Heclydai-
HOCTH BRIOpAHHOW UM Mpodeccru, akIeHT Ha IPeApacoNoKeHHOCTH K BBRICTYIUIEHHUIO Ha ciieHe. CeMaHTHKa
1arosyia ymoasims UHTEeHCUPUUUpPYyeT 00pa3 HeOOBIYHOTO TBOPYECKOTO PEOCHKA.

TakTuka IUCTaHIUPOBAHUS TAKXKE MPUMEHSETCS TAHIIOPOM JUIsSi TOTO, YTOOBI BBIIEIUTHCS U3 00IIecTBa
apTUCTOB Oasieta. J[J1s momuepKUBaHUs CBOSH MCKIIOYUTEIHHOCTH TAHIIOP YCHIINBAET (PakT MpodecCHOHAb-
HOTO MPU3HAHUS Yepe3 yKa3aHne Ha OOJNbIIOE KOJMYECTBO IBETOB, MOJyYaeMbIX UM OT OKJIOHHHUKOB, U HPO-
HUYHO COYYBCTBYET MPUCYTCTBYIOIINM IPH 3TOM KOJIJIETaM, HE OTMEYEHHBIM JTOJDKHBIM BHUMAHUEM ITyOJIAKH.
Dddexr nqocturaercs ynorpedieHHEM OIIEHOYHON JIEKCUKH:

H. M. Huckapuase: Ha 06ope cmosina ecta u, Kpome mpaouyyuoOHHbIX po3, 5 NOAY4UL HEUMOBEPHOE KO-
JIUYEeCmE0 Noiesvix ysemos. B ooun momenm mue cmaio oadxce CmvlOHO neped Koljle2dmu, KOmopule 0bliu
GLIHYIHCOECHBL CO CHIOPOHBL HADI00aMb, KAK MEHA 3A6aaU8aAI0m OyKemamu.

JucraHmpoBaHue Takke 3aMEUeHO MPH IPOTUBOTIOCTABICHUN aJpeCcaHTa OIPE/IeIICHHON KaTerOprH JIAIT
YKEHCKOTO TI0J1a (HeOpOUHAPHBLIL YellogeK — Koulenka ‘HEyXOKeHHas JKeHIIHHA):

’ Anactacust Bonoukosa: Moit mmarar ropa BHOCHT B Kuury pexopaos! // Komcomonbekas npasia B bernapycn [DnekTposHsIit pecypc].
2016. URL: https://www.kp.by/daily/26480.3/3349370/ (natra obpammenus: 03.09.2020).

Muxansckas A. K. Pycexuii s3pik: puropnka. 10-11 k. M. : JIpoda, 2011. 491 c.

""TonkoBHIit cTOBaph pycckoro s3bIka : B 4 T. / mox pex. JI. H. Vimaxosa [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/
ushakov/898594 (nara obpamenus: 07.09.2020).

"2 Anacracus Bonoukosa: «CBoI0 Ipodheccuio s BEICTpaala, cTaB GanepuHoii Bees Pycu // StarHit [Dnexrponnsrii pecype]. 2020. URL:
https://www.msn.com/ru-ru/entertainment/celebrity/aHacracus-BoI04KOBa-CBOIO-IIPO(ECCHIO-SI-BBICTPaIaIa-CcTaB-0alepHHON-BCes-pycH/
ar-BB16JVN4 (nara o6pamienust: 03.09.2020).
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A. 1O. BonoukoBa: Hy neopounapmulii s uenoeex... Quens 1e2ko ynpaesisams KOWeaKkamu, Komopule Hu-
KMo u HUYMO, U 36amb HUKAK .

Hcnonp30BaHue KaproHa Koulekd “KeHIITHA, YIOBIETBOPSIONIAS CBOIO CTPAcTh B M3BpaIeHHoM dopme’
U PasroBOPHOTO (ppa3eoorn3mMa, BEIPaKAIOIIETo Npe3peHne, yCUIEHHOTO JOMOTHUTELHBIM HEOAyICBICH-
HBIM OTPHIIATEIHHBIM MECTOUMEHUEM (HUKMO U HUYUMO, U 36aMb HUKAK), TOJYEPKUBACT HETATHBHOE OTHOIIIE-
HUE TOBOPSIILIETO K MPEJIMETY BBICKa3bIBaHUS U CTPEMIICHUE IUCTAHIIMPOBATHCS OT HETO.

OpHAM 13 BEKTOPOB MOCTPOCHHUS MOJIEIH TEePCOHAIBHOTO MMHKA CYUTACTCS BEKTOP «JIEATEIEHOCTH.
«JIM4HOCTB HE cyllecTBYET BHE AEATEIBHOCTH... <...>... O KayecTBaxX JUYHOCTH MBI CYJIUM IO €€ MOCTYII-
kam» [19, c. 95]. [lns hopmupoBanmst 00pa3a HCKITIOYNTEIBHOTO YeTI0BeKa MyOINYHbIE TBOPYECKIE THIYHOCTH
OTMEYaIOT CBOE HETPUBHAIHLHOE MOBEJICHHE:

A. 1O. Bomoukosa: A cdhomoepaghuposanacs y nux ¢ mennuye. B wiybe. Y mens éce ne kax y aroeii. Jle-
MoM 6 uLyOKe X0JIcYy U MeXax, a 3UuMoil 6 KynanvHuke' .

Ha BepOanpHOM ypoBHE HETPUBHAIBHOCTH (POPMAIU3YeTCsl MPU TIOMOIIM TPOCTOPEYHs, BHIPAKEHHOTO
(hpazeosiorusmMom (6ce e kax y aooetl), 1 UPOHUYHOU aHTUTE3bI (1emom 6 utyoxe, 3uMol 6 KynaivbHuKe).

HeoObaHOCTh B TIOBEACHUN MOXKET KacaThCsl KaK HACTOSIIETO0 MOMEHTA, TaK U TUIAHOB Ha Oymaymiee. JTa
ujes TOAYEPKUBAETCA MPOCTOpEUneM He cgemum (MCTIONB30BaHUE JaHHOTO MPOCTOPEUHs MPOTHBOPEUUT
CMBICITY BBICKa3bIBaHUs, TAK KaK, COIIACHO CIIOBAPHOMY 3HAYCHHIO, OHO MTPUMEHSETCS TOJIBKO JUIsi 0003Hade-
HYIS TIOJIOKUTEIHHOTO SBJIEHHS MIIM COCTOSIHHUS, TOCTHYb KOTOPOTO He TIPEJCTABIACTCS BOSMOXKHBIM) *:

A. 1O. BoaoukoBa: S nHadeiocs, umo MHe nencus 60oéuie ne ceemum’ .

HckimrounTenbHOCTh BepOaTU3npyeTcs P yKa3aHWU Ha YHUKAIBHOCTH (hakToB Onorpaduu MepCcoHbI Yyepes
HCTIONIb30BAHUE TIOPSAKOBOIO YHUCIUTEIBLHOIO 71€p6blil, KAeCTBEHHOTO MPHUIIAraTelIbHOTO eOUHCMEEHHbI 00
COYETaHMS ATUX CIIOB JUTS JTIOCTHKEHUSI HAUOOIBINEH CTETIeHN SKCTIPECCHUBHOCTH:

H. M. luckapuose: Yuumwigas mo, umo s eOUHCHI8EHHbLIL 34 6CIH0 UCHIOPUIO CYUECTNBOBAHUS POCCUTICKO20
U cogemcko20 banema nOIYYUIL 6Ce 36AHUS U HAZPAObL 8 CAMOM IOHOM 803pacme...;

A. 1O. Bonoukosa: A cmana nepeoit 6anepunoil @ mupe, Komopas nocie yxood u3 meampad co30aia ceotl
CONbHBLU NPOEKm 8 MaHyesaibHom uckycemee. Ilpocmo s dvina npunama 6 Mapuurckuil meamp euje 3a 200
00 OKOHYAHUSL aKadeMuu pyccko2o barema. Imo nepewlii u eOuHcmeeHHblil cryyail 8 ucmopuu Mapuunckozo
meampa'®.

O0pa3 UCKITIOUUTETHHOTO YelloBeKa (POPMHUPYETCs MOCPEICTBOM aKIIEHTYaIlMH YKCKIIFO3UBHOCTH TIpeIMe-
TOB, OKPY’KaIOIINX NIEPCOHY:

A. 10. BoaoukoBa: Mue neoasno «Maiibaxy nooapuiu 6e3 6csikoco no8ood, NPoCcmo 0OUH 4elo0BeK Culi-
maem, 4mo A IM020 00CMOUHA, ckasan: «Tol makas Koponesa, umo OONNHCHA e30UMb HA CAMOU KPACUBOIL,
CaMOil JcemuycHoil, camoti ayuueil mawune»"” .

[TomoxkuTenpHbIe KauecTBa JFOKCOBOTO aBTOMOOWIISI aKIIEHTUPYIOTCS aHa(opoit (camoil kpacusoti, camoii
JHCEMUYIICHOU, CAMOTL TyHULell MaluuHe) U TIPUIaraTeIbHBIMHA C TTOJIOKUTEIFHON OIIEHOYHOH CEMaHTHKOH (Kpa-
CUBASL, HCEMUYICHAS, TyUdsL). ATTIO3NS HA YCTOWYMBOE CIIOBOCOYETAHNE KOPOHA € MOEH 20108bl He Ynaoem
HaIpaBJIeHa Ha HUBEJIMPOBAHUE ONIYIICHHUS 3aBBIIIEHHON CAMOOIIEHKHU U MOJTBEPKICHHE 0COO0TO «KOPOIIEB-
CKOTo» craryca OanepuHsbl.

O0o03HaYeHNe apXETHITMYECKON POJIM KOPOJIEBBI TAKXKe SBISICTCS YaCThIO CTpATeruy co3ganus o0pasa uc-
KITIOUHTEJIHOTO YeJIOBeKa:

A. 0. BosoukoBa: 4 5 — 6anepuna éces Pycu! Mou noau — smo noau éceti Poccuu®™.

[epudpas 6arepuna scest Pycu pu3BaH BBI3BIBATH y aJipecaTa aCCOLHUAIINIO C BRIPAKECHUEM «AMIIepaTpHIia
Bces Pycny», uTo Hen30€:KHO BHOCHT B 00pa3 HMHHKEHOCHUTENS XapaKTEPUCTUKHA 0COOOT0 CTaTyca TMIYHOCTH.

4 xouy, 4TOGBI MOS 10YB CTATA APTUCTKOMH, TIOTOMY UTO aKTepcKast Tpod)eccHst JUIs JKEHIMHEI — 3To camoe Jryutiee // OTP [DnekrporHsrit
pecypce]. 2017. URL: https://otr-online.ru/programmy/bolshoe-intervyu/anastasiya-volochkova-26276.html (zara oopamenus: 03.09.2020).

"Crnoaps BopoBckoro sxkaproua [dnexrponnsiii pecype]. URL: https:/slovar.cc/sleng/vor/2488275 html (nata o6pamenns: 03.09.2020).

“«Y mens Bce He xak y mrozieii»: Anactacus BornoukoBa pacckasaia, Kak eif mpurmcani poman ¢ remepanom // Teleprogramma.pro
[Dnexrponnsrii pecypce]. 2020. URL: https://teleprogramma.pro/stars/1369953-u-menya-vse-ne-kak-u-lyudey-anastasiya-volochkova-rasska-
zala-kak-ey-pripisali-u3419/ (nara o6pammenus: 07.09.2020).

"*Dpaszeonornyeckuii ci1oBaph PyCCKOro JTUTEPATyPHOTo sA3bIKa [DNEeKTpoHHBI pecype]. M. : Actpens : ACT, 2008. URL: https://phrase-
ology.academic.ru/11242/He_cBerur (nara obparenusi: 09.09.2020).

" Amacracus Bonouxosa: «/HOT/Ia eM MakapoHsI ipsMo 13 KacTpronu!y // KomMcomonbekas mipasia [Dnextponnsiii pecype]. 2016. URL:
https://www.vrn.kp.ru/daily/26568.7/3583736/https://www.vrn.kp.ru/daily/26568.7/3583736/ (nara obpamenus: 03.09.2020).

¥ Amacracus Bosoukosa rokasana apXxuBHOE (hOTO, C/IENAHHOE TIOCTIE €€ TEPBOTO COTBHOTO KoHtepTa / BokpyrTB [DnexTponHbIii pecype].
2020. URL: https://www.vokrug.tv/article/show/15868712511/ (nara obparuenus: 03.09.2020).

' Anactacuu BonouxoBoit mogaprm Maybach 3a 10 mummzoros / Womanhit.ru [nexTponsstii pecype]. 2016. URL: https://www.wom-
anhit.ru/stars/news/2016-07-25-anastasii-volochkovoj-podarili-majbah-zal0-millionov/ (zara oopamenus: 03.09.2020).

» Anacracus Bomouxosa: «CBoto mpodeccHio s BRICTpajana, cTas Ganepunoit Beest Pycmy // StarHit [dnexrpouusiit pecype]. 2020. URL:
https://www.msn.com/ru-ru/entertainment/celebrity/anacTacus-BoI04K0oBa-CBOIO-IIPO(ECCUIO-A-BBICTPaala-CTaB-0alepHHOU-BCes-pycH/
ar-BB16JVN4 (nara obpamienus: 03.09.2020).

61



ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unogorus. 2021;1:57-63
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2021;1:57-63

Co3znmanue acconuanuy MEPCOHbI ¢ U3BECTHBIMH UCKITIOUUTEIBHBIMU JIMYHOCTSIMHU CIIOCOOCTBYET BOCTIPHSI-
THIO U €€ KaK UCKITIOUUTEIHHOM:

HNuTepBBIOEP: A K YX00y U3 Meampa, KOMopomy bl OMOAIU DONLULYIO YACTb HCUZHU, MAKIHCE CNOKOUHO
omuocumecs?

H. M. Huckapunze: A ne mozy ommyoa yimu, mo4Ho mak xce, Kaxk 3mo He mozym coeiams Illananumn,
Ilnuceukasn, Bacunves, Buwneeckasn, nomomy umo mul u ecms bonvuioii meamp!

OO0 UCKITIOYUTEITHHOCTH MOXKET CBHJIETEIILCTBOBAThH O0JIaJJaHHE CBOMCTBOM, BBIJICIISIONIUM YeJIoBeKa Ha (po-
HE OCTAIBHBIX. [loMuepKuBaHue CTETICHH ATOTO CBOMCTBA MIPH ITOMOIITHA MECTOUMEHHUS CHMO/Ib U YCUITUTEIIBHON
YaCTHUIIbI Jadice BBICTYIAET MPU3HAKOM HETPUBUAIBHOCTH:

A. 10. BoaoukoBa: A oarce 6 napanooice 6y0y vlensidensv CHOIb CeKCYaIbHo, 4mo 0y0y 6y0opadicums
obuecmeennocmy’'.

3akJroueHue

Taxkum 00pa3oM, SI3bIKOBAsI PEIIPE3CHTAIMS UACH UCKITIOYUTEILHOCTH B UMUJIKEBOM JIUCKYPCE MEUHHBIX
MIpeJICTaBUTENEH Xopeorpauueckoro HCKycCcTBa OCYIIECTBISIETCS TOCPEACTBOM aKIEHTHPOBAHUS BPOKICH-
HBIX CBOWCTB WM NMPHOOPETEHHBIX HABBIKOB UMHJDKUPYEMOTO CYOBEKTa, JIUCTAHIIUPOBAHUS OT MPEICTABHU-
TeJe CBOSH CONMAIbHOW TPYIIbI, MOAYSPKUBAHUS HETPUBUAILHOTO MOBEICHUS (IEATEIBHOCTH) MEPCOHBI
W yKa3aHHs HAa YHUKAIHHOCTh (HaKTOB ee Ouorpaduu ¥ CBOWCTB, aKICHTYaIlMHd DYKCKIFO3UBHOCTH JIMYHBIX
MPEAMETOB, 0003HAYCHUS €€ apXETUITUYECKON PO U CO3JaHHS aCCOIMAIMA C U3BECTHBIMHU HCKITIOYHTEIb-
HBIMHU JIMYHOCTAMU. [lepedrcieHHble crocoObl BepOaTbHOTO BO3/ICHCTBUS MPU3BaHBI OKa3aTh Ha aapecara
cOOOIIEeHUsI ONpe/IeNIeHHOE BIieyaTiieHne: cOopMUPOBaTh B CO3HAHUHU PELUIIMEHTa 00pa3 UCKIIOUUTEIHLHOTO
cyObekTa. DTOT 00pa3 GopMUpYyeTCs B pe3yibTaTe UCIOIb30BAHHS aJpeCaHTOM MPSIMBIX (KOTJa CMBICT CKJla-
JIBIBACTCS TOJHKO U3 3HAYCHUS YIIOTPEOICHHBIX CIIOB) M KOCBEHHBIX BBHICKAa3bIBAHUHN (HA CMBICIT TAKIKE BITUSIOT
KOMIIOHEHTBI PEUYEBOM CUTYallH, HATPUMEP UPOHUYHOE MTPOTHBOMIOCTABIICHHUE).

Peanu3zanuy KOMMYHUKaTHBHOTO HAMEPEHHUSI TOBOPSIIIETO CIIOCOOCTBYET YCHIICHHE SMOITHOHATIBHOTO KOH-
TakTa ¢ ajpecaroM. JIJist TOBBIIICHUS CTETICHH SMOIIMOHATBHOCTH UMHJKEBOTO JIUCKYPCa OTIPaBHTENh COO0IIE-
HUSl CTPEMUTCS MPHUIATh CBOCH PEYr BBIPA3UTENHLHOCTh U SKCHPECCHUBHOCTh. JTa IIeJb JIOCTUTASTCS IIPH I10-
MOIIIN SI3BIKOBBIX CPEJICTB: AMOIMOHAIILHO-OIICHOYHBIX MPUIIAraTeIbHbIX (HeUMOBEPHOe KOIUUeCTE0 YBemos,
HeoPOUNAPHBLIL Uell08eK; KPACUBAS, HCEMUYHCHAS, TIYUULAA MAWUNA); TBOWHOTO OTPULIAHUS (HU 00UH He cMO2
npousHecmu pazy); SMOTHBHBIX HHTEHCU(HUKATOPOB 3HAYEHUS (yKazaTeIhbHOe MECTOMMEHHUE makou (0oapui
MAKUM KOIUYECTEOM, Mbl MAKAA KOPOesa), MECTOUMEHHST CTETICHH CTMomb (8b1e1s10emb CHLOIb CEKCYATbHO),
YCHIIUTEIBHOM YaCTHITBI Oavice (ee mpyoOHO Oaxce NOHAMb, 0axce 8 napanodice)); TPOTIOB (CpaBHEHUE: 5 ObLI KAK
cnacumenvHas narouxa; nepudpas: barepuna écest Pycu); Guryp pedn (aJuTio3usl: KOPOHA ¢ MOell 207108bl He YNd-
dem; anaopa: camoil Kpacugoll, Camol HCemMyyICHOU, Camoll Tyyuiell Mawiure; TOTUCUHACTOH: HU NOAUMUK,
Hu apmucm, HU purocog; aHTUTE3A: J1emom 6 uLyoKe, 3UuMoll @ KYNAIbHUKeE); PSICBBIX KIIATIE (Kadicowlil 6odicul
OeHb); IPOCTOPEUUsl (HUKMO U HUUMO, U 36aMb HUKAK; 6Ce HE KAK ) H00ell); )KaproHa (Koweika).
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CBOEOBPABUE OHUMHMNYECKHUX CPEACTB
B APAMATYPIMYECKUNX TEKCTAX TEATPA ABCYPAA
AMUTPUA ANTICKEPOBA

H. M. IETPAYKOBA"?

DIomenvcxuii 20cydapcmeentiii MeOUYuHCKuUil yHugepcumenn,
yn. Jlanee, 5, 246000, 2. I'omens, Benapyco

? Benopyccruii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumen,
np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyco

Hccrenyercs cucteMa MMEH COOCTBEHHBIX B KOHTEKCTE JIpaMaTyprudeCcKuX MPON3BeIeHUI HOBOM BOTHBL Paccmarpu-
BAaCTCsI BCS COBOKYITHOCTh MO3TOHUMOB, (D)YHKIIHOHUPYIOIIUX B MbECax MOMY/ISIPHOTO PYCCKOTO IpaMarypra KoHia XX B.
HAmutpust Muxaitnosuya Jlunckeposa. M3yuaiorcs OHUIMUYECKUE CPEACTBA MPONPUATBLHOTO MIPOCTPAHCTBA MIECTU €r0
nbec nepuona 1980-90-x rr. B mapagurMaruyeckoM, NparMaruyeckoM, KBAHTUTATUBHOM U CEMaHTUKO-CTHIMCTUYECKOM
acriekTax. BrIsSBICHBI 00IIHEe 3aKOHOMEPHOCTH OHOMACTHKOHA JpaMaTypruu nocrMmoaepuusma. [Tokasana cneruduka
OHHMHUYECKHX CPEJICTB, OMPEACICHBI THITHI UMCH, OHOMACTUYCCKHIE KITACChI, MOTU(PHUKATHI, (PYHKIIMU ITOATOHUMOB U OTIH-
CaHBI X CEMaHTHKO-CTHIINCTHYECKIE OCOOCHHOCTH, 00YCIOBICHHBIC TIOXOW CO3IaHUsS MPOU3BENCHUS W U30paHHBIM
J1. M. JIunicKkepoBbIM XyJI0KECTBEHHBIM METOJIOM. PACKPBITHI KOHKPETHBIE OHOMACTHUECKHIE YHUBEPCAINH, XapaKTepHbIE
JUTsl TBOpYECTBA JApaMaTypra nocrMmoyiepausma. CerofHs B JIMTEPaTypHON OHOMACTHKE OTCYTCTBYIOT KOMILUIEKCHBIE HC-
CJIeZIOBaHMUSI, CBS3aHHBIC C U3yUYCHHEM OHOMACTHKOHA COBPEMEHHOH PYCCKOM PaMbl, KOTOPBIE OBl OTpayKald OCHOBHBIC
TEHJICHITUH U HATPaBJICHHsI B €r0 pa3BUTHH. [[pon3BeieHus ke ApaMaTypriuu MOCTOSHHO OOHOBIISIOTCS M TIOTIOTHSIFOTCSI:
BOMPAIOT B ce0sI COIUAIBHO-KYJIBTYPHBIC YCTAHOBKU OIMPEICICHHOTO UCTOPUYCCKOTO dTama. Pa3dymeercs, mpu BeIOOpe
OHHMMOB ISl APaMaTypPruIecKOro MPOU3BEICHUS aBTOP PYKOBOJCTBYETCS CIIOKUBIIMMUCS B OOIIECTBE MUPOBO33pEHIEC-
CKHMH HAaCTPOCHHSIMH U cTepeoTuriaMu. [IpobreMa TUKBUIAITMN UMEIOIIMXCS JTJAKYH B OCBOCHHUHU CPaBHUTEILHO HOBBIX
MIPOU3BE/ICHUI MHCATENCH B Pa3HBIX aCIICKTaX, B TOM YHCJIC U C TOYKH 3PCHUST OHOMAITOITHYECKOTO aHAIIN3a, BCerna Oyaer
aKTyaJbHa, CBeXKa M HHTEPECHA U COBPEMEHHBIX (PIJIONOTHYECKUX HayK. [loaToHIMOC(epa pycckoro TeaTpa mocTMo-
JepHU3Ma, B TOM umncie U bec J{. M. JlunckepoBa, Takke paHee He U3ydanach, a MEXIy TeEM OHa 3aHUMaeT 0c000e MecTo
U UTPaeT BaXXHYIO POJb B OCMBICICHUH U JalbHEHUIIEM Pa3BUTUU TEOPETUUECKUX OCHOB JINTEPATypPHOH OHOMACTHUKH.
Marepuaisl OHOMACTHYECKUX W3BICKAaHUH, OTpaKEHHBIE B CTaThe, HAWAYT MPaKTHYECKOE IPUMEHEHUE B HAYYHO-HCCIIe-
JIOBATEIHCKOHN ¥ MeJarorndecKoi AesITeNbHOCTH TUTEPATYPOBEIOB U JTMHTBUCTOB.

Knrwueevie cnosa: oHnMu4eckoe MIPOCTPAHCTBO, HO3TOHI/IMOC(1)€pa; céMa MMCHHU; aHTPOMOITOHHUM; OHUMHUYCCKHUEC
CpCACTBA,; MOZ[I/I(bI/IKaT; PECMUHHUCLICHIINA.

O0pa3en HHUTHPOBAHHUMA:

[erpaukoBa M. CBocoOpa3ne OHUMHUUYECKUX CPEICTB B JIpa-
MaTypruueckux Tekcrax tearpa abcypaa JAmurpus Jlunckepo-
Ba. JKypran benopycckozo eocyoapcmeennozo yrugepcumema.
@unonoeus. 2021;1:64-76.

For citation:

Petrachkova IM. The originality of onymic means in the dra-
matic texts of the theater of the absurd by Dmitry Lipskerov.
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2021;1:
64-76. Russian.

ABTOp:

Huna Muxaiinoena Ilempaukosea — xanaunar Quonormye-
CKHX HayK, JIOLICHT; 3aBEAYIOIIUI Kadeapoil pyccKoro si3bika
Kak I/IHOCTpaHHOFOI), JIOKTOPAHT KaeIpbl pyCcCcKOro si3bika (hu-
JIOJIOTHYECKOTO (baKyJ'ILTeTaZ).

Author:

Inna M. Petrachkova, PhD (philology), docent; head of the de-
partment of Russian language as foreign® and doctoral student at
the department of Russian language, faculty of philology”.
innamihail@mail.ru

64




S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

CBOEACABAIBACIIb AHIMIYHBIX CPOAKAY
Y APAMATYPITYHBIX TOKCTAX TOATPA ABCYPAY
A3SMITPBIA AITICKEPABA

I. M. IETPAYKOBA"™*

" Tomenvcki O3sporcaynbl medviybincki yrisepcimam,
eyn. Jlanee, 5, 246000, 2. I omens, benapyco

¥ Benapycki 03sapocaynwl yuisepcimom, np. Hesanescnacyi, 4, 220030, o. Minck, Benapyce

[Jacnenyeria cictama yinacHbIX iMEHAY y KaHTIKCIIE JpaMaTypridyHbIX TBOpay HOBal xBaii. Pasmisaenna ycs cykymn-
HACIIh TTA3TOHIMAY, sIKisl (PyHKIBIIHYIONb y IT'ecax IamyisgpHara pyckara apaMarypra kaama XX ct. J3mitpers Mixaii-
nagiva Jlincképaa. BeiByuaroniiia aHiMIUHBIS CPOAKI NMPaNphIsIbHAN MPpacToOpkl Wacti siro n’ec nepuisay 1980-90-x rr.
y HapajblrMaTbIYHBIM, TIParMaTblYHbIM, CTATHICTBIYHBIM 1 CEMAHTBIKA-CTBUTICTEIYHBIM acTleKTax. BhIAYIeHbl arynbHbIs
3aKaHaMepHaclli aHaMaCTBIKOHY JpaMaTyprii moctMandpHisMy. [lakazana crenpiika aHIMIYHBIX CpOJKay, BhI3HAYA-
HBI THINBI iIMEHAY, aHAMACTBIYHBIS KJIACHI, MaIbI(QiKaThl, (YHKIBI MadTOHIMAY 1 ammicaHbl iX CeMaHTBIKA-CThITICTBIYHBIS
acaOmiBactii, abyMOYJIeHBIS dToXail cTBap HHA TBopa i abpanbM [I. M. JlincképaBpIM MacTankiM MeTanam. PacKpbIThl
KaHKPATHBIS aHAMACTBIYHBISL YHIBEpCasii, XapaKT3pHbIs JUIsl TBOPYACIIl Apamarypra noctMaadpHizmy. CEHHs ¥ siTapa-
TypHalf aHAMAaCTHIIB! aJICYTHIYAIOIb KOMIUICKCHBIS J1aciIeIaBaHHi, 3BS3aHbISA 3 BHIByUOHHEM aHAMACTBHIKOHY CydacHan
pyckaii apamsl, sKis 6 aTIOCTpOYBalli aCHOYHBIS TOHIPHIIBI 1 HalIpaMKi ¥ siro pasBimi. TBOPHI 5k ApamMaryprii mac-
TasHHA a0HaYJsroNla i ManayHsoIa: yKIIoYalb y ¢s10e calblsulbHa-KyIbTYpHBIS YCTAHOYKI IYHara ricrapblyHara
sTarry. 3pasymena, IITo MPBI BEIOAPHI OHIMAY JUIA JpaMaTypridHara TBopa ayTap Kipyemla CBeTaloIIsIHBIMI HACTPOsMI
1 cTapaarkinaMi, siKist ckiaiics ¥ rpamazctse. [Tpabiema JiikBifaibli HasYHBIX JIAKYH Y 3aCBAaCHHI MapayHajibHa HOBBIX
TBOpAY MiCbMEHHIKAY y PO3HBIX aCIEKTax, y ThIM JIKY 1 3 IIyHKTa IJIe/DKaHHS aHaMarasThIYHara aHaizy, 3aycébl Oymnze
aKTyaJbHas, CBeXKas 1 IiKaBas UTI Cy9acHBIX (inanaridabix HaByK. [lasToHiMachepa pyckara TaaTpa moCcTMaIdpHIZMY,
y ThiM JiKy 1 ’ec /1. M. Jlincképasa, Takcama paHell He BbIBydasacs, a MK ThIM siHa 3aiiMae acadiiBae Mecua i apIrpbl-
Bae BAKHYIO POJIIO ¥ aCAHCABAHHI 1 JAJICHIIBIM Pa3Billlll THAPATEIYHBIX ACHOY JTapaTypHal aHaMacThIKi. MaT3pbIsuTbl
AQHAMAaCTBIYHBIX TOLIYKAY, aJJIFOCTPABAHbIA § apThIKYJE, 3HOMAYLb [IPAaKThIYHAE IIPBIMSHEHHE Y HaBYKOBa-Aacjequail
i meparariuyHail 3efHHacIi JitaparypasHaynay i JiHrBicray.

Knrwouaewia cnossl: aniMidHas 1pacTopa; rnajsraHiMacgepa; ceMa iMeHi; aHTpaIra3TOHIM; aHIMIYHBIS CPOJIKi; MaJIbl-
(hikaT; pIMiHICIPHIIBIS.

THE ORIGINALITY OF ONYMIC MEANS
IN THE DRAMATIC TEXTS OF THE THEATER OF THE ABSURD
BY DMITRY LIPSKEROV

I. M. PETRACHKOVA™“®

‘Gomel State Medical University, 5 Lanhie Street, Homiel 246000, Belarus
®Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article is devoted to the study of the proper names system in the context of the dramatic works of the new wave. It
examines the whole collection of poetic names that function in the plays of the popular Russian playwright of the late 20"
century Dmitry Mikhailovich Lipskerov. The subject of study is the onymic means of the proprietary space of six of his
plays during the period 1980-90s, in the paradigmatic, pragmatic, statistical and semantic-stylistic aspects. The study aims
at identifying general patterns of the onomasticon of postmodern drama. The main purpose of the work is to determine the
specificity of onymic means, the types of names, onomastic classes, modifiers, functions of poetry names and to describe their
semantic and stylistic features, due to the era of the creation of the work and the artistic method chosen by the D. M. Lipskerov,
as well as to reveal certain onomastic universals characteristic of creativity playwright of postmodernism. Today, in literary
onomastics, there are no complex studies related to the study of the onomasticon of modern Russian drama, which would
reflect the main trends and directions in its development. The works of drama are constantly updated and replenished: absorb
the socio-cultural attitudes that exist in society at a certain historical stage. Of course, when choosing onyms for a dramatic
creation, the author is guided by them, relying on the prevailing worldview moods and stereotypes. The gap closure problem
in the development of relatively new works of writers in various aspects, including from the point of view of onomapoetic
analysis, will always be relevant, fresh and interesting for modern philological sciences. The poetonymoshere of the Russian
theater of postmodernism, including the plays of D. M. Lipskerov, has also not been previously studied, but meanwhile it
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occupies a special place and plays an important role in understanding the theoretical foundations of literary onomastics and
their further development. The materials of onomastic research, reflected in the article, will find practical application in the
research and teaching activities of literary scholars and linguists.

Keywords: onymic space; poetonymosphere; sema of proper name; anthropoietonym; onymic means; modifier; remi-
niscence.

BBenenue

HccnenoBanne MeKAUCUUITIMHAPHBIX HAMPABICHUH CTANO aKTyaJbHOH MPOOJIEMOM COBPEMEHHOM HayKH
Hayana XXI B., XOTS ¥ paHee pa3nuyHble aCeKThl MEKOTPACIIEBOIO B3aUMOICHCTBUS MIPUBJIEKAI BHUMaHUE
yueHbIX. B mponecce ucropuueckoro pa3BuTus pUIOIOTHYECKUX HAyK BO3HUKIIA HEOOXOIMMOCTh aKTyann3a-
UM LIEJIOTO PsiJia BOIIPOCOB, PELIEHUE KOTOPBIX CTAJIO BOZMOKHBIM OJlaroiaps MexXIUCUUILTHHAPHOMY CHHTE3Y
pasHbIX o0nacTedl TyMaHUTAPHOW MapaJuTMbl. B MEXAMCIUIIIMHAPHBIX MCCIIEAOBAHUAX HayKa, KaK TPaBHIIO,
CTaJIKUBACTCS C TAKMMH CIIOKHBIMH CUCTEMHBIMH OOBEKTaMH, KOTOPBIE B OTACIBHBIX AUCIHUIUIMHAX HEPEIKO
W3Yy4aroTcsl JIMIIb (parMeHTapHO, OTPAaHUUEHHO MM OJHOCTOPOHHE, 03TOMY 3(P(eKThl UX CHCTEMHOCTH MO-
T'yT OBITH BOOOILIE HE OOHAPYKEHBI IPH Y3KOAUCLUUIUIMHAPHOM ITOJXO/E, & BBISIBIISIIOTCS TOJIBKO TPH CHHTE3€
(dyHIaMEHTANbHBIX ¥ TPUKIAIHBIX 337a4 B IPOOIEMHO OPHEHTHPOBAHHOM MOKCKe. IMEHHO MeXIUCIUILII-
HapHbIE M3bICKaHUs MPUHAUICKAT K Py MPHOPUTETHBIX HAIllpaBIeHUH Oenopycckoil Hayku. JluteparypHas
OHOMACTHKA SIBJIIETCS KaK pa3 TOW OTpaciblo, KOTOpasi HaXOAUTCS Ha CThIKE TAaKUX CMEXKHBIX AUCLUIUINH, KaKk
SI3BIKO3HAHKE U TUTepaTypoBesieHue. MccaenoBanus o OHOMaro3THKE JOCTaTOYHO 3HAUMMBI U IIEHHBI IS CO-
BPEMEHHOH HayKH, O YeM CBHJCTEIBCTBYIOT MHOTOUMCIICHHBIE pab0Thl OEIIOPYCCKUX YUCHBIX IO MpodiaeMam
MOSTOHUMOB. V3y4eHneM 1 TeOpEeTHYECKIM OMTUCAHUEM BCETO pa3HO00pa3nsi OHOMACTHYECKUX HAPaBICHUH,
0000IIICHUEM U CUCTeMaTH3aIUeH TPYIOB OeIOPYCCKUX (DUIIOJIOTOB TI0 OHOMACTHUKE 3aHMMAETCSl OCHOBATEIh
BUTEOCKOW OHOMACTHYECKOH mIKoubl ipodeccop A. M. MeseHKko, KoTopasi paccMaTpuBacT OCHOBHBIC BEXH
pPa3BUTHUS U HOBBIE 3HAYMMBbIE HAlpaBlIEHUs KaK OEIOpPyCCKMX OHOMAaCTHUYECKUX MCCIEOBAHUN B II€JIOM, TaK
U JINTEPaTypHON OHOMACTHUKH B 9acTHOCTH [1—4]. O630p padOT 1m0 OHOMACTUKE B XYI0KECTBEHHOH TUTEpa-
Type, ONHICAaHNe 3TUX UCCIE0OBAaHUH, a TaKkKe YKa3aTesb JIUTEPaTyphl 0 Hell, cocTaBieHHble A. M. Me3eHko,
CBHJIETEIbCTBYIOT O HEYKIIOHHOM POCTE KOJIMUYECTBa IMPOBEICHHBIX N3bICKaHMI 110 oHOMaroaTuke. [Ipodeccop
A. @. Porases 3arparuBaet mpo0aeMbl Kiaccu(hUKaIMi UMEH U 3ar0JIOBKOB XY/I0KECTBESHHBIX MTPOU3BEACHUN
pycckoit knaccuku X VIII-XIX BB., paccMarpuBaeT B CONOCTaBUTEIBHOM IJIAHE TUIIOJIOTMIO UMEH JIUTEpaTyp-
HBIX U (OIBKIOPHO-MU(POIOTHIECKUX MEPCOHAKEH, a TaKyKe KOMIIOHEHTBI XY/IOKECTBEHHOW (DYHKIIUH OHUMA
B PYCCKHX CKa3zKax M JMTEpaTypHBIX NMpou3BeaeHMsIX [5; 6]. M3ydeHnneM oHOMacTHUECKOW JIEKCUKH (aHTpO-
MMOHUMOB U TOTIOHMMOB), (YHKIIHOHUPYIOIIEH B MPON3BEICHUIX OCIOPYCCKOH MOI3UU U TPO3bI, 3aHUMAIOTCS
B.B. lllyp [7-9] u O. A. Jlemmnuckas [10]. 1. 3. ParHukoBa ucciemoBaia mpereaeHTHIC UMEHA COOCTBCHHBIE,
Metadopuueckuit moreniman ouumos [11; 12], E. KO. Myparosa paccmarpuBana GpyHKIUH MADOTOTHISCKHX
1 OMOIeCKNX MMEH B pyccKoi moa3uu CepeOpstHoTo BeKa, a TaK)Ke CHHEPreTHYECKHUe BO3ZMOKHOCTH MO3TO-
HumoB [13—-15], C. @. byt-I'ycanm 3aHMMasnach BBISIBIEHHEM HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH NMEH
B 0EJIOPYCCKOM MPO3e M U3yUSHHEM YKaHPOOOPa3yIoIIeii pOar aHTPOIIOHMMOB B UCTOpHUYECKOU Tipo3e [16],
A. H. JlepeBsaro aHamu3upoBaia 3HaUUMOCTh TOMOHUMOB M @aHTPOTIOHUMOB B Xy/JI0’K€CTBEHHBIX ITPOU3BEICHUSX,
VX (PyHKIOHAIBHBIE BO3BMOKHOCTH B KOHTEKCTE PYCCKUX U OEIOPYCCKUX MOITHIECKHUX TeKCTOB [17].

JlanHas cTaThs 3aTparuBaeT HOBBIN MaTepHall B M3yUYEHUH JIUTEPATypHOH OHOMACTHKH — CBOE0Opas3ne OHO-
MacTHKOHA COBPEMEHHON PyCCKOM ApamMaTyprud, BEIOOpP KOTOPOTO OOYCJIOBJICH TeM WJIM WHBIM TBOPYECKUM
METOIOM, U30paHHBIM XYyIO)KHUKOM ciioBa. imst cobcTtBenHoe (nanee — MC) paccMaTprBaeTcsi ¢ TOUKH 3pEHUS
YIIyOJICHHOTO M3yUeHUs XyI0KeCTBEHHOTO TekcTa (manee — XT) kak momuyHKITMOHAIEHOTO (heHOMEHa, T/Ie
MTOPTOHHUM BBICTYTAa€T B KA4ECTBE CAMOCTOSATEILHOTO CIIoco0a rmepeadi 3CTETHIECKOTO cofep kanus. Beioop
TEMBI CBA3aH TAaK)K€ C BO3PACTAIOIINM WHTEPECOM B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE K S3BIKY XyI0KECTBEHHOU
JUTEpaTypbl, B TOM YHCII€ K TBOPYECTBY COBPEMEHHBIX JIPaMaTyproB, KOTOPOE SBISIETCA ICTETUIECKUM 00-
pas3IoM, IMHTBOKYJIBTYPHBIM (DEHOMEHOM U paHee B MMO00HOM paKypce He U3ydJanocCh.

Yrorpeonenne C B XT nuHAMAYIHO: OHO TIPETEPIICBACT H3MEHEHHS B 3aBUCHMOCTH OT BBIOPAHHOM 1TOXH
Y TUTEPaTypHOTO HAINpaBJICHUS, TOITOMY OCHOBHAs 3a/1a4a JTaHHOTO M3BICKAHUS 3aKITIOYAeTCS B BBISBICHUN
OHOMAaCTHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH, MPUCYIINX TaKOMY XyAO)KECTBEHHOMY METOMy, KaK IOCTMOJEPHHU3M.
OOBEKTOM HCCIIeOBaHUS B cTaThe cTanmu mbeckl . M. JlunckepoBa «tOro-3amamasiii Betepy, «CeMbs ypo-
noBy, «l1Ikoma ¢ TearpaabHBIM YKIOHOMY, «benbe u3 JlrokcemOypray, «Peka Ha acdansrey, «Emena n L Typ-
Man» [18]. IIpemmeTomM u3ydeHUS SBISIOTCS BCE OHUMHYECKHE CPEICTBA IMPOMPHAIHLHOTO MPOCTPAHCTBA
BBIIIIEHA3BaHHBIX THEC B MAPaAUTMATHIECKOM, ITPAarMaTndeckoM, KBAHTUTATHBHOM M CEMaHTHKO-CTHINCTH-
YECKOM acCIleKTax.
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PaboTa BbINONHEHA C [ETBI0 ONPENENUTh CrielM(MUKY OHUMUYECKUX CPEJCTB, BBISSBUTH THIIBI, (DyHKIINU
MO3TOHMMOB 1 OIUCATh X CEMAaHTHKO-CTHIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, a TaKXKe PACKPBITh OT/EIBHO B3STHIE
OHOMAaCTUYECKHE YHUBEPCAINH, XapAKTEPHBIE ISl TBOPUECTBA JpamMarypra HOCTMOACPHU3MA.

MaTepua.m)l U METOAbI

Jist onipenienneHuss OHUMHUYECKUX CPEICTB, BBIABICHUS TUIIOB, (DYHKINI IOITOHUMOB U UX 0COOCHHOCTEH
B BBIOPAHHBIX MPOU3BEACHUIX UCIIOIb30BaHbl OOICIIPUHSATHIC B IMHTBUCTUKE X OHOMAaCTHUKE METOAbI HCCIIe-
JIOBAaHUs, B TOM YHCIIE METOJ KOMIUIEKCHOTO aHAIIN3a TEKCTa, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUM, INHTBOKYIBTYPO-
JIOTUYECKUM, STUMOJIOTUYECKUM, KBAHTUTATUBHBINA U CTUJIMCTUYECKUI METO/IBI.

Marepuanom uccnenoBanus nociayxuin MC, otoOpaHHbIe MyTeM CIUIOIIHON BBIOOPKM M3 LIECTU IBEC
. M. JlunckepoBa, HanncaHHBIX B KoHIIE X X B. [Ipoanammsuposano Oomnee 150 mponpuaibHBIX eTUHHUI] U UX
BapuaHToB: Bcero 154 UC (125 sanepHbIX, OKONOAACPHBIX U Mepu(epuiiHbIX HOMUHALMMN, a Takxke 29 Monu-
(huKaToB aHTPOIIOHUMOB).

UC B ppamaryprudeckoM XT — 3T0O MHOTOIJIAaHOBBIH MONU(PYHKIHMOHAIBHBIN S36IKOBOH ()eHOMEH, B pe-
3yJbTaTe MCCIE0BAHNS KOTOPOTO MPOMCXOIUT MOCTHXKEHUE SI3BIKOBOM JIMYHOCTH nucarend. [Iponssenenus
JpaMarypruu, B OTIMYME OT MPO3bl, HE 00IaAal0T IMUPOKUMH BO3MOKHOCTSIMH AJIs OOPUCOBKM M XapakTe-
PUCTHKH XYIOKECTBEHHOTO 00pa3a, MOCKOJIBbKY B OTCTYIUICHHSIX aBTOp HE MOXKET PacCykJarb O JUYHOCTH
NepcoHaka, ero CBOMCTBAX, UepTax xapakrepa. B mbecax apamarypr ¢ mOMOIIbI0 KOPOTKUX PEMApOK, PETIIIUK
JpPYTHX MEPCOHaXKEH, nepeiayl 00CTaHOBKH Ha CIICHE JIMIIb OMOCPEJOBAHHO BBIpaXKaeT COOCTBEHHOE OTHO-
IIEHHE K TepOolo, BOIIJIONIast CBOI 3aMbIcel. B CBSA3M ¢ 3TUM IOCTaTOYHO CyIIecTBeHHOe 3HaueHne umerot UC,
KOTOpBIE aBTOp NPUCBAUBAET JEHCTBYIOIIMM JIMLAM. Tak, Hapsily ¢ KOHTEKCTHOM CEMaHTHKON IO3TOHUMA,
HETPEPBIBHO Tpeo0pa3yromieiics 1 3aBUCSIIe B OCHOBHOM OT CTENEHH Pa3BepHYTOCTH KOHTEKCTA, B Mbecax
BEChbMa 3HAYMMast POJIb OTBOJIUTCS CHHEPTETHUECKOW CEMaHTHKE OHUMA, COBOKYITHOMY 3HAaYE€HHUIO TTO3TOHNMA
¥ €0 MUHUMaJbHOMY KOHTEKCTy. J{. M. JIuTickepoB 9acTo MOTHBHPYET BHIOOP M30PaHHBIX HOMUHAIINN, MaK-
CHUMAaJIbHO UCIIOJNb3Ys X CTUIMCTUKO-CEMAHTHUECKUE U (DYHKLIMOHAIBHBIE BO3MOKHOCTH, IIO9TOMY OHUMHYE-
CKHE CPEJCTBA Y MUCATENS OIy4aloTCsl BECbMa MHOTOIUIAHOBBIMU M MOJIM(YHKIMOHATIBHBIMU.

Pe3yabTarsl U uX 00CyKaeHUE

B pycckom TearpanbHOM UCKYCCTBE KOHITA XX B. HAOMIOMAETCSl CTPEMIICHHE aBTOPOB K XY/I0’KECTBEHHOMY
AKCHEPUMEHTY 10 MOAEITUPOBAHHIO YCIOBHBIX CHTYalluii 1 MUPOB, Pa3padOTKe OPUTHHAIBHBIX JApaMaTypru-
YECKUX PEUICHHH, aJleKBaTHBIX repeoMHou 3moxe 1980-90-x TT. — mepromy oOIIeCTBEeHHBIX U MEHTAIBHBIX
u3menenuil. Teopuectso [1. M. JIunckeposa, ¢ OAHON CTOPOHBI, B CAMOM Havalle OMUPaIOCh Ha KIIACCUYECKYIO
JUTEPATypHYIO TPaIULMIO, C APYroil — Ui OONBLUIMHCTBA MOCJIEAYIOIUX MIPOU3BEICHUN aBTOpa HE MEHee
3HAYUMBIM HCTOUYHUKOM JApaM CTaHOBSTCS TPAAULIUH €BPONEHCKOro Tearpa abcypaa. JloctarouHo HeoObIYHas
U CJIOKHAs CTPYKTypa Mbec TpeOyeT nmogdopa U COOTBETCTBYIOIIMX CHENU(UIECKUX OHUMHYECKUX CPEACTB,
OpPTraHMYHO BIUICTAIOIIMXCS B TIOATHUKY JpaMaTypruy MOCTMOAECPHU3MA H OTPAKAIOIINX CTHIUCTUKY XyHdOXKe-
CTBEHHOT'0 METO/Ia, B KOHTEKCTE KOTOPOTO aBTOP BOILIOIIAJ COBPEMEHHYIO0 HHHOBAIIMIO PYyCCKOTO Tearpa.

[To yuacTuio B pa3BUTHH CIOKETa BCE MPONPHATBLHOE MPOCTPAHCTBO — AHTPOIIOHUMHKOH U ()OHOBBIE OHHU-
MBI Ib€C — MOXKHO PAa3JICJIUTh Ha SJICPHBIC, OKOJIOsACPHbBIC (CHOXKETHBIC) U nepudepuiiHbie (BHECIOKETHBIC)
HaspBauus [17, c. 53], uto 0OycnoBieno creneHbio aktuBHOCTH yyactus MIC B XT mpamaryprudeckoro mpo-
u3Benienns. Ecim yunteiBare, uto MIC — 3T0 10 MpenMyIecTBy aHTPOIIOHUM, a TIPOYNe UMEeHA Kak Obl y1mo1o0-
JISTIOTCSI MITH TIPUPABHUBAIOTCS K HUM, TO «IIEHTPATBHOE MECTO B OHOMACTUYECKOM MPOCTPAHCTBE CIIEAYET 3a-
KPEMHTH 32 aHTPOTIOHIUMAMH 1 CMEXKHBIMH C HUIMH OHOMAaCTHYECKUMU pa3psAaaMu (TEOHIMaMH, ME(QOHUMaMH,
3ooHUMaMu)» [19, c. 12]. [lepudepuitHoe ke TOT0KEHHE B OHUMHYECKOM TIPOCTPAHCTBE 3aHUMAIOT Pa3psiabl
NC, xoTopbie He HAXOAATCS B IIEHTpe ClokeTa X 1, Ha3bpIBAIOT HE BCET/a YeTKO OrpaHUYEHHBIE JPYT OT JIpyra
MaTepHabHbIe 00BEKTHI, CEpUU WICHTHYHBIX TN O0BEIMHEHHBIX 00IIel TeMaTHKOH TH00 Huaeeii 00bEeKTOB.

B uccnenyembix mpecax 1. M. JlurnckepoBa HaCUUTHIBAETCS 58 aHTPOITOHUMOB, OTPAKEHHBIX B BOCBMH (OP-
MaX HOMHHAIINH, TAKUX KaK CTaHAapTH30BaHHOE (0(UIaIbHOE) Ha3bIBaHUE TIEPCOHAXKA, B TOM YHCie B (hopme
tpuoruMui [20, c. 153], xapaxTepHOH IS pyCCKOS3BITYHOTO aHTPOITOHUMHUKOHA ((haMUITUs, UMSI, OTYECTBO):
Bapean Cemen ®@eooposuu, [Jynun Cemen Meanosuy, Jlenun Braoumup Hnvuu (FO3B); maprukymspHoe (He-
oumansHOe) Ha3bIBAHUE B 1By XKOMIOHEHTHONW ¢opme (MMs + oryecTBO win ums + pamunus): Ce-
mern @edoposuu, Cemen Bapean, Braoumup Unvuu (103B), Buxmop Tpybeyxou (LUTY), Tynys Jlompek (CY);
Ha3bIBaHHE B OJHOKOMIOHEHTHOH (camoi 4acToTHOW) () 0 pM € (TOIBKO JIMYHOE UMS WM JKE aresis-
TUB/TIPUIIOKEHUE, UMST; OTYECTBO (TATPOHKUM); (haMHJIIHSI JINOO MTPO3BUILIE / OTANEIUIITHBHOE Ha3bIBAHUE — IS
nepcoHaxeit 6e3 umenn): Cemen, Hocugh, Kaxnun, Kamepuna, Tuxon, bopuc, omey Epmonaii, ®enuxc,
Unvuu, [yns, Konwoep, Llloneneaysp, Mapke, lansanun, [ocoxonoa, Jlenun, /zepocunckuil, @enuxc, dneensc,
Ipaghuns, Jesuya (YO3B); Xamoam, Keazumooo, Anexcanopo, Cons, @okc, Hamawa, Icmepanvoa, ypax
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(CY); Tpyobeyxou/ Bukmop/ I aspunos/ Xynuo, Cepoic/ Poopueo/ Uean, Mepunun/ Mapusi, Obnomos (IUTY); [em-
poum/Ilapusic, Hean/ Cepedca, Benveus, Ianc, epmanus, lonranous, Ypan, Espona, Jlrokcembype, bumbo, Ian-
nuban/nonkosooey Kapgaeencxuii (bJ1); Puuapo, Kanugons (PA); Enena, IlImypwan, Packonvruxos (EILI).

B xynoxectBenHbIx TekcTax 29 mogudukaros MC, neip KOTOPBIX 3aKITI0YAETCS B BRIPAKEHUH CTUITHCTHYE-
CKOT'O KOMITOHEHTA XY/I0’)KeCTBEHHOH (hyHKIMK JinTepaTypHoro MC, oTpakeHUH MEKIMYHOCTHBIX OTHOIIICHUH
MEXK]ly MIepCOHAXKaMH, a TAKKE B Mepeade MIcaTesieM CBOMX B3IVISIOB, SKCILTUIIMPYIONINX OTPEICICHHYIO
noiro upouuu B XT. Cpenu Hux ObLIH 00HApYyKeHBI runokopuctuku: Ocsa, Kamsa (YO3B); Cawa, Hama-
wa, Const (CY); Bums, Cepescal Bans, Anewa (LITY); Jlena (E1L); Jawa (PA); kKBaauTaTHBBI, KOTOPbIC
npezncrasieHbl feMuHyTHuBaMu (Cemenywixa, Ceneura, Oceuxa, Kaxyrenvka, Kaxnunywra, Kaxywixa,
Kamriowa, Kamenvra (FO3B), Conrowra, Coneuxa (CY), Bumenvka (IUTY)); netiorpatuBamu (Ocvka,
Kamora (KO3B), Conska, Bacvka, Hamawxa (CY), Anéwxa (ILITY)), BoxatuBamu (Kamepun (FO3B), Bumo
(IITY)). [IpucyTcTBUE MUPOKOTO CHEKTpa MOAM(HUKATOB IO OTHOIICHHUIO K TeposiM Ibec (HarpumMep, Jlaxe
MHOSI3BIYHBIN aHTPOTIOHUM JKaKIUH, aJalTUPOBABIIKCH K PYCCKOS3bIUHON BBIMBIILICHHONW PEaTbHOCTH, HIMEET
CBOH BAPHAHTHI) IIEPEIAET BCIO IKCIIPECCHIO OTHOIIEHHIT MeK Ty TlepcoHaxkamu' . KomuaecTBeHHOE HCTIONb30-
BaHue BhIlIeHa3BaHHbIX IC nipejicTaBiicHO B TaOIHMIIE.

[To cocoOy Xyn0KEeCTBEHHOW HOMHHAIIMK B OHOMAINoATHYecKor cucteme nbec [|. M. JlumckepoBa Boiie-
JSIIOTCS MHAMBHIYAJIbHO-aBTOPCKHE aHTPono3ToHuMbI — VC, o0nanaromiye onpeneneHHoN CTeleHbo ce-
MaHTHYCCKOW /MM CTHIIMCTHUECKON aKTUBHOCTH, SIBJISIFOIINAECS PE3Y/IbTaTOM HHAMBHIYaJIbHOIO TBOPYECTBA
TIACaTesl ¥ BhIpaXKaroue aBTopckre nHTeHIHH (Takux MC 60NBIIMHCTBO), U MpeneleHTHbIe HOMUHAIIUH —
COOCTBEHHO OHOMACTHYECKHUE Y3yalbHbIe MMEHA.

K mepBoii rpyrre OTHOCATCS KOHTEKCTYaJIbHbI€ MO3TOHHM MBI — OTAC/UIATUBHBIC KMEHA, 00pa30-
BaHHBIE TIOCPEICTBOM OHUMHU3AIIMH, Y KOTOPBIX 3arjiaBHas OyKBa yKa3bIBaeT HA TO, YTO OHU BO3BEJICHBI B paHT
3HAYUMBIX: 3TO a0CTpParupoOBaHHbIC UMEHOBAHUS, CIIy)Kalllie YKa3aHHEM Ha 00O0OIIEHHOTO MPECTaBUTESL
OMPEJICICHHBIX T0JIa WJIH COLMAIbHON IPYIIIbI, XapaKTePHbIC ISl IPOU3BEACHHUN IpaMaTypPIUuy U Ha3bIBaIO-
ue epconaxeit 6e3 nvmenn (I paguns, Jesuya (FO3B)), a Takke C mpos3sumiaoro tuma (Kanugons (PA),
HImypman (EILl) 1 ip.); i¥MeHa CEMaHTUUYCCKH MOTHBHUPOBAHHBbI €, YIaCTBYIOIINE B CO3IaHUH XY-
JIO’KECTBEHHOTO 00pasa (Hampumep, yasa/ yaun, Bapean, Anexcanopo, ypax, lempotim, Ilapuc, Hsean/Ce-
pedica — TI0 OTHOIICHUIO K TIEPCOHAXKY JKEHCKOTO Tona; Kaxaun, Xynuo, Poopueo, I anc — SKCTUTHITUPYETCS
HalMOHAIbHAS TIPUHAICKHOCTE Tepost; I epmanus, I onnandus, Ypan, Eepona, Jlrokcembype, bumbo, Puuapo
u 1p). Ko Bropoii rpynme oTHOCATCS UMeHa B OOMENPUHITOM ymoTpeO0ieHu , HaIpuMep, UMeHa
M3BECTHBIX JTIONIEH, HICTOPHUUCCKUX NEATEIICH, TepoeB TUTSPaTypPHBIX Ipon3BeneHni u aAp. (Kamepuna, Tuxon,
bopuc, Hocugh, Konvoep, Llloneneaysp, Mapxe, Lllananun, /{ocoxonoa, Jlenun Braoumup Unvuu/ Unvuu, /[3ep-
arcunckul @enuxc, Sneenve, Upoo, IHuram (KO3B); Keasumooo, dcmepanvoa, Puuapo 11, Tynysz Jlompek (CY);
Obnomos, Tpyoeyxou (IUTY); I'annuban (bJ1); Packorvruuxos (ELLL); Puuapo (PA) u np.).

@DoHOBBIE OHUMBI MOTYT MIPUHAJIEKATH K SIACPHBIM, OKOJIOSIEPHBIM HOMUHAIUAM (HampuMep, TH AP O -
HUMBL: Bonea, Cena; 300HuMBL ycux/Ilycux-comux, Tysux, [lonkan); mparmMaTtoHuM: Cmoruunas
600Ka, IO P € ¥ 0 HU M BI: 3aTOHYBINH Oapkac Buxmopus (KO3B), nyxu Kpacnas Mockea/Mocksea kpachas;
300 HHM: xkepebunk Akos/ Huwenvra (ELLL); yp6anrmounum: Kpeurs (PA)), a Takke k mepudepuiiHBIM HO-
MuHanusIM. B meece «HOro-3amanuerii BeTep» MECTOM NEUCTBHS SBISICTCS JHO PEKU Boreu (IACepHBINH TH-
IpoHUM). B 00beMHOIT aBTOPCKOM pemMapke, MpeABAPSIONICH pa3BUTHE IEHCTBHUS, OMTUCHIBACTCS 3aTOHYBIIAN
Oapkac co cielaMH YeI0BeYeCKO IIMBIIIN3AIINY, TE JKUBYT CTpaHHbIE OOMTATEeNH U Ha OOPTY KOTOPOTO CO-
XPaHWUJIOCH TIOJTyCTepIIeecs Ha3BaHue Bukmopus, APOHUYIHO 3BydYallee, Tak KaK B TIEPEBOJIE «C JIATHHCKOTO
sI3pIKa Victoria — uMsl OOTHHU TTOOEBI: Victoria UIMEET 3HAUCHHE nobeda; ee SIUTETHI: vica — nobexcoarouast
U pota — eéraoderowan» [21, c. 268-269].

Ho 6ompmmsacTBO hoHOBBIX VIC BCe ke oTHOCHTCS K TieprudepritHbiM. OHH CO3MAI0T onpeaeTieHHbIH (oH, Ha
KOTOPOM pa3BOpauMBaAETCs AEUCTBHUE. 371€Ch aBTOP MPUOETaeT K NCIOIB30BAHMIO PA3IHMIHBIX KJIACCOB HOMHHA-
AN, TAKUX KaK TH TP O HUMBI (Amazonxa (LLUTY), Borea (EILL)); xopouumsl (Eepona (CY), Appura, Ap-
kmuka (IUTY); Cubupo, Eépona, Appuxa (bJ1); Anenus (PA); @panyus (EIL)), monucouumsl (Mepycanum,
Lempoum (bJI)), 6ub6neunsmsr (boe, [ocnoow, Upoo, [unam, Xpucmoc (FO3B); boz (CY, PA, EIL, LITY)),
yp6anouumMmbl (Kpacnas niowaos, cmanyus «Bapeany», memponorumen «ums Jlenuna nocumy (KO3B));
Ocmankunckas oawns, Konuseu (IUTY)), sproaumsl (luopomemyenmp, Cosnapkom, Ocm-Hnockas, Becm-
Hnockas, Jlesanmuiickue monononvhole komnanuu (FO3B)); sasedenue madam Ipecuskosoii, cexc-uioy Llle-
xervoaepa (LLITY)), xpoHoHUMBE (Kypc Hogettweti ucmopuu, Pesonoyus (YO3B); bopoounckas bumea,
Bamepnoo (EII));TreMmeporuMHB (eazema « Coyuanucmuyecxa undycmpusy (FO3B)), Mmudonrum (L{uxion
(FO3B)) u 1p. B paccmarpuBaeMbIX Mbecax HACUUTHIBACTCS 67 MOTOOHBIX S3BIKOBBIX €TUHHMIL (CM. TaOIHUILY).
OHM BBIMTONHAIOT WHPOPMAIIMOHHO- U AIMOIIMOHATLHO-CTHIIMCTHYECKYIO (DYHKITHH, COOOIIA0T WH(OPMAITHIO

'BhijieTeHHbIC B TAHHOM a63aIie TePMHHBI B3AThI 13 [20].
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0 JICHOTaTe, MMPUYEM TOJIBKO HY)KHYIO JIJIsl TCKCTOBOTO MMPOCTPAHCTBA, U OJJHOBPEMEHHO PEajIi3yIOT OIICHOYHbBIN
KOMITOHEHT, T. €. OTIpe/IeJICHHbIE YYBCTBA MO0 OTHOLICHHUIO K N300paxaeMoMy. IMEHHO 3TH OHHMBI COJlepXkKat
B ce0e spKue UACOIOTHIECKHE U CTpaHoBemueckne konnoTaruu. Qs 1. M. JlumnckepoBa XapaKkTepHO MPHU-
CyTCTBUE TIepU(EPUIHBIX OHUMOB C COBETH3UPOBAHHOM UJICOJIOTHEH, UTO €IIIe Pa3 MOATBEPIKIACT TE3UC O TOM,
YTO aBTOP OTTATKUBAETCS OT HCTOPHUYECKOTO TPOIILIOTO, CIOKUBIIUXCS B COBETCKOW IpaMaTypruu TpaIullvi,
HO TIOJIXOJIUT K 3TOMY Kputuuecku. K nepudepuiiHbiM IMEHaM OTHOCSITCSI HE TOJIbKO TaK Ha3bIBaeMble «(HOHO-
BBIC» OHUMBI, HO ¥, HAIIPUMEP, MPEIEACHTHbIC AHTPOTIOHUMBI, TIPUHAJICKAIIHEC K BHE CIOKETHBIM Tep-
coHaxxaM, ynomuHaembiM B XT (Jlenun Braoumup Unvuw/Braoumup Unvuu, Sueenvce, [lloneneaysp, Mapxce,
Hlananun (Y03B), Tynys Jlompex (CY), annuban/ nonkosooey Kapgacencrkuii (bJ1) u ap.).

YacToTHOCTH YIOTPEdJIeHHsI OHOMACTHYECKHUX pa3psiioB B nbecax /. M. Jlunckeposa

Frequency of onomastic categories used in plays by D. M. Lipskerov

KonuuecTBO MO3TOHUMOB,

OHOMAaCTHYECKHH pa3psiz KonuuecTBo Mo3TOHUMOB % o6wero wmca UC
AHTPONOHUMBI 87 56,0
Unousuoyanvro-asmopcrue 38 24,0
Ipeyedenmnvie umena 20 13,0
MonuhukaTsl aHTPOTIOHUMOB 29 19,0
Tunoxopucmuxu 10 7,0
Keanumamueol: 17 11,0
JIEMUHYTHBBI 11 7,0
nefopaTuBsl 6 4,0
BOKATHBBI 2 1,0
«®DoHOBBIE» MOITOHHMbI 67 44,0
TormoHUMBI 30 19,0
Tuoponumvt 4 3,0
Xoponumwr: 26 17,0
MMEHa TeppPUTOpPUii, obacTeil, paiioHOB 6 4,0
aJIMIHUCTPATUBHBIC (Ha3BaHUS TOCYIapCTB, 12 8,0
pecmyOnuK, KpaeB, paiOHOB)
THOJIMCOHMMBI 2 1,0
ypOaHOHHUMBI 6 4,0
Bubnensmbr 9 6,0
MugoHuMBI 1 0,5
ACTpPOHUMBI 1 0,5
300HUMBI 4 3,0
OpProHNUMsI 7 5,0
T'emepoHuMBL 1 0,5
ITopetionumsI 1 0,5
IIparMaToHUMBI 2 1,0
W neoHuMEI 7 5,0
XPpOHOHUMBI 4 3,0

Bce croxeTrHble siiepHbIC aHTPOIIO3TOHUMBI MIPUHAJICKAT K ABYM KJIaccaM: aBTOJIOTHYECKH 3HAYHMbIM
UC (agmonocuss — camocioBue, T. €. «yrnoTpeOiIeHre B MOITHYECKOM MPOU3BEICHNH CIIOB M BBIPAKEHHUH B HX
MIPSIMOM, HETIOCPEICTBEHHOM 3HAaYCHUM» [22, . 7]) 1 MeTAJI0rH4eCKH 3HAYUMbIM MOITOHUMAM (Memanoaus —
BBIXOSILLMHN 3a MPEEIIbl PEUH, JIOTHKH, T. €. «YIIOTPEOJICHUE B IO3THUECKOM IIPOU3BEACHHUN CIIOB U BBIPKECHUI
B UX MIEPEHOCHOM 3Ha4eHHH, 00pa3HOM Wi purypaibHom» [22, c. 155]). Antpornonumsl XT yCIIOBHO MOXKHO
HOZPA3AEIUTh HA YEThIPE TPYIIIBI B 3aBUCUMOCTH OT CEMaHTHKO-(QyHKLIMOHAIBHBIX BOBMOKHOCTEH U CTEIICHH
CEMaHTHUYECKOI aKTUBHOCTH: MPSIMOTOBOPSAIIIIE, KOCBEHHOTOBOPSIIIHE, CKPBITOTOBOPAIIHE, a TAKXKE MPELe/IeHT-
HbIE HMEHA. B cBOO ouepeb, BhIIIIEHA3BAHHbIE IPYIIITBI IPHHAIEKAT K OHOMY U3 CIEIYIOIINX KJIACCOB.
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K knaccy aBrosiornyecku 3naunmbIx MC otHocsaTcs mpsimoroBopsimue MC (Hanpumep, Takue He-
MHOTOYHCIICHHBIE Ha3bIBaHUSA, KaK [ paguns, /lesuya, /{ypax, LLmypwan). Tax, oruM I paghuns, TpruCBOSHHBIN
OIHOM M3 LEHTPAJIbHBIX TEPOUHB MbECHI, MPIMO YKa3bIBAET HA COLMAIBHBINA CTaTyC MEPCOHAXKa U3 MPOILIO-
T0, KOTOPBIII HOCHUT JaHHBIN TUTYIN (Cp. 3HAYCHUE alleUIATHBA epagurs ‘YKeHa WIn 1odb rpada’ [23, c. 344],
00pa30BaHHOIO OT CYIIECTBUTEIBHOTO pa¢) ‘TBOPSIHCKUN TUTYA B 3amagHoil EBpone u g0peBOIIOIMOHHOM
Poccuu (cpennmii Mexxay KHA3eM B OapOHOM), a TaKkKe JIHI0, HOocsIee dTOT TUTYyn [23, c. 344)). I paghuns
Kaxnun oe Ponkopons | I paghuna ponom 3 @panyuu, eii yxe 6onee Tpexcor jet. Ot mo00BHON TOCKH OHA
opocuinace B Ceny, a nomom 6pena, opena u ¢ Borey 3abpena [18, ¢. 13], o0pocia yeinyeii U BIaduT KaJaKoe
CYIIECTBOBAaHHUE C IPYTUMHU OOUTATEISIMH JTHA, YaCTO BCIIOMHUHAS TIPEKHEE BPEMS, OTINIASCH OT APYTHX TMep-
COHa)Keil MaHEPHOCTHIO, BHEIITHUM BUJIOM: OHa 6 niamve, kakue nocuiu ¢ XVII eexe, ¢ Oonvuum 60pomuuxom,
HeKko20a DenbiM U OMMEHABUUM YEPHBLI bapxam, co 6cmaskou u3 pyouros na epyou... [18, ¢. 8]. Homunanus
Jlesunya (FO3B), ncxons n3 Xyq0KeCTBEHHOTO KOHTEKCTa M B 3aBUCHMOCTH OT TIOCTABJICHHOTO YIapeHusi, MO-
KET UMETh JIBe KapIUHaJIbHO pasHble accouuanuu. Oten Epmonaii, cBsIIEHHUK, HECOMHEHHO, oOpamiaercs
K TEpOMHE MOCPEICTBOM OHUMA J{é6uya, KOTOPBIA OTOKAECTBISETCS ¢ ANe/UISTHBOM 0ésuya ‘ycmap. 1o xe,
yTo neBymka (B 1 3Hauenun)’. Cxkpomrasn desuya. Monodas oesuya. Kpacuas oesuya (B HApOAHOU CIOBEC-
HOCTH, OOBIYHO B JIackoBoM oOpartteHun)’ [23, ¢. 375]. Ho BHewHwuii Buja repounu (Jesuua noumu 2onas, eciu
He cuumams WUKApHO20 HUXCHe20 bellbs, KOmopoe OmHIOb He CKpblédem ee npeiecmel, ckopee noo04epKu-
saem [18, c. 34]) HEBOJIBHO BHI3BIBAET B CO3HAHMHU ACCOLMALIUIO CO CIOBOM 0e6lya C CEMaHTUKOM, 3a(pUKCUpO-
BaHHOM B psijie COBPEMEHHBIX CIIOBapeil, KaKk ‘)KEHIIUHA JIETKOTO MTOBEJICHUS, IPOCTUTYTKA, TIPOJaXKHAS JICBKA,
MyOIMYHAS eBKa, YIMUHAS JIeBKa, JEBUIA JIETKOTo ToBeeHus’ . Ha mepBeIii B3MIs, mpeicTaeT momyronas
Oesuiya, KOTOpast, CKOpee BCEro, SIBJISETCS KEHIIUHOM JIErKoro noBeaenus. Ho yxke B KOHIIE MbeCHI JIEBYIIKA
KpaTko 0OMOJIBIIIACH O CBOCH Tparenauu: [1o3abasuniuco Moo u ¢ menioxooa copocunu... [18, c. 72]. Jannas
(paza BbI3BIBACT COUYBCTBHE K TEPOMHE M COOTHOCHUT 3HAU€HHE OTANEIUIATUBHOIO MMEHOBAHHS C ICHOTATOM
0ésuya B €ro MepBOHAYATILHOM 3HaYeHUH. K psSMOTOBOPSIIIUM UMEHAM MPHHAIICKUT U PO3BUIIE 00BOIHHO
KpenKkoeo cmapuka 6 WupoKux camuHoswlx wmanax u pacmauymou Ha cnune matike [18, c¢. 305] Illmypmana
(ELLD), xoTopoe cBsizaHO ¢ ero nmpoheCCUOHATBHOMN JeaTenbHOCThIO [24, ¢. 80] (S wumypmanom owvin... A kypc
Kopabnio npokaaovigal... Mot epysel yennvle nepesozuiu [18, ¢. 326]). B mbece «Cembs ypomoBy» OIWH W3
CHaMCKuX OJM3HELOB, onuzogpen [18, c. 91] ¢ Tpemst Horamu, UMeeT npo3BuLLEe [ypax (cp. dypak ‘paze. Ty-
blid, Tymnou uenoBek’ [23, ¢. 453]). [lepconax Oe3yMeH, aBTOpP OTMEUYAET, YTO Y HEr0 Oonbuiue 20yovie 6e3
eounou moiciu enaza [18, c. 91].

K knaccy merajorudecku 3Hauumbix MC npuHayiexxar Tpyu TPYIIbI aHTPOIIOATOHUMOB: KOCBEHHO -
TOBOpPSIIIHE, CKPBITOTOBOPSNME M MpeleJacHTHb e HoMUHAUK. ClielyeT 3aMeTUTh, YTO TPaHUIa
MEXJ1y HIMHU BEChMa YCIIOBHA, TOCKOJIbKY aKTHBAIIMsl CEM UMEHU 3aBUCHUT OT YPOBHSI 00Pa30BaHHOCTH U 3pY-
JMILIMY YUTATelIs/3pUTelisi, BOBHUKHOBEHHSI B €r0 CO3HAHWHU COOTBETCTBYIOIINX aHAJIOTHI U acconuanui. Psy
aBTopcknx MC OoTHOCATCS K TpyIiie KOCBEHHOTOBO P AU UX HOMUHAUWHN ([yasa//fynun, Bapean, Kanu-
Gonv, Anexcandpo). VIX 3HaYUNMOCTB PaCKpBIBACTCS B COOTBETCTBYIOIIUX KOHTEKCTAX Mpou3BeneHus. KocBeH-
HOTOBOPSIIIIEE UMsI HE COIEPIKUT B ceOe MPsIMOil XapaKTepUCTHKH 0003HAYaeMOr0 JIHIa/00beKTa B OTIAHMYHE OT
MIPSIMOTOBOPSIIIIMX UMEH.

B menoepeiixe, noxmamsiil, Hebpumulii, ¢ Hakorkamu va pykax [ 18, c. 40] Ayas/ yaun — npecTynHUK U MO-
MeHHUK 31M0Xu 1980-X TT., KOTOPBIH OBLT YTOIUICH TAKUMH K€ 3JI0YMBINIJICHHUKAMHU U TETIEPh CEET CMYTY
cpenu obutareneii nua Bonru. [Ipossume /Jyzs B gannom XT sBIsieTCSl IPOU3BOAHBIM OT (aMHIIUU TIEp-
coHaxa /[yiun M IMEET CHIDKEHHYIO CEMaHTHKY, YKa3bIBaeT Ha COIUANIBHBIN CTATYC TepOsi, TPAKTYETCsl Kak
MIPOU3BOIHOE OT JCHOTaTa Oy (POCT. ‘Kykut, ¢ura: [ymro ¢ MakoM Moayduinsb! ‘HUYero He MONydHIb’,
‘orc. pase.-cHuxc. Kykui, mum’ [23, ¢. 452]; ‘dura, KyKuI; mui, Jyias ¢ MacjaoM, KOMOUHAIIUS U3 TPeX
nanbleB, GUra ¢ MaclioMm, Kykum ¢ Maciom’). Jyaa yousaer Bapzana, Bopyet ero 3o10moii 3anac cmpa-
not [18, c. 42], 3aBnaneBaeT nzodperenneM Mocuga — pakeToi, Hag KOTOPOW TOT paboTan J0Jroe Bpems,
YTOOBI CIIACTH BCEX YTOIJICHHUKOB U C €€ MMOMOIIBI0 BEIOpaThCs co AHa Bonru Ha moBepxHOCTH 3eMitn. Mo-
IIEHHUK ITOKHU/IAET 3TO MECTO, OCTABIISAA €T0 OOUTaTeNei HH ¢ ueM. PedeBas XxapakTepUCTHKA, BRICKA3bIBAHUS
Jlyiuna o OTHOLICHHIO K JPYTUM ACHCTBYIOIIUM JIMLAM MBECHl OTUYETINBO XapaKTEPHU3YIOT €ro acoluaib-
HOCTE: 3apaszwt!.. Omnycmume, cyxu!l.. eécex nopeuty, enuowt! [18, c. 40]; [Bapeany]: A mer kmo maxoi,
xozen?! Cetuac nonuwsy u ckporcs!.. I'0e moe nepo? <...> Ilepo, cosopro, 20e?! Ax, cyku, oepabunu!.. Bcex
npudyuty, mpasu, 2onvimu pykamu konuy!.. [18, c. 42]. [lepconax Cemern Bapean B npouuion xu3Hu ObLI
YeKucToM, momonHukoM D. J[3epxxuHcKoro. OH AOKEH OBLT MEPEBE3TH CAKBOSK C JIPAroIlieHHOCTSIMH, HO

*TToNHBIH OHAMH-CIOBAPh CHHOHMMOB PYCCKOTO si3biKka [ dnekTpouHbiit pecype]. URL: https://crioBaps-ciuHorMMOB.pd (1aTa o6parienus:
24.11.2020).
Tam xe.
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BO BpeMsI TIepenpaBbl IPOBATMIICS IO JIEA; Ha OHe OH MPOIOIDKACT OXPAHAITh HAPOOHOe 00OpO W THUIIET
OeCKOHEeUHbIe BO33BaHUSA-IIMCTOBKH YTHETEHHBIM, KOTOpbIE, BIIPOUYEM, HUKYJa HE OTHpaBiseT. Bapean Bce
BpeMs IBITAETCA JI0Ka3aTh IpenMyIecTBa OonbineBn3Ma. KocBeHHOTOBOpsmas GpamMiiis repost moanudyHK-
nroHanbHa, T. €. UC B XT mMmeeT HecKoabKo moiieM (ceMm uMmeHn). «/lotiema — OfHA U3 CEM TTOATOHMMA; CO-
CTaBJIAIONIAS] CEMAaHTUKU COOCTBEHHOTO MMEHH, MOPOXKAaeMasi B MPOLecce MOITOHUMOTEHE3a CBOWCTBAMH
XYJIO)KECTBEHHOTO MTPpoM3BeIeHUs» [25, ¢. 39]. Ha nepBbIil B3IIs1, OHUM COOTHOCHTCS C all€JUISTUBOM 6apedH
‘IPUMHUTHBHBIN MY3bIKaJIbHBIH HHCTPYMEHT [26, ¢. 274] 1 yKa3bIBaeT Ha OTXKUBIIIYIO CBOW BEK HACOJIOTHIO.
VY Cemena denopoBrya, IeHCTBUTENBHO, 3aKOCTEHEIOE MBIIIUICHUE, 8 HCKPEHHSISI BEpa B KOMMYHH3M, 00JIb-
IIEBU3M HACTOJBKO CHIIbHA, YTO JIaXKe BPeMsI HE BIIACTHO U3MEHUTH YOCKICHHUS 3TOTO YelloBeKka. B coBeTckoe
BpeMs BapTaH CUHATAJICSA OJHUM M3 MEPEKUTKOB MPOILIOTO, MPEAMETOM KyJbTa B maMaHu3Mme. O4eBUIHO,
UCTIONB3YS OTANECIUISITUBHYIO (PaMHITHIO, ApaMaTypr KOCBEHHO OAYEPKHUBACT, YTO FEPOH C OOIBIIEBUCTCKUM
MHUPOBO33pEHUEM SBISIOTCS IEPEKUTKOM MTPOLLIOro, HCUE3aI0IUM HeTopuueckuM GpenomenoM. Emie oqHa
roiieMa BO3HHMKAET IIPH acCoNHanuy (aMUIAH IEPCOHAXKA C TIPOCT. 8AP2anHUmyb ‘NeNaTh, U3TOTOBIATH YTO-H.
(0o6praHO TIIIOXO0, Hacmex)’ [27, c. 68]; ‘menarh, MPUTOTOBIISITH YTO-JI. HACKOPO MK Koe-Kak’ [23, ¢c. 137] u oT-
paxaer pox ero 3aHATUH. CeMEH BUIUT CMBICI CBOCH JKU3HHM B TOM, YTOOBI MPOJOJIKATh HACIIEX MHUCATh,
8apeaHums HUKOMY He HY)KHbIE, a0COIIIOTHO OecCIioNe3HbIe JTUCTOBKH YTHETEHHBIM U BHIOPACHIBATh UX C TI0-
MOIIbIO MyIIKK HaBepX. [ paduns ynpekaer Bapeana B 06CNONE3HOCTH €r0 3aHITHS U TIIETHOCTH CTapaHuil:
Bce nuwewv, nuwews... komy HyscHa meos nucanuna! He donememuv cHapsoam, a 0onemsm — max meou
AUCMOBKU 8 Kll03eme mobko u ceoosmest!.. [18, c. 24].

JlBoiicTBeHHOCTD repmadpoauta Arekcanopo u3 mbechbl «CeMbs yPOI0B» 00yCIOBICHA €r0 ICHX0-(PU3H0-
JIOTHYECKUM COCTOSIHUEM: TepOi MO-)KEHCKH TEePEBA3BIBAET BOJIOCHI JIECHTOU, TOMYEPKUBAET CBOIO KEHCTBEH-
HOCTh M MYXECTBEHHOCTh OOTSATHBAIOIICH OZECKION, TOBOPUT O cebe TO B KEHCKOM, TO B MYXKCKOM pOJIe.
[ToHnMmast CBOIO CYIIHOCTB, OH BBIpa)kaeT ee mocpercTBoM nmend. Korma onuH u3 nepcoHaxkeit — doke —
Ha3biBaeT ero Cauwiell, OH He3aMeIUTeNbHO uctpasisieT ero (He Cawa, a Anexcanopo! C Oykeoil «o» Ha
xonye! [18, c. 101]), Tem campiM 0003Ha4ast BAYXKHOCTh YIIOTPEOJICHHsI aHTPOITOHUMA UMEHHO B Takoi Gopme,
KOTOpasi MaKCUMAJIbHO COJICHCTBYET CAaMOBBIPAKEHUIO TePOsl. ... [ymaeutnb, 51 He 3HANA, YO Y MEHA 08d CO3HA-
Hua? 3nana, umo s eepmagpooum. Mue 06 smom ewe 6ce HanbKu 6 unmepuame 2osopuau [18, c. 125], — uc-
KpPEHHE MPU3HACTCS A1eKCAHOPO.

B npece «Peka Ha acanbTey HCIONB3yeTCs CIOKETHBINA (SIIEPHBIN) aHTPOTTOHUM KaHughons. DT0 TIPO3BH-
1€ JIeBYILIKH, IIECTHAALATHICTHEH ydaleiicss TEXHUKYMa 8 APKO-KPACHOM GblYYPHOM NAAMbe C KPYNHbIMU
oycamu na obHadicennon wee [18, c. 255] Taxoke nonudyHKUMOHANBHO. JpaMaTypr mouT Beeraa 3a0CTpseT
BHUMAHHE YUTATEIISI/3pUTEINII Ha BHIOOPE aHTPOTIOHWMA JJIsI HOMHHAIIMKA TePOsi/TepOUHH Thechl: PUYAP/].
...A meoe ums xax? KAHUDOJIb (cocpedomoyusuiico Ha nokpacke noemeti). 306u mets npocmo Kanughono.
PUYAPI]. Peoroe umsa. KAHUD®OJIb. Dmo He ums, a npossuue... <...> PUYAP]]. ...A nouemy Kanugons?
KAHUDOJIb. A 51 6 0emcmese 8 paouokpysicox xoound. Mue Hpagunocs, Kak noo nasibHUKOM KAHU@GOab nia-
sumcsi... Ckonvko s ee mozoa uzeend... Illponacmo!.. A ewe s, koeoa 611001510Ch, CLO8HO KAHUPOIb NIAGTIOCH
om no6su [18, c. 260-261]. Imst 1aeT MHOTOIUIAHOBYIO XapaKTEPUCTUKY TEPOMHH, yKa3bIBasi Ha €€ yBJICUCHHUE
B JIETCTBE, HECBOWCTBEHHBIN TSI IEBOUKH MHTEPEC K MYKCKOMY BUIY NIEATEIBHOCTH — IOCEIICHNE 3aHITHI
B PaIMOKPY’KKE, CTPACTHOCTH M SMOLIMOHAIILHOCTD HAaTyphI [24, ¢. 79-80].

CkpriTOoTOBOpsimuUue uMeHa (Hanpumep, Puuapo, Enena, Bapean, Cons, @oxc u 1p.) UCHONB3Y-
FOTCS TI0 aHAJIOTHH C TPSIMOTOBOPSIIAMH M KOCBEHHOTOBOPAIIMMHA MO3TOHNMaMu. OHH XapakTepu3yloT Te-
POEB MPOU3BE/ICHUS TAK, YTO 3TO €lIe MEHEee 3aMETHO YMTAaTEII0/3pUTeNto, To3ToMy Takoro poxa UC moryt
Ka3aTbCsl HEUTPAIbHBIMHU, HETOBOPSIIUMH. DPPEKT «CKPHITOCTHY», 3aBYaAIMPOBAHHOW 3HAYMMOCTH OHHMOB
JTAHHOTO THWIIA JIOCTUTAETCS 3a CUET CO3/aHWs HOMWHAIMH WM MPUMEHEHUs peajbHO cymiectBytromero NC
(marmpumep, paMuITII), B OCHOBE KOTOPOTO JIS)KUT yCTapeBIee, 3a0bITOe CETOAHS WIM MAJIOM3BECTHOE, HEU3-
BECTHOE IIMPOKOMY KPYT'y YHMTaTelell JUajJeKTHOE CJIOBO JIMOO MHOS3bIYHAS JieKceMa. Tak, HocuTenb 0iaro-
POIHOTO, UMEIOIIETO TOJIOKHUTEIBHYI0 KOHHOTAITUIO (CP. ACCOIMATHBHYIO CBSI3b OHUMA, KOTOpas SBCTBEHHO
npocnexnBaercs B X, ¢ HICTOpHUECKUM TIEPCOHAKEM, a UMEHHO aHTTUHCKUM kopoeMm XII B. Puuapoom [
Jlveunoe Cepoye — denoBekoM OaropogHoro mpoucxoxkacHus [23, c¢. 80]) CKpPBITOrOBOPSIIETO aHTPO-
nonnMa Puyapo (ot anmi. Richard, np.-repM. ric — Oorarblii, MOTY4YWil + hard — CUIbHBIN, TBEPIBIN; JIaT.
Ricardus [21, c. 186]), neHCTBUTEIBHO, U3 OUEHb COCTOSATEIHHOW CEMbBH, 00 3TOM CBHIETEILCTBYET 00CTa-
HOBKA €r0 HEOOBIYHOU 00bOU Keapmupsl 6e3 nepecopoooK, pazdensiomux Komuamol... ...Ona 6cs benas.
Ha nony — mascenviii Oenviii kosep ¢ onunnvim 6opcom... [18, c. 256]. Kpome Toro, HecMOTpst Ha CBOM IOHBIN
BO3pacT — Bcero 17 JeT — IoHOoIma He HYXXJaeTcs B JIEHbIaxX, YTO, COOCTBEHHO, M MOTYEPKHUBACT CKPBITAS
sTEMoNorus oHMMa. Tak, Puuapo, 4To0bl H3BUHUTHCS TNIEpe/l KOHChepkeM TeTel Jlamieid, Xo4eT MpeasioxKuTh
eil «msTepKy», AaeT NeHbru KaHugoau, KOTopas pacCTPOMIACh W3-3a TIOPBAaHHBIX KOJITOTOK. DTH M MPOYHUE
JIETaIN XyJTO0KECTBEHHOTO KOHTEKCTa JTOCTATOYHO SIPKO CBHJIETENHCTBYIOT O (PMHAHCOBOW HE3aBUCHMOCTHU
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Mosionoro uenoBeka. Jlmanoe umst Enena (EI) sTuMonormdeckn BOCXOOUT K Tped. Helene — comHedHas
(hele — comueunsiii cBer, nat. Helena [21, c. 285]) u takxke oObirpsiBaeTcs B XT mbechl. DTa )KEHIIMHA JIIS
LlImypmana 6pu1a CBETOM, K KOTOPOMY OH CTPEMHJICS, B KOTOPOM BHJIEJ CMBICI CBOEH JKM3HH, O6e3 Hee repoii
CTpajall ¥ He HaXouI cebe MecTa onrue roasl [24, c. 81].

damunust Bapean MOXeT ObITh OTHECEHA U K THUITY CKPBITOTOBOPSIIMX MIOATOHUMOB. HarmioMHUM, 94TO OHUM
o YHKIIMOHAIIEH, K TOMY e MEX Ty TPYIITIaMHi METAIOTUYeCKH MOTUBHPOBaHHBIX VIC HET 4eTKUX TpaHMUII.
XT npamsl mo3BossieT 0ToxkAecTBUTh MIC co 3HaueHneM JUaIeKTHOTO CIIOBA 8dpaed, BOCXOJAIIETO K TEPMCKUM
roBopam (Bapera? KapeibCK.? TIepM. ‘poT, YCTa, 3€B, ACTh; KPHUATh BO BCIO BAPEIKKY, O€KATh BO BCIO BAPEKKY,
W30 BCEH MOYH, BO BECh JIyX; ISIUTh Bapery’, BAT. ‘0Oparh, 3eBaTh, KpU4aTh BO Bce ropio’ [28, c. 222]), a ria-
TONY pazeapeanuicsi CAHOHUMHUYHBI CIIOBa pacuiymencs, packasaxaics [28, ¢. 222], TOCKOIBKY TTEPCOHAXK
OTJIMYACTCS CUIBLHBIM KOMaHIHBIM rojocoM. Bee ero ¢pa3sel 3Byyar, clioBHO rpomMoriacHbeie npukasel. Cemen
Bapean dhaxtudecku yrpasiseT 00IeCTBOM: KOMaHyeT JIOIbMH, OKa3aBIIMMUCS Ha THE peku. Ero pedys mor-
Ha uMreparuBoB: [0ty Epmonaro] Viiuu ceoti opean! [18, ¢. 19]. Becmynatime ¢ napmuio 6onvuesuxos! Ham
maxkue oou wyosichol [18, c. 41]; Ilooymaii, Epmonaii... Kpenxo 3adymaiics... [18, c. 53]; [Mocudy] Coenaii
MmHe celigh 8 konye-konyos! [18, c. 21]; Ilocmompu, umo y nezo 6 kapmanax! [18, c. 22]; [['padune] Ja om-
cmans mul 8 KOHYe-koHyog! <...> He nocmompro, umo mui epaghuns, paccmpeisiro 3a epaxcoeduvie Hacmpoe-
Hua! Jlyuwe cnu... [18, c. 24]; llomoeu, umo au, noudu... 18, c. 26]; [O0utarensam]| Ox, necume epammopor!
Cmasvme nniacmunxy! 3asooume xoposoo, eecenumovcsa cmanem! [18, c. 31] u np. K ToMy ke B KOCTPOMCKHUX
TOBOpAax IJIaroj 6apeaHums AMEeT 3HaUeHHe ‘TIyMETh YeM, CTy4arh; paboTaTh 4TO-JI. CO CTyKoM [28, c. 222].
I'eposim HEOOXOMMO TTPOU3BECTH IIIYMHBIN OITYIIUTEIbHBINA BBICTPEII U3 MYIIKH, YTOOBI BBIOPOCUTH JINCTOB-
KH-BO33BaHUA HaBepX. Jlaxe (horemamuueckas cema Kak COCTABISIONIAs CEMaHTHKH (haMuiu Bapear BKITIO-
4aeT B ce0sl YeThIpE 3BOHKUX COIIACHBIX 3ByKa B CHIbHOM no3unuu ([B], [p], [T], [H]), JBa U3 KOTOPBIX SIBJIS-
FOTCSI COHOPHBIMH, YTO, 0€3yCIIOBHO, 00ECTIeYMBAET JOCTATOYHO YE€TKOE, TPOH3UTEIBHOE, PE3KOe 1 YeKaHHOE
3By4aHHeE MOATOHUMA. B GamMuinu repost MpuCcyTCTBYET 3BYKOBasi XapaKTEPUCTHKA JICHCTBYIOIIETO JIUIA. DTO
siBiieHue uccaenoarenb B. M. KainHkuH Ha3piBaeT (POHOCHMBOJIU3MOM IIO3TOHUMA, T. €. 3TO CUMBOJIU3M
3ByK0BO# (hopmbr MIC, HCIIONB3yeMBIit JJIsl YCHUIICHHUSI €T0 BBIPA3UTEILHOCTU B XYJ0KECTBEHHOM TIPOU3BEJIC-
HuH [25, c. 41]. Tak, moTUBaJICHTHBIA aHTPOIIOATOHUM Bapean B XT o0amaeT CIEKTPOM U3 YEThIpEX IMoieM,
aKTyaJu3alus KOTOPBIX OyJeT 3aBHCETh OT BO3HUKIIUX B CO3ZHAHUM YUTATEIISI/3PUTEIIS acCOIUAIIHIA, aHaJIO-
THH, CTETICHN eT0 00pPa30BaHHOCTH U dPYAULINH.

OnuH n3 cuamckux Onu3HENoB Coxsi — BeChMa TallaHTIWBas M yMHas jeBouka. OHa no0Opa W Kpacusa.
Jluyo Conu ModcHO HA36AMb KPACUBLIM — NPIAMOU HOC, 21YOOKUe 21a3d, 83memuysuiuecs oposu. .. [18, c. 86].
Ho, moxkany#, camoe TiiaBHOE 3aKIF0YaeTCsi B TOM, UYTO COHsi MOXKET MPEKPACHO COUYMHSTH M KPACUBO ITHCATh.
Anexcandpo TOBOPHUT € cienytomiee: A ececoa 2osopuna, umo y mebs oap. adxce 00 mozo, KaKk pacckasvl
meou naneuamanu 6 scypuare [18, c. 95]. Jlmunoe nms Consa Kak BapuaHT OT pycckoro nonuoro Coghus (rpeu.
Sophia — MyapocTh, pa3yMHOCTS, HayKa [21, ¢. 343]) BmonHe cootHOCUTCS ¢ X T.

Ha unee moarekcra, mpudeM HaMepEeHHOTO, MPEIyCMOTPEHHOIO aBTOPCKHUM 3aMBICIIOM, OCHOBAaHBI TaK
Ha3bIBacMble Mp el eJeHTHBI e MMeHa. ABTOpy TeaTpa abcypla ropasio WHTEpECHee BBECTH CKPBITHIN
CMBICIT M CBOETO poJla UTPY C YUTarejeM, TeM CaMbIM oOoraias Mpou3BeleHHe. DTOT TePMUH NPUMEHUM
KO BCEM OHHMMaM, CIIOCOOHBIM BBI3BIBATH OMPE/CIICHHBIC aHAJIOTHH, aCCOIIMAINN B YMTATSILCKOM CO3HAHUH.
Y4uuThIBas SpyAUIINIO U TOBOJIBHO OOJBIION Oarak 3HAHWK COBPEMEHHOTO 3PUTEIS, aBTOPHI allEIITUPYIOT KO
BCEMY Pa3HOOOPAa3HI0 BO3HUKAIOIIUX B CO3HAHHHU ajpecaTa aHaJOTHi, CBSI3aHHBIX C Y3HaBaHUEM HOMHUHAIIUU
obpa3za JTuTepaTypHOTo MPOU3BEACHUS IN0O0 peaabHOro neTopudeckoro ura [29; 30].

BriBOABI

HccnenosaB nosronumochepy (oHHUMHOE mpocTpaHcTBO) [25, ¢. 40] BBIIICHA3BAHHBIX MPOU3BEICHHUI,
chopmynupyeM psii OOIIUX OHOMACTHYECKUX 3aKOHOMePHOCTel (yHUBepCcaInii), IPUCYIINX IpaMaTypruu
. M. JIunickeposa.

1. HabGnromaercst cMenieHne TpaJulinOHHBIX M «HOBBIX» JUIS PYCCKOHM JTUTeparypbl (hopM HOMUHAIINU Te-
poeB. U eciiu B Havajie TBOPYESCKOTO MyTH ITUCATENb €II€ UCIIONB3YEeT MPUEM KIACCHUSCKOW TPUOHUMHUH,
T. €. IEPCOHAXH HA3BIBAIOTCS IMOJIHBIMH, YaCTO KAaHOHHYECKHMMH UMEHAMH, TO B MOCIENYIONINX IThecax Ha-
OmroraeTcs 0TKa3 oT ynorpetienust nogo0HbIx Gopm. 1. M. JlurnckepoB oTAaeT MpeoYTeHUe YIPOIICHHON
(hopMe HOMHHATIIH, HEOOXOMUMO IJIs1 CO3MaHNs HeOPUITHATHHON, JOBEPUTEITHPHON CUTYAITUN OOIICHUS C UH-
TaTelieM/3puTesieM, IPUCYILEH TaKKe U COBPEMEHHOM 3araIHON TPa UMK, Ha3bIBasi TePOEB UCKITFOUUTEIHLHO
10 UMEHaM JTINO0 TIPO3BHUIIIAM, BCE HaIle mpuoeras K OMTHOUMEHHO CTH.

2. O6s13aTeTbHO TIPUCYTCTBYET aBTOPCKasi peduiekcusi: Tro0as orleHKa, MHEHHE O TTIO3TOHUME, BEIPaKEH-
HOE THOO CpencTBaMH aBTOPCKOW pedd, 0o B peun mepcoHaka X T. [Ipamarypr gakTHdeckn Bcerma cTpe-
MHUTCS TIPSIMO HITH KOCBEHHO 000cHOBaTh BEIOOp VC. IIpuBepKEHHOCTH KITACCHUECKOHN TPaTuITii HOMUHAITAH

72



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

repoeB aBTOp JIEMOHCTPUPYET M B yIMOTPEOJICHHUH B OCHOBHOM OHMMOB, OONAJAIOIINX BBICOKOW CTEIEHBIO
CEMaHTHYECKOWH aKTUBHOCTH (IPSAMOTOBOPSAIIUX, CKPBITOTOBOPSAIINX U KOCBEHHOTOBOPSAIIHX)
MOTHBHPOBAHHBIX UMeH (Bapean, /[y1a M Ap.) M DKCTIPECCUBHBIX HOMHUHAIUH, T. €. MPUCYTCTBHUE IIIHPO-
KOTO CIIEKTpa MOJU(PHUKATOB IO OTHOIICHHUIO K TePOSIM IbeChl (CM. Tabnuity). [ pymnma aneisiTHBHO MOTHBHPO-
BaHHBIX aHTPOIIOHMUMOB INPEJCTABICHA aBTOJOTUYECKHU 3HAYMMBIMH U METaJOTHYECKH 3HAYUMBIMU
AHTPOTIOPTOHUMAMH, KOTOPbIE IPOTHBONOCTABIISIOTCS M0 IIPU3HAKY MOTHBUPOBAHHOCTH — MTPOSIBIICHUS 3HAYE-
HUsI. ABTOPCKUI 3aMBICEN OTYETIIMBO PEaIM3yIOT MU MpeIeJeHTHbBIC HMEHa.

3. Co3narorcs M MCHONB3YIOTCS TaK Ha3blBaeMble OTAaNEJNSTHUBHBIEC AHTPOMOITOHUMEL. JpamaTypr
MIPU OHOMATBOPYECTBE MPUOETaeT K NMpueMy aHTPOMOHMMM3AIUH, T. €. TIEPEXO/y aNeIUIATHBA WU OHUMA
JIPyTOTO pa3psija B aHTPOIIOHMM, 00pa3ys P STOM MPO3BUINHEIE MeHa. HexkaHoHuYeckre nMeHa, CBOOOTHO
NpUAyMaHHBIE B COOTBETCTBHH CO CBOWCTBAMH TIEPCOHAXKA, UMEIOT, KaK MPABUIIO, ONPEICICHHYI0 MOTHBH-
POBKY M OPraHMYHO BITMCBIBAIOTCS B UPPEAJbHYIO IpaMaTypruiyecKylo KaHBy moctMoiepHu3Ma. OIHUM U3
SPKAX OHUMHUYECKHX CPEJICTB, OTPAKAIONINX ApaMaTypruo Tearpa adbcypaa, BRICTyHaeT aHTPOITOHUMHU3AIINS
U3BECTHBIX TOMOHUMOB. OCOOEHHO KOJIOPUTHBIM IIPUMEPOM ITOCTMOJICPHUCTCKOM MTHECHI, IEMOHCTPUPYIOIIEH
9Ty YHUBEpcanuio, siBisieTcs npama «benbe n3 JltokcemOypray», rie TaBHOTO repos 30BYT lempotim — 1o
HA3BaHUIO OJTHOMMEHHOTO MPOMBIIIJICHHOTO aMepUKaHCKOro ropoaa. OTBevast Ha BOIPOC O TOM, KakK ero 30-
BYT, MOJIONION MyX4uuHa oTBeudaeT: Jempoiim. Mue npasumcs Hazeauue s3mozo 2opoda. 3oeume meus /le-
mpouim [18, c. 201]. I'epoii oqHy M3 cBOMX OBIBIINX K€H UMEHYeT [ epyuanus, BTOpYyto — [ onnanous. JleBy1ika
Hesan, rans va pororpadun, ormeuaet: Onu obe noxodicu opye na opyea... JETPOUT (IpoTHBOpeUnT eif. —
U. I1.). I'epmanusn noxoxca na I'onnanouto, kax cesep ua we. C I'onnanoueit s pazoweics 0ecamo jiem Ha-
3a0... C I'epmanueii s npodicun écezo 2o00... 18, c. 211].

4. Vcnone3yroTcst mapajijielibHbie UMeHa (I0JI MO0 HUMHU ), Hanpumep: Hesuya/ /[ocokonoa, Xam-
oam/ Keasumooo, Hamawa/ dcmepanvoa, empoum/ Hapuoic, Hean/ Cepesica. Ponusiierocst Ha OCTpoBe pe-
OcHKa repou XOTAT Ha3BaTh CHaudaja Ypanom, motoM Jlokcembypeom, €Cal 3TO OyIeT AeBOYKa, TO Eeponoil,
HO 10T eMy uMsi Bumbo: UBAH. Mui naseanu pebenxa buméo. TAHC. ITovemy Buméo? JETPOUT. [Tomomy
umo on neep [18, c. 241]. B ogHOl U3 IbeC Tepou MepeBOIIONIAI0TCS, MapaJlJIeIbHO MEHsISI UMeHa: Bukmop
Tpybeyxoui/nacrosimas damunust [ agpuios/oH ke Topeanop Xyuuo, y yuurens reorpadpun ums Ceporc/msic-
HUK Poopuco/0XoTHUK Hsar.

5. OTMedaercs Takasi BakHasi 0cOOeHHOCTh Tibec [|. M. JIunckepoBa, kKak TOJIMBAJIEHTHO CTh, WJIH IO -
JUCeMHU s, aHTpono3ToHUMOB. «llonucemus (0T rped. polysemos — MHOTO3HaUHBIH, MHOTO3HAYHOCTD — Ha-
JMYYe y eIUHUIIB S3bIKa O0Jiee OTHOTO 3HAYEHUS — ABYX WM HecKONbKux» [31, c. 385]), T. €. OOIBIIMHCTBO
UC y npamarypra o0naaroT HebIM PsIOM TOHEeM, YCHITUBAIOIINX U PACIIUPSIONINX XapaKTepUCTUKY 00pa3a.
[TpumMepamu MOTYT CITYyKHUTh OMMCAHHBIE paHee TaKue aHTPOIIOITOHUMBI, Kak Bapean, Puuapo, a takxe Ka-
Hugons u ap.

6. YIIOTpeOISIFOTCSl aHTPOMIOITOHUMBI, KOHTPACTHO OMHCHIBAIOIINE OCOOSHHOCTH IEePCOHAXKA, T. €. MPOo-
[ecc CO3aHus, Moa00pa MMEHH, TIPO3BHILA, OCHOBAHHOTO HA TIPOTUBOINOCTABICHIH (OMHAPHOHN ONITO3UIIHN),
CJIOBHO JIpaMarypr CTpeMHTcs K yrnorpeonenuto nponndeckux MC. Hanpumep, aTa onmo3uuust BMecTe ¢ TeM
MOJKET MIPUCYTCTBOBAThH B OJJHOM M TOM K€ UMEHH: /[esuya (TpENTHAIIA U CKPOMHHUIIA), Anexcandpo (repmad-
POAMT — HU MY>KUHMHA, HU KEHIIWHA) Win [[Imypman, KOTOPBIA XOTEN CTaTh IITYPMAHOM, HO TaK ¥ HE peajiu-
30BaJj ceOs, T. €. BOSHHKAET IMPOTUBOPEUUE MKy MEUTON U PeasibHOCThIO. Ellle ofiH npere/IecHTHBIN OHUM
Tpybeyxoti SKCIUIMIUPYET 3HAYCHUE ‘TIPEICTABUTEIb 3HATHOTO poja’, ‘KHs3b , HO B ICHCTBUTEILHOCTH — I1JIe-
Ocii, IeTIOMOBEII, KOTOPBII HUKOTAA HE 3HAJl CBOUX POIUTENCH, C caMoil 0OBITHOMN damunuer [ aspuios, nme-
HAa CMaMCKHX OJIM3HEIIOB CTPOSITCS HAa OMHApHOU onmno3uimu: Jypak u Cons (TIyNOCTh U MyAPOCTh), Puuapo
u Kanugonw (61aropogHOe UMs U TIPO3BUIIE, OOraTcTBO M OEMHOCTD), K6azumooo u Dcmeparvoa (6e300paz-
HO€ U npekpacHoe), [luram n Xpucmoc (TpeniHuK u npaBeanuk) [30].

7. HApamarypr npuberaer K nprueMy OHOMAaCTHYECKOTO TPaBECTHPOBAHMUSA, KOTJa MY)KCKO€ WMs MPHCBau-
BaeTCs JKEHCKOMY TEPCOHAXY B IEISX co3nanust U nepenadn B X T mbeckl arMmocdepsl abcypaa. Hanpumep,
JeByILIKYy repou nbeckl «benbe u3 JlirokcemOypra» [empotim v I'anc na3piBator Mean unu Cepedica, cama oHa
TaKKe MPEJICTABISIETCS MY>KCKUM HMEHEM HBaH.

8. Habmronaercst cMelnieHre HHOCTPAHHOTO U PYCCKOTO MMEHOCIIOBOB B OJIHOM XY/JO’KECTBEHHOM KOHTEK-
cre: Mepunun, Ceporc, Xynuo, Poopueo n Buxmop Tpybeyxoii/'aspunos, Uean/Bans; Kaxiun oe Ponko-
ponv, Konvoep u Kamepuna, Cemen @edoposuu Bapean, Hocug n 1. 1.; Xamoam, @oxc n Cons, Hamawa
u ap. N3bpannoe mpamaryproM ¢paniry3ckoe nuaHoe ums Kawaun [21, c. 287] mnsa I pagunu oe Powmko-
PO7b IPSIMO YKa3bIBaeT HA €€ HAI[MOHAIBHOCTh. Y cama reporHs UCToNb3yeT B peur (passl Ha (paHIly3cKoM
si3bike. Tak, XKakmun, obpamasich K COMUKyY //ycuxy, KOTOPOTo OHa AaBHO MpPEBpaTHiIa B CBOCTO JOMAIHETO
MMATOMII, cripamuBaet: Koman ca ea, dopoeoti? (Iraoum comuxa no eonose) Monuuuis? A nado omeeuams:ca
6a bvern... Tebss mamouka cnpawusaem: Komaw ca 6a? A mvl omeeuaeub Mamouxe. ca 6a Ovben... (COXpaHeHa op-
(horpadus u mynkryanus opurusaia. — M. 11.) [18, c. 10]. O mponcxox1eHuu TOBOPST MHOS3BIYHBIE HOMHHAITNT

73



ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2021;1:64-76
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2021;1:64-76

TaKUX I'epoeB, KaK WCMAHCKUi Topeanop Xyiuo n MscHUK Poopueo. IC XynoXXHHK CIIOBa UCTIONB3YET UC-
KJIFOUHUTENBHO C IEJIbI0 OTPa3UTh HAllMOHAIBHYIO MPUHAIIEKHOCTD IEHCTBYIOLINX MEpCOHaKEH, BOCCO3aTh
kostopuT Mcnannu. Ha BocTo4HOE MPOUCXOkKACHUE YKA3bIBAECT U UMsI TOPOYHA € YenKumu asuamckumu eida3a-
mu [18, c. 79] Xamoama, Tamxuka 1o HAIMOHAILHOCTH. BepTonerunk / axc TOBOPHT, UTO u3 Hemyes... Ilpu-
oanmutickux... Ymo smo ums eco nacmosiwee... Ianc... 38yunoe ums, oa? [18, c. 199].

9. ABTOp TpeAnoYnTaeT aHTPONOHUMEI, 00JaaroIIe HHTepTeKCTyadbHoCThI0. Tak, Kamepuna, Tuxon,
bopuc onnoBpeMeHHO sBistoTcs reposmu neecsl [|. M. JlunckepoBa «tOro-3amagubiii Berep» u A. H. Oc-
TpoBckoro «I'poza». ¥ JI. M. JlunckepoBa B €TUHOM KOHTEKCTE OKa3bIBAIOTCS JINTEPATYPHBIE MEPCOHAKH —
MIPEACTAaBUTENN PAa3HbIX 3110X. B pesynbrare peanbHO-ObITOBOE M YCIOBHOE (MU (OIOrHYECKOe) COCTUHSIOTCS
B XT, 4TO NPOUCXOAUT U C MO3TOHUMAMH, IPUHAUICKALIMMHI PA3HBIM 3110XaM, HCTOPUYIECKUM, reorpadude-
CKUM M JIUTEpaTypHBIM peanusM. X T mepenoiqHeHbl IpeeJeHTHBIMU UMEHaMH UCTOPUYECKUX, OU-
Orelickux, MU(POJIOTHIECKHX, JIUTEPaTypHBIX MEPCOHAXKEW, B COBOKYITHOCTH OPUEHTHUPYIOIIUMH Ha «MHOTO-
CIIOHOE» MpouYTeHHE. Mcnonb30BaHue B Mbecax peallnoHUM OB «I1oboe MC peanbHO CylIECTBYIONIIETO
WM CYIIECTBOBABIIETO 00BEKTa B JII000H cdepe oHOMAcTHUECKoro pocTpancTBay [20, c. 119l m mpetne-
JEHTHBIX aHTPOIMOHMUMOB, CIIy’)KUT OCHOBHOM I1I€JIM aBTOpa — HACTPOUThH HA MPABUIBLHOE BOCIIPHUITUE
MIPOM3BEJICHHS, TIOCKOJIBKY JApaMarypr OTKa3bIBAeTCs OT MPUHIIUIA )KU3HETO0100Ms B MOJb3y YCIOBHO-METa-
(hopuueckoro, 4To 00yCIOBIEHO CTHIIMCTUKON TeaTpa abcypna [29; 30].

Taxkum 0Opa3om, B TBOpUECTBE Apamarypra HaOmoaaeTcs Heabli psii OHOMAacTHYECKUX YHUBEPCAIUH B CO-
OTBETCTBUH C KAaHPOBBIM €IMHCTBOM TEKCTOB M CXOACTBOM HACHHO-TEMAaTHYECKOTO COACPKAHUS XyHdOXKe-
CTBEHHBIX 00pPa30B, CO3MAHHBIX B JIYUITUX TPAIHUIHIX COBpEeMEHHOTO Tearpa abcypna. MIC obmamaer spko
BBIPQKEHHOM KCIPECCHEH, CKPBITHIMHA aCCOLUAIIMSME, BO3ACHCTBYET CBOUM OCOOBIM 3BYKOBBIM OOJHKOM,
nepeaeT HalMOHAIbHbIN KOJIOPUT U UCTOPUUYECKYIO 3II0XY, T. €. UM BBICTYHAET B ApaMaTypruyeckoM TeKCTe
KaK 3HaK ¥ CUMBOJI, IMEET BBICOKHH CEMaHTHUYECKUH, MparMaTn4eckuii 1 QyHKIMOHAIbHBINA TTOTEHIHAIL.

Brinenennbie 0coO€HHOCTH MO3TOHUMOB B Tbecax J{. M. JIunckepoBa mo3BoJISIOT BEICKAa3aTh MPEATIONOXKE-
HHE O CHO’KETHOM MBIIIIJICHUH [TUCATEIIsl U UTPOBOM XapakTepe oOIieHus co 3puresieM/utarenem. Co3naHHoe
JpaMaTyproM OHUMHYECKOE MPOCTPAHCTBO MbEC CBUIETEILCTBYET 00 aBTOPCKOM CTPEMJIEHHH TpU BhIOOpe
NC cnagana Kk CHHTE3y CTWJIEBBIX TPaJUIMHA PyCCKOTO IMCHXOJIOTHYECKOrO Tearpa M €BpOINEHCKOro Tearpa
abcypra, a 3aTeM — K OTXOy OT KJIACCUKHU B TOJIB3Y 3aMa HON TPaJULIMU U IIOKOBOM TEXHUKH TeaTrpa >KeCTo-
KOCTH.

LenTpanpHOii TeMoO¥ TBopuecTBa apamarypra . M. JlumckepoBa sBIseTcs MpoOieMa CyIeCTBOBAHUS
YeJloBeKa B JAMCTapMOHUYHOM, IEPEBEPHYTOM, HEJIETIOM MHpE, IJie yTpadeHbl UCTUHHBIE IEHHOCTH, TI03TO-
My XyOOKHHK CJIOBa BecbMa TIareiabHO noxdupaer UC mis repoeB CBOMX IbEC B LENSX KaK BBIPAKCHUS
COOCTBEHHBIX MHUPOBO33PEHUECKUX COLMAIbHO-(PUIOCOYCKUX MCKaHUM, TaKk M CO3AaHUs UppeabHON neii-
cTBUTEJIbHOCTH. OHOMAaCTHYECKHE YHUBEPCAINH, IPUCYIIIE CTHIIIO IIHCATENsl, — 3TO CBOCOOPA3HbIN XyHoKe-
CTBEHHBII ITPUEM BOIUIOMICHHUS TTOATHKH TeaTrpa MOCTMOJIEPHU3MA, OTPAKAOIIEH aBTOPCKYIO YOSKICHHOCTh
B HEM3MEHHOCTH a0CYpIHOCTH OBITHSI, YETIOBEUECKOM HECOBEPIICHCTBE, BO BPaX/1€0HOCTH U COLIMAILHOM He-
CTpaBeJIMBOCTH COBPEMEHHOTO eMy 00mecTBa 3moxu koHna 1980-x — nadana 1990-x rr.
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POAb MOAAABHOCTU B PEAAUBALIUU ITPATMATUYECKON
YCTAHOBKU ABTOPA B ITYBAUIINCTUYECKOM AUNUCKYPCE

JI. C. AXPAMEHKO"

YBenopycckuil 2ocyoapemeeniuiil yuusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4,
220030, 2. Munck, Benapyco

PaccmarpuBaeTcs kareropus MONATbHOCTH KaK IMIABHBIN (PAKTOp TEKCTOOOpa30BaHUS HA MpHUMEpE ITyOIUIICTHIC-
CKOTO JHCKypca. BBIABIAIOTCS pa3HOYPOBHEBBIC (JEKCHYECKHE, CHHTAKCHUCCKHE, KOMIIO3UITHOHHBIE) Tepu(epuitHbIe
CpeACTBa TEKCTOBOM MOJAIFHOCTH, CIIOCOOCTBYIONINE KOCBEHHOMY YOSKICHHIO aJpecara B MPABIIIBHOCTH aBTOPCKOM
TOYKM 3peHus. ONpeaeNsoTcs nparmMaruueckie GyHKINU TEeKCTOBOM MONAIBLHOCTH, CPEIH KOTOPBIX Haubolee 3HauM-
MBIMHU BBICTYTIAIOT MOBBIIICHUE PEICBAHTHOCTH KOHIICTITOB M JIOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBAHUH, ()OPMHUPOBAHHUE TIPECYII-
MTO3UIIMA K BOCIIPUSTHIO MOCIIEAYIONIeH nH(popMariu. BeIIestoTCs MOIabHBIC TOMUHAHTBI — BHJIBI MOJAJILHOCTH, Xa-
PaKTepHBIC VTS ONPEACICHHBIX CTPYKTYPHBIX YaCTEH TEKCTa: MOTHBAIIHOHHAS, KOTHUTHBHAS, UMITO3UTHBHAS MOJIATHHEIC
JIOMHUHAHTHI, CBOMCTBEHHBIC BBOAHOM, OCHOBHOM M 3aKJIIOYHUTCIBLHON YacTSIM TEKCTa COOTBETCTBEHHO. MOTHBAaIlMOHHAS
MOIAFHOCTh CTUMYITUPYET aapecaTa K JaJbHEeHIIeMy MPOYTCHUIO MaTepHalla 3a CUeT MOBHIICHHS PETICBAHTHOCTH KITIO-
YEBOTO KOHIENTa TekcTa. KOTHUTHBHAS MONAIbHOCTh CIIOCOOCTBYET YCHIICHHIO 3HAYMMOCTH KIIFOYEBOTO KOHIIENTA 3a
cueT uH(popMHpoBaHUs. VIMIIO3UTHBHAS MOJIAILHOCTD HAlpaBlicHa Ha YOCXKIICHHE ajpecara B IPAaBUIbHOCTH aBTOPCKOM
TOYKY 3pCHUS. YKa3aHHBIC MOJAIBHBIC JOMHHAHTHI SBITIOTCS (PAaKTOpaAMH peau3alliy MPOMEKYTOYHBIX TparMaTuye-
CKHX yCTaHOBOK BO BBOJHOH, OCHOBHOW M 3aKTFOYUTEIIBHON YacTAX TEKCTA.

Kniouesvie cnosa: Hy6ﬂHHHCTquCKHﬁ JUCKYpPC, MOJaJIbHasA JOMHUHAHTA; aBTOP, aJApecar, nparMarnicCKas yCTaHOBKa.

bnazooapnocmes. ABTOp BBIpaXKaeT 01aroJapHOCTB 3a ITOMOIIIb B BBINOJHEHHH HCCIIEI0BAHMS KaHIUIATy (HII0IOTH-
YEeCKHMX HayK JOIEHTY Ka(eapsl HCTOPUU M TPAaMMATHKN aHITIMHCKOTO s13bIKa MHHCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO JINHTBHCTH-
yeckoro ynusepcuteta H. I1. IlerpamkeBuy.

POAS MAAAABHACII Y POAAIBAIIBII TIPATMATBIYHAM YCTAHOVYKI
AYTAPA'Y ITYBAILBICTBIYHBIM ABICKYPCE

JI. C. AXPAMEHKA"

" Benapycki 03apoicaynst yuieepcimom, np. Hezanesxcnacyi, 4,
220030, e. Miuck, bBenapycw

Pasnispaena kararopblisi MajaibHACHI SIK TajJoyHbl (haKTap TOKCTAayTBApIHHS Ha MPBIKIIA/I3€ MyOTilbICThIYHATA JbI-
CKypcy. Beisyisitona po3Hay3poyHeBbIs (JIEKCIUHBIS, CIHTAKCIYHBIS, KaMITIa3ilbIHHbISL) NepblephIHHbIL CPOJIKI TIKCTA-
Bail MaJanbHACII, KIS CHPBISIONL YCKOCHAMY IEpakaHaHHIO ajpacara Y CIyIIHACI] ayTapcKara ITyHKTa TJIeJDKaHHS.
Be3Havarona nparmMarbuHbisl QYHKIBI TIKCTaBal MaJIaidbHACL, CAPOJ SKIX HAHOOIBII 3HAYHBIMI BBICTYIIAIOLb TTaBbI-
IIPHHE PAJIEBAHTHACII KaHIITAY 1 JaKJIaJHACII BBIKa3BaHHAY, (hapMipaBaHHE MPACYMa3inbli Ja YCIphIMaHHS HACTYII-
Hait iH(apMaleli. Beiydaronia MaaibHbIsS JaMiHAHTBI — BiJbl MaIaJIbHACII, XapaKTIPHBIS ISl I9YHBIX YaCTaK TIKCTY:
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MarbIBallblifHasl, KarHITbIYHAas, IMMa3iThIyHAas MaJaJbHbIS JTAMIHAHTBI, YJIACHIBbIA YCTyMHAl, acHOYHaW 1 3akitouHan
yacTKaM TIKCTY ajnaBeAHa. MarTeiBalbliiHas MaJajbHACIh CTBIMYNIOE aJpacaTa JAa JajelIiara 4bITaHHS MaT3pBIsIy
3a KOLIT IaBBIIIPHHS PAJIEBAHTHACI KJIIOYABOIa KAaHIPNTY TAKCTY. KaruiTelyHass MajaibHaclb CIPbIse Y3MalHEHHIO
3HAYHACII] KITI0YaBOTa KaHIPIITY 3a KOIIT iH(papMaBaHHs. IMIa3iTeIyHas MajianbHach HaKipaBaHa Ha NiepakaHaHHE ajpa-
caTa ¥ CIyIIHacIli ayTapckai mas3impsli. YKa3aHblsd MaJabHBIA TaMIHAHTHI 3’ IyIronna (pakrapamMi praiizambli mpaMerkKa-
BBIX IIPAarMaTbIYHBIX YCTAHOBAK Ba YCTYITHAH, aCHOYHAH 1 3aKITIOYHAI YacTKax TIKCTY.

Kntouaeswbin cnoswsl: myOmiIbICTBIUHBI IBICKYPC; MaJjalibHas JaMiHAHTa; ayTap; ajpacar; nparMarbluHasl yCTaHoyKa.

Ilao3aka. Aytap BpIKa3Bae Maa3sKy 3a JarraMory ¥ BRIKaHAHHI TaclieaBaHHs KaHIBIIaTy (ilaTariqHeIX HaByK JardH-
Ty Kadenpsl TiCTOPHIi 1 TpaMaThIKi aHIIiicKail MOBBI MiHCKara a3gpikayHara JiHrBicTeraHara yaisepcitata H. I1. Ilet-
palikeBiy.

THE ROLE OF MODALITY IN THE REALIZATION OF THE AUTHOR'S
PRAGMATIC ATTITUDE IN A PUBLICISTIC DISCOURSE

L.S. AKHRAMENKO*®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article is devoted to the consideration of modality as the main text-forming factor based on the example of
a publicistic discourse. The scientific novelty of the article lies in the identification of the multilevel (lexical, syntactic,
compositional) peripheral means of the text modality, contributing to the indirect conviction of the addressee in the cor-
rectness of the author’s viewpoint. The pragmatic functions of the text modality have been determined, among which
the most significant are increasing concept relevance and statement reliability, the formation of a presupposition for the
perception of subsequent information. Modal dominants, typical for the prevailing types of modality typical of certain text
parts — are revealed: motivational modality — for the introductory text part, cognitive modality, typical for the main
text part, impositive modality, typical for the final text part. The motivational modality stimulates the addressee to the fur-
ther text reading by increasing the relevance of the key text concept. Cognitive modality contributes to the intensification
of the key concept significance through information. The impositive modality urges the addressee upon the correctness of
the author’s viewpoint. The aforesaid modal dominants are the factors in the implementation of intermediate pragmatic
attitudes in the introductory, main and final text parts respectively.
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BBenenue

HecMoTpst Ha TO YTO TEKCThI MYOIUIIMCTUYECKOTO JUCKYPCa UMEIOT Pa3IMyHbIC PArMaTHYECKUE YCTaHOB-
KH B 3aBUCUMOCTHU OT YKaHPOBOW MPUHAJIC)KHOCTH, UX INIABHOW OCOOCHHOCTHIO SIBIISICTCS BO3JICHCTBYOILAS
¢yukuums. 1. T1. KamuHckuii paet cienyroiee onpeaeiicHHe MyOIUIIMCTUYSCKOMY JIMCKYPCY: «...3TO BO3-
JCHCTBYIOIINN THIT JUCKYPCa, PEATU3YIOIIUN HHTESHINIO YOCKICHHUS, a CIIeI0BATEIIbHO, OKA3bIBAIOIIUI MOIII-
HBII TIePIOKYyTHBHBIN ekt Ha cBoero aupecaray [1, c. 97]. Ilyomuiuctudeckuii TeKCT (COCTaBHAS 4acTh
MyOJIMIUCTHYECKOTO JTUCKYPCa) paCCMaTPUBACTCS KaK «COIMANILHOE JICUCTBUE aJIpecaHTa, HAllPaBlIEeHHOE Ha
yOeXKIIEHUEe CBOETO ajpecara He MPOCTO B IIPABOMEPHOCTH, HO B MPABUIIBHOCTH aBTOPCKOM uuen» [2, c. 28].
Takum 00pazom, MyOTUIMCTUISCKUI TEKCT OTHOCUTCS K IMEPCYa3uBHOMY JMCKYPCY, B KOTOPOM ITparMaruye-
CKOW YCTAaHOBKOH aBTOpa SIBIIIETCS YOSIKICHHUE aipecaTa B IPaBHUIILHOCTH aBTOPCKOM TOYKU 3PCHUSL.

H. U. Knymuna o0Hapy»XUBaeT B MyOIUIIMCTUYSCKOM TEKCTE HETYI0 MapaJurMy UHTEHIIMOHAIBHBIX TEK-
CTOOOPAa3yIOLINX KATETOPHiA, HAIPABJICHHBIX HA PEIICHUE CTPATETMYCCKOMN 3a/1a41 aBTOpa — yOeXKICHUE ape-
cara. DTy HapaJiIuirMy COCTaBIISIFOT «HJISOJIOTeMa KaK CIIOCO0 YTBEPIKICHUSI 33/JAaHHBIX KOHIIEIITOB/HOMUHAIUI
B IyOJIMIIUCTUKE; YOSKJICHHE C IMOMOIIBIO OLICHKH; MMECHOBAHUE KAaK CTHJIMCTUKO-HUICOIOTMYECKasi KaTero-
pusl; CTUIMCTUYECKAsi TOHATBHOCTh TEKCTA; HHTEPIIPETAINS KaK JIMHTBUCTUYCCKUI MEXaHU3M UMILITUIIUTHOTO
yoexnenus» [3, c. 3].

BosneiicTByromas pyHKIUS UMEET MECTO JIaKe B TEKCTaX MH(POPMATHBHBIX KAHPOB, IJISI KOTOPBIX Xa-
pakTepHa Takas pedeBas (opma, Kak KOHCTaTHPYHIee coo0IIeHue. TeKCThl Ta3eTHO-TyOIHIIICTHIESCKOTO
CTHJISL TIPENICTABIISIFOT OCOOBII MHTEPEC B CBSI3U C TE€M, YTO OHHM BO3JICHCTBYIOT Ha ajpecara MOCPEICTBOM
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uH(GOPMUPOBaHKS U B HUX MpeodnalaroT HHPOPMATUBHbIC MM WH()OPMAaTHBHO-apryMEHTATHBHBIC (yHKIHO-
HalbHO-TeMarnueckue onoku. [ f. Conranuk oTMedaer Hanu4due JBYX QYHKIUH B JaHHOM cTuie: «['azeTHo-
MyOMUIIMCTUYECKUI CTHIIb BBITIONHACT (DYHKIMM BO3ICUCTBHS M cooOmmeHus. KypHaiucT coolmiaer o paxrax
U JTaeT UM OIIeHKY» [4, ¢. 102]. CnemoBarenbHO, TSI STHX TEKCTOB YaIIe BCETO XapaKTePeH UMILUTUIIUTHBIN, HITH
MOJITEKCTOBBIN, CITOCO0 YOIKICHMSI, OKa3bIBAIOIIII HEMOCPEACTBEHHOE BIMSHHAC Ha TTOJICO3HAHUE a/ipecara.

Lenbto naHHOW CTaThU SIBISIETCS] aHANNM3 (PYHKIIMKA MOJAAJIBHOCTH B peallu3alliy MparMaTHdeckol ycra-
HOBKHM aBTOpa B IyOJHUIMCTHYECKOM JUCKYpCe Ha MPHUMEpPE TEKCTOB Ta3eTHO-ITyOIHUIIMCTHYECKOTO CTHIIS.
J1st gocTmKeHus ey OBLTN MOCTABJICHBI CICAYIONNE 3a1a4u: 1) BBISBUTH BUIBI M CPEICTBA BBIPAKEHUS
MOJIaJIbHOCTH B CTPYKTYPHBIX YacTSX aHAIM3UPYEMBIX TEKCTOB; 2) ONpPEACIUTh MparMarndeckue QyHKIUH
Pa3IMYHBIX BUJIOB MOJAJILHOCTH BO BBOJIHOW, OCHOBHOM M 3aKJTIOYHUTENBHOM YacTsIX TEKCTOB; 3) yCTaHOBUTH
TUCKYPCUBHBIE 0COOEHHOCTH PeaTu3alliil MOJIaJIbHOCTH B CTPYKTYPHBIX YaCTSIX TEKCTa B 3aBUCUMOCTH OT MX
MParMaTH4ecKuX yCTaHOBOK.

TeopeTn'{ecmle OCHOBbBI HCCJICAOBAHUSA

[Ipu m3meHeHnu cdepbl NEHCTBUS MOHATHS «MOJAIBHOCTHY» W PACCMOTPEHHH €r0 B paMKax TEKCTa WA
pedeBoil cuTyalmu mparMaTiKa JaHHOM KaTeropuy 3HaunTeNnbHO pacmupsercs. JI. B. Cene3neBa yTBepkaaer,
YTO B TEKCTE KaK KOMMYHHKATUBHOHN €MHULE «PEATH3yeTCs] CHCTeMa KOMMYHHKATHBHBIX (MParMaTHyecKuX)
YCTaHOBOK, KOTOPBIE OTIPENIEISAIOT U €T0 ceMaHTHKY» [5, ¢. 200]. K HUM OTHOCATCS yCTaHOBKHM Ha aJpecaHTa
(B peun mpoSIBISIETCS. TUYHOCTD, SMOIIMOHAILHOE COCTOSIHIE OTIIPABUTENS COOOIICHUS), aapecaTa (peub 3a-
BHCHUT OT JJMYHOCTH CIIyIIIaTels, coOeceHrKa), coodmenne (T. €. Ha Ty (opMy, B KOTOPOH TiepeiaHo cooOIIe-
HUE), 1eHCTBUTENBHOCTD, T. €. Ha COOBITHE, BRI3BABIIEE COOOIICHHE.

ABTOp OTMEYaET, YTO peanu3alus JaHHBIX YCTAHOBOK MPUBOAMT «K BBIIBMKCHHWIO HA MEPBBIN IJIAH MO-
JATBHOCTH KaK KaTeTOpPHH, B KOTOPOi HamboIee spko MPOSIBIISETCS OTHOIICHNE K JIEHCTBUTEIHHOCTH, K CO-
JIEp’KaHUIO CaMOTo TEKCTa, K ero aapecary» [5, c. 200].

[lonaTre mparmMaTn4yeckoll yCTaHOBKM aBTOpa HaxoAuT oTpaxenue B padore H. C. Bamrunoit «Teopus
TEKCTa»: «...aBTOP KaK KOHKPETHBIH CYOBEKT, MOJYMHSACH OOIIUM TpaBUIIaM MOCTPOCHHS TEKCTa JaHHON
HaIpPaBJICHHOCTH, BHOCUT CBOH, JINYHOCTHBIE KOPPEKTUBBI B IIOCTPOEHUE TEKCTA, T. €. OCYIIECTBIAET CBOIO,
aBTOPCKYIO MParMaTHYecKylo ycTaHOBKY» [6, c. 15]. CmenoBarensHo, mparMaTudeckas yCTaHOBKa aBTOpa
«BCELENIO CBSI3aHA C aBTOPCKOM MOAAJIBHOCTBIO, TaK KakK JII0OOE COOOLICHHE 3aKiIovyaeT B ce0e He TOIBKO
nH(pOPMAITIIO, HO M OTHOIIICHHE aBTOpa K coodmmaeMoit naHpopmarum» [6, ¢. 14]. TekcroBas MOZAILHOCTb,
BKJIFOYAIOIasl OTHOLICHUE aBTOPa K ()parMeHTy JCHCTBUTEIBHOCTH, T. €. OTHOLICHUS] MEXY SIBICHUSMH, KOH-
[ENTaMH, COOBITUSIMH C TOYKH 3pEHUS aBTOPa, — ATO Pe3yJbTaT pealn3alii aBTOPCKUX HHTEHIUH nin opma
WX CyIECTBOBAHUS.

C. C. BaynuHa BbIAENSAET B KATETOPUHA MOAAIBHOCTH JIBE COCTABIISIOIINE: «ITPONO3UIIMOHAIBHYIO, BBIpa-
JKAIOMIYIO0 OTHOIIEHHE aBTOpa K JCHCTBUTENBHOCTH, M MPArMaTHYECKYI0, BBIPAKAIONIYI0 OTHOIIIEHHE aBTOpa
K COZICPKaHUIO BhICKa3biBaHUs» [7, ¢. 16]. HeoOx0oqumo KpaTko MOSICHUTH CYIIHOCTh MPOMO3UIIHOHATIBHOTO
¥ TIParMaTU4ecKoro BUJIOB MOJIATBHOCTH, KOTOPBIE OyIyT aHAIIM3UPOBAThCS Jlajiee Ha MaTepraie TEKCTOB Iy-
OIUITMCTUIECKOTO JTUCKYpCa.

Tak Kak paccMarpuBaeMble TEKCTBI OTHOCATCS K ONUCATEILHOMY THUIY, IIJISl HUX XapaKTEPHO HaJIHUUE
CKBO3HOM TeMbI. [loaTOMy 3amadueii aBTopa BO BBOJHOW YAaCTH SIBJISICTCS BBIICIICHUE HanOoJee pelIeBaHTHBIX
MIPOTIO3UINIA — BBICKa3bIBAHUM, B KOTOPBIX PACKPHIBAETCS 3HAYMMOCTh, aKTyaJbHOCTh TEMBI TeKcTa. Brinene-
HUe HanOoJee 3HAYMMbIX BBICKa3bIBAaHUH pean3yeTcs MOCPeCTBOM MoaabHOoCcTH BaskHOCTH. E. H. OpexoBa
orpenessieT JaHHY0 MOAAIBHOCTD KaK «BBIPAYKEHHE JJOTMKH MBICIH, 0003Haue€HHE BaXKHBIX MOMEHTOB B XO/I€
pacCyXICHUM, BbIACICHUE KIIOUEBbIX, C TOUKHM 3pEHUS aBTOpa, MOMEHTOB BbICKa3biBaHUs» [8, ¢. 35]. Anep-
HBIM CPEICTBOM MOJAJIbHOCTH BaKHOCTH SIBJISIIOTCS JIEKCEMBI, COJIEpIKaIlfe ceMy ‘BaKHOCTH . HO BO3MOX-
HO TPEAINOJIOKUTh, YTO 3HAYUMOCTDH KOHLENTOB U BBICKA3bIBAHUN aKIEHTUPYETCS] HE TOJBKO 3a CUET TaKUX
JIEKCeM, TIOATOMY B paMKaX JTaHHOW CTaThbH HEOOXOIMMO PaccMOTpeTh NepreprifHbIe CPeICTBA BBIPAKESHHUS
MOJJAJIbHOCTH BaYKHOCTH.

Marepuai rccie10BaHHAs BKIIOUAST aHATNTHIECKHE TEKCTHI, B KOTOPBIX aBTOPBI HE TOIBKO OTHCHIBAIOT, HO
U OIICHUBAIOT MPOOJIEMHBIE CHTYAIMH. DTO 00YCIIOBIMBACT HAIMYNE PAlMOHATBHON MOIaTbHOCTH, CYIITHOCTD
KOTOPOW COCTOUT B OIEHKE aBTOPOM IIeJIECOO0PA3HOCTH, MPAKTHUECKON MOJIb3bI COOCTBEHHBIX BHIBOJIOB WIIH
OTIPaBIaHHOCTH KOHKPETHBIX MEp MPH PELIeHUH MPoOIeMbl. DTOT THI MOJAIbHOCTH ObLT BeieseH D. [Tamve-
POM: «...palMOHANbHAs MOAATIBHOCTH BKIIOYAET YKa3aHUE TOTO, YTO SIBISICTCS PAllMOHATIBHBIM HIIH Pa3yMHBIM
B IaHHOH cutyarmm»' [9, p. 105-106].

HampaBneHHOCTS Ha ajipecara, Kak HEOThEMJIEMOE CBOWCTBO TEKCTA, IPOSIBIISIETCS HA OCHOBE MPUHITUITOB
JMaIIoTa. «ABTOP CTPEMUTCS CHIEJIaTh CBOM SI3BIK M XOJI CBOMX PACCYKICHHI MAaKCUMAIIBHO JTOCTYITHBIMU IS

3neck u nanee nepeBon Haul. —JI. A.
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MIPEANOIAraeMOTO YHUTATENSI, TAKXKE OH CTPEMHUTCS MPEIBOCXUTHUTH, PEAYraaaTh BO3MOKHBIC PEIUTUKHA pe-
LUATIACHTA, €T0 BO3PAXCHUE WIM HETIOHUMAHHUE OTACIBEHBIX MOMEHTOB u3noxkeHus» [10, c. 112]. OTHOmIEHNE
aBTOpa K aJipecaTy BbhIpakaeT MTuajorudeckas MOAalbHOCTh. OHA HAMpaBIICHA, C OIHON CTOPOHBI, HA IIOBHI-
[IEHUE TIOHATHOCTH, JOCTYITHOCTH, ICHOCTH TEKCTA JJI aapecaray, C IPyrol — Ha «yCTAaHOBIICHUE U TOJACP-
JKaHWE KOHTAKTa ¢ aJpecaroM, HeoOXOMUMOro Jisi yOSKICHHS aapecara B MPABWILHOCTH aBTOPCKON TOYKH
3penus» [11, c. 76].

Wrtak, MOIaTbHOCTh Ba)KHOCTH, paIldOHANIbHAS M JUATOTHYECKAsT MOAAIBHOCTD SIBJISIIOTCS Pa3HOBHIHO-
CTSIMU TIParMaTUdeCcKOi MOTATbHOCTH, TaK KaK BEIPAYKAIOT OTHOIICHIE aBTOPA K COMEPIKAHUIO BHICKA3bIBAHIS
U ajpecary.

[TomMmuMoO OICHKH COAEp KaHUSI BBICKA3BIBAHUS C TOYKHU 3PCHUS PEICBAHTHOCTH, MONAIBLHOCTE TEpeaacT
OIICHKY OOBEKTOB JCHCTBUTEIBHOCTH C TTO3UIIUU IIEHHOCTU. « XapaKTEPUCTUKY OOBEKTA C TOUKH 3PEHUS OTpe-
JICTICHHON CHCTEMBI IIEHHOCTEH» BBIPAYKACT aKCHOIOTHIECKass MOAAIBbHOCTD [12, ¢. 147]. Ona mpenacraBiseT
co00¥ MPOTIO3UITMOHAIEHYIO PA3HOBUAHOCTh MOMATBHOCTH, TaK KaK TMOKA3bIBACT OTHOIICHUE TOBOPSIIIETO
K 00BEKTaM JACUCTBUTEILHOCTU. L[eHHOCTh 00BEKTa JCHCTBUTEIPHOCTH YaIlle BCETO BRIPAXKEHA B OTICHOTHOM
BBICKA3BIBAHUH C TIOMOIITHI0 COOTBETCTBYIOIMNX MOHATHH. OlleHKa 0003HAYAET «aKCHOJIOTHUECKOE OTHOIIICHHE
YeJI0BEeKa KO BCEMY HOPMATHUBHO MPEACTaBICHHOMY MHOTOOOPa31I0 IPEIMETHBIX BOTUIOIICHUHA YeT0OBEUECKON
JKU3HEICATETFHOCTH W BO3MOXKHOCTSIM MX MTO3HABATEIHHOTO U MPaKTUIeCKoro ocBoeHus» [13, ¢. 631], mo-
ATOMY SIZICPHBIM CPECTBOM BBIPAKCHUSI aKCHOJIOTHICCKON MOIATLHOCTH BBICTYIAIOT JICKCEMBI, COMISPIKaIINe
OIICHKY I10 IIIKaJIE XOPOIIIO/TLIOXO.

BakubiM (hakToOpoM, ONPEACIISIONIMM 3HAYMMOCTh BBICKa3bIBAHUH, SIBJISICTCS CTEICHD MX JOCTOBEPHOCTH.
AKIICHTHPOBAaHUE PEICBAHTHBIX BBICKA3BIBAHUM MOXKET MPOUCXOMUTH HA YPOBHE CBEPX(PPA3OBBIX CIUHCTB.
B mpenenax cBepX(ppa3oBOro €AMHCTBA aBTOP HCIOJIb3YET BBICKA3bIBAHMS, COJACpPIKAIIUEC MPUMEPHI, (aKThI,
MTOITBEPKTAFOIIHNE JOCTOBEPHOCTH U, TAKUM 00pa30M, MOBLIMIAIOIINE PEIIEBAHTHOCTD TIPEIIICCTBYIONIETO aB-
TOPCKOTO BBICKA3bIBAHMS. DTO JaeT OCHOBAHKE BBIJICIIUTH WUTFOCTPATUBHYIO MOJIANIBbHOCTh. OHa odopmisieT
BTOPOCTEINEHHYIO (MJUTFOCTPATUBHYIO) HH(POPMAITHIO, TIOATBEPKIAIONTYIO TOCTOBEPHOCTh aBTOPCKUX BBICKA-
3BIBaHUMN, Omarogapst 4eMy OHHM CTaHOBSITCSI HauOoJiee peleBaHTHBIMU B TekcTe. ClemoBaTebHO, HILTIOCTPa-
THBHAS MOAAJILHOCTD — 3TO PA3HOBUIHOCTD MPOIMO3UIIMOHATHFHOM MOIATFHOCTH, C TIOMOIIIBIO KOTOPOH peatn-
3yeTCs MparMaTuueckasl yCTaHOBKA TEKCTa Ha JOCTOBEPHOCTb.

BBuy TOro 4to (pyHKIIMs BO3ACUCTBUS 00YCIOBIMBACT MOTPEOHOCTh MYOIUITUCTUKK B OLICHOYHBIX CPEJI-
CTBaX BBIPAKEHUSI, MOXKHO TIPEITOJIOKUTD, YTO MOIATLHOCTH, KaK SI3BIKOBOM aKTyaIH3aTop OICHKH, BBICTYIIA-
eT (hakTopoM peasin3zanuu qaHHou GyHkipu. Kpome Toro, MOIaabHOCTh B TEKCTE MPHUOOPETACT UMILTUIIUTHBIN
XapakTep, 4TO HEOOXOMMMO /I KOCBEHHOTO YOCKICHHS aipecaTa B IMPaBIIIBHOCTH aBTOPCKOW TOUKU 3PCHUSI.
3. 4. TypaeBa oTMedaeT Takoe CBOWCTBO TEKCTOBON MOAAIBHOCTH, KaK MMIUIUIUTHOCTB: «...3a MOAAIBHO-
CTHIO HAa YPOBHE BBICKA3bIBAHUS 3aKPEIUIACTCS O0s3aTeNbHASI IKCIUIMIIUTHOCTh, TOT/IA KaK MOJAIBHOCTh Ha
YPOBHE TEKCTa MOXKET HE IMETh HETIOCPEACTBEHHOTO SI3BIKOBOTO BhIpaskeHUs» [14, ¢. 111]. B ¢cBsi3u ¢ Tem uTo
TEKCTOBOM MOIATBLHOCTH MPHUCYIAa UMIUTUITUTHOCTD, TAHHASI KATETOPUS TIOMOTAET aBTOPY B OCYIIECTBICHUU
BO3JIeHCTBUA uepe3 nHpopmupoBanrue. HeoOXonuMo BBISICHUTE, KAKUM 00pa3oM MOIATbLHOCTh UCIIOIB3YETCS
ABTOPOM VISl IMIUTUIIUTHOTO YOSKICHUS ajpecara.

Hanee OyoyT pacCMOTPEHBI MaJIbIe TEKCTHI Ta3eTHO-ITyOIMIIMCTUYECKOTO CTHIISI CIICTYIONINX JKaHPOB: HO-
BOCTHBIE CTaThU, MH()OPMAIIMOHHBIC COOOIICHHS U CTAaThU, aHAJIMTHYECKHUE CTaThU. [10CKOJIbKY MOIaIbHOCTh
CBsI3aHA C COEPKAHUEM TEKCTa, B MCCIICIOBAHUHU HCIIONB30BAINCH TAKUE METOMIBI, KaK KOHTCHT-aHAN3, JIO-
TUKO-CEMaHTHYCCKUIA aHAIH3, TUCKypC-aHaIn3. Peanmn3arus nparMaTndeckoil yCTAaHOBKH aBTOPA MPOUCXOTUT
MOCJIEIOBATEILHO, T. €. TOCPECTBOM PEATH3AIINN MPOMEIKYTOTHBIX MPArMaTUIECKUX YCTAHOBOK BO BBOJTHOM,
OCHOBHOW M 3aKJTIOYUTEITHLHON YaCTAX TEKCTa, MOATOMY IS U3YUYCHUS CBS3H MOJAIBHOCTH C KOMITO3HUITHCH
MyOTUITUCTHYECKUX TEKCTOB TAK)KE IPUMCEHSUICS CTPYKTYPHBIA aHAJIH3.

Pe3y.]'ll>TaTl>I H UX oﬁcym)le}me

Tak kak peanusaius MparMaTHUECKON YCTAHOBKHU CBsI3aHA C KOMITO3UIIMEH TEKCTa, HEOOXOUMO PaccMo-
TPETh POJIb MOAAJIBLHOCTU B OCYIICCTBICHUH MPOMEKYTOYHBIX ITPArMaTuYeCKUX YCTAHOBOK B PAa3JIMYHBIX Ya-
CTSIX TEKCTA.

[Iparmarnyeckoil yCTaHOBKOM aBTOpa B aHAJIMTUYCCKUX CTAThSX SIBIIACTCS YOSKICHUE ajpecara B aKTy-
QIILHOCTH, 37I000HEBHOCTH MPOOIEMBI JINOO B HEOOXOAMMOCTH MPAKTUYECKOTO MCIOIb30BAHHS KIFOYEBOTO
KOHIIENTa TekcTa. [|jiss MOTHBHMpPOBaHUS ajpecara K JajbHEHIIEeMy paCCMOTPEHHIO 3aTParuBacMbIX B CTaThe
BOIIPOCOB aBTOPY HEOOXOAMMO TPaHC(HOPMUPOBATH KIHOUEBOE COOBITHE B MPOOIEMY BO BBOJHOM 4acTH TEK-
cra. JlanHas 3aaua peanusyercs ¢ TOMOIIBI0 MOIaTbHOCTH. Hanpumep, B aHanuTHUeCcKol crarbe «Ponurenu
B AHIVIMM CTAJIKHUBAIOTCS C IIOKUPYIOIIMM POCTOM PACXOOB 10 YXOIy 3a PEOCHKOM B CBSI3U C COKpAIICHUEM
roCy/IapCTBeHHOTO (uHaHcupoBauusy (Parents in England face shock rise in childcare costs as government
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cuts bite’) ¢ TIOMOIIBIO AKCHOJIOTHYECKOH MOJAEHOCTH aBTOP TPaHC(GOPMHPYET KIIoueBoe cobbiTne decline
in government funding ‘cokpaieHHe TOCyJapCTBEHHOTO (PMHAHCHPOBAHHs B MPOOJIEMHYIO CHUTYAIIUIO; HC-
NOJTB3YSI IPUYHHHBIE COIO3bI, IOKA3bIBAET 3aBUCHMOCTD CJIC/ICTBHI OT KJIFOYEBOTO COOBITHS; 32 CHET aKCHOJIO-
THYECKOM MOIAIbHOCTH 3TUM CJICICTBUAM IPUIAET HEraTUBHYIO OLIeHKY: Parents face shock rise in childcare
costs as government cuts bite. <...> Parents will be forced to pay higher fees for childcare this year because
of a lack of government funding... Nurseries are being driven out of business, while staff feel stressed, de-
moralised and even suicidal ‘Ponutenu CTaNIKWUBAIOTCS € MIOKUPYIOIIUM POCTOM PACX0A0B IO YXOMy 3a
peOSHKOM B CBSI3U C COKpAIllEHHEM IroCyIapCTBEHHOTO (prHaHCHpOBaHuUs. <...> Ponurenu OyayT BBIHY:KAEHBI
BHOCHTH 00Jiee BBICOKYIO ILIATY 32 YCIIYTH JETCKUX YUPEKACHUI B TOM IOy M3-3a HEXBATKU T'OCYIapCTBEH-
HOTO (prHAHCHUPOBaHUS. .. JIeTCKIe JOIKOIbHBIC YUPEXKICHHUS BBITECHIIOTCS U3 OM3HECa, a COTPYAHUKU YyB-
CTBYIOT CTPeCC, 1eMOPATH3ALNUIO U 1a:Ke CKIOHHOCTD K cynuuay’. IMeHHO HeraTUBHBIIN XapaKkTep OlEHKH
CJICJICTBU MO3BOJISIET aBTOPY TPAHC(HOPMUPOBATH COOBITHE-KAY3aTOpP B TIPOOIIEMY.

Tpanchopmaiusi KIIO4eBOr0 COOBITHS B MPOOJIEMY BO BBEICHHH HOBOCTHBIX CTATEH OCYIIECTBIISIETCS
C IIOMOIIBI0 UMIUIMIUTHON MOJAJIbHOCTH Ba)XXHOCTH. B Tekcre «JIMBUICKMN KpU3UC: BO3MYIIHBIN yaap Mo
€IMHCTBEHHOMY JEHCTBYIOIIEMY adpOIOPTY, KOT/Ia THICSYH JIIONEH crmacatorcs oerctBom» (Libya crisis: air
strike at only working airport as thousands flee clashes®) 3anaueii aBTopa Bo BBOJIHOI 4aCTH TEKCTa SBIACTCS
TpaHcpOpMaLIns KJIFUEBOTO COOBITUS air Strike ‘BO3MYyLIHBIN ynap’ B mpodiemy. JIjst 3Toro coObITHE JTOIKHO
MOJTYYHTh CTaTyC MHAUKATOPa KPU3UCHOU CUTYaIlUH B CTPAaHEe, HA3BAHHHOM B 3ar0JIOBKE — Libya crisis  TUBUH-
ckuit kpusuc’. st mpuaaHus TaHHOMY COOBITHIO HAaUOOMbINEH 3HAUMMOCTH B OTPXKEHHH COCTOSHHUS CTPAHBI
HCITONIB3YIOTCS CIIEAYIONMINE WHIUKATOPHI MOMATEHOCTH BAaKHOCTH KJTFOUEBOTO COOBITHS: 1) TJIaroiiel (B TOM
YHUCJIC HeJTMYHBIC (POPMBI), OTpaXKaroIUe HEraTUBHBIC MMOCIICACTBUS COObITUS: flights were suspended ‘TioneTh
ObLIM MPUOCTAHOBJIEHBI ; passengers had to evacuate ‘accaxupaM MPHUILIOCH IBAKYHUPOBATLCS ; Citizens
risk being cut off from vital services ‘TpaxxaaHe PUCKYHOT ObITh U30JIHPOBAHHBIMHU OT KU3HEHHO Ba)KHBIX
yciyr’; 2) orpaHU4HTeNbHAS YacTHLA only, ¢ TTIOMOIIBIO KOTOPOH aBTOP WILTIOCTPUPYET 3HAYUMOCTH TaHHOTO
COOBITHS B dCKaNaluu Kpusuca: An air strike has hit Tripoli'’s only functioning airport as rival factions battle
for control of Libya s capital ‘Bo3nyiiHblii ynap nopasui eTMHCTBEHHBII JIcHCTBYIOIINN a3pornopT TpuIiosu,
TOTJIa KaK BPaKIYIONIME TPYIITUPOBKU CPa)KaroTcsi 38 KOHTPOJIb Hall croimieii JIuBuu’; 3) miaroissl, couep-
JKaIre dKCIUTUIUTHYIO OTPUIIATENIbHYI0 OlleHKY: Libya has been torn by violence, political instability and
power struggles... International powers have started evacuating personnel from the country in recent days as
the situation has deteriorated ‘JluBus U3My4eHa HACHIINEM, TTOJUTHICCKON HECTAOMITLHOCTRIO U OOPHOOIL 3a
BJIACTb... B mocnenHe THU MEXIyHAPOAHbIEC CHIIBI HAYalli DBAKYaIMIO IEPCOHAla U3 CTPaHbI, IOCKOJIBKY CH-
Tyanus yXyqmuiaacs’. TakuM o0pa3oM, ¢ MOMOIIBI0 UMITTHIUTHON MOJJAILHOCTH BaYKHOCTH aBTOPY YAaeTcst
TpaHc(OPMHUPOBATh KIIFOYEBOE COOBITHE B TIPOOIIEMY, CBS3aTh €0 ¢ KPU3UCHOW CUTYaIHel, 4To CIIOCOOCTBYET
MOTHBAIIMH aJjpecara K JajibHeHIIeMy TPOYTEHHIO TEKCTA.

B nndopmarmonHoii crarbe «CTpaxoBaHHe OT CEphE3HBIX 3a00JIEBAHUN — TOT CTPAXOBOH MOJIHC, KOTOPBIH
MOKET OKa3aThCs COBEPIIEHHO HEOOXOmUMBIMY (Serious illness cover — the one insurance policy that can
prove absolutely critical*) nparmaTnyeckoil yCTaHOBKOI aBTOpa ABISETCS yOKICHHE ajpecara B 00s3aTelb-
HOCTH O(OPMIICHUS CTPAaXOBKH, TIOKPHIBAIOIIEH cephesHble 3a0oeBanus. Cie0BarenbHO, IPOMEKYTOTHOM
nparMaTnyeckoll yCTaHOBKOM BO BBEJICHHH BBICTYIIAET MOTHBHPOBAHHE aJIpecara K JJAIbHEHIIeMy H3y4eHHIO
KITIOUEBOTO KOHIIENTA serious illness cover ‘cepbe3Hble 3a00meBanns’ . BBUIy TOTO UTO BBICKA3BIBAHHSA C IKC-
TUTMIUTHOW MOJIQILHOCTBIO UMEIOT OOJIBIION TEePIOKYTHBHBINA d(QEKT, s pealn3alnd JaHHOW YCTaHOBKH
aBTOP MCIIONIb3YET SKCIUTUIMTHYIO MOJAIbHOCTh BAXKHOCTH YK€ B 3aTOJIOBKE: ...that can prove absolutely criti-
cal ‘.. . XOTOPBIN MOXKET OKa3aThCsl COBEPIICHHO HEOOXOAUMBIM .

MoabHOCTh Y4acTBYEeT B peau3allii aMIUTUQUIUPYIOeH (QYHKIMU BBEICHHUS, KOTOpasi 3aKIII0YaeTCs
B PACIIUPEHUH COJICPIKAHMS 3aTOJIOBKA: € TIOMOIIBIO HMILTUIIMTHOW MOJIATbHOCTH B2YKHOCTH aBTOP TOITBEPIK-

*Ferguson D. Parents in England face shock rise in childcare costs as government cuts bite [Electronic resource] // The Guardian. 2019
March 31. URL: www.theguardian.com/money/2019/mar/3 1/childcare-fees-rocket-lack-of-early-years-funding-nurseries-close (date of access:
25.10.2020).

3Libya crisis: air strike at only working airport as thousands flee clashes [Electronic resource] / BBC News. 2019 April 8. URL: https://
www.bbc.com/news/world-africa-47853478 (date of access: 25.10.2020).

*Thornhill J. Serious illness cover — the one insurance policy that can prove absolutely critical [Electronic resource] // The Guardian. 2019
March 31. URL: https://www.theguardian.com/money/2019/mar/31/serious-illness-cover-the-one-insurance-policy-that-can-prove-absolutely-
critical (date of access: 25.10.2020).

°B CBA3M C TeM YTO MONATBHOCTH PACCMATPHBAETCS C TOUKH 3PEHHS TEKCTOOOPA30BAHMUS, HEOOXOIMMO OMPEIETHUTh KOPPETST TEMBI
B NIYOMHHOH cTpyKType. TAKUM KOPPEISTOM SIBISCTCS KITIOYEBOi KOHIIENT TeKeTa. [l11 MOTHBHPOBAaHHS ajpecara K JaJIbHEHIIEeMy IPOYTCHUIO
CTaTbH aBTOPY HyXKHO BBIICIUTH TeMY (serious illness cover) 13 MHOKeCTBa IPYTHX KOHIICTITOB B TEKCTE, T. €. CJICNIATh €€ KIIFOUEBBIM KOHI[CIITOM —
TEM «KBAHTOM 3HaHHS, IPESAONPEACIISIIONIMM HHTCHIOHATIBHOE COACPIKAHNUE TEKCTA U CIYIKAIMM HCTOYHHKOM €TI0 CMBICTIOOPOIKACHHSD (CM.
Paxumuna C. B. KOTHUTHBHO-IUCKYPCHBHOE IIPOCTPAHCTBO HAYYHOTO TEKCTa : aBToped. OuC. ... O-pa ¢uion. Hayk : 10.02.02. Bonrorpan,
2007. C. 23).
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JIaeT 3HAYMMOCTh KITFOUEBOTO KOHIICTITa, SKCIUTMIIUPOBAHHYIO B 3arojioBke. B paccMaTpuBaeMOM TEKCTE MHJIM-
KaTopaM¥ UMIUTMIIUTHOW MOJAJIbHOCTH BaKHOCTH KJTFOUEBOTO KOHIICTITA BO BBEICHHMHM CIIyKar: 1) IUHaAMUYE-
CKHi1 TIpE/IUKAT, aKIEHTUPYIOIIUI KOHTPACT MEXK]Iy OTHOIIICHHEM K KITFOUCBOMY KOHIICTITY PaHee U Ha JaHHbBIN
MOMEHT: [t has had a poor reputation in the past but providers insist things have changed ‘B npouiom y Hero
ObUIa IJIOXasi PeIyTalusi, HO TPOBaiIePbl YTBEPIKIAIOT, UTO BCE U3MEHHJIOCH ; 2) JICKCUYCCKHE MHIUKATOPbI
AKCHOJIOTMUYECKOM MOIANIBHOCTH: ...and the benefits can be life-changing .. .1 IpeMMyIecTBa MOI'YT U3MCHUTh
JKU3HB ; 3) WJUTIOCTPATUBHAS MOAAIbHOCTh BBIPAXKAETCSI B TOM, YTO aBTOP MOCPEJCTBOM OMMCAHUS KPU3UCHON
CUTYyallil B KOHKPETHOM CEMbE MJUTIOCTPUPYET PEICBAHTHOCTH KJIFOYCBOTO KOHIICITA B HEUTpaU3aluy KPH-
3Mca, U ATO MOTHUBHUPYET ajpecara K JaJIbHEUIIIEMy MPOYTCHUIO 0000IIAr0IIe, TeoOpeTHIeckor HH(pOpMaIuu
0 KJIFOUEBOM KoHIlenTe: A cancer diagnosis is one of the most stressful and frightening things you can experi-
ence. Knowing my cancer could be removed and that my insurance had paid out so my family was secure were
the two things that helped me sleep at night ‘ Jlnarno3 pax — oiHa U3 CAMBbIX CTPECCOBBIX U MYTAIOIIUX BEIICH,
KOTOPBIC BB MOYKETE UCIIBITATh. 3HAHKUE TOTO, YTO MO paK MOXKET OBITh M3JICYCH U MOsI CTPAaXOBKa MOXKET ObITh
BBIIJIAYCHA, YTOOBI MOsI CEMbsI ObLIa B 0€30MTACHOCTH — ATO JBE BEII[H, KOTOPHIC MOMOIJIM MHE CIIATH 110 HOYAM
Takum 00pa3oM, B MH(POPMAIIMOHHBIX CTaThAX, HAIIPABJICHHBIX Ha YOXKICHHUE ajipecara B HEOOXOAUMOCTH MPH-
MEHEHHS KJIFOYEBOTO KOHIIEITA, MOJIAJIbHOCTh BYKHOCTH TMOBBIIIACT PEJICBAHTHOCTh KJIFOYEBOTO KOHIICTITA, YTO
Ba)KHO JIs MOTHBUPOBAHMUS aJipecara K JajbHEHIIeMy U3yUCHUIO TaHHOTO KOHIICTITA.

Wrak, ans peanusai MPOMEKYTOUHOM MparMaTMYecKOd YCTAHOBKH BBEJICHHUS aBTOPY HEOOXOAMMO
TpaHC(HOPMHUPOBATH KIIHOUEBOE COOBITHE B MPOOIEMHYIO CHUTYAIMIO WU TOBBICUTH 3HAYMMOCTH KJIFOUEBOTO
KOHIICIITa, YTO PEAIU3yeTCs ¢ TIOMOIIBIO PA3IUYHBIX BHJIOB MOJAIBHOCTH: MILTIOCTPATUBHOM, aKCUOJIOTHYC-
CKOW MOJIAJIBHOCTH ¥ MOAAJIbHOCTH Ba)KHOCTU. CJIeOBATEIbHO, JAHHBIC BHUJIbI MOJAJILHOCTH CO3/Ial0T OCHO-
BY JUISI BBIJICJICHUS TICPBOYM MOJAIbHON JOMHHAHTBI, Pealin3yroliel MparMaTi4ecKyt0 YCTAaHOBKY BBEICHUS
1 GOPMHUPYIOLICH OILICHOYHYIO MPECYIIIO3UIINIO K BOCIPUITHIO HHPOPMAILIMK B OCHOBHOM 4aCTH TEKCTa, — MO-
THUBAIIUOHHON MOJAJILHOCTH.

[Iparmarnyeckoil yCTaHOBKOW OCHOBHOM YacTH SIBISICTCSI WILTFOCTPAIUSl aKTyajJbHOCTH MPOOJIEMBbI, BBE-
JICHHOW BO BCTYNUTEIbHOM yacTu. Peanu3zanus 1aHHOW yCTaHOBKM BO3MOHA MOCPEICTBOM YCHUJIEHUS BaXK-
HOCTH KJIFOYEBOTO KOHIIENITA TEKCTa: aBTOPY HEOOXOIUMO IT0Ka3aTh CTEICHb M Cephbl BIUSHUS JTaHHOTO KOH-
LIEeNTa B HACTOSIIEE BPeMsl, a TaKkke B OymxkaiiieMm OyaymieM. B Tekcre «PonuTenu B AHITIMM CTaJIKUBAKOTCS
C IIOKHUPYOIIUM POCTOM PACXOJIOB 10 YXO/y 3a peOeHKOM. ..» (Parents in England face shock rise in childcare
costs...") B&XXHOCTH MPOGIEMBI HMILTUIIMPYETCS C OMOIIBIO TAKOH TAKTUKH, KaK MOJTHCYOhEKTHOCTD OLCHKH:
3HAYUMOCTh TPOOJIEMBI YCUIMBACTCS 32 CUCT WJUTFOCTPAIMK €€ BIUSHUS Ha COIUANIBHBIX CYObEKTOB (parents
‘ponurenu’, children ‘netw’, childcare providers ‘ToCTaBIIMKM YCIYT 10 YXOIy 3a neTbMu’, childcare staff
‘mepcoHalt 1Mo yxoay 3a 1eTbMu’). brarogaps 1anHo# MoJalbHOM TaKTHKE aBTOP WILTIOCTPUPYET HIUPOTY BIIH-
SIHUSI KJTFOYEBOTO KOHIICTITA — HATIPABJICHHOCTh Ha pa3jindHble ciiou obuiectBa: Nearly half of providers fear
they will go out of business in the next 12 months and 81 % say they are so stressed about financial viability
it is affecting their mental health ‘TlouTH MOJOBMHA IOCTABIINKOB OOSITCS, YTO OHH TIPEKPATSIT CBOIO JICSATEITh-
HOCTh B T€UCHHUE cienyronmux 12 mecsres, u 81 % 13 HUX TOBOPST, UTO OHU HACTOIBKO 00€CTIOKOCHBI (hHHAH-
COBOH KHM3HECIIOCOOHOCTHIO, UTO TO BIHUSCT HAa UX TMCUXUUYECKOE 370pOBbe’ (HAMPABJICHHOCTh HA CYOBEKT
providers); Children with special educational needs and disabilities are also less attractive to providers now:
15 % said they plan to offer fewer places to these children over the next 12 months, reducing the need for spe-
cially qualified staff ‘Jletn ¢ 0coObIMU 00pa30BaTEIILHBIMU TOTPEOHOCTIMH ¥ HMHBAJIUJHOCTHIO TAKXKE MCHEE
MPUBJICKATEIBHBI JUIS MOCTABIIUKOB: 15 % CKa3aju, 4TO IUIAHUPYIOT PEJIOKUTh 3TUM JICTSIM MEHBIIIC MECT
B TEUCHHUE CIICAYIOMHUX 12 MeCsIIIeB, YTO YMEHBIITUT MOTPEOHOCTH B CIICIIUATHLHO KBATH(PHUITIPOBAHHOM TIEPCO-
Hauie’ (HampaBIeHHOCTb Ha CYOBEeKTHI children, childcare staff).

PesneBaHTHOCTB MPOOIEMBI TIOBBIIIAETCS TAKIKE TOCPEICTBOM KOHTPACTA MOJIAJIbHBIX 3HAYCHUN BO3MOYKHO-
CTH/HEBO3MOYKHOCTH, KOTOPBIH aKIEHTHUPYET M100aTbHOCTh, CEPhE3HOCTh TAKOI'O HETaTUBHOIO MOCIICACTBHUS
poOJIeMBbI, KaK paselieHue, JIe3uHTerpamus ooiecTsa: Any relaxation of ratios will create a two-tier sec-
tor — those who can afford it have access to the right level of support and those who can’t, don’t ‘JIro6oe oc-
J1a0JICHUE COOTHOIIICHUH CO3/1aCT JIByXYPOBHEBBIM CEKTOP: T€, KTO MOXKET Ce0€ 3TO MO3BOJIUTH, UMEIOT JIOCTYII
K HY)KHOMY YPOBHIO IOJIZICPKKH, a T€, KTO He MOKeT, — HeT . boree Toro, aBTop WLIFOCTPUPYET HE TOJIBKO
(PMHAHCOBYIO CTOPOHY MPOOJIEMBI, HO U €€ CBSI3b C PSIOM 3HAUMMBIX (DAKTOPOB JKU3HEHHOTO OJIaronoIydus
(B TEKCTE TOKa3aHa HEraTWBHAs JUHAMHUKA 3THX (PaKTOpOB, 00YCIOBICHHAS paccMaTpUBaeMOl MpooIeMon):
When settings are forced to reduce staff, the quality of education children receive suffers ‘Korma odcros-
TEJbCTBA BBIHYK/IAIOT COKpaIllaTh MEPCOHAI, CTPaAJacT Ka4eCTBO 00Pa30BaHMUNA, KOTOPOEC MOJIYUYarOT JCTH ;
We will see marginalisation of some segments of the community ‘Mpl yBUIUM MapTrUHAIN3ALUI0 HEKOTOPBIX

SFerguson D. Parents in England face shock rise in childcare costs... [Electronic resource]. URL: www.theguardian.com/money/2019/
mar/3 1/childcare-fees-rocket-lack-of-early-years-funding-nurseries-close (date of access: 25.10.2020).
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cerMeHToB coodurecTBa’. Cie1oBaTeIbHO, TOKA3bIBas pa3iMuHble CyObEKThI U C(hephl BIUSIHUS JAHHOH MPo-
0JIEeMBbI, aBTOP MOBBIIIAET €€ BAXKHOCTH JUIS aJipecara.

Kpome toro, utst ycuaeH!s: 3HAYMMOCTH TPOOJIEMBI CITYKHUT UILTFOCTPATHBHAS MOIAJIbHOCTD, KOTOpPas BbI-
TIOJTHSIET, BO-TIEPBBIX, (PYHKINIO 000CHOBaHMS (TIOATBEPKICHHE JTOCTOBEPHOCTH, OOBEKTHBHOCTH aBTOPCKOM
OIIEHKH KJTFOYEBOTO COOBITHSI), BO-BTOPBIX, pe(eKcuBHY0 (QyHKIMIO (OTChUIAS K dKU3HEHHOMY MPUMEDY, aB-
TOP NPU3LIBAET YUTATENS MIOCTABUTH ce0sS HA MECTO paccKazdHKa, 4To BelleT K 0ojee OCTPOMY BOCIIPHSITHIO
U IyOOKOMY OCO3HAHHUIO MPOOJIEMBI, a 3HAYUT, IOBBIIICHUIO €€ BaXKHOCTH B Tazax uutareis): Owner Lucy
Lewin sold her home and borrowed £ 50,000 to invest in her business, but can’t break even on the rates the
government pays her. She is operating at 40 % capacity after she put up her fees to fill the funding shortfall,
and lost 70 clients. Lewin's financial situation is taking its toll on her health. «I've been diagnosed with
stress-induced irritable bowel syndrome. My consultant told me I need to reduce my stress levelsy, she said
‘Brnanener Jlrocu JleBuH npogana cBoii oM 1 ofoinkuia 50 Teic. pyHTOB CTEPIUHIOB, YTOOBI MHBECTUPOBATH
B OM3HEC, HO HE MOXET JIa)kKe TOBJIHATh Ha CTaBKH, KOTOPbIE €l TUIATHUT TpaBUTenbcTBO. OHA padoTaer Ha
40 % MOIIHOCTH TOCJIE TOTO, KaK MOJHSIIA MJIaTy, YTOOBI BOCTIONHUTE AePUINT (PHHAHCHUPOBAHUA, U TIOTEPS-
na 70 knuentoB. @uHaHCOBOE MosIOKeHNE JIEBHH CKa3bIBaeTCs Ha ee 310pOBhe. «MHE MOCTaBHIIN TNArHO3
CHHJIPOM Pa3/pakeHHOTO KUIICYHUKA, BBI3BAHHBIN cTpeccoM. Mol KOHCYJIBTaHT cKa3ajl MHE, YTO MHE HY)KHO
CHH3HTH YPOBEHb CTpEccay», — cKazaja OHa’.

3HAYUMOCTh MPOOIEMBI YCHIIUBACTCS 33 CUET TPUIAHMS Kay3aTopy KJIFOYEBOTO COOBITHSI OTPHIIATEIbHOM
OIIEHKH. B npuBeIcHHOM HU)KE MPUMEpPE aKCUOIOTHYeCKas MOJILHOCTD ITPUCYIIA HE TOJIBKO KIIFOUEBOMY CO-
OBITHIO, HO M €T0 Kay3aTopy — KOHIIENITY government. IHIMKaTOpaM# OTPUIIATENILHON OIIGHKH ATOTO KOHIIETITa
SIBISISIFOTCS: 1) MOAJIBHOCTH YIIPEeKa 10 OTHOIIEHUIO K IPaBUTENbCTBY (The Early Years Alliance, a member-
ship organisation, representing nurseries and childminders, has accused the government of turning a blind
eye to the financial chaos... ‘ANbsIHC paHHUX JIET, YWICHCKAs OpraHu3allus, IPEICTABIISIONAs ICTCKUE Cajlbl
Y HSIHU, 00BHHWJI IPABHUTEILCTBO B TOM, YTO OHO 3aKPBIBaeT IJ1a3a Ha GUHAHCOBBIN Xaoc...”; There is not
enough funding and the government turns a blind eye to it ‘DuHaHCUPOBAHUS HEIOCTATOYHO, M IPABUTEJb-
CTBO 3aKpbIBaeT HA 3TO I71a3a’); 2) cociararelibHoe HAKIIOHEHHE, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO aBTOp HAMEKAeT Ha
OC3BIHUITMATUBHOCTD, OTUYKJICHHOCTH MPaBUTEILCTBA (/ts time the government listened and acted ‘Ilpasu-
TEJILCTBY [TOpa MPHUCIYIIATHCS U 1eficTBOBATD ).

TToBEIITEHNE PeeBAaHTHOCTH KOHIIENTa TaKkKe HEOOXOMMMO B MH(MOPMAIMOHHEIX CTAThAX, B KOTOPBIX
parMaTnyeckor YCTaHOBKOU sIBIsieTcst yOexkIeHne ajipecara B HEOOXOAMMOCTH HCIIOJIb30BaHUsI KITFOUEBO-
r'o KOHIIENTa B TIOBCEHEBHOM ) U3HU. Hanpumep, B ctarbe « CTpaxoBaHUE OT CEPbE3HBIX 3a00JICBAHMIA. . .»
(Serious illness cover...*) nmparMaTnueckasl yCTAaHOBKA aBTOPa B OCHOBHOM YacTH 3aKJII0UAETCS B yOexK-
JEeHUH ajpecara B I11eJIecO00pa3HOCTH OQOPMIICHUSI CTPAXOBKH — KIFOUEBOTO KOHIIETITA TEKCTa Serious
illness cover ‘cTpaxoBaHHe OT CEPbE3HBIX 3a00jeBaHuii’. Peanu3anns mpoMeKyTOYHON MparMaTnyecKoi
YCTAHOBKH MPOUCXOJUT 33 CUET MOBBIIICHHS €r0 PEJIEeBAHTHOCTH MOCPEACTBOM HH()OPMUPOBAHHUS — OIH-
CaHUsl MEPCIEeKTHB, TPEUMYIIECTB, CBSI3aHHBIX C KIIOYEBBIM KOHIIEITOM. Ero 3HAYMMOCTH YCHIIMBACTCS
AKCUOJIOTHYECKOH MOAAbHOCTHIO, B YaCTHOCTH, AKCHOJOTUYCCKUMU TpeAuKaTaMu: tax-free lump sum
‘0e3HaJIOroBasi ¢IMHOBPEMEHHasl Boituiata’, life-changing benefits ‘U3MeHsIIOIME KU3Hb JIBTOTHI, gua-
ranteed premiums ‘TapaHTHPOBaHHbIe TIpeMun’, more affordable monthly premium ‘60nee HOCTyNHbIE
eXeMeCAYHbIe TIPEMHH .

Heo0xomumo 100aBHTh, YTO TIEPIIOKYTHBHBIN 3()(EKT akCHOIOrHYecKOod MOJATbHOCTH MOXKET ObITh yBe-
JIMYEH C MTOMOIIBIO TUAIOTMYECKON MOJAbHOCTH. B prMepax HUKe aBTOp UCIONb3YeT TaKoe CPECTBO JHa-
JIOTHYECKOW MOJAIbHOCTH, KaK JIMUHbIE MECTOMMEHHS 2-TO JINIA, B OIICHOYHOM BbICKa3biBaHUU: You can get
a new plan with better terms at a lower cost ‘Bbl MOXeT€e MOy9NUTh HOBBIH TUIAH C JIYYIINMH YCIOBUSMH TI0
Oomnee HU3KOM meHe’; By getting advice, you can target insurers that best suit your needs ‘llomydas COBeT,
BBl MOKETE BBIOPATh CTPAXOBIMKOB, KOTOPHIE HAMIYYIIUM 00pPa30M COOTBETCTBYIOT BAIlIUM MOTPEOHOCTSIM .
O0pamasich K ajpecary ¢ MOMOIIbIO MECTOMMEHHUSI You, aBTOP MOBBIIIAET HIUTOKYTHBHYIO CHITy OLEHOYHBIX
JeKceM better, best, a 3HAUNT, ¥ IEPITOKYTUBHBIN 3(1)(1)eKT AKCHOJIOTHYECKON MOTaIbHOCTH.

3aTeM 3HAYMMOCTH KIIFOUEBOTO KOHIIENTa YCHIIMBACTCS 32 CUET JIMHAMUYECKHX IJIarOJIOB MM HETUYHBIX
(hopM, HILTIOCTPUPYIOLIMX M3MEHEHHUS CTPAXOBOM MOJUTHKH B JIYUIIYIO CTOPOHY: ...but Emma Walker of in-
surance broker Life Search says providers have worked hard to improve definitions of the conditions covered
‘...Ho DMMa Yorkep, ctpaxoBoit Opokep Life Search, roBopuT, 4to mpoBaiiiepsl padoTaiau HaJ| yaydIlieHHEM
OTIPEJICIICHUI OXBAThIBAEMBIX yCIIOBUN ; «Policies have improved vastly, with providers increasing the num-
ber of conditions covered and increasing the clarity around definitions of illnessesy, adds Walker ‘«Ctpareruu

"TTo1 IOBBIIEHHEM PENEBAHTHOCTH KOHIENTA TOHMMAETCS aKIIEHTHPOBAHHE ero 3HAYMMOCTH JUTSl a/[pecara.
$Thornhill J. Serious illness cover... [Electronic resource]. URL: https://www.theguardian.com/money/2019/mar/3 1/serious-illness-cover-
the-one-insurance-policy-that-can-prove-absolutely-critical (date of access: 25.10.2020).
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CTpaxOBaHHS 3HAYUTEJbHO YIYYIIHJINCH: ITPOBAJICPhl YBEIUUYNBAIOT KOJHMYECTBO MTOKPHIBAEMBIX COCTOS-
HUH ¥ MOBBIIIAIOT TOYHOCTH OIpe/IesIeH s O0e3Hel», — 1o0aBisieT Yonkep’.

B TOBBIIIICHNN PENEeBAHTHOCTH KOHIIECTITA TAKXKE YYAaCTBYET MIUTIOCTPATHBHAS MOJAIBHOCTD, C TOMOIIBIO
KOTOPOH aKIeHTUpYeTCs 0€301MacHOCTh, HaJISKHOCTh JAHHOTO BUJIa CTpaxoBKu: Around 92 % of critical illness
claims are paid, according to the Association of British Insurers, and this rises to 96 % for cancer claims ‘Tlo
JAHHBIM ACCOIMAIU OPUTAHCKUX CTPAXOBIIMUKOB, BBITUIAUMBACTCS OKOJIO 92 % 3asBICHHUN O KPUTHUYECKHUX
3a00JIeBaHISIX, U TOT MOKA3aTellb BO3pacTaeT 10 96 % 1o 3asBKaM Ha JeUueHUe paKa’.

[IpowmmutocTpupoBaB BaXKHOCTD KITFOYEBOTO KOHIIENTA, aBTOP (POPMHUPYET OIEHOUHYIO MPECYIIIO3UIIHIO Pe-
JIEBAHTHOCTH BBICKAa3bIBAHWH, B KOTOPBIX peajn3yeTcsi KOCBEHHBIN pedeBOil akT «yOexaeHue». YOexKIeHne
ajipecara B HEOOXOJMMOCTH O(OPMIICHHUS CTPAXOBKH OCYIIECTBIISIETCS C TIOMOIIBIO: MOJIAILHOCTH coBeTa (But
no one should ever cancel existing cover before speaking to a specialist broker ‘Ho HUKTO He M0JIKEH OT-
MEHSATh CYIIECTBYIOIIEe CTPAXOBaHHE, MIPEKIe YeEM T'OBOPUTH ¢ OPOKEPOM-CIIEIUATHCTOM ) U UMIUTUIIUTHON
MOJIAJIBHOCTH He0OX0auMOCTH: (But to ignore cover over fears that it might not pay out is a mistake ‘Ho urxo-
pUpOBaTh CTPaxOBaHME W3-3a CTPaxa TOTO, YTO OHO MOXKET He OKYNHTHCS, — OLINOKA’).

IIparmaTuyeckoil yCTaHOBKOW OCHOBHOM YacTH ABJISIETCSA MILTIOCTPAIUS aKTYyaJIbHOCTH KJIFOUE€BOTO KOHIIETI-
Ta MoCpe/ICTBOM HH(GOPMHUPOBaHHA. Peann3anus TaHHOH YCTaHOBKH BO3MOYKHA 33 CUET YCHUIICHUS] BAXKHOCTH
KITFOUEBOTO KOHIIETITA C TIOMOIIIBIO0 MOJJAIbHOCTH, B YaCTHOCTH, MOAATIbHOCTH BaXXHOCTH. VIMEHHO TIOBBIIIICHHE
pEJIeBaHTHOCTH KJIFOYEBOTO KOHIIENTa MO3BOJISIET aBTOPY OCYIIECTBUTH BO3JEHCTBHE uepe3 MH(POpMHUpPOBa-
HHUE, T. €. KOCBEHHO YOeIHUTh ajgpecara B aKTyaJbHOCTH KJIFOUeBOro koHuenTa. CienoBaTenbHo, YKa3aHHbIe
BBIIIIE BUJIBI MOJAIBHOCTH (DOPMHUPYIOT BTOPYIO MOJAIBHYIO JTOMHHAHTY, PEaH3YIONIYI0 MPOMEKYTOUHYFO
MparMaTH4ecKyro YCTAaHOBKY OCHOBHOM 9aCTH — KOTHUTUBHYIO MOJIATbHOCTh. OHA 0(OpPMIISIET TAKTUKY apry-
MEHTAIMK U YYaCTBYET B BBIBEIICHUM HOBOTO 3HAHMS O KJIFOUEBOM KOHIICTITE, YTO MPUBOIMT K YCHUIICHUIO €TI0
3HAUUMOCTH.

IIparmaTuyeckoil yCTaHOBKOM 3aKJIFOUUTENbHONW YaCTH aHAIMTUYECKUX CTaTel SIBJISIETCS ONUCAHUE TEKY-
IUX, & TAK)KE MPEANOoIaraeMbIX JCUCTBUH B OyIyIeM Jjisi pelIeHUs COIMAIbHON MPOOIeMbl HJIH MUHUMHU3a-
MY €€ HETaTUBHBIX MOCIEACTBHA. ITO 00yCIOBIMBACT HATHYNE PAIIMOHATHFHON MOJATHFHOCTH, BBIPpaXKAOIIEH
OIIEHKY JICHCTBHI C TOYKU 3pEHHA IeJIeCO00Pa3HOCTH B pelieHun mpobiemsl. bosee Toro, nanuas Mojaib-
HOCTBh HeoOXoanMa Jutst 0popMIIEHHSI TTEPCIEKTHBHO-aKIIMOHAILHOTO 3aKIIFOUEHHS (3TO BEAYIUI THIT 3aKITIO-
YCHHSI B AaHAJIMTUYECKHUX CTaThsX). B Tekcre «Pomutenu B AHIVIMKM CTaJIKHUBAKOTCS C IIOKUPYIOIIMM POCTOM
PacXoJI0B 10 X0y 3a pebenkoM. ..» (Parents in England face shock rise in childcare costs...”) parmonansHas
MOJIANTHOCTb TIepe/jacT OIEHKY TEKYIIHX Mep NMPAaBUTEIbCTBA C TOUKU 3PEHUSI BO3MOKHOCTH PEIICHHS YacT-
HOU TIpoOneMEl rise in childcare costs ‘pocT cTouMocTH yxofa 3a 1eTbMu’: We are investing around £ 3.5 bn
on our early education entitlements this year alone... to help parents with their childcare costs so that every
child has access to a high-quality early education. We recognise the need to keep our evidence base on costs
up to date. We continue to monitor the market closely through a range of projects which provide insight into
various aspects of the market ‘TonbKO B 3TOM TOJly MBI HHBECTHPYeEM OKOJIO 3,5 MIIpJl ()YHTOB CTEpPIIMHTOB Ha
JIOMIKOJIbHOE 00pa30BaHUeE. .. C MENBI0 IIOMOYb POJUTENSIM MOKPHITH PACXOJIBI TIO YXO/IY 32 PeOCHKOM, YTOOBI
KaXJIplii peOCHOK UMEI JIOCTYI K BBICOKOKaYE€CTBEHHOMY JIOMIKOJIBLHOMY 00Opa3oBaHHi0. MBI MpU3HaeM He-
00XOIMMOCTH TIOCTOSIHHO OOHOBIIATH HaIlly 0a3y JaHHBIX O pacxoaax. Mbl MPoAo/IKaeM BHUMATEIbHO cJle-
JAUTH 32 PHIHKOM 4epe3 psiJi IPOCKTOB, KOTOPbIEe 00ECIeUNBAIOT MOHUMAHUE PA3IMYHBIX ACTIEKTOB pBhIHKA .
B nanHOM cnydae panuoHai bHas MOAANBHOCTh UMIUIMIUPYETCS 32 CUET aKIIMOHAIBHBIX, ()a30BBIX IJIaroJIOB
B (JOpMe HACTOSIIETO BPEMEHH, a TAKXKE TIIarojioB YMCTBEHHOH JICITEIbHOCTH, BBIPAYKAIOIIUX MTEPCIICKTHBEBI
pemienus mpodnemsl. Takum o0pa3om, aKIEHTHPYS HalpaBICHHOCTh ACHCTBUIN Ha pelleHre HaCcyIIHOM Mpo-
0JIeMBI C TIOMOIIBIO PAIIMOHATBHOW MOJATBHOCTH, aBTOP YOCKIIAeT ajpecara B aKTyaJIbHOCTH, 371000THEBHO-
CTH IIPOOJIEMBI, UTO U SBJISIETCS KOHEYHOM NMparMarnyeckoi yCTaHOBKOI ero TeKcTa.

B uH(pOpPMAaIMOHHBIX CTaThsIX, HAMPABJICHHBIX Ha yOSXKICHHE ajJpecara B HEOOXOMUMOCTU NMPUMECHEHUS
KITIOUEBOTO KOHIICTITA, IPAarMaTu4eCcKol YCTaHOBKOW 3aKITIOYUTENIFHON YacTH BBICTYIIAET MOOYXKIEHHE ape-
cara K KOHKPETHBIM JICHCTBUSIM, CBSI3aHHBIM C KJIFOUEBBIM KOHIIENITOM. B MaTepuae «CTpaxoBaHUE OT Cephe3-
HBIX 3a00neBaHmi...» (Serious illness cover...'") 3aKmrOunTeIBHAS YACTh MPEICTABIACT COOOI MHPOPMAITHIO
MPECKPUNITUBHOTO XapaKTepa 0 HEOOXOMMMBIX JEUCTBUSX JUTS TIONTydeH s cTpaxoBku. ClieoBaTenbHO, oOy/Iu-
TeJbHAS U IeONTUBHAS MOIATTBHOCTH — MOANIbHBIC TIOMUHAHTHI 3aKitoueHust: Fully disclose your medical history
when buying a policy... ‘11oMTHOCTPIO pacKpbIBaiiTe Bally MEAUIIMHCKYIO UCTOPHIO MPH MOKYIIKE TIONHCA. .. ;
Speak to an expert broker... ‘IloroBopute ¢ OIBITHBIM OPOKEPOM... (MOOymuTensHasT MOTATBHOCTB); Couples

’Ferguson D. Parents in England face shock rise in childcare costs... [Electronic resource]. URL: www.theguardian.com/money/2019/
mar/3 1/childcare-fees-rocket-lack-of-early-years-funding-nurseries-close (date of access: 25.10.2020).

"Thornhill J. Serious illness cover. .. [Electronic resource]. URL: https://www.theguardian.com/money/2019/mar/3 1/serious-illness-cover-
the-one-insurance-policy-that-can-prove-absolutely-critical (date of access: 25.10.2020).
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should consider separate policies ‘Ilapbl JOJKHBI PACCMOTPETH OT/IEIIEHBIC CTPAXOBBIE MOMUCH” (IeOUTUBHAS
MOJITLHOCTB). TakuM 00pa3oM, YCHIIMBAst PEIEBAHTHOCTh KITFOYEBOTO KOHIIECTITA B OCHOBHOM YacTH TEKCTa, MO-
JaJIbHOCTBh BAaKHOCTH q)OpMI/IpyeT OLCHOYHYIO MPECYIIIO3NINIO 3HAYMMOCTU IMTPECKPUIITUBHBIX BBICKa3bIBAHUM
B 3aKJIFOYNUTEIHLHON YaCTH TEKCTA.

Pasnuunble BHJIBI MOIAJIBHOCTH B 3aKJIFOYMTENbHON YaCTH TEKCTa CO3/IAt0T 0a3y JUIsl pealu3alny moclie/-
HEeN MO):[aJ'ILHOﬁ JOMUHAHTBI — AMIIO3UTUBHOM MOJAJIbBHOCTH. JlaHHaSI MOJaJIbHasd JOMHWHAHTA HYXXHaA [JIA pe-
aM3alui KOHEYHOW MparMaTnyeckoil yCTaHOBKH aBTOpa — YOSKCHHUs ajipecara B aKTyallbHOCTH MPOOIIEMBI
50050 HeO6XOI[I/IMOCTI/I MIPUMCHCHHUS KIIFOUCBOT'O KOHIICIITA.

Ha ocHoBe ananu3a QyHKIWI BHIOB TEKCTOBOM MOJAIILHOCTH B ITyOIUIIMCTHUECKOM TUCKYPCE MOXKHO 3a-
KJITFOYHUTh, YTO MOJAIILHOCTH SIBIISIETCS (hPaKTOPOM peasiM3alliy MparMaTuiieckuX yCTaHOBOK aBTOpa B CTPYK-
TYPHBIX HacTSIX TeKcTa (Tabnuma).

Buabr MOJAJIbHOCTH B IIyﬁJ]I/Il[HCTI/I'IeCKOM TEKCTE

Types of modality in a publicistic text

CTpyKTypHas 4acTh Buasr MogansHOCTH, (OPMUPYIOIINE
PYKTYP A A » opmupyzoiL MopanbHast JOMUHAHTA

TEKCTa MOL[aJ'IbHyl'O JQLOMI/IHaHTy B TCKCTEC

Bgenenue AKcHojoruueckas MoTtuBannonHas
MoanbHOCTb BaXKHOCTU MOZJAJIBHOCTD

OcHOBHasI 94acThb AKcrosorudeckas Korautusnas
MoansHOCTh BaXKHOCTH MOAAaJIbHOCTh
WmmrocTpaTuBHAs
Junanoruueckas
MoanbHOCTh

BO3MOKHOCTH/HEBO3MOKHOCTH
MO,Z[aJ'ILHOCTL COBE€Ta
MOI[aJ'II)HO CTb HGO6XO,HI/IMO CTH

3aKIroueHne PanumonansHas NmvmosutnBHAsS
[NoOymurenpHAas MOJIAJIBHOCTh
JleOuruBHas
3aKJII0ueHue

Kareropust MofanbHOCTH UTpaeT KIIOYEBYIO POJIb B pealn3aliy IparMaTHueckoi yCTaHOBKHM aBTOpa B ITy-
OMMIIMCTUYECKOM JUCKYypce. Pa3inuHblie BUIBI TEKCTOBOM MOAAIBHOCTH CO3AaI0T OCHOBY /ISl QOPMHUPOBAHHUS
MOJIaJIbHBIX JOMUHAHT — MOTUBALMOHHOM, KOTHUTUBHOW, UMIIO3UTUBHON MOJANbHOCTU. JlaHHBIE JOMUHAH-
TBI SIBISIIOTCS (PaKTOpaMy peann3aluy MPOMEXYTOUHBIX TParMaTHYECKHX YCTAHOBOK TEKCTa BO BBOAHOM, OC-
HOBHOM M 3aKJIFOUUTENIBHBIX YACTSAX COOTBETCTBEHHO. MOTHBALlMOHHAS MOJAJIbHOCTh CTUMYIIMPYET ajapecara
K JaJbHeHIIeMy MPOYTEHHIO TEKCTa 3a CUET NMPHUIaHUs BaXKHOCTHU KJII0OYEBOMY KOHIIENTY TekcTa. KorHnTuBHas
MOAAJIBLHOCTh OCYIIECTBIISIET BO3/ACHCTBHE Yepe3 WHPOPMUpPOBaHUE (MHTEPIPETAIHIO) C MOMOLIBIO YCHIIe-
HUSI 3HAUMMOCTH KJIIOUYEBOTO KoHIenTa. FIMIo3uTHBHAs MOAIbHOCTD HEOOX0AuMa /1JIsl yOeKIeHuUs afpecara
B [IPaBUJIbHOCTH ABTOPCKOM IO3ULUU.

PaznuuHble BUABI TEKCTOBOM MOAAIBHOCTH (YHKIMOHHMPYIOT HE M30JIMPOBAHHO, a BO B3aUMOJCHCTBUHU
JpYyT C APYroM. DTO MPOSIBISIETCS B TOM, YTO ONpPEIEICHHBIN BH] TEKCTOBOW MOAAIBHOCTH CHOCOOEH yCH-
JMBaTh MEPIOKYTUBHBIA 3P(EKT APYroro MoAambHOrO 3Ha4YCHUs (HampuMep, JHaJorudecKas MOJAIbHOCTh
YCHUJIMBAET MEPIOKY TUBHBIH AP(EKT aKCHOIOTUIEeCKO MOIATBHOCTH). M3yueHne MogaaIbHOCTH UIMEET Teope-
THUYECKYIO U MPAKTUYECKYIO 3HAYUMOCTh ISl TEKCTOOOpa3oBaHus: (GyHKIHMOHAILHO-CEMAaHTHIECKHI Xapak-
Tep MOAAIBHOCTH TI03BOJISIET aBTOPY UCIIONB30BaTh JAHHYIO KaTETOPHUIO s CO3aHMsI OOJBIIOTO KOJIMYeCTBa
UMILTHKATYP, HEOOXOAMMBIX [Tl yOXKACHUs afpecara B MPaBUILHOCTH aBTOPCKON TOYKH 3PEHHSI.
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VK 811.111°37(043.3)

BAPUATUBHOCTb AEKCUKOTPAONYECKUX AEOUHUITNN
KAK OTPAJKEHUE AMHAMMWNYHOU ITPTPOADBI
AEKCUYECKOI'O 3HAYEHUA

B. B. TYP"

1 . . .
'Munckuii 2ocyoapcmeennviil iunesucmudeckutl yuusepcumem, yi. 3axaposa, 21, 220034, 2. Munck, Berapycu

OO00CHOBBIBAETCSI MO/IXO/I, CONNIACHO KOTOPOMY CTPYKTYpa M I'PaHHUIIbI JICKCHUECKOTO 3HaYeHHsI (POPMHUPYIOTCSI B TIPO-
recce KOMMYHHKaIMu. [Ipeuiaraercst HOBBIN B3IVIsI Ha JISKCUKOTpaUUecKuil TMCKypC KaK BaKHEHIIIMH UCTOYHUK M-
MUPUYECKUX AAHHBIX O TPAaHUIAX U THIIAX BAPUATUBHOCTH JEKCUYECKOTO 3HAUEHUs B A3bIKe. OMUCHIBAIOTCS PE3YIIBTATHI
COIOCTaBHUTEJIFHOTO aHAJIN3a CIIOBAPHBIX ONPEICIICHUH HANMEHOBAHUH ONIC)KIbBI, OPYXHS U KyJIMHAPOHUMOB B aHIJIMH-
CKOM $I3bIKE Ha MaTepuaie Ty ciosapeil. Llenp nceiaeoBanms — BEISIBUTH THITBI BApHATHBHOCTH KOMIIOHEHTHOH CTPYK-
TYpbl U TPaHUI] 3HAYCHNUH, 3a()UKCUPOBAHHBIX B JIEKCUKOTPaUUECKUX ASHUHUIHAX. YCTAaHABINBAIOTCS TIATh TUIIOB HeE-
COOTBETCTBHI CEMAHTHUYECKHX OIMCAHUII: B3aMMO3aMEHSIEMOCTh WMILTHLIUPYIOMKX APYT Ipyra anddepeHnnanbHbIX
NPU3HAKOB; HECOBIaZeHNe MH(OOPMAIIIOHHOW HACBHIIIIEHHOCTH OJHOTO M TOTO )K€ Y4acTKa CEMaHTHKH; BAPHATHBHOCTh
BBIOPAaHHBIX KaTErOpUaJIbHBIX MMPU3HAKOB; HECOBMNaeHNE (PpPEeMOB, B paMKax KOTOPHIX MOXET OBITh MPEICTABIEH TOT
xe pedepeHT; qpodieHne OTHOTrO y4acTKa CeMAaHTHKU Ha Pa3HOE KOJIMYECTBO 3HAYEHUH M MX OTTEHKOB. PackpeiBatoTcs
0COOCHHOCTH Ka)KJJOT0 THIa HECOOTBETCTBHH. CenaH BBIBOJ O HEBO3MOXKHOCTH NPEACTaBUTh 3HAUYCHNE B BHUJE €MH-
CTBEHHO BEpHOro HaOoOpa MPHU3HAKOB: CTPYKTypa M T'PAHMUIIBI 3HAUCHUS 3aBUCST OT MHOTHX IEPEMEHHBIX (haKTOPOB,
B YaCTHOCTH, OT BHIOPAHHOI TOBOPSILIMM CTPATEIMU BHIPAXKEHHS STOTO 3HAYCHUS, IPU3HAKOB, B3STHIX B Ka4eCTBE sJIpa,
NPUHIMIIOB OTTPAaHUYEHUS 3HAYSHUS! OT APYTUX ONM3KUX MO CMBICITY CEMaHTHYECKHX KaTerOpHi U T. [I.

Knrouegole cnoea: 1ekCUUECKOe 3HAYCHHUE; CEMAaHTHUCCKUN ITOTEHINAI; TPAHHIBI 3HAUYCHHUST; TOXKIECTBO 3HAUCHHUS;
BapUaTUBHOCTD 3HAYEHHUST; JIEKCUKOrpadudeckas 1eUHULIHSA.

BAPBISITBIVHACIIb AEKCIKATPA®IYHbBIX ADPIHIIIBIN
SIK AAAIOCTPABAHHE ABIHAMIUHAM ITPBIPOADI
AEKCIUHATA 3HAUYDHHSA

B. B. TYP"

" Mincki 03apaicaynor ninesicmorunst yrisepcimam, eyn. 3axapasa, 21, 220034, 2. Mincxk, Benapyce

AOTpyHTOYBaeMIa maaeIxo/1, 3roqHa 3 AKiM CTPYKTypa 1 MEeXHI JIeKCigHara 3HAYIHHS (apMipyrona ¥ mparmjce Ka-
MyHiKa1psli. [Ipamanyerniia HOBBI OIS Ha JIEKCiKarpadiqabl ABICKYPC SK HA HAaHBAKHEHUITYIO KPBIHIITY MITIPBIYHBIX
JaHbIX a0 Mexax 1 ThIax BapbIATBIYHACII JIEKCIYHAra 3HAYdHHS ¥ MoOBe. AMiCBalolla BbIHIKI cymacrayJisuibHara
aHaJi3y CIIOYHIKaBBIX BBI3HAUDHHSAY HAMMEHHSY aJ3eHHsI, 30poi 1 Ky/liHapoHIMay y aHIVifickali MOBE Ha MaTdpBIsi-
Je sl cioyHikay. MaTa jacieaaBaHHS — BBISIBIIlb THIIBI BapBIATHIYHACI KaMIIAHEHTHAH CTPYKTYpPBI 1 MEX 3HAUdH-
HAY, 3adikcaBaHBIX y JeKcikarpadigHbix m3(QiHINbIAX. BpI3Hadaronma msane THIIAY HeaallaBeAHACICH CEeMaHTHIY-
HBIX alliCaHHAY: y3aeMa3aMsSHSIbHACIH NBI(QEPIHIBIUIBHBIX MPBIKMET, SKisf IMIUTIKYIOIb agHa aJHy; HECyIlaa3eHHe

For citation:
Tur VV. Variability of lexicographic definitions as a reflection

O0pa3en LUTHPOBAHUMA:
Typ BB. BapuaruBHOCTH Nekcukorpaduieckux aeGuHUINI

KaK OTpaKCHHWE TMHAMHYHON HPUPOIBI JEKCHUECKOTO 3HAYe-
Hust. JKypnan Benopycckoeo cocydapcmeennozo yHugepcume-
ma. @unonozus. 2021;1:87-96.

of the dynamic nature of lexical meaning. Journal of the Bela-
rusian State University. Philology. 2021;1:87-96. Russian.

ABTOp:
Bumanuii Bukmoposeuu Typ — xaHoumatr (QHIOIOTHYECKUX
HAayK; JOKTOPAHT Kaeapbl OOIIET0 A3bIKO3HAHUSL.

Author:

Vitali V. Tur, PhD (philology); doctoral student at the depart-
ment of general linguistics.

vitaly.tur@gmail.com

87



ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro ynusepcurera. ®unosorus. 2021;1:87-96
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2021;1:87-96

iH(apMallplifHail HachlYaHACI TAro X Y4acTKa CEMaHTBIKI; BapbIATHIYHACIIh BBIOPAHBIX KaTArapbIsUIbHBIX MIPHIKMET; He-
cymaa3eHHe QpiiiMay, y Mexax sSKiX Moyka ObIIb TpaIcTayIeHbl TOU ka pIQepIHT; IpaOHEeHHE aTHaro Y9acTKa CeMaHTHIKI
Ha PO3HYIO KOJIbKACIb 3HAUDHHSY 1 1X a/leHHsy. PackpbiBatoma acabiiBaciii KoykHara ThIIy HeajanaBegHacel. 3pooie-
Ha BBICHOBA IIpa HEMarybIMaclib PaJCTaBilb 3HAUDHHE Y BBINISI3€ a/131Hara npasijibHara Habopy MPBIKMET: CTPYKTypa
1 MBI 3HAUPHHSA 3aJIeKallb aJ] MHOTIX 3MEHHBIX (hakTapay, y MphIBaTHACII, ax abpaHall cTpaTarii BRIpaXIHHS TaTara
3HAUDHHS, TIPBIKMET, Y3SThIX Y SKACII 51pa, MPBIHIIIAY aMeKaBaHHs 3HAUPHHS aJ] IHIIBIX Oi3KiX 1a CHHCE CEMaHThIU-
HBIX KaTarophbIil 1 T. 11

Kniouaewbin cnogel: ieKcidyHae 3HaUDHHE; CEMAHTBIYHbBI MATIHIBIIT, MEXKbI 3HAUDHHS; TOSCHACIb 3HAYDIHHS; Bapblsi-
TBIYHACIIb 3HAYDHHS JIEKCIKarpadianas 13¢QiHiIbIs.

VARIABILITY OF LEXICOGRAPHIC DEFINITIONS
AS A REFLECTION OF THE DYNAMIC NATURE
OF LEXICAL MEANING

V. V. TUR®

*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

An approach to the nature of lexical meaning is justified, according to which its structure and boundaries are formed in
the process of communication. On this basis, a new look at lexicographical discourse is proposed, the latter being an im-
portant source of empirical data on the boundaries and types of variability of lexical meaning in the language. The paper
presents the results of a comparative analysis of the dictionary definitions of the names of clothes, weapons and culinary
names in English, which was carried out on the material of five dictionaries. The aim of the analysis is to identify types
of variability of the component structure and the boundaries of senses described in lexicographic definitions. The features
of the five identified types of variability in the semantic descriptions are revealed: the interchangeability of differential
features implicating each other; the mismatch of the information saturation of the same semantic regions; the variability
of categorical features; the variability of semantic frames; splitting the same semantic regions into different number of
senses and sub-senses. It is concluded that it is impossible to represent a meaning in the form of the only true set of fea-
tures — the structure and boundaries of lexical meaning depend on many variable factors, in particular, on the speaker’s
chosen strategy for representing this meaning, the features selected as the core, the principles of delimiting the meaning
from other semantically close categories, etc.

Keywords: lexical meaning; semantic potential; boundaries of meaning; identity of meaning; variability of meaning;
lexicographic definition.

BBenenue

Pacrymiee oco3Hanne CIIOKHOCTH KOTHATHBHOM MTPHPOJIBI JISKCHYECKOTO 3HAYCHHUS CO BCEH HATTISTHOCTHIO
npeacrtaer B Meradopuyeckux odpaszax, MOCPEICTBOM KOTOPBIX JIMHIBUCTHI B pa3Hble BPEMEHa MbITAINCh
OCMBICIIATH OHTOJIOTHYECKYIO CYIIHOCTh TAaHHOTO ()eHOMEHa. 32 CPAaBHUTENBHO HEJOITHI MTEPHOJ CYIIECTBO-
BaHMSI JIEKCHYECKOM CEMAaHTHKHU KaK OTIEJILHOTO pa3jeria S3bIKO3HAHUS MeTa(hOpruIecKoe OMMCAHHUE SI3BIKOBBIX
3HAYEHUH MPETEPIIENIO IBOIIOHUIO OT TPAJAUIIMOHHOTO BUACHUS UX B KAYECTBE OTACIBHBIX KHPIMTUINKOB CMBIC-
noB (building block metaphor [1]) k UX MPENCTABICHUIO B BUJIE CBOCOOPA3HBIX OKOH, POJIb KOTOPBIX CBOAUTCS
K JIOCTYITY K OTIPEAEIICHHBIM yYacTKaM KOHIENTyallbHOU CTPYKTYpHI [2—5]. OHaKo qaske CTONb paclIipeHHas,
cBOOO/IHAs B CBOCH MHTEpHpeTaluy MeTadopa, Kak «OKHa B MUP HaIICH ICUXUKN», HE MOJKET B TIOJIHOW Mepe
OXBaTHUTh BCEH CIOKHOCTH (DeHOMEHA JIEKCHIeCKOTo 3HaueHns. Kak ToHKo 3amedeHo B padote 3. A. XapHuToH-
YHK, «ECTECTBEHHAs! OTPAaHNYECHHOCTh NMAHOPAMBI, OTKpbIBa€Masi U3 OKHA, €€ MOTCHIHAJIbHAs CTA0MIBbHOCTh
1 HEM3MEHHOCTb, ITPOUCTEKAOIIAs U3 BOZMOXKHOTO ITOCTOSTHCTBA M 3aCTHIBILIETO XapaKTepa OTKPhIBAEMOTO
B OKHO BHJIa» [0, ¢. 295], HE TIO3BOJISIFOT C MOMOIIBIO JTAHHOW MeTa(opbl Mepearh N3MEHUNBBIA, TUHAMUY-
HBII XapaKkTep CEMaHTHKH sI3bIKOBOTO 3Haka. Kak cripaBennmuBo yreepxaaet P. [hxkekennodd, ecnu u nmpuHsATH
moI00HY0 MeTadopy, TO CelyeT MPU3HATh, YTO 3HAYCHNE HE CTOJBKO OKHO, CKOJIBKO KPHUBOE 3€pKajio WIIN
«MHOKECTBO CMOTPOBBIX IEJICH C UCKPUBIICHHBIMU JIMH3aMH. JIUIIb MPHUTIISIIEBIINCH JOJDKHBIM 00pa30M, MbI
MOKEM PACCMOTPETh PA3IMUHBIE PAKYPCHI Gosee 0bIIel, CKpBIBAIOMIEHCS 32 HUMU KapTHHBD [7, p. 69].

3neck u nanee nepeson Haut. — B. T
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Mertadopa okHa, TOMUMO CBOEH Ype3MepHON MPOCTOTHI U CTATHYHOCTH, HE TI03BOJISIET JIOJDKHBIM 00pa3oM
MMpEeACTaBUTH 3HAYCHUEC CUIC U ITOTOMY, UTO MCKaXXa€T €ro rniaBHyro (I)YHKHI/IIO «HOI[I‘J]SII[BIBaHI/Ie» 3a TEM, 4TO
HaXoAuTCA 11O Ty CTOPOHY A3BIKOBOI'O 3HAKA, BBI3BIBACT MHTCPEC UCKIIIOUUTECIIBHO C TOYKU 3PCHUSA HAYKH. Ha-
MIPOTHB, B TIpOIlecce KOMMYHHKAIIUHU JIJIS TIO/IaBIISIOIIEro OOMBIIMHCTBA HOCUTENEH SI3bIKa JOCTYTI K COAepIKa-
TEJBHOI CTOPOHE S3BIKOBBIX €IWHUI] B OOJBIIMHCTBE ClTyyaeB He TpeOyeT MaleHInX CO3HATEIbHBIX YCHITHI.

B cBsi3u ¢ 3THM OoJiee MPOAYKTUBHBIM BBICTYIIACT €IIE OJIMH BapUaHT METa(OPHUYECKOTO MPECTABICHUS
JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS, IpeUIokeHHbIH . 'eepaprcom. B coOTBETCTBUN C €0 MOAXOA0M JIEKCUYECKOE 3HA-
YeHUE MOXKET OBITh YHOJIOGJ]CHO IMPOKEKTOPY, BEIXBATBIBAIOIICMY M3 TCMHOTHI YY4aCTKU KOHIICIITOB, HE00X0-
JTUMBIC JIJIsT MHTEpIIpeTauu coodmenus 8, p. 137].

HaHHOC CpaBHCHUE OTKPLIBACT HOBBIC CcocoObI TTOHUMAaHMUS MIpUPOABI JICKCUYCCKOI0 3HA4YCHUA. Econ
JI0 ATOTO OHO TMPEACTABIIOCH TPYIHOYIIOBUMOM, HO BCE e JJOCTAaTOYHO CTAOMIBLHOW CYIIHOCTBIO, KOTOpas
00BEKTUBHO CYHECTBYCT «I10 TY CTOPOHY OKHAa B MHUP IICUXUKW», OKHUAast CBOCTO TOYHOT'O OIMMCAHUS SA3BIKOBE-
JlaMH WM COCTaBUTEIISIMU ClIOBapei, To B cirydae ¢ metadopoit J{. ['eepaprca 3HaUeHHE OCMBICIIIECTCS CKOPEe
HE B KaUeCTBE CYIIHOCTH, a Kak npouecc. [1ogo0HbIi moaxon 3acTaBisieT MepecMOoTPeTs MHOTHE TPaJAUIINOH-
HbIC ACTICKTHI HAYKH O CMBICJIOBOM CTOPOHE A3bIKa, B YaCTHOCTHU, ITO-HOBOMY OLICHUTH TeOpeTI/I‘IeCKI/Iﬁ ITOTCH-
[MaJl, KOTOPBII HECYT B ce0e MpaKkTHIeCKUe HapaOOTKH JIEKCUKOTpadoB.

TeopeTn'{ecmle OCHOBbBI HCCJICAOBAHUSA

WnTtepnperanys npupo/Ibl IEKCHYECKOTO 3HAYEHHsI, COOTBETCTBYOIIAs onrcaHHoi Meradope /. ['eepaprca,
HaXOJIUT CBOE TeopeThieckoe 000CHOBaHUE B KoHIeNMy 3HadeHus: Kpodra u Kpysa. [lomo6HO TOMy Kak mpo-
)kekTop B Metadope /1. I'eepaprca He 03Ha9aeT HUYETO caM 1O cede, SA3BIKOBOI 3HAaK B MoHUMaHuH Y. Kpodra
u A. Kpy3a He penpe3eHTHpyeT 3HaYeHNs, a JINIIb OTCHUTACT K OIPEAETICHHOMY KOHIIENTYyaIbHOMY COJIEPKAHUIO:
«Hu cnoBa, HM IpeUIOKEHUST HE UMEIOT 3HAYEHH: 3HaYE€HHE — 3TO HEUTO, YTO MBI KOHCTPYUPYEM, HUCTIONb3YS
CBOICTBA S3BIKOBBIX €IMHHUI] B KAUECTBE YACTHYHBIX IMOJCKa30K» [4, p. 98]. CioBo, B3siTOE BHE KOHTEKCTa, 00M1a/1a-
€T KOHKPETHBIMH CEMaHTUYECKUMHE CBOWCTBaMHU, CEMaHTHUYECKUM MOTeHIIAIIOM (purport [4, p. 100]), KOTOpBIA,
OJTHAKO, HE JIOJDKEH CMEIIMBAThCS C IOHATHEM 3HAYeHUs, (YOPMHUPYEMOTO JIUIIIb B IPOIECCe KOMMYHUKAITHH.

Wnes 3HadueHniA, KOHCTPYUPYEMBIX OHJIAHH, He HOBa B IMHTBUCTHKE (cp. [9; 10]). BmecTe ¢ Tem ocobeH-
HocTh KoHIenmu Kpodra n Kpysa coctouT B TOM, 4TO B HEli BliepBble 00palieHO BHUMAHKUE HA CHPYKIYp-
Hble CBOMCTBA KOHCTPYHPYEMBbIX 3HaYCHUH, KOTOPbIE OTIIMYAIOT UX OT HEO(OPMIICHHOTO CEMaHTHYECKOTo MO~
teHnana. OH HapsSMYIO CBSI3aH C KOHIIETITyallbHOW CTPYKTYPOH, MPEACTaBIsieT cO00W TMraHTCKUH 00beM
MYJIBTUMOJATBHON HH(POPMAITHH, TTIOCTYTIAIONIEH B MO3T U3 Pa3IMYHBIX KaHAJIOB BOCTIPUATHS, U, CYIs 110 pe-
3yJbTaraM CPaBHUTEIHLHO HEIABHUX HUCCIIEIOBAHUI, BOOOIIIE SIBISIETCSI OECCO3HATENLHBIM, @ TOTOMY CKPBITHIM
OT METOIOB mpsiMoro HaOmoneHust (cm. [7; 11]). [Ipu 3TOM KOHCTpYHUpOBaHHE 3HAYCHHUS MTOIPA3yMEBACT pas3-
HBIC ATAIbl HHTEPHPETANNN CEMAHTUICCKOTO MMOTCHIIMANA, HA KOTOPBIX pealin3yercs (QOpMUPOBAHUE CTPYK-
TYPBI IEKCHYECKOTO 3HAYCHHS.

Taxum 06pazom, Oaromaps pa3rpaHUIeHNIO TOHATHH CEMaHTHIECKOTO MOTEHIHAIa 1 COOCTBEHHO JIEKCH-
yeckoro 3HaueHus Y. Kpodry n A. Kpy3sy yaaercs pemuth npo0lieMy COOTHONICHHSI Pa3MBITOCTH U HEOIpe-
JICJIEGHHOCTH CEMAHTUYECKOTO COJIEpKaHMs, C OJJHONH CTOPOHBI, U BOZMOYKHOCTH MPOBEJICHHUS YETKMX TPaHMUIL
MEXIY 3HAYCHUSIMH MHOTO3HAYHOTO CJIOBa — C APYroi. ['paHuIbl 3HaYEHHs CIOBA SIBISIOTCA PE3YIbTaTOM
WHTEPIIPETAINN €T0 CEMaHTHIECKOTO TIOTeHIINala, KOTopasi, B CBOIO o4epe/lb, 00yCIOBIeHa KOHTEKCTOM CO-
obmieHus. BaxxHyro poib MPH 3TOM HUTPaeT BO3MOKHOCTE 3aKPEIUICHHOCTH (entrenchment) 3a CIOBOM OTIpe-
JIEJICHHBIX CIIOCOO0B MHTEPIIPETAI[MH CEMaHTHUECKOTo noTeHnuana. Hanbomnee BocTpeOOBaHHbIE U, COOTBET-
CTBEHHO, YAaCTOTHBIE CTIOCOOBI CO3/IAI0T MILTIO3UIO (PUKCUPOBAHHBIX B SI3bIKE JIGKCUUECKUX 3HAUYCHHH.

[Ipu aTOM CTOUT OOPATUTH BHUMAHKE HA TO, YTO IPUBEIACHHBIHN MOAXO K CEMaHTHKE TIO3BOJISIET TI0-HOBOMY
OIIEHUTH PE3YNBTATHI JEKCUKOTpauuecKuX onrcannii. ECiii TpaIulInOHHO B KOTHUTHBHOW JINHTBUCTHKE CII0-
JKUJIOCH CKENITHYECKOE OTHOIIEHHE K paboTe COCTaBUTENEN CIOBapeil M3-3a HEBO3ZMOXXHOCTH OTPA3UTh B Je-
(¢uHMIMY THOKOCTh M JMHAMH3M SI3BIKOBOTO 3HAUEHHSI, TO B PACCMOTPEHHOH BBIIIC KOHICHIMH CIOBAPHBIC
oTpeeNieHHs] MPHOOpeTatloT nHOe ocMbiciieHre. CeMaHTHYeCKHE Ae(UHULINN OIMCHIBAIOT HE CEMaHTHUECKUH
MIOTEHITNAIT CIIOBA, YTO, TIO-BUANMOMY, OBIJIO OBl HEBO3MOXKHO B TIPUHIIHIIE, YIUTHIBas OeCCO3HATENbHYO (hop-
My XpaHeHHs] WHPOpPMAalMK Ha JJAHHOM YpOBHE, a MPEACTaBISIOT CO00W TpUMEpPHI uHmepnpemayuu 3Toro
MOTEHIINANA, T. €. KaK pa3 | SBISIOTCS COOCTBEHHO 3HAYCHHSIMH® B tpakToBke Y. Kpodra u A. Kpysza. ITo-
Ka3aTeJbHO, YTO CIOBAapHbIC CEMaHTHYECKHEe Ae(PUHUIMK 00NIaJaloT BCEMU CBOWCTBAMH, KOTOpBIE, COIJIAC-
HO YKa3aHHOH KOHIEMIIMH, IPHOOpETAeT 3HAYCHHUE Ha dTanax cBoero popmupoBanus. K naHHBIM CBOCTBaM
OTHOCSTCS: 00pa3oBaHUE BHYTPEHHEH CTPYKTYpHI (componetiality), aroMu3anus, T. €. OYepUYUBAHKE TPAHHII,
pedepeHTHas COOTHECEHHOCTb.

’B cBOEit KOHIETIH IS CIIOBA, B3ATOTO BHE KOHTeKcTa, Y. KpodT i A. Kpy3s BBOAAT IpoMeKyTOIHOE TIOHATHE MpeI3Hauenns (pre-mea-
ning) [4, p. 103], oHaKo TaHHOE pa3rpaHUYCHHUE HE MEHSET CyTH HACTOSIIEr0 UCCIICIOBAHUS.
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OcoOblii HHTEPEC MPH ITOM BbI3bIBACT BAPUATHBHOCTH IIPU3HAKOBOW CTPYKTYPhI U TPAHUI] 3HAYCHUH B pa3-
HBIX CJIOBApsX IPU COBMAJCHUM UX Pe(EepPeHTHON COOTHECEHHOCTH, KOTOpas BIEPBBIC CTaja MPEAMETOM
CHENMAIIFHOTO aHalu3a B uccienoBanuu 3. A. XapuUTOHYMK: €Ciu JJs1 OONBIIMHCTBA TEOPUN 3HAUEHUS He-
COBIIQJICHHUE COJepKaHUs Ie(HUHHUIIMI OTHOTO U TOTO YK€ CJI0BA M3 PAa3IIMUHBIX CIOBapeil CIYKHUT CBUJICTEIh-
CTBOM HECOBEPIIECHCTBA WIIM HECOCTOSITEIBHOCTH JICKCHKOTPAQHUECKOTO OTIMCAHMSI, TO B IAHHOM CJIyYae Ba-
PHATHBHOCTH CIIOBAPHBIX OIpPEIEICHUI TOBOPUT JIMIIb O BO3MOKHOCTH KOHCTPYHMpPOBaHUS Ha 0aze oOriero
CEMaHTHYECKOTO MMOTEHITHATAa 3HAYCHUH pa3HOTo o0beMa u coxepxkanus [12]. MapiMu ciioBaMu, 1O TOYHOMY
BBIPOKEHHIO aBTOPA, «BAPUATUBHOCTH JIGKCHUKOTpaUiIecKux omnpenesicHuii 00yCIoBIMBACTCS caMOW JIHA-
MUYHOH MPUPOJION JTCKCUUYSCKUX 3HAYCHUHN KaK PErPe3eHTAHTOB COOTBETCTBYIOIIMX KOHIICNITYaIbHBIX CTPYK-
Typ Hamero cozHanus» [12, c. 86].

Llenb HACTOSAIIEH CTaThU — BBISIBUTH THUITBI BAPUATUBHOCTH KOMIIOHEHTHON CTPYKTYPbI M TPaHUI] 3HAYCHUI
B JISKCHUKOTpapUIeCKUX ACUHHUIIUIX TIPU COBMAJICHUH UX pedepeHTHO# cooTHeCeHHOCTH. JIJIst JOCTHIKEHUS
JAHHOM T1eM OBLT TIPOBENICH COMIOCTAaBUTEIBHBIA aHAIN3 CIIOBAPHBIX OMpPE/IEICHII HAUMEHOBAHUHN O IBI,
OpYKUS ¥ KYJIMHAPOHHMOB B aHTJIMMCKOM SI3BIKE Ha MaTepualie IsITH OHalH-cinoBapeit: Cambridge English
Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, Collins English Dictionary, Oxford learners dictionaries, Dictio-
nary.com. Jlanee npogeMOHCTPUPOBAHBI Pa3INYHbIE THITH BAPUATUBHOCTH CEMAHTUYECKUX OMUCAHUN B CJIO-
BapsIX C YIETOM BO3PACTAHUS CTETICHH UX CMBICIOBOTO PACXOXKICHHSI.

Pe3y.]'ll>TaTl>I H UX oﬁcym)le}me

OueBUIHBIM SBISIETCS TOT (PAKT, YTO GPOPMUPYEMbIE IPAHHIIBI 3HAYCHUS 3aBUCST OT €0 BHYTPEHHEH CTPYK-
Typbl. Eciiit ipeicTaBuTh 3HaUeHNE B BUIe HA00pa HEOOXOIUMBIX M JIOCTaTOUHBIX IIPU3HAKOB, TO €T0 IPAHUIIBI
OKa)XYTCSl YeTKO (PMKCUPOBAHHBIMU U OyayT 0OYCIIOBIICHBI T€M, KaKUe MPU3HAKU BOMIYT B HETO B KaueCTBE
HeoOxoauMbIX. [Ipobnema, oHaKo, 3aKITF0YaeTCsl He TOJIBKO B HEBO3MOXKHOCTH OIPEACTHUTh OCTOSHHBIN Ha-
00p CeMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, HO M B CAMOM MPHUPOJIe CeMaHTHYECKOTo Tipu3Haka. Mccnenosarenu B 00-
JIACTH PA3IMYHBIX KOTHUTHBHBIX HAyK CXOJISTCS BO MHEHHH, YTO NMPHU3HAKH HE SBISIFOTCS «CTPOHUTEILHBIMU
0J0KaMi», HHTEPEHTHO MPUCYIIMMHU 3HAYCHHUIO, & BBICTYIAIOT YaCThbi0 MHTEPNPETAUMH CEMAaHTHKU CIIOBA
[4, p. 88; 13, p. 91].

Tak, B CED u OLD cnoBy stocking “aynok’ B 1e(UHHUINSAX MPUIACHIBACTCS MPHU3HAK thin ‘“TOHKUN, B TO
Bpems kak B COBUILD u DC naHHBIM IPU3HAK HE SKCIUIMIUPYETCS, 3aTO Ha3bIBAETCSl MaTepuajl U3roToBIIe-
HUS, 4YeTO HeT B IBYX JIPYTux cioBapsx: usually made of nylon or silk ‘00b1YHO M3roTaBIuBaeTCs U3 HEMIOHA
Wi nieska’. Bo3HuKaeT BOpoc 0 TOM, KaKol U3 MPU3HAKOB SIBJISETCS IPUCYIIUM 3HAYCHUIO, & KAKOW — MMIUIH-
nupoBaHHBIM. OUEBHIHO, OTBET 3aBUCUT OT BBIOOpA OHOTO M3 JBYX BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB MHTEPIPETALINT
(‘cnenmaHHBINA U3 HEWIOHA WK IENKa' => ‘TOHKHM Vs ‘TOHKAN => ‘M3TOTABIMBAEMBIA U3 COOTBETCTBYIOIIUX
MatepuasioB’). JlaHHBIM BBIOOP, B CBOIO O4YEpPEib, OOYCIOBUT U YCTAHOBIIEHHE JOMYCTUMBIX TPAHMIl 3HAYE-
HUS: HallpUMep, MPU3HAK ‘TOHKHUI® He OylleT OrpaHuYMBaTh MaTeprall H3TOTOBJICHUS HEHIIOHOM WIIH ILEIIKOM.
CpaBHUM H ApYyTrHE aHAJOTHYHbBIC TPUMEPHI:

e belt ‘pemens’ — strip of leather or cloth ‘nonocka u3 koxu wiu Tkauu’ (COBUILD) < a strip of flexible
material ‘nonocka u3z rudkoro marepuana’ (MWD);

o pullover ‘niynosep’ — piece of clothing made of wool or cotton ‘BUJ ONEKbl, U3TOTABIMBAEMBbIN U3 IIEP-
ctu wim xjionka’ (OLD) < piece of clothing that is usually made of a warm material such as wool ‘Bun onex-
JIbl, 0OBIYHO M3TOTABIMBACMBII U3 TEIUIBIX MaTepHaOB, TAKUX Kak mepcts’ (CED);

o slipper ‘Tanouex’ — loose, soft shoe ‘cBoboaHas, Msarkas Tyus’ (COBUILD, OLD) <> comfortable shoe
‘ynobnast tydst’ (CED);

o t-shirt ‘maiika’ — simple ‘nipoctas’ (CED) < informal ‘nedopmansuas’ (OLD);

e how ‘nyx’ — consisting of piece of wood or metal ‘COCTOUT U3 IEPEBIHHOTO WJIM METAUIMYECCKOTO die-
menTa’ (OLD) < made of a strip of flexible material (such as wood) ‘U3roToBiieH U3 THOKOTO MaTepuaiia (Ha-
npumep, nepesa)’ (MWD);

o sword ‘meu’ — sharp ‘octpeiii’ (CED) <> for cutting or thrusting ‘1uis pe3ku u npokaibsiBanus’ (MWD);,

o tank ‘TaHK’ — covered with strong metal ‘nokpbIT pouHbIM MeTauioMm’ (OLD) < designed to protect
those inside it from attack ‘cipoeKTUPOBAH JJIsI 3aLMTHI OT aTaKu Ha TeX, KTo BHyTpu (CED);

o steak ‘cTeiik’ — cut from a fleshy part of a beef carcass ‘Bbipe3aeTcsi U3 MSICHOM 4aCTH TOBSDKbEU TN’
(MWD) < without much fat on it ‘6e3 6omnbiioro konuuectsa xupa’ (COBUILD) < good quality ‘BbICOKOTO
kadectBa’ (OLD);

e breakfast ‘3aBTpax’ — the first meal of the day ‘nepsbiii npueM nuiy B Tedenue nus’ (OLD) <> a meal
eaten in the morning ‘yrpennuii npuem numu’ (CED).

Bo Bcex TNpuBENEHHBIX BBIIIE MPUMEPAX B3aUMOOOYCIOBICHHOCTh MPOTHUBOIIOCTABISIEMBIX TPU3HAKOB
oueBnHa. OJJHAKO HEPEIKO MOMO00HBIE UMIUIMKATUBHBIE CBS3H MOTYT OBITh YCTaHOBJICHBI JalIeKO HE KayK/IbIM
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HOcHUTeNeM si3bika. Hampumep, oOIIen3BeCTHBIM sIBISETCS TOT (akT, 4yTo OyMepaHT Bo3Bpalaercs K Opo-
CHUBIIIEMY TIPU UCKYCHOM Opocke (comes back to you if you throw it ‘Bo3BpaiaeTcsi pu Opocke o0paTHO’
(COBUILD)), omrako 06 ocobeHHOCTAX POpPMBI OyMepaHra, 00eCIIeYMBAIOIINX IAHHOE CBOHCTBO, MOTYT 3HATh
He Bce: typically flat on one side and rounded on the other so that it soars or curves in flight ‘00bIYHO TUIOCKUH
Ha OJTHOW CTOPOHE M 3aKPYTJICHHBIA Ha IPYTOH, TAKUM 00pa3oM OIMUCKHIBACT MyTy mpu nojete’ (MWD). B ciy-
yae HECOBIAJICHHS CBSI3€H MEX/y MPU3HAKAMU WJIH OTCYTCTBHS JaHHBIX CBS3CH Y Pa3HbIX HOCHUTENCH SI3bIKA
ClJIelyeT KOHCTaTHPOBaTh, YTO (PaKTHUECKU rOBOpSIIKE OyAyT MPHITUCHIBATH OJTHOMY U TOMY e pedepeHty
pa3Hble 3HAYCHUS, OTIINYAOIIHECS 00LEMOM MPU3HAKOB, HO Pa3HUIIA MY STHMHU 3HAYCHUSIMU OYIET CTOJh
Malia, YTO He HapyIIUT B3aMMOIIOHUMAaHUS IPH UCTIOJIb30BAHMU CJI0Ba B pedH. PaccMoTpuM Jipyrue nmpuMepsl
3HAUCHHH, B CTPYKTYpE KOTOPHIX UMITTMKATHBHAS CBSA3b MEXK/y MPU3HAKAMH MOXET ObITh MEHEE OYSBHIHON
JUISL pa3HBIX HOCHTEJICH SI3bIKa!

e dart ‘nporux’ — [with a pointed shaft at one end and)] feathers at the other ‘c 3a0CTPEHHBIM CTEPKHEM
Ha OJTHOM KOHIIE U NIepbsiMU Ha Apyrom’ (MWD) = sometimes with feathers to help it fly ‘uHorna ¢ NIEPHSIMH,
yayumatoumu nonet’ (OLD);

e tank ‘TaHK’ — driven by wheels that turn inside moving metal belts ‘lpuBoAMTCS B IBUKCHHUE KOJICCAMH,
BpallaloMMHKCS BHYTpU MeTtaundeckux rycenull’ (CED) = can travel over very rough ground using wheels
that move inside metal belts ‘MOXeT e30UTh IO OYEHb HEPOBHBIM MMOBEPXHOCTSIM 3€MJIM, UCTIONIB3Ys KoJleca,
KOTOpbIC BPALIAIOTCsl BHYTPU MeTamnueckux rycenun’ (OLD).

HaxoHerl, IMIUTMKATHBHBIE CBSI3M MEXy NPU3HAKAMH W BOBCE CIIOCOOHBI YTPaTUTh PEIICBAHTHOCTH IS
SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA. HeyIMBUTEIIEHO, YTO HU B OTHOM CJIOBApe HE BKJIFOUCH B JC(UHUIUIO CIIOBA {rousers
‘OprOKH’ TaKkoHM MPH3HAK, KaK ‘CO3JaHHBIN Ui yI00CTBa €3/IbI BEPXOM’, HO 3a(DMKCHPOBAH MPH3HAK covering
each leg separately ‘IOKPBIBAIOT KXy HOTY OTIeNbHO  (MWD), 4To CiiemyeT 3alOMHUTh KaK HI4eM He 00yc-
JIOBJICHHYIO IJAHHOCTB. DTO CIIPAaBEIIMBO | JIJIs 3HAYCHHMS CJI0Ba shirt ‘py0alika’: HI COBpEMEHHBIE CIIOBAPH, HU
HOCHUTEJIH S3bIKa, HE SIBJISFONIMECS] HICTOPUKAMU MOJIBL, HE XPAHSIT 3HAHHUI O TOM, T10 KaKOW MPUYMHE OTIINYUTEIb-
HBIMU NPU3HAKAMU PYOAIIKH CTAJIM TAKUE IEMEHTHI, KAaK BOPOTHUK, PyKaBa, MAaHKEThI U ITyTOBUIIBI.

[ToMuMO BapHaTHBHOCTH WMIUTUKATUBHBIX CBS3EH MEXKIy MPU3HAKAMH, CIIEyeT OTMETUTh, YTO JIaXKe al-
COJIFOTHO TOXJICCTBCHHBIC MPU3HAKH, OMUCHIBAIOIIUE OTHO U TO K€ CBOHCTBO, OMIMHAKOBYIO XapaKTEPUCTUKY
WM 4YacTh JEHOTaTa, MOTYT Pa3IHuarhcs Mo oObeMy BXoJsiied B HUX uH(Gopmauuu: nunchuk ‘HyH4aku™ —
consisting of two sticks linked loosely with a chain or fine rope ‘cOCTOAT U3 OBYX CTEp)KHEH, COCAMHEHHBIX
KOPOTKOU 11eTouKoi mitn ToHKuM ttHypoM’ (COBUILD) vs consisting of two foot-long hardwood sticks joined
by a chain or thick cord that stretches to body width ‘cocTosT U3 IByX cTepykHer muuHoi 1 QyT, U3 TBepABIX
TIOPOJI IepeBa, COSTUHEHHBIX IIEMOYKOM I TOJICTHIM ITOIBECOM, PACTATHBAOIINMCS Ha mupuny Tena’ (DC).

CpaBHeHHE JIByX IMPHUBEICHHBIX BBINIC ACHUHHUIMNA HAIVISIIHO JCMOHCTPUPYET, YTO HU OJUH IMPH3HAK
B 3HAUCHHUU HE SIBJIACTCS KOHEYHBIM, MEIBYAUIIAM BIIEMEHTOM €r0 CTPYKTYPHI, TIOCKOIBKY CaM BBICTYMAET
PENpPEe3eHTaHTOM CJIOKHOTO KoHIenTa [13, p. 85], cTpykTypa KOTOPOro MOXKET ObITh TIPU HEOOXOAUMOCTH Jie-
tanuzupoBana. C 3TOW TOYKW 3pEHUs TPAHUIIBI 3HAYCHUS YCTAHABIUBAIOTCS CAMUM TOBOPSIINM (B JaHHOM
CJly4ae — COCTABUTEIISIMU CIIOBAPEi) ¥ 3aBUCAT OT BRIOPAHHON MM TITyOWHBI CTPYKTYPBI, HYKHOH JUIsI aIeKBaT-
HOM peann3aiii KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa:

o rifle ‘pyxxne’ — with a rifled bore ‘c Hape3Ho# yacThIo KaHana ctBosa’ (MWD) = with spiral grooves cut in
the inner surface of the gun barrel ‘co cnmpaneBUIHON Hape3KOH Ha BHYTpeHHEH moBepxHocTr cTBona’ (DC);

e bomb ‘6omba’ — ...detonate under specified conditions °...E€TOHHPYET MPHU OMPEIACIICHHBIX YCIOBHIX
(MWD) = exploded by means of a fuze, by impact, or otherwise ‘B3pbIBacTCS MOCPEICTBOM JAETOHATOPA, IO
OTIPEICIICHHBIM BO3JCHCTBUEM WM UHBIM criocobom’ (DC);

e dress ‘munatee’ — covers the body and part or all of the legs ‘TTOKpPBIBAET TEIIO U 9aCTh WM BCIO JUTUHY HOT’
(COBUILD) = covers the top half of the body and hangs down over the legs ‘TTOKpBIBaeT BEpXHIOIO YaCTh TeJa
1 CBOOOAHO HHcIaAaeT Baoib Hor' (CED).

IIponeMOHCTpHPOBaHHAS BBIINIE BAPHATHBHOCTD UMILTHKATHBHBIX MEKIPU3HAKOBBIX OTHOIICHUH, a TAKKE
HECOBIIa/IeHIEe HHPOPMAIIMOHHOW HACHIIIEHHOCTH OAHOTO M TOTO K€ YYaCTKa CEMaHTHKH B PAa3HBIX CIOBAPSX
MOTYT OBITh OXapaKTePH30BaHbI KAK CIyYan MUHUMAILHOW BAPUATUBHOCTH IPAHUIL TICKCUYESCKOTO 3HAYCHUSI.
Bornee cymecTBeHHbIe pacxoxkaAeHUs B AePUHUIMAX UMEIOT MECTO B TeX CIIydasiX, KOrJa B OCHOBY CEMaHTH-
YECKOTO OTMCAHMsI TIOJIOKEHBI COBEPIIIEHHO Pa3HbIe M HE MpEIoararoline Jpyr Ipyra npusHaku. Tak, npu
OTIpe/IeJICHUN 3HAueHUs clioBa slippers ‘Tanku’ B MWD ucmonb3yercs CTpaTerds TOJKOBaHUS Yepe3 3Hade-
HUE CJIOBOOOpa30BaTeIbHON OCHOBBI JiepuBara (easily slipped on the foot ‘nerko HaJaeBaeTCsl Ha HOTY’), B TO
BpeMsl Kak B JIPYTHX CIIOBapsiX — 4yepe3 OMMCaHue Tenuueckodl GpyHkimu aenorara (for casual wear in the
home ‘s noBceAHeBHOTO HouieHus B jome’ (OLD, CED, COBUID)). O3HauaeT Jiu TaHHBINA (akT, 4YTO BCE
WA KaKHe-TO U3 MPOTHUBOIOCTABICHHBIX CIIOBAPEH HEBEPHO OTPA3UIIN PEAbHYI0 CEMAHTHYECKYIO CTPYKTY-
py cnosa? Ilonaraem, 4To BapHaTUBHOCTH JICKCHKOTPA(UUESCKUX OIMHMCAHUN B ATOM CIIydyae JIUIIb MepeIacT
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TOT (DAKT, YTO CEMAHTUYECKOE COJIEPIKAHUE CIIO0Ba slippers BO3MOXKHO CTPYKTYpUPOBATh B paMKaxX HECOBIIa-
JAIOLINX TPaHUL] 3HAYCHUS: a) €CJIM TOBOPALIEMY NOCTATOYHO OOO3HAYUTH MPOTOTUI KAaTETOPHH, B OCHOBY
CTPYKTYPBI MOTYT JIedb 3HAHUS O TOM, YTO JICHOTAT UCIIONB3YeTCs B JIOMe; 0) €ClTi KOMMYHHUKATHBHAS CUTYya-
sl TpeOyeT paciuupeHust peepeHTHOH 30HBI, peNeBaHTHBIN Tu(QepeHInaNbHbIA TPU3HAK MOXKET OBITh
cMeHeH Ha Ooiree oOmuit (cp. mpumep u3 uctrounnka Urban dictionary: Renee wore a pair of street slippers to
work and enjoyed their comfort all day long ‘Ha pabore PeHu HOCWIIa TAalOYKH JUISl YJIMIbI, HACJIAXK/IAsACh
KoM(popTOM Bech JAEHB).

CpaBHUM | JIpyrue MpUMEpbl HECOBMAJCHUSI BRIOPAHHOTO TU(PPEepeHIINAILHOTO TTPU3HAKA, JEMOHCTPHU-
pyromue «cBoOoay BbIOOpa TeX KBAaHTOB 3HAHUS, KOTOPBIE CTAHOBSTCS IPEACTABUTEISIMUA BCEH KOHIETITYalb-
HOM cTpyKTYypsD» [12, C. 86]:

e pistol ‘muctoner’ — a small gun ‘0oeBoe TeXHUUECKOE cpencTBO Hebompioro pasmepa’ (COBUILD) #
a handgun whose chamber is integral with the barrel ‘pydHoe orHeCTpelbHOE OPYXKHE, Y KOTOPOTO TTaTPOHHUK
coenuHeH co cTBosioM’ (MWD);

o rifle ‘pyxne’ — a gun with a long barrel ‘orHecTpenbHOE Opyxkue ¢ THHABIM cTBojioM” (CED, COBUILD,
OLD) # weapon with a rifled bore ‘opyxue ¢ pudIICHBIM CTBOJIOBBIM KaHayioM' (MWD);

o t-shirt ‘maiika’ — light-weight ‘nerxas’ (CD) # simple ‘npocras’ (CED);

e shoe ‘Tyns’ — having a thick or stiff sole... and an upper part of lighter material (such as leather) ‘co-
CTOUT M3 TOJICTOM WIJIM TBEPOW MOJIOMIBEI. .. M BEPXHEH JacTu OoJiee JIeTKoro Marepuaia (HarpuMep, KoXn)’
(MWD) # usually made of a strong material such as leather ‘00BIYHO W3 MMPOYHOTO MaTepwasa, HAIPUMED,
koxu’ (CED);

e tunic ‘tyauka’ — loose + covers the top part of your body ‘cBoOOmHas + YKpBIBAET BEPXHIOIO YaCTh Tena’
(CED) # sleeveless + worn on the top part of your body ‘6e3 pykaBoB + yKpbhIBacT BEpPXHIOIO YacTh Teja’
(COBUILD) # hip-length or longer ‘no 6enep unu mmuaaee’ (MWD) # reaches to the hips and is worn over
trousers or a skirt ‘nocruraet 6e7ep ¥ HOCUTCS MOBepX 100k niu Oprok’ (OLD, CD).

Ananu3z nepMHALIUHA B pa3HBIX CIOBAPSIX MOKA3bIBAET, UTO MIPH COBMAACHUHU pepepeHTHON COOTHECEHHOCTH
BapbUPOBAHNE CEMAHTHYECKOTO ONUCAHMS MOXKET IPOUCXOANUTH Ha YPOBHE HE TOJIBKO AU (epeHInaIbHbIX,
HO M KaTeropuabHbBIX NMPU3HAKOB: blouse ‘Ony3ka’ — a kind of shirt worn by a girl or woman ‘Bun pyoamiku
st sxeHH’ (COBUILD) # a piece of clothing like a shirt that women wear ‘TipeIMeT OIEXIbI JUIS )KEHIIIHUH,
noxoxuil Ha pyoaiiky’ (CED, OLD) # a usually lightweight, loose-fitting garment for women... ‘0OBIYHO JieT-
KHii, CBOOOHBIHN MpeIMET OACKAbI s skeHIuH. .. (DC)).

Kak BuaHO, eciu B epBoM citydae OJry3Ka BKJIFOUAETCS B KATETOPUIO pyOalllek Kak MOABH[, TO BO BTOPOM
KaTeropusi OJy30K JIMIIb CPABHUBACTCS C CEMAaHTUYECKH OJTM3KON KaTeropuei pyoaiiek, Ho MeKay HUMH ycTa-
HaBimBaercs rpanuna (like a shirt ‘kak pybamka’). B TpeTbeM ciydae BBISBISETCS, YTO CBSA3b C PyOAITKON
JUIs KOHCTPYUPOBaHUS JIe(PUHUIIIH BOOOIIE HEpEIeBaHTHA.

OnucaHHbIN cay4ail — OOUH U3 MHOTOYMCIICHHBIX 3a()MKCHPOBAHHBIX B CJIOBapsX MPUMEPOB, KOTOPHIE Jie-
MOHCTPHUPYIOT, YTO HAIMYHE B CTPYKTYPE 3HAYCHHUS OIIPECICHHOTO KaTeropruaibHOTO MPU3HAKA HE SIBIISIETCS
JUIS1 HETO pa3 M HaBCer/ia JaHHOM XapaKTepUCTUKON, HO OKa3bIBACTCS PE3yIbTaTOM BHIOOPa TOBOPSIIETO B MPO-
Lecce KOMMYHHUKalUU. DTO, KOHEYHO, HE OTMEHSET TOI0 OUEBUIHOTO (AaKTa, YTO OHU KaTeropuajbHbIe pU-
3HAKWd MOTYT CTaTh JUIsl SI3BIKOBOTO KOJJIEKTHBA TOpas3io Ooliee 3aKperIeHHBIMU B CTPYKTYpE KaKoro-HUOYIb
3HaUCHMs, YeM Jpyrue. I MOKoCTh, KOTOPYIO COCTaBUTENN CIOBapeil MOKa3bIBalOT MPU BBHIOOpPE KaTeropualib-
HBIX IPU3HAKOB B KQY€CTBE OCHOBBI JIS(OUHHIINHU, XOPOIIO COOTHOCHUTCS U C pe3yJIbTaTaMH HCCIICAOBAHMUS IIPO-
LIECCOB KaTeropus3alny B MICUXOIOTUH. Tak, HarpuMep, B CBOMX MHOTOYMCIICHHBIX 3Kcniepumentax JI. Bap-
cayly yOeAUTENIbHO MIPOIEMOHCTPUPOBAJ, C KAKOH JIETKOCTHIO M OBICTPOTOM JIFOIU KOHCTPYUPYIOT HOBBIE JUIS
cebs kareropuu (ad hoc Kareropuu), BBIOMpas He0OXOAMMbIe IPU3HAKHY OHJaKH [ 14].

CpaBHUM M Apyrue NpUMepbl BAPHATUBHOCTH KaTErOPHAIbHBIX IPU3HAKOB B CIOBApsX:

® sock ‘“HocOK’ — a piece of clothing ‘tipenmeT onexasl’ (CED) «— a short stocking ‘xopotkwii uynok’ (DC);

o mitten ‘Bapexka’ — a hand covering ‘onexna nis pyk’ (DC) «<— a type of glove ‘Bun nepuatku’ (CED);

e cap ‘xenka’ — a head covering ‘onexna s TonoBel” (MWD) «— a type of... hat ‘Bun... nursanel’ (OLD);

e grenade ‘Tpanara’ — a small bomb ‘HeGompmiol cHapsa, 6omba’ (CED) = a small missile ‘HeOOMBIION
cHaps, MeratenbHbli cHapsn' (MWD) = a small shell ‘Hebonbmoii cHapsn, rpanata’ (DC);

o dagger ‘xunxan’ — a short knife ‘xopotkuiit Hox’ (CED) # weapon like a knife ‘opyxue, moxoxxee Ha HOX’
(COBUILD) = a swordlike weapon ‘opyxue, moxoxee Ha med’ (DC);

e pizza ‘tuuna’ — a large circle of flat bread baked with... 6onpioit kpyr xnebda, 3ared4eHHoro c...” —
a dish ‘6mono’ (MWD) « flat, open-faced pie ‘ttmockuii oTKpbITHIN THIpOT” (DC).

Haxowner, npu anannse HeyCTOWYMBOCTH KaTETOPUAIILHOTO MPU3HAKA BAXKHO 00OpaTHTh BHUMAaHKE U Ha TO,
YTO €ro BapbUPOBAHUE MOXKET ITOBJICUb IEPECTPOMKY BCEH CTPYKTYpHI 3HaueHus. CpaBHUM JBE IIPUBEACHHBIC
HIDKE TeQUHUITNN 3HAUCHUS CII0Ba catapult ‘KatarmyibTra’:

® a weapon used... to throw heavy stones ‘OpyXue, ICTIOIB3yEeMOE. .. TSI METaHUS TSOKENbIX Kamuel (OLD);
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e a device that can throw objects at a high speed ‘tipuciocobnenne 111 MEeTaHus MPEAMETOB HA 00JIbIIOT
ckopoctu’ (CED).

Ecim B mepBoM city4ae Mpu3HAK pa3pymIUTENFHOW CKOPOCTH METaHHs WUMILIAIUPYETCS CaMHM KaTero-
pHAIBHBIM MTPU3HAKOM Weapon ‘OpyXKue', TO BO BTOPOM MPU3HAK CKOPOCTH JOJDKEH DKCIUTMIUTHO BOWTH
B CTPYKTYpPY 3HaYCHHUSI.

Korna peus naer o Habope MPU3HAKOB KaKk O CTPYKTYPe 3HAU€HUs, TO B paMKaX KOTHUTUBHOW JIMHT BUCTUKA
T10J] JAHHBIM TEPMUHOM ITOHMMAETCS OTIpeAeTICHHAst MOZETh OpPTaHU3aINH 1 IPEACTABIICHHS 3HAHUS, BIIEPBHIC
HauOoJIee KCILTUIMTHO chopmynupoBanHas Y. OumuiMopoM (JIMHIBUCTHYECKOE TIOHATHE (peiima [15]) u 3a-
TEM TOJTydrBINas 0ojee AeTaabHY0 pa3padoTKy B padortax Jlxk. Jlakodda (moHsTHE HIeaThHONH KOTHUTHBHON
momenu [16]).

Y. dumummop nucan: «Ilog TepmMuHOM “peiim”™ s UMero B BUTY JTFOOYHO CUCTEMY MOHSITHIA, COOTHOCSIIUXCS
TAaKUM 00Pa3oM, YTO, YTOOBI HOCTUTHYTH OJHO U3 HUX, HEOOXOIUMO ITOHUMATH BCIO CTPYKTYPY, B KOTOPYIO OHO
BxomuT» [15, p. 111]. Spkum moaTBep>kIeHUEM MBICTH aBTOpa CIIy’KaT KOHCTPYyHpPYeMBbIe JIEKCHKOTpadaMu
Je(UHUIIH, B KOTOPHIX HAIWYHE TE€X MM WHBIX CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB 3aBUCHT OT BBIOpPAHHOM eNWHON
CTpaTernuy CEeMaHTHYECKOIO OMUCAHUs, 0OLIel paMKH MPEACTABICHUS 3HAYCHUSL.

Tak, /Ut onpeneneHrs 3HaueHU HANMEHOBAaHUH O/1eX /16l TpeOyeTcs MpeICTaBIeHNe ICHOTaTa B KOHTEKC-
T€ YeToBeuecKoro Tena (a head covering ‘omexna Ijisl TOJIOBBL, a hand covering ‘opexna Ui pykK’ U T. 1.).
[Ipu 5TOM MeHee 00s13aTeNbHBIM, HO HanOOoJIee YaCTOTHBIM 110 CPABHEHHUIO C IPYTUMH SIBIISICTCS 3allOJTHEHNE
CIIeyIoNMX HHPOPMAIIMOHHBIX OJOKOB: 1) KOHCTPYKTUBHBIC DJIEMEHTHI; 2) (hopMa 1 MaTepuall H3rOTOBIEHUS
W3JICNINS. WM €r0 OTICNIbHBIX yacTei (cp.: shoe ‘tydas’ — ...typically having a thick or stiff sole with an at-
tached heel and an upper part of lighter material (such as leather) ©...00bI9HO UMEET TOJCTYO WU TUIOTHYO
MIOJIONIBY C KaOIyKOM M BepXHEH 4acThio U3 OoJiee JISTKOTo MaTepuaia (Harpumep, koxku)’ (MWD)).

Wuble THIIBI PpeiiMOB HCHIONB3YIOTCS PEXKE, a BHIOOP «0OpaMIISIOIIETo» JEHOTAT KOHTEKCTa Pa3UTEeIbHO
BapbUPYETCs JUIA PA3HBIX JIEKCEM U JUI OAHOTO U TOTO JKE CJI0Ba B Pa3HBIX CIOBAPSIX:

e crioco0 HolIeHus (stocking “aynox’ — held in place by suspenders ‘huKCUPYIOTCS ¢ TOMOIIBIO TIOABSI30K’
(tomeko B COBUILD));

e crioco0 HajeBaHuUs (TONBKO IS OJHOTO CIIOBA M3 MPOaHAIM3UPOBAHHBIX: pullover ‘mynosep’ — put on
by pulling it over your head ‘naneBaetcs uepes ronosy’ (CEO, COBUILD, DC, MWD, DLC));

® CC30HHBIN/TIOTOMHBIN KOHTEKCT (hat ‘muisma’ — worn... to give protection from the weather ‘HOCST. .. s
3amuThl OT Henoros!” (Tonsko B COBUILD);

® COLMAIBHO-KYJIBTYPHBIA MM KYJIBTypHO-HCTOPHUYECKHH KOHTEKCT (blouse ‘Omy3ka’ — worn especial-
ly by workmen, artists, and peasants ‘HOCAT B OCOOCHHOCTH pabo4dme, XyJOKXHUKH U KPECThsIHE (TOJIBKO
B MWD)) u np.

B cemanTnueckoMm onuMcaHny HAUMEHOBaHHUN OPY)KUsSl LEHTPAIBHBIMH OJIOKaMU MH(OpMALUU CTaHOBSATCS
3HAHUS O KOHCTPYKTHBHBIX OCOOCHHOCTSX JieHoTara (saber ‘cabnst’ — ...with a slightly curved blade .. .c ne-
MHOTO0 U30THYTHIM Jie3BueM’ (CED)), a Takxke crioco00B M MEXaHM3MOB €T0 HCIOJIb30BaHus (7ifle ‘BUHTOBKA  —
...fired from the shoulder *...ynepxuBaercs ¢ ynopom B miedo’ (CED); crossbow ‘apbanetr’ — ...aimed like
a gun ‘.. HaIeIMBAaeTCs, KaK pyXbe’; machine gun ‘mynemet’ — deliver a... fire of bullets as long as the trig-
ger is pressed ‘CTpensieT O4epeablo MMyJb JI0 TeX IMop, MOKa Haxar ciryckoBoit Kypok’ (DC)). ubie dpeiimMsr,
YaCTOTHOCTH YIOTPEONCHHS KOTOPBIX BAPBUPYETCA B 3HAYUTENBbHO OOJbILEH CTENEHH, MPEACTABISIOT COO0H
BKJIFOYCHHE JCHOTATa B CIIEAYIOIINE THIIBI KOHTEKCTOB!

e 00J1acTh IpUMEHEeHMSI (spear ‘Konbe’ — ...used for fighting, hunting and fishing in the past ©...B IPOLLIOM
UCTIONIBb3YEMBIH TS CPaXKEHUH, OXOTHI M pIOaiKu’ (Tonbko B OLD));

® XapakTep HAHOCUMBIX IOBpeXIeHUH (...damages or destroys a large area ‘TIOBpeXIaeT WA YHUITOKAET
oOmmpHbIe Tepputopun’ (Toasko B COBUILD));

® COIMANILHO-KYJIBTYPHBIA KOHTEKCT (sword ‘meu’ — ...often used as a symbol of honor or authority “...
4acTO HMCIIONB3YETCs KaKk CUMBOJI MMOYMTaHUs 1 BiIacTu (Tonsko B CED u OLD));

® KYJITBTyPHO-HUCTOPHUECKUN KOHTEKCT (boomerang ‘Oymepanr’ — ...used in traditional Japanese martial
arts ©...MCTIOJIb30BAIMCH B TPAJAUIIMOHHBIX STIOHCKMX 00eBBIX UCKyccTBaX (Toibko B CED)) u ap.

Jli1s ceMaHTHUYeCKOTo ONMUCaHKs HAMMEHOBAHUN OIFOM M KYJIIMHAPHBIX U3/IENIUN SePHBIMH MOIYJISIMH MH-
(hopmarim SBISIOTCS 3HAHHUS O COCTABIIAIONIUX WHTPENNEHTaX M CIoco0axX MPHUrOTOBICHUS 0003HAYaeMOro
neHorara (soup ‘cyn’ — made by boiling meat, fish, or vegetables in water ‘0TBap u3 msica, pblObl HJIH OBO-
meit’). [lpu aToM MEeHee yCTOWYUBO U BaphbUPYIOIIEHCS 00JIACThI0 CEMAHTUKH OKA3BIBAIOTCS 3HAHHMSI, BKITIO-
YEHHBIE B CIIeNyIomne (GpeMbl:

e crioco0 ynorpebnenus B nuiny (usually hot... ‘00baHO TOpsumii...” (Toneko B CED));

e crioco0 cepBUpOBKH (omelet ‘omnet’ — ...served folded in half “...monaercs cloXEHHBIM HAIOJIOBUHY’
(Tompko B CED));
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® COIMAJIbHO-KYJIBTYPHBIC HOPMHI (...0ften eaten as a dessert *...9acTo CIIy’>)KUT B KauecTBe ecepTa’ (TOJIb-
ko B OLD));

® HAIMOHALHO-KYJIBTYPHBIN KOHTEKCT (pasta ‘nacta’ — ...of ltalian origin *.. ATAIBIHCKOTO MPOUCXOXKIC-
Hus® (Tonsko B OLD u DC)) u ap.

[IpuBeneHHBIe MPUMEPHI HATIISIHO IEMOHCTPHUPYIOT, UTO BKIFOUEHHE TEX WM WHBIX MMPU3HAKOB B CTPYK-
Typy 3Ha4eHHs 3aBUCHT OT BBIOPAHHOTO paKypca pPacCMOTPEHHs JIEHOTaTa, MHBIMH CIOBAMU — OT CIocoOa
OpraHu3alvy MHPOPMAIIUHU, K KOTOPOH OTCHUIAET S3BIKOBOM 3HAK.

Ecnu HecoBnaieHns: Ha ypOBHE OT/ACIBHBIX MPU3HAKOB OBLTH OXapaKTEPU30BaHbI KaK CIIy4ad MUHUMAIIb-
HOW BapUaTHBHOCTH, TO BBHIOOP Pa3HBIX (PPEHMOB Il OpraHH3alMd CEMaHTUYCCKON CTPYKTYpbl 3HAYCHUS
BE€/IET K MAKPOCBUIaM B CEMaHTHUKE CJIOBA. JTO MPOSBIISICTCS B TOM, YTO Ha ONIPE/ICIICHHOM dTarle Ta Wi HHas
(dpeiiMoBast CTPyKTypa MOXKET IOCTUYb CTEIICHH aBTOHOMHOCTH, JOCTaTOYHOM JIJIsl MHTEPIPETALUH €€ KaK OT-
JIeTTBHOTO 3HAUCHHS WIIM OTTEHKA 3HAYCHUSI.

Tak, B citydae co CIIOBOM gown ‘TUIaThe, MaHTHsI, XaJaT, Tora U T. J1.” B 3HAYCHUHU KaKOro-TM00 BH/IA OJICK-
JIbI HAOJIOMIAIOTCS CIIEAYIONIHE JeKCHKoTrpadudeckne HecoBnaaenus: B COBUILD n CED npuBoasTcs nBa
3HaueHus1, B OLD — tpu, B DC — ms1th, B MWD — OHO 3Ha4YCHHUE U TISTH OTTCHKOB 3HAYCHUSA. AHAIN3 CeMaH-
TUYECKUX OIMCAHUI MOKa3bIBAET, YTO OCHOBAHUEM 1T BOSMOKHOCTH OOBEAMHEHHUSI CMBICIIOB B paMKaX Ofl-
HOTO 3HA4YCHHS B JAHHOM CITydae sIBJISieTCsl OOIIMI KaTeroOpHabHBIN PU3HAK ‘O/IeXk/1a’, a TaKKe OUEBUIHOE
CXOZACTBO JeHOTaToB 1o Gopme (a long, loose piece of clothing ‘nnuaHas cBoboxnas oxexna’ (COBUILD)).
Hanpotus, pa3nenenue 3Ha4eHU WIM UX OTTEHKOB 0a3MpyeTCs Ha MPOTUBONOCTABICHUH (PEUMOB, COMEp-
Karmux WHGOPMAIIMIO O MpeJHa3HaYeHuu neHorata. Paccmorpum nepununnuto uz CED: gown — 1. A wom-
an'’s dress... worn on formal occasions ‘KEHCKOE ILIaThe. .. KOTOPOE HAJIEBAIOT 10 0COOBIM cityuasim’; 2. A long,
loose piece of clothing ... for a particular purpose (hospital gown)  IIMHHBIA, CBOOOIHBII IPEAMET OICHIBI. ..
JJIS1 ompeesieHHOM meau (MEeIUIIMHCKUHN XanaT)’.

Pesynbrar ananusza neUHHULNI B OCTAIBHBIX CIIOBAPsIX MOKA3bIBAET, YTO JAalibHEWIIee yBeIHUCHNE KO-
YeCTBA 3HAYCHUH MJICT 110 JUHUU ApoOIieHus Oosiee o0miero GpeiiMa u KOHKPETHU3alluu pU3HaKa for a partic-
ular purpose ‘1st ONIpeneNICHHON EeH

e gown ‘xanar’— 2. ...Worn... by judges and (in the UK) by other lawyers, and by members of universities
‘...HOCHT... CynbH U (B BenmnkoOpuTaHum) aBOKATHL, a TaK)Ke COTPYAHUKH yHUBepcuTera’ (OLD);

e gown ‘xamar’ — 2. Nightgown ‘HouHas pybammka’; 3. Dressing gown ‘TOMalTHUH Xajiar, KynaJbHbIA Xa-
nar’; 4. Evening gown ‘Bedepree matbe’ (DC).

Haxoner, B MWD B xa4yecTBe €Ile OTHOTO OT/IEILHOTO 3Ha4eHUs 000co0msercs (hpeiiM, B KOTOPOM JIEHOTAT
BKJIIOYAETCsl B KyJBTYPHO-UCTOPHUYECKUI KOHTEKCT: gown ‘Tora’ — a loose flowing outer garment formerly worn
by men ‘cBOOOIHBIN HUCTIAJAIOIMI IPEAMET BEPXHEH OEKIbI, KOTOPBIHA B MPOILIIOM HOCHIN MY>KYUHBI .

O60cobieHre TOrO UM MHOTO YYacTKa CEMaHTHKH KaK OTJCIbHOTO 3HAYCHUS MIIM OTTEHKA 3HAYCHUS 3aBU-
CHT OT €T0 3aKpEIJICHHOCTH (entrenchment) B I3bIKOBOM KOJUIEKTHBE, OT «CTEIICHH OCBOSHHOCTH, BOCTIPOU3BO-
JTUMOCTH, IPUBBIYHOCTHU pedeBoro (akray [17, ¢. 538]. [IpuMepoM naHHOTO MpoIiecca SBISCTCS aBTOHOMHU3a-
1us 3Ha4eHus dish ‘0ron0’ 1uIst ciioBa pasta ‘macta’. OT/eneHne 3Ha9eHns ‘TPUTrOTOBJICHHAS 1acTa’ B TaHHOM
ciydae OyzeT oOyCIIOBICHO €T0 PacpOCTPaHEHHOCTHIO B Ka9eCTBE OJIFoa, MoaBaeMoro B kade u pecropa-
Hax, T71e (peim, BKITIOYAIONINil 0COOCHHOCTH U MPOIIECC MPUTOTOBIICHUS, yTPAYUBAET PETIEBAHTHOCTH C TOUKU
3peHus nmotpedurens (pasta ‘nacta’ — 1. Paste in processed form... ‘TecTo, MOABEPTIICECS TEXHOIOTHIECKON
obpabotke...’; 2. A dish of cooked pasta ‘npuroroneHHas nacta, omono’ (MWD)).

Harpotus, dart ‘ npoTuk’ Kak HaMMEHOBAaHHME OPY>KHUS HE BBIJIEISETCS B KAY€CTBE OTIEIFHOTO 3HAYEHUSI HU B OI-
HOM M3 TIPOaHaIM3UPOBAHHBIX CIIOBApel BBUIY YTPAYEHHOU PEIEBAHTHOCTH JJAHHOTO (hpeiiMa Uit COBPEMEHHOTO
s3bIKa (dart ‘apotuk’ — a small pointed object... shot as a weapon or thrown in the game of darts “He0ONbIION 3a-
OCTPEHHBII OOBEKT. .. KOTOPBIM CTPEJISIIOT B KAYECTBE OPY’KHSL I KOTOPBI Opocatot npu urpe B napre’ (OLD)).

3aKiroueHune

[ToHnMaHue JIEKCHYECKOTO 3HAUYEHHs KaK JTUHAMUYECKOro (peHOMeHa, (hopMHUpYIOLIerocsi B PeKUME OH-
JaiiH, 3aCTaBIsIET I0-HOBOMY B3IVISIHYTh Ha IIPOLIECC €0 ONUCAHUSL, BE/Ib €CJIU 3HaYeHHe 00pa3yeTcs B MOMEHT
UCIIOJIb30BAHUS B JIUCKYpPCE, TO IIpoliecc ero (popMyIUpOBaHUsl OAHOBPEMEHHO SIBIIAETCS CO31aHUEM HOBOIO
3padenns’. C 3TOi TOYKH 3peHHs KOHCTPYHMPOBAHHE JeKCHKOTpaduecKoil 1eMHHUINH TIPeICTaBIAeT coboil
JUHAMHUUYECKUI KOTHUTHUBHBIN IPOLIECC, HAOMI0AAs 3a pe3yabTaTaMi KOTOPOI0 MOXKHO IPUOIM3UTHCS K IIO-
HUMAaHUIO KOHCTPYUPOBaHUS CTPYKTYPBI U OIIPEACIICHUS IPAHUL] JIEKCHUYECKOI0 3HaU€HHS B IIPOLIECCE KOMMY-
HUKalLWH.

3 .

CpaBHUM CIIEYOLINI AUAJIOT, B KOTOPOM KOHCTPYHpPOBaHHKeE JAe(HUHHUIIMN OJHOBPEMEHHO SBIISIETCS M CO3JaHUEM YHUKAIBLHOTO JIEKCHYECKOTO
3HAYEHHMS C IPOCTEHIICH CTPYKTY PO PU3HAKOB: Ymo makoe wienkosuya? — dmo maxoe oepego. Ozpomnoe 0epego, a Ha HeM YepHble CLAOKUe
20001 [18].
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B nanHO# cTarbe OBUTH MPOAHAIN3UPOBAHBI BBISBICHHBIC THUIBI HECOOTBETCTBUH CEMaHTHUECKHX OIH-
CaHM{ B pa3HBIX cJOBapsx: 1) B3auMO3aMEHSIEMOCTh UMILIHIMPYIOIUX APYT Jpyra TudQepeHnnanbHbIX
MIPU3HAKOB; 2) HECOBIaJieHne WH(POPMAIMOHHON HACHIIIEHHOCTH OJHOTO M TOTO YK€ y4acTKa CEMaHTHKH;
3) BapUaTUBHOCTH BHIOPAaHHBIX KaTETOPUANBHBIX MPU3HAKOB; 4) HecoBMaieHne (peliMOB, B paMKax KOTOPBIX
MOXeT OBITh MPE/ICTABJICH TOT K€ pedepeHT; 5) IpobIeHNe OTHOTO YYacTKa CEMaHTHKH Ha Pa3HOE KOJTMYECTBO
3HAUEHUI U UX OTTEHKOB.

B GonbmimHCTBE paboT MO JIGKCHYECKOH CeMaHTHKe MOJ00HAsT BApUATHBHOCTD JIEKCHKOTPa(hUIECKUX OTH-
CaHMI CTaBMJIaCh B YIIPEK JEKCHKOTpadam, a OCHOBHBIM apryMEHTOM IPOTHB a/IeKBaTHOCTH CJIOBAPHBIX Jie-
(UHHLUI CITYXKHIIO 3aMeYaHre O TOM, YTO TOJIKOBAHHS 3HAYCHUH BapbHPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT IeJieH,
KOTOPBIE CTaBST Tepen co00i COCTaBUTENTH TOTO WM WHOTO cioBaps [19]. B mactosmieit pabore naHHBII
(bakT paccCMOTpEeH ¢ MHOW TOYKH 3PEHUSI: IIEJH JICKCHKOTpagoB MPH ONpE/ICICHUH 3HAYCHUSI B TITyOWHHOM
CMBICIIC HE OTIMYAIOTCS OT IIEJICH, KOTOPBIe CTABUT TEpe]] COO0M KaKIbIi HOCUTENH SI3bIKA, BBIHYKICHHBIN
3aHOBO KOHCTPYHPOBAaTh 3HAUCHHE CJIOBA MIPU €r0 UCIONB30BaHUM B peun: «OmnpeaereHHbId U crieruduie-
CKUH THIT COIIMAIbHO 3HAYMMOTO JIUCKYpCa YIPABIISETCS TEMH Ke 3aKOHOMEPHOCTSIMH, YTO U KOMMYHHUKAIUS
B mesom» [12, c. 87].

IIponemMoHCTpUpOBaHHBIE B CTAaThe MIPUMEPHI CBUIETEIHCTBYIOT O HEBO3MOKHOCTH MPE/ICTABUThH 3HAYCHHE
B BUJI€ €IMHCTBEHHO BEPHOT0 Habopa npu3HakoB. CTPyKTypa 1 TpaHHIIbI 3HAYSHHSI 3aBUCST OT MHOTHX Tepe-
MEHHBIX ()aKTOPOB, B YACTHOCTH, OT BBIOPAHHOI TOBOPSIIIUM CTPATET U MPEICTABICHHS TOTO 3HAYCHNUS, IPH-
3HAKOB, BEIOPAHHBIX B Ka4eCTBE spa, NPUHIIUIIOB OTTPAHUYCHUS 3HAUCHHS OT APYTHX OMH3KUX 1O CMBICITY
CEMaHTHUYECKUX Kareropuit u 1. A. [loaTOMy HcciienoBaHne BapHATHBHOCTH JICKCUKOTpaQUUICKIX ONMHCAHUIH
MOYKET OKa3aThCsl BXKHEHUIITMM MCTOYHHUKOM SMITHPHUECKHUX JAaHHBIX O T€X KOTHUTHBHBIX MEXaHM3Max, KOTO-
pbIe JiexKaT B OCHOBE (DOPMHUPOBAHHS JICKCHUECKOTO 3HAUYCHHS B SI3bIKE.
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K XVII MEJKAYHAPOAHOMY CBE3AY CAABHUCTOB
(r. ITapux, Opannus, 2023)

AA XVII MIZKHAPOAHATA 3'E3AA CAABICTAY
(r. ITapeik, @pannpisa, 2023)

TO THE XVII INTERNATIONAL CONGRESS OF SLAVISTS
(Paris, France, 2023)

27-28 xuiyHsa 2020 mpaluio aHIalH-TIACKIHHE MKHapOIHATa KaMiTAITa CliaBicTay, Ha SKIM pa3ris-
Jajics meITaHHi MaapeIxToyki ma X VII MiskaapoaHara 3°e3ma ciasicray, mro agoyasenma ¥ 2023 1. y [Tapbnks!
(@pannprst). Ha macsmkoHHI abMepKkaBaHa 1 3aIiBepkKaHa TOMATHIKA 3’ €312, BRI3HAYaHBI (JOPMBI SITO paOOTHI,
KBOTHI YI3emy ¥ 3°€3/113€ M1 HAIlbITHATBHBIX JDJIeTaIlbId, TIPMIHBI TTaJadbl 3asBaK 1 1HIII.

TpanpisiitHa pabora 3’°e31a npoitase ¥ popMe CeKIBIMHBIX MAaCPKIHHSY, TOMATBIYHBIX OJI0Kay, KPYTIIbIX
cTanoy 1 mpa3eHTanblii. byase apraHizaBana KHiXKHasi BbICTayKa CIABICTBIYHAN JIiTapaTypbl, amyOiikaBaHai
3a ManspiAHis 1sb ragoy. Takcama aaOyaynua paboubls MacsHKIHHI KaMicii, akpaapiTaBaHbIX Ipbl Mix-
HapOJHBIM KaMiTaIIe cllaBicTay, i menyM MikHapogHara KaMiTaTa cliaBicTay.

TOMATBIKA XVII MIDKHAPOAHATA 3'E3AA CAABICTAY

TaMaTBIYHBIS CEKITBIi:

1. Moga.

2. Jlitraparypa, KyJIbTypa, (haiabKiIop.

3. ITprTanHi TICTOPHII 1 TIOPHIi CIIABICTHIKI.
4. CreupIsabHBIS TOMBI 3°€3/1a.

1. MOBA

1. 1. ITapayHanbHA-TicTAPBLIYHBISA i apIaJbHBISI AacjeaBaHHI CJIaBIHCKIX MOY.

1.1.1. [TaxomkaHHe TIpaciiaBSIHCKAil MOBBHI.
1.1.1.1. ITerTanHe y3aemaa3estHHS MTpaciaBsHCKail MOBBI 3 TpadaiThIiiCKail MOBail.
1.1.1.2. IIpacnaBsiHCKast MOBA 1 si€ JIBISUICKTHI.

1.1.2. CnaBsHCKi TJIOTareHes.
1.1.2.1. Yonely HecHnaBsiHCKIX MOY 1 MOYHBIX T'pyN Ha pa3Bill€ CIaBSHCKIX MOY (ciaBsHa-rep-
MAaHCKisl, CJTaBsIHA-1TAIMCKIs, ClIaBSTHA-KeIbIIKisl, CIIaBsiHA-1pAHCKIsl, CIIaBsSHA-IFOPKCKis, CIaBsiHA-
OaJIKaHCKiA, ClaBsiHA-0aNTHIMCKIA 1 claBsiHa-yrpaQiHCKis MOYHBIS aJHOCIHBI ¥ MiHYJIBIM).

1.1.3. DTBIMaNOTIs.

1.2. TicTopbis cJaBAHCKIX MOY.
1.1.1. Pa3Binmng cnaBsHCKIX MOY Ba yMOBaX MOyHara KaHTaKTy.
1.1.2. T'icTapbpiuHas rpamMaThiKa CIaBIHCKIX MOY.
1.1.3. T'icTapbiuHasi CeMaHTBIKA 1 JIEKCIKAJIOTisl CIIABIHCKIX MOY.
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1.3.

1.4.

L.5.

1.6.

1.7.

1.1.4. Yonely crapaciaBsHCKal 1 IIapKoyHaCTaBsiHCKall MOY Ha apMipaBaHHE CIABSHCKIX JiTaparyp-
HBIX MOY.
1.1.5. Y3aemaaIHOCIHBI HAIBITHAIILHBIX JIITAPATYPHBIX MOY 1 HAPOIHBIX JIBISIICKTAY Y PO3ZHBIS IEPBISIBI
rICTOPBII.

JAbisijiekTaJIorisi CJIaBIHCKIX MOY.

1.2.1. CnaBsiHCcKas siHrBarearpadis i apranoris.
1.2.2. CraH cy4aCHBIX CIaBSIHCKIX JBISIIEKTAY.
1.2.3. T'icTopbIst pa3Bilis CIaBsTHCKIX ABISIIEKTAY.
1.2.4. JIpranextHast nexcikarpadis i JIeKcikamoris.
1.2.5. Mogsa ropaaa.

1.2.6. [{pisinextHas iHTIpPEPIHIIBIS.

1.2.7. InchapManblifHbIA TBISUIEKTHBIS (DOHIIBI.

AHaMacTbIKa.

1.3.1. AHaMacCTBIYHAS ATHIMAJIOTsI.

1.3.2. AnamacTtbIuHas Jekcikarpadis.

1.3.3. KaprarpadaBaHnHe ciiaBsHCKall aHaMaCThIYHAN [TPACTOPBI.
1.3.4. AHaMacCThIYHAS KAHTAKTAJIOTsl.

1.3.5. TicTapelyHas ceMaHTBIKa YIIaCHBIX IMEH.

1.3.6. IIpabiembl T3pMIHAIIOTII ¥ aHAMACTHIIIBI.

I'pamaTbika, ceMaHTBIKA i MParMaTbIKa Cy4acHBIX CJABSHCKIX JiTApaTypHbIX MOY.

1.4.1. ®aneTpika-haHaIATIYHBIS 1 TPACAIBIYHBIA XaPAKTAPBICTHIK] CIABIHCKIX MOY.

1.4.2. AKIPHTAJIOTIS CIABSHCKIX MOY.

1.4.3. CioBa3MsiHEHHE CJIaBSIHCKIX MOY: Mapaoris, CTpyKTypa HmapaabrM, CKIaJl i crocadbl BhIpa-
YKOHHS TPaMaThIYHBIX KaT3TOPBIH.

1.4.4. CnoBayTBapIHHE CIIABIHCKIX MOY: Map(aJioris i CEMaHTHIKA.

1.4.5. I'pamaTpraHasi ceMaHTBIKA CIIaBIHCKIX MOY. ClaBsSHCKas acreKTajoris.

1.4.6. ®apmanbHbI i (PYHKIBITHATBHEI CIHTAKCIC CITaBIHCKIX MoY. CITaBSIHCKISI MOBHI 1 TpaMaThlKa KaH-
CTPYKIIBIH.

1.4.7. Ilparmarbika ¥ gacienaBaHHIX CIABIHCKIX MOY.

1.4.8. JIpIcKypCiyHBI aHAITI3 TIKCTY.

1.4.9. TrapaTHIUHBIA 1 METaAJIATIYHBIS ACTIEKTHI BBIBYYIHHS I'PaMaThIKi CIIABIHCKIX MOY.

1.4.10. TeimanariuyHsis i cynacTayisuTbHBIA JaciielaBaHHI TPaMaThIKi CIaBSIHCKIX MOY.

JlekcikaJjiorisi, ceMAHTBIKA i CTBLIICTBIKA CYYACHBIX CJIABSIHCKIX MOY.

1.5.1. JIekcika craBsSHCKiX MOY i CICTAMHBIS aTHOCIHBI ¥ JICKCIIIBI.

1.5.2. Jlekcikarpadist claBsHCKIX MOY. AHJIaiiH CJIOYHIKI CIaBSHCKIX MOY.

1.5.3. ®pazeanorisi CIaBstHCKIX MOY.

1.5.4. JlinrBicTeIYHAS 1 QYHKIBITHATIBHASL CTBUTICTBIKA CIABSIHCKIX MOY.

1.5.5. ToapaTeIYHbIA 1 METaanariyHblsl acleKThl JIGKCIYHBIX, CEMAHTBIYHBIX 1 CTBUTICTBIYHBIX Jacie-
JABaHHSY CIIABSHCKIX MOY.

1.5.6. CnaBsHCcKae TAOpMiHa3HaYcTBa 1 TAOpMiHarpadis.

1.5.7. TeimanariuyHae i cynactayisuibHae BHIBYYSHHE JIEKCIKaJIOTii, CEMaHTBIKI 1 CTBUTICTBIKI CyYacHBIX
CJIaBSIHCKIX MOY.

MikabICHBITTIHAPHBIS AacjieaBABAHHI CJIaBAHCKIX MOY.
1.6.1. CanplsmiHTBICTRIKA (MOYHBIS CITyaIlbli, MOYHBISI TTABOA3IHEI ¥ CIIaBSIHCKIM CBETIC).
1.6.2. MoyHas nmaiTeIKa.
1.6.2.1. HarpIsHAMBHEIS (CIIABSHCKIS) TIparpaMbl MOYHAN TaTITHIKI.
1.6.2.2. MoyHas mamThIKa 1 amyKallblitHas mamiTeika Eypacarosa i BRIByU2HHE CIIABIHCKIX MOY SIK
3aMEKHBIX.
1.6.2.3. llImatmoye.
1.6.2.4. CnaBsHCKIsI MiHAPBITAPHBIT MOBEI.
1.6.3. Ilcixa- i HeHpaTiHTBiCTHIKA.
1.6.4. JIiHTBaKyIBTYpAJIOTis.
1.6.5. DTHaNIHTBICTHIKA.
1.6.6. Kamir’roTapHas JTiHTBICTBIKA.



1.8.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.6.7. KoprycHast JiHTBiCTBIKA.
1.6.8. IHTAPHAT-PACYPCHI CIABIHCKIX MOY.

Cranaaprbizaubis i HOpMA CJIABAHCKIX MOY.

1.7.1. IIpabaeMbl HapMipaBaHHs CJIABSHCKIX MOY.

1.7.2. Tlpabnemsl mpaBamicy i rpademarsiki.

1.7.3. Pa3Binnué HopM siTapaTypHaii MOBBIL.

1.7.4. IHTAOpHAT-KaMyHIKaIbIA 1 IpablieMbl CydacHald HOPMBI ¥ CITaBIHCKIX MOBax.

2. JIITAPATYPA, KYJIBTYPA, ®AJIBKJIOP

MixkapICHBITIHAPHBIS AacjeqaBaHHi CJaBSIHCKIX JiTapaTyp.

1.1.1. TokcTanariyHbls JacielaBaHHi CIaBsIHCKIX JliTaparyp.

1.1.2. JIiuOaBbIs TOXHAJIOTII ¥ CIIABIHCKIM JTiTapaTypasHayCTBE.

1.1.3. Y3aemaa3esiHHE CIABSHCKIX JIiTapaTryp 3 HECIaBIHCKIMI.

1.1.4. CnaBgHCKis miTapaTypsl 1 KyIbTypbl ¥ 310Xy 1H(apMaIbIHHBIX TIXHAJIOTIH.

1.1.5. CnaBsaHcKist JiTapaTypbl 1 KyJAbTYpbl ¥ cymnacTayisiibHal, MbKIITapaTypHail i MDKKYJIBTYpHAH
MIEPCIEKTHIBE.

Pa3Binné ciraBssHckara micbMeHCTBA.

1.2.1. CnaBsHCKae iChbMEHCTBA Ha PO3HBIX ATAIaX SIT0 Pa3BillIs.

1.2.2. [TicemoBast Tpaapiipbist Kipbuisl 1 Msidoazis 1 sie YCnphIHSIIE ¥ CIaBIHCKIX JliTapaTypax.
1.2.3. HoBbIst BEIIaHHI TTIOMHIKAY ClIaBsHCKara michMEHCTBA.

Caassinckis gitaparypsl i CsapanneBsikoye.

1.3.1. [TasThIKa CSIpIOHEBAKOBAH JIiTApaTypHI.

1.3.2. XKaupsl capamHEBAKOBAIl TiTApaTypHI.

1.3.3. Y3aemacyBs3i caBsSHCKIX JliTaparyp i Kyastyp y CspaaHeBsSKoyi.

1.3.4. Y3aemaamHOCIHBI TTaMDXK CTIaBSHCKaH, Bi3aHTHIMCKaH 1 3axomHeeyparrelickaii KHi>KHACITIo 1a Ho-
Bara yacy.

I'icTopeIs ciaBsiHCKIX JiTapaTyp.

1.4.1. Pa3Binmé CTHUTICTBIYHBIX CICTAM Y CIIABIHCKIX JIiTaparypax.

1.4.2. YKaHpbl ¥ ClIaBSHCKIX JliTapaTypax.

1.4.3. ToopbIs, TicTOpHIS Beplla i mapayHalbHas CIaBSIHCKAs METPBIKA.

1.4.4. JlitapaTypHbIs TPAIBIIBIL i CIABSHCKIS JITApaTyphl CEHHS.

1.4.5. Y3aemacyBsi3i 1 KQHTAKThI CJIABSHCKIX JIITApaTyp 1 KyJIbTYp.

1.4.6. T2ap3ThIYHBIA aCHEKTHI JacieJaBaHHs CyYacHbIX CIABSIHCKIX JIiTaparyp.

Iepakiaapl ciaBsIHCKIX JiTaparyp sIK KyJbTYPHbI TPaHcdep.

1.5.1. MixKCIIaBSHCKIS 1 CJTaBSIHA-HECJIABSHCKIS TIEPAKIIaIbI.

1.5.2. JIiHTBICTBIYHBIS ACTIEKTHI MTEPAKIIATY.

1.5.3. [lepakmnaapl TBOpay aHTHIUHAH, Bi3aHTHIICKAH, 1Y A3eHiCKa-XphICLIsSTHCKAM, 1y13eiicKall 1 icmamckai
TPaIBIIEIN Y CTaBSHCKIX JTiTapaTypax.

1.5.4. llepaknan gk cknagHik ¢inacodckait, pamiriiiHai 1 namiTeiYHAKH TyMKI CIIaBsH.

JlitapaTrypHa-ricTapblYHbIsS Belbl, JiTapaTypHasi KPBITBIKA i My0IilbICTHIKA.

1.6.1. Ilepriéapika ¥ cmaBSHCKIX JiTaparypax 1 KyJIbTypax: MacpdAHIK, MaKa3dblK 3MEH y MadThIIbI,
CTBUII 1 )KaHpaBaii cicTame.

1.6.2. JIpkaHaHi3a1bIs | PIKAaHCTPYKUBI (HAIBITHATBHAN) TICTOPBII TiITApaTypHI.

1.6.3. ITyoniupicteika i CMI: mbITaHHi KyIbTypHai 1 JliTaparypHai i13HTBIYHACI.

1.6.4. CnaBsiHCKast JTiTapaTypHasi KPBITHIKA 1 sie CICTAMa KallTOyHACIIeH.

CaassiHcKid JiTapaTypsl — paJiria — ¢isnacodis — majgiTeika — KyJbTypa.

1.7.1. dinacodekast, pairidHas i mamiThI9HAS TyMKa CIIaBsH.

1.7.2. CnajublHa aHTBIYHACII, BI3aHTBIMCKAH 1 1§/13e1iCKa-XPBICIITHCKAN TPaJbIIbIH y CIaBSIHCKIX JIi-
TapaTtypax i KyJpTypax.

1.7.3. Apisinor Vexoo — 3axad y cnaBsSHCKIX JliTaparypax i KyJbTypax.

1.7.4. Y3aemarpaHikaJbHaCIh CIaBSTHCKIX JiTaparyp 1 KyJIbTyp.
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1.8. CnaBsiHcKist JriTapaTypsl i KynbTypHas cniagubina y XXI er.
1.8.1. Eypaneizanpist/ riiabanizaibis i cIaBstHCKIs mTapaTprI
1.8.2. JliTapaTypHbIs 1 KyJBTYPHBIS «YTOI1» — MAaHCIaBi3M CEHHSI.
1.8.3. CnagicTeika i mpabiemsl (MOCT)KalaHIsUTi3MY ¥ Cy4acHBIM CBEIIE.
1.8.4. Ilpabiema OexxaHCTBA/BBICHUIKI/ (3)MIrparibli ¥ CIaBstHCKIX JTaparypax i KyJabTypax.
1.8.5. MbriiinHmbs (y aHTpananarquHM 1 CalbISUTbHBIM acneKue) y CIIaBSIHCKIX JTiTaparypax i KyJibTypax.
1.8.6. I'enapHbIst IBITAHHI ¥ CIAaBSHCKIX JIiTapaTypax i KyJIbTypax.
1.8.7. Eypaneiickis mTapaTypHLm 1 KYJIbTYpHBIS TTAPaJIBITMBI 1 CIIABSHCKISI JTITApaTyphl 1 KyJIBTYPBbI.
1.8.8. Jlitaparypa ciaBsiHCKIX Aplscriap.

1.9. CnaBsincki danbkiIop, pajabKiIapbicTbiKa i Midasoris § cycBeTHBIM KaHTIKCLE.
1.9.1. CnaBsiHCKi (hanmbKIIOp 1 iHIIBISA ATHAKYIBTYPHBIS TPAJIBIIBII: TTapaieni i y3aeMaa3essHHe.
1.9.2. 36ipanpHiKi i 1aciequbiki GanbKIopy, SKisd YHECI YKIIaj y ClaBiCTHIKY.
1.9.3. Mianariuyubis acCHOBHI cllaBSHCKara (haiabKIopy.
1.9.4. Cnoma i abpan.
1.9.5. ArynbHae i parisHabHae ¥ (HaabKIOPHL.
1.9.6. TokcTanoris i mpabieMbl BIIaHHS MIOMHIKaY (haabKIopYy.
1.9.7. ®anpkmop i mitaparypa.
1.9.8. CyvacHsbl danbkiiop i sro xaapsl. [loctdambkiop.
1.9.9. @anpknop sk pakrap caMaiAdHTHI(IKAIBI STHIYHBIX CYTIOIBHACIEH Y 1HIIAYTHIYHBIM acIpOI3i.

3. IBITAHHI I'TCTOPBII I TOOPBII CJIABICTBIKI

1.1. T'icTopbIf ciaaBicTBIKI.
1.1.1. CnaBicTBIYHBISI LIKOJIBI 1 1X YKJIa]] y JIIHTBICTBIKY, JIiTapaTypa3zHaycTsa 1 paibKiIop.
1.1.2. CnaBicThIKa ¥ acIeKIle TiCTOPbIl ayKallbli 1 IearariyHpIxX 194,
1.1.3. Cnagicteika ¥ XX craromisi: HampamKi, cymsapauHacili, KaH(IIKThI, CIIPAUKI 1 criaayblHa.
1.1.4. CnajubiHa 3HAKaMITBIX CJaBicTay.
1.1.5. Ticrapeisarpadist caaBicThIKI ¥ PO3HBIX HALBITHAIBHBIX TPAIBIBISX.
1.1.6. Pa3Binué cnaicTerunaii 6iomisrpadii.

1.2. Tropwblis i MeTagaorist cAaBiCTBIKI.
1.2.1. TpaasIpls 1 iHABAIBI ¥ METATAIOTIl CIIaBiCTHIKI.
1.2.2. CnaBicThIKa 1 HOBBISI HABYKOBBIS ITapaJbITMBI ¥ TYMaHITApPHBIX HaByKax.
1.2.3. CnaBicThIKa i BEIByUDHHE KYIBTYPHI.
1.2.4. CnaBicThIKa i MDKIBICIIBITUTIHAPHACII.

1.3. IlepcneKThIBBI CJIAABICTBHIKI.
1.3.1. Hampamki pa3Biuus crnaBictbiki ¥ XXI ct.
1.3.2. CnaBicThIKa i IpardChl TITadaizanpbli.
1.3.3. CnaBsHcki cBeT 3a MexaMmi Eyporbl.

1.4. TaapaThIKa-MeTaJaJariuHbIs aceKThl BHIBYYIHHS i BHIKJIAJAHHSA CIABSAHCKIX MOY, JiTapaTyp
i KyJabTyp.

1.4.1. IIpabaemsl 1 MepCTIeKTHIBBI BBIKIIAJaHHS CIABIHCKIX MOY, JIITapaTyp 1 KyJabTyp.

1.4.2. HammpaMKi cy9acHBIX JaciielaBaHHsY y rajliHe BBIKJIaJaHHs CIaBIHCKIX MOY, JIITapaTyp 1 KyIbTyp.

4. CIIELbIAJIBHBIA TOMBI 3’E3JIA

4.1. CnaBicThIKa ¥ HECTABSIHCKIX KpaiHax.
4.2. HecnaBiCThI ¥ CITaBiCTHIIIE.

3asayKi Ha CEKUBIMHBIS JaKIaabl 1 TOMATBIYHbIS OJOKI MaBiHHBI aanaBsaalb 3anBepKaHail TIMBITHILBL.
AOaBs3KOBBIM NaTpabaBaHHEM Ja CEKIBIMHBIX Aakianay 3’ siyselia BEIKapbICTaHHE MOYHBIX, JIiTapaTypHbIX,
(aBKIOPHBIX 1 IHIIBIX (aKTay PO3HBIX CIABSIHCKIX MAArpyIl (yCXOaHe-, 3aX0He- 1 mayHéBaciaBsHCKa).

Apranizaupiiiael kamiTaT X VII MixkHapoaHara 3’e3a craBicTay ycTaHaBiy HACTYITHBI PATIAMEHT YI3eTy
¥ 3’e3/13¢€: a3iH yA3eNbHIK Mae paBa BBICTYIIIIH TOJIBKI 3 IByMa Jakiagami (a/131H CeKIBIAHBI JaKiIaf i afa3iH
JIaKJIaj Ha TOMATBIYHBIM OJIOKY).

3asyki Ha ceKUBIITHBIA JaKIaAbI Jacbuiatonua ¥ berapycki kaMiTAT cnaBictay y aanaBeHacli 3 Mpbl-
Be/I3eHal HIXOAW (opMai ma 3JeKTpoHHal nomie Ha aapac alukashanets@tut.by na 30 Bepacus 2021 .

100



Y3op 3aayki

3eecmki npa daknaduvika

[Tpo3siuya, iMs1, iMst 11a OarbKy (Kasi écib)

BquHae 3BaHHEC, YCTAHOBA

Anpac >IeKTpOHHAI MOIITHI

Cyx00BBI apac (3 yKa3aHHEM IHIIKCA)

A IE IR R e

Jamarsi agpac (3 yka3aHHEM 1HJIKCA)

3eecmxi npa daxiao

[Terpp ToMEI (Y aamaBenHacti 3 3anBeppkanail MiXKHapOIHBIM KaMiTATaM ClIaBiCTay TOMATHIKaH 3’e3/a)

Ha3sa makmanga

Amnaranpist (n1a 500 3nakay 3 mpadenami)

3aayki Ha TAOMATBIYHBIA OJI0KI TaaroIa apradizarapam 0JIoKa, ki ¢papMyiroe Ha3By O10Ka i hapMmipye
CKJIaJ yA3eNbHiKay ONoka ¥ ajrmaBeaHacili 3 HaCTYTHBIMI TaTpabaBaHHAMI:

® KOJIBKACI[h Y/3eTbHIKay TOMaThuHara 0joka: 3—8 ganaBexk;

e JaKia/bl MOTYIIh PHIXTABAIIla Ha JIIO00W MOBE, aje ¥ afHbIM TAMATBIYHBIM OJIOKY MOTYIIb y/A3e/IbHIYallb
He O0JTbII 3a JIBa IPAACTayHIKi 3 aIHOM KpaiHBbI,

® TOMATHIYHBI OJIOK yKIIFo4Yae YCTynHbl gaxiaj (20 XBUTiH) i JaKiIas! iHIIBIX yA3enbHiKay 610ka (15 XBiin);

® 3asyKa Ha TOMATBHIYHBI OJIOK YKITFOYae aHaTaIlbIIo YCaro OJI0Ka i aHaTalbli KoKHAra Jakiaja (a0’ éM Kox-
Hait araranpii — qa 1000 3rakay 3 mpabenami).

Apranizarap (MagppaTtap) ToMarbiuHara Oioka Ospd Ha cs0e aaKka3HacIh 32 CBO€YacoBae MpajcTayIeHHE
¥ apranizanplitHbl KaMiTAT 3’e31a Ycéil HeaOxomHal iH(papMmarlipli 1 ammyOnikaBaHHE MaTIphIsiay OJI0Ka.

3asyki HAa TOMATHIYHBISA ONTOKI TpeiMaronia aa 1 mas 2021 . Ha ajpac apraHi3anbplifHara KaMmiTaTa 3’e3a
temblok2023@orange.fr, a Takcama Ha agpac bemapyckara kamiTaTa cnaBictay alukashanets@tut.by.

ITa ycix mpITaHHSX, 3BSA3aHBIX 3 Mafadail 3asBak Ha ya3en y XVII MixuapomHbM 3’e37€ claBicTay,
3Bsipraiia ¥ bemapycki kamiTaT cnaBictay (1o1. +375 (29) 684-15-94, Anskcannp Jlykamranerr).

A. A. Jlykawaney,
crapmbiHs bemapyckara kamiTaTa ciaBicray



AHHOTAIIU AETIOHVNPOBAHHBIX B BI'Y PABOT
AHATAINBITI ADITAHIPABAHBIX Y BAY IIPAI]

INDICATIVE ABSTRACTS OF THE PAPERS DEPOSITED IN BSU

VAK 811.124(075.8)
JlaTuHckuii A3bIK [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : AIEeKTPOH. yued.-MeTol. KomIutieke i cretl. 1-21 05 04 «Cna-
BsHCKass umonorus» / BI'Y ; coct.: O. I. Ilpokomuyk, F0. A. Ceamanna-baproBckas, K. A. Tananymiko.
OnexTpoH. TekcToBbie AaH. MuHCK : BI'Y, 2020. 138 c. : Tabn. bubamorp.: c. 136—-138. Pexum nocryna: https://
elib.bsu.by/handle/123456789/249130. 3aru. ¢ axpana. [len. B BI'Y 09.10.2020, Ne 012609102020.
DNeKTpoHHBIN yueOHO-MeToanaeckuii komruieke (OYMK) npenHasHadeH s CTY/IEHTOB CIIeHATbHOCTH
1-21 05 04 «Cnasackas ¢punonorus». Conepxkanue OYMK npearnonaraer u3ydeHne cieayonux BOMPOCOB:
HCTOPUS JIATUHCKOTO SI3bIKA; POJIb JIATUHCKOTO SI3bIKa B MCTOPUU €BPOIICHCKON KYJIBTYphl B pa3Hble HCTOPU-
YecKHe nepuozpl; GoHETHKA, MOP(OJIOTHS U CUHTAKCUC JIATUHCKOTO S3bIKa; TEOPETHYECKHE U MPAKTHUECKUE
OCHOBBI II€PEBO/IA C JIATHHCKOTO SI3bIKA.

VAK 811.581(075.8)
BBeeHue B MeKKYJIBTYPHYI0O KOMMYHUKAIUIO [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : 91eKTPOH. y4e0.-MeToJI. KOMILIEKC
s criett. 1-21 05 07 «Bocrounas (kutaiickas) dunonorus» / BI'Y ; coct.: I'o L3uabnyn, M. A. TarbsiHeHKO.
OnexTpoH. TekcToBble AaH. MuHck : BI'Y, 2020. 82 c. : Tabn. bubmmorp.: c. 80-82. Pexum moctyna: https://
elib.bsu.by/handle/123456789/249265. 3aru. ¢ akpana. [len. B BI'Y 15.10.2020, Ne 012915102020.
DneKTpoHHBIH yueOHO-MeTonndeckuii komrmuieke (OYMK) mo yueOHol aucnuiunae «BBeneHue B Mex-
KyJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAIMIO» i crieruanbaoctr 1-21 05 07 «Bocroynast (kutaiickas) Qriioaorus» BKITFO-
qaeT B ce0sl MOSCHUTENBHYIO 3alMCKY, OTpaXkarolyto cTpykTypy DY MK, a Taxoke 1ienu 1 3a1a4u yueOHOH auc-
LUIUTMHBI, TPeOOBAaHMUS K €€ OCBOCHHIO, 0COOCHHOCTH CTPYKTYPHUPOBAHHUS COACP)KAaHUsI Y4eOHOro MaTepuasa
1 OpraHu3aly y4eOHOH padoThl; TEOPETUUECKUI pa3iell, pACKPBIBAIOIINN OCHOBHBIE TOHATHS AUCLUIIINHEI,
MIPAaKTHYECKUH pa3ziesl ¢ TEKCTaMHM [T YTEHUS ¥ aHaJIM3a; pa3/iesl KOHTPOJIs 3HaHUH ¢ 00pas3iaMu yrnpaKHeHU|
JUISl IPAKTUYECKUX 3aHSATUH WM CAMOCTOSITEIBHOTO BBIITOJHEHUS, IPUMEPaMH 3alaHUH K 3a4eTy; BCIIOMOTa-
TEJIbHBIN pa3ziesn, colepXKaluid yaeOHO-IpOorpaMMHbIE MaTepHalibl, IEPEYEeHb JIUTEPATYPbl, PEKOMEHyeMOI
Ut m3ydeHus nuciuruinabl. DY MK npenHazHadeH Ui cTyaeHToB Guinonorndeckoro dakyisrera bI'Y, Taoke
MOXeT OBITh HCIIOJb30BaH CTYICHTAMH U IPENOaBaTeIIMU IPYTUX YUPEKICHUH BBICILIETO 00pa30BaHusl.

VAK 811.581°36(075.8)

IIpakTHyeckasi TpaMMATHKA BOCTOYHOI0O MHOCTPAHHOIO fA3bIKA [DJEKTPOHHBIM pecypc] : 2IEKTpPOH.
yue0.-meToj1. kKomruteke s crierl. 1-21 05 07 «Bocrounast (kutaiickas) ¢pumonorus» / BI'Y ; coct.: ['o L[3unb-
ayH, M. A. TarbsiHeHKO. DJIeKTpOH. TeKcToBble AaH. MuHck : BI'Y, 2020. 80 c. : Tabn. bubnuorp.: c. 76-80.
Pexxum poctyna: https:/elib.bsu.by/handle/123456789/249473. 3arn. c¢ skpana. Hden. B BI'Y 15.10.2020,
Ne 013015102020.

OnekTpoHHbI yueOHo-MeTonuueckuii komiuieke (OYMK) nmo yuebno#t mucumruimHe «llpakTuyeckas
rpaMMaTHKa BOCTOYHOTO MHOCTPAHHOTO si3bIKa» st crieranbHoctu 1-21 05 07 «BocrouHast (kutaiickas)
¢duonorus» BKIIOYAET B ceOs MOSCHUTENIBHYIO 3alUCKY, OTpaxamoulyto cTpykrypy DYMK, a taxke unenu
U 3a/1a4d Y4eOHOHM JUCLUIUTUHBI, TPEOOBaHMS K €€ OCBOCHHIO, 0COOCHHOCTH CTPYKTYPHUPOBAHUS COACPKAHUS
y4eOHOro Marepuasna u OpraHu3alnuy yueOHON paboThl; TEOPETHUECKUI pa3ael Mo TAKOMY SI3BIKOBOMY acIIeK-
Ty, KaK IPaMMaTHKa; IPAaKTUYECKUI paszies ¢ o0pa3uaMy ynpakHeHUH AJIs1 IPAKTHYECKUX 3aHSATHH, a TaKkKe
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JUISE CaMOCTOSITENIBHOTO BBITIONHEHUS; pas3zied KOHTpoJs 3HaHui ¢ mpumepamu YCP u sk3aMeHaIrMOHHON
MUCBMEHHOM PabOoThI; BCIIOMOTATEIBHBIN pa3ziesl, CoAepKallnil yaeOHO-TTPOrpaMMHbBIE MaTepHalbl, epeucHb
JUTEPATypPhl, PEKOMEHTyeMOH JUTst 3ydeHus aucuuiinabl. DY MK npeanasHaueH Juist CTyAeHTOB (HI0I0TH-
yeckoro ¢axynsrera BI'Y, Takke MOKeT ObITh HCIIOIB30BaH MPETIOIaBaTEIMHU U CTYIEHTaMH JPYTUX YUPEK-
JIEHUH BBICIIETO 00pa30BaHUs.

VIK 811.581°367(075.8)
CuHTaKcHC BOCTOYHOTO HHOCTPAHHOIO A3bIKA [ DIEKTPOHHBIN pecypc] : AEKTPOH. yued.-MeTO/I. KOMILIEKC
quist crier. 1-21 05 07 «Bocrounas (kurakickas) dunosorus» / BI'Y ; cocr.: T'o [3unbinyn, M. A. TaTbsiHEHKO.
DJeKTpoH. TekcToBbie AaH. MuHck : BI'Y, 2020. 103 c. : Tadn. bubiuorp.: ¢. 102—103. Pexxum gocryna: https://
elib.bsu.by/handle/123456789/249489. 3arn. ¢ skpana. Jlen. B BI'Y 15.10.2020, Ne 013115102020.
OnexTpoHHbIN yueOHo-MeToandecknii Kommuieke (Y MK) o yue6HoU aucunmmae « CHHTaKcHC BOCTOU-
HOT'O HHOCTPAHHOTO si3bIKa» JiIs creruaibHocTh 1-21 05 07 «BocrouHast (kuTaiickasi) (hHUIIOIOTH BKIOYAET
B ce0sl MOSICHUTENBFHYIO 3alHCKY, OTPAXKAIONIYI0 CTpyKTypy DYMK, a Takke 1menu u 3agadu yueOHOU Tuc-
[UILTHHBI, TPEOOBaHUSI K €€ OCBOCHHUIO, 0COOCHHOCTH CTPYKTYPHUPOBAHHUS COJCPIKaHMsI YIeOHOTO MaTeprana
¥ OpraHu3ayy yueOHol paboThl; TEOPETHUECKHUNA pa3/elt 0 TAKOMY SI3BIKOBOMY aCIeKTy, KaKk TpaMMaTHKa;
MIPAKTUYECKUH paszien ¢ oOpa3namMu yInpaKHEHUH U MIPaKTHYECKUX 3aHATHHN, a TaKXKe JJI CaMOCTOSATENb-
HOTO BBITIOJIHEHUS; pa3/iesl KOHTPOIIS 3HaHWH ¢ mpumepamu Y CP 1 3a1aHus K 3a4€Ty; BCTIOMOTATeIbHBIN pa3-
JIeJT, CoZleprKalIuii yueOHO-TIPOrpaMMHBIE MaTePHAIIbI, IIEPEUEHb JTUTEPATyPhl, PEKOMEHAYEMOH JIJIS1 U3YUEeHHUS
nucrutoinael. DY MK npennazHaver s CTyIeHToB (dusoiorndeckoro paxymnsrera BI'Y, Takke MOXKET OBITh
MCTIOJIH30BaH MPEMOJaBaTesIMK 1 CTYJCHTAMHU APYTUX yUPEKIACHUN BHICIIIETO 00pa30BaHMUA.

VIK 811.581°271(075.8)
PeyeBoii ITHKET BOCTOYHOIO HMHOCTPAHHOIO SI3bIKA [DIEKTPOHHBIA pecypc| : DJIEKTpOH. y4el.-Me-
To. KoMrmieke Jurst crer. 1-21 05 07 «Bocrounas ¢umonorus» / BI'Y ; coct. @y CroenH. DIeKTPOH. TEK-
croBele naH. Munck : BI'Y, 2020. 56 c. : Tabn. bubmmorp.: c. 55-56. Pexxum goctyma: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/253000. 3arn. ¢ skpana. Jlen. B BI'Y 17.12.2020, Ne 014717122020.

DNeKTpoHHBIN yueOHOo-MeToaudeckuit kommuieke (OYMK) mpenHa3zHaueH Ais CTYIEHTOB CIIEINATIbHOCTH
1-21 05 07 «Boctounas duronorusi». Comepxanne 3YMK mnpenmonaraet n3ydeHne peueBoro 3THKETa CO-
BPEMCHHOTO KHATalCKOro A3BIKa, OCBOCHHUC MPAKTUYCCKHUX HABBIKOB IIPYMMEHCHUS ITPAaBUJI PEUYEBOT'0 DTUKETA.

VIK 811.581°342(075.8)
BBonHo-(poHeTHYeCKHIT KYypCe BOCTOYHOT0O MHOCTPAHHOIO Sfi3bIKAa [DIEKTPOHHBINA pecypc]| : SJeKTpPOH.
yue0.-meTon. komruteke s crretr. 1-21 05 07 «Bocrounas (kutatickas) dhunonorus» / BI'Y ; coct. I1. C. bab-
KUHA. DJIEKTPOH. TeKCTOBBIe daH. MwuHCK : bI'Y, 2020. 44 c. : un. bubmmorp.: c. 42—44. Pexxum gocryna:
https://elib.bsu.by/handle/123456789/253331. 3arn. ¢ sxpana. [en. B BI'Y 22.12.2020, Ne 015122122020.

DneKTpOoHHBIN yueOHO-MeToamaecknii komruieke (QYMK) mo yueOHo#t mucrmuruinHe «BBomgHO-(hOHETH-
YeCKHH KypC BOCTOYHOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKa» I crieruaibHocTH 1-21 05 07 «BocTtounas (kuTaiickas)
(uonorus» BKIIOYAET B ce0sl MOSCHUTENBHYIO 3alMCKY, OTpaXkaronryro cTpykrypy DYMK, a Takxe menu
1 3a71a9¥ y9eOHO! AMCUUIUIMHEL, TPEeOOBAHUA K €€ OCBOEHUIO, 0COOEHHOCTH CTPYKTYPHUPOBAHUS COAEPIKAHUS
y4eOHOTO MaTepraja U OpraHu3aluy YIeOHOH paboThI; TCOPSTHUCCKUN pa3aelT; MPakKTHISCKUH pa3mes ¢ 00-
pasiaMu ypakHEHUH IS MPAKTHUICCKUX 3aHATHH; pas3/en KOHTPOosI 3HaHui ¢ mpumepamu Y CP u sx3ame-
HAIMOHHOW palOThI; BCIOMOTATENBHBINA pasziell, CoAepKaInii y4eOHO-ITporpaMMHBIE MaTepHalbl, IepeIeHb
JUTEpaTyphl, PEKOMEHIyEMOH /I N3yYeHUS TUCIUTUINHBL

DOYMK npemnaznadeH s CTYICHTOB (uioiorndeckoro (axymprera BI'Y; Takke MOXKET OBITh HCIIONH30-
BaH CTYJCHTAMH APYTUX yUPEKICHUN BHICIIIETO 00pa30BaHNS.

VIK 811.581°35(075.8)

OcHoBbI HeporTudukn [DIESKTPOHHBIN pecypc] : IEKTPOH. yued.-MeTo/l. KoMIuTeKke it crert. 1-21 05 07
«Bocrounas (kuraiickas) pumomorus» / BI'Y ; coct. I1. C. babkuna. DneKTpoH. TeKCTOBBIE naH. MuHCK : BI'Y,
2020. 52 c. : un. bubmmorp.: ¢. 49-52. Pexxum noctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/253334. 3ar.
c okpana. [len. B BI'Y 22.12.2020, Ne 015222122020.

DNeKTpOoHHBIN yueOHo-MeTomudecknii komruieke (3YMK) mo yuebnoit auctmminae «OCHOBBI HEPOTIIH-
dhuxwmy st cienranbHOCTH 1-21 05 07 «BocTounas (kuTaiickas) GUI0IOTH» BKITIOYACT B ¢€0s TTOSICHUTEITh-
HYIO 3aIACKY, OTPaXKaIoNTyro cTpykTypy DYMK, a Taxke 1einu u 3a1a9u yaeOHOU TUCITUTUTHHBI, TPeOOBaHMUS
K €€ OCBOEHHIO, 0COOEHHOCTH CTPYKTYPHUPOBAaHUS COEP)KaHUS ydeOHOTo Marepuaja ¥ OpraHu3alud y4deo-
HOHM pabOTHI; TCOPETHICCKUN pa3zelr; MPaKTHICCKUA paszen ¢ oOpas3aMu YIpaKHEHUN IS MPAKTHISCKIX
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3aHATHH; pa3aen KOHTPOoJ 3HaHul ¢ mpuMepamu Y CP 1 dk3aMeHAITMOHHON pabOThI; BCTIOMOTATEIBHBIN pa3-
JIeJT, COAIEP KAl yIeOHO-TIPOTPpaMMHBIC MAaTEPUAITBI, IIEPEICHD JTUTEPATYPBI, PEKOMEHIYEMOH JJIs1 M3yUCHUS
JUCITUTUTHHBI.

OYMK npennazHaveH s CTyIeHTOB ¢unonorudeckoro (axymnsreta bI'Y; Takke MOXXET OBITh HCIIONB30-
BaH CTYJACHTAMH JIPYTUX YIPEKICHHUMI BBICIIIETO 00OPa30BaAHISI.

VIIK 81°33(06)

IIpukgagHast JUHTBUCTHKA: HACJeAUe U COBPEMEHHOCTDb [DJIEeKTpOHHBIH pecypce] : (k 80-meturo co mHs
poxnenus npodeccopa B. A. Kapriosa u 70-neturo co nust poxxaenus npodeccopa JI. H. Uymax) : marepuaibt
Hay4. ureHuit (MuHck, 16 okt. 2020 1.) / BI'Y ; [peakosn.: T. B. Bo6ko (0TB. pea.) u ap.]. DIEKTPOH. TEKCTOBBIC
naH. Munck : BI'Y, 2020. 148 c. : Tabn. Pexxum gocrymna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/253602. 3ar.
c akpana. [em. B bI'Y 28.12.2020, Ne 015528122020.

B cOopHuKe mpe/cTaBieHbl MaTepralbl HAydYHbIX YTEHUH, B KOTOPBIX paccMaTpHBatOTCs POOJIEMbl MpH-
KJIQJHON JIMHIBUCTHKH: JIMHIBUCTHYECKAs CEMaHTHKA, SI3bIK B KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTu4eckoM H3Mepe-
HUMY, BIMSHUE HA Pa3BUTHE S3bIKAa COIMOKYIBTYPHBIX MPOIECCOB, aKTyaIbHBIE BOPOCHI METOIMKHU TPero/ia-
BaHUsI (PUITOJIOTHYECKUX JUCIHTLIIHH.

AZpecoBaH Hay4YHbIM PaOOTHHKaM, Mpero/iaBarelsiM-(puionoram, acliupanTam, CTyJICHTaM, a TAKKe BCEM
WHTEPECYIOIUMCS ITpoOieMaMy PUKIIaTHON THHIBUCTHUKH.

VIK 811.124(075.8)

JlaTuHckuil 931K [DIEKTPOHHBIN pecypc] : 37eKTpoH. y4ued.-meto. kKomruieke st crer.: 1-21 06 01 «Co-
BpPEMEHHbBIE HHOCTPAHHBIC S3BIKM (110 HAIMpaBIEHUM)», Hanpasierus crer. 1-21 06 01-01 «CoBpemenHbIe
WHOCTpaHHbIE s3bIKK (TperonaBanue)», 1-21 06 01-02 «CoBpeMeHHBIE HHOCTPAHHBIE SI3BIKU (TIEPEBOA)» /
BI'Y ; coct.: O. C. 3apeM6o [u mp.]. DnexTpoH. TekcToBbie qaH. Munck : BI'Y, 2020. 147 c. : Tabn. bubnu-
orp.: ¢. 122-123. Pesxxum moctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/253624. 3arn. ¢ skpana. Jlem. B bI'Y
29.12.2020, Ne 015629122020.

DNeKTpOoHHBIN yueObHO-MeToanueckuii Kommuieke (OYMK) npennasHader A CTy/IEHTOB CIIeNHUATbHOCTH
1-21 06 01 «CoBpeMeHHBIE HHOCTPAHHBIC SI3BIKH (10 HampasieHusM )». Conepkanne Y MK mpenmonaraet
W3yUYCHHE CJICAYIOIINX BOTIPOCOB: UCTOPUS JIATHHCKOTO SI3bIKA; POJIb JIATHHCKOTO SI3bIKa B HCTOPHUHU EBPOTICH-
CKOH KyIIBTYpBI B pPa3Hble HCTOPUYICCKHE MEPUOBI; (POHETHKA, MOP(OIOTHS B CHHTAKCUC JIATUHCKOTO SI3bIKA;
TEOPETUYECKHE U MTPAKTUUECKUE OCHOBBI MEPEBOJIA C IATUHCKOTO SI3BIKA.

VIIK 821(100)09(075.8)
Xanunos B. B. CemuoTnyeckass MoJejb MHPOBOI0 JHUTEPATYPHOro mpomecca [DIeKTpOHHEIN pecypce] :
ANEKTPOH. yueb.-MeTo. KoMIuteke s crrett. 1-21 05 06 «Pomano-repmanckas gutonorusy / B. B Xamurmos ;
BI'Y. Dnexrpon. TekcroBeie AaH. MuHck : BI'Y, 2020. 135 c. : un. bubmmorp.: c. 134-135. Pexxum mocrtyma:
https://elib.bsu.by/handle/123456789/253625. 3ar. ¢ axpana. [emn. B BI'Y 29.12.2020, Ne 015729122020.
ONeKTPOHHBIH yaeOHO-MeToamueckuit komruieke (3YMK) no yuebHoM mucnumuinae « CeMHOTHYIECKas MO-
JIeTh MHPOBOTO JINTEPATYPHOTO TIpOoIleccay MpeaHasHadeH Il CTYACHTOB creruanbHocTH 1-21 05 06 «Po-
MaHO-TepMaHcKas ¢utonorus». OH BKIIOYaeT B ceOs MOSCHUTEIBHYIO 3aMHCKY, OTPAXKAIOIIYIO CTPYKTYPY
OVYMK, a Taxke meiau U 3a0a4u YIeOHOW TUCITUIUIMHEI, TPeOOBAHUS K €€ OCBOCHHIO, OCOOCHHOCTH CTPYK-
TypUPOBaHUS COAEPIKAHMS y4eOHOTO MarepHalia M OpraHW3aluy y9eOHOW padOoThI; TEOPETUUECKUI pasiert
TI0 JTUTEPaTYPOBEIICCKON CEMUOIOTHH; TIPAKTHUCCKUHN pa3ell ¢ TEMaTUKOH 3aHATHIA 1 00pa3laMu 3aJaHuil;
paszen KOHTpoJIs 3HaHu# ¢ mpuMepamu Y CP 1 mmepedneM BOIPOCOB K IK3aMEHY; BCTIOMOTATEIBHBIN pasmen,
cofiep KaIuil IepeYeHb INTEPaTyPhI U IEKTPOHHBIX PECYPCOB, PEKOMEHTYEMBIX IS H3Y9IEeHUS TUCITUTLTHHBL.
OYMK npennaznadeH ajs cTyaeHToB (rutomorndeckoro (axymprera bI'Y, a Takke MOXKET OBITh HCIIONH30BaH
MIPETIOIaBaTes MU U CTY/ICHTAMH WHBIX YUPEXKICHUH BBICIIETO 00pa30BaHusI.

VIK 811.1/.8(072)(06)
Hnen. Ioucku. Pemenus [DnekTpoHHEI pecype] : ¢6. cT. u Te3. XIV MexayHap. Hayd.-TIpakT. KOH). Tpe-
TIo/1aBaTeNIe, acMpaHTOB, MAarUCTPAHTOB, cTyaeHTOB (MuHCk, 20 HOs0. 2020 ) : B 5 7. / BI'Y ; [penkon.:
H. H. Hmwxknaesa (0TB. pen.) u 1p.]. D7aeKTpoH. TeKcToBbIe man. Munck : BI'Y, 2020. T. 1. 165 c. : Tabn. bubmu-
orp. B koHIle cT. Pexxum moctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/254131. 3arn. ¢ axpana. Jlem. B bI'Y
18.01.2021, Ne 000518012021.

B cboprmke crareit u Te3uco X1V MexmyHapomHOH HAyIHO-TIPAKTHYECKOH KOH(DEPEHITNN pacKPHIBAIOT-
sl pa3NUYHbBIE TTOAXOABI K PEHICHUIO POOJIEM MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHKAIINH, TIEPEeBO/Ia Xyd0KECTBEHHOM,
Hay4YHO-TEXHHYECKOW JHUTeparyphl. PaccMaTpnBaloTCsS WHHOBAIIMOHHBIE METONIBI M TEXHOJOTHH OOyYeHHUS
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WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, UCCIIEAYIOTCS TPOOIEMbl COBPEMEHHOH BBICIICH IIKOJIBI. AHATU3UPYIOTCS TPOOIEMBI
3apy0eKHOTO U OTEYECTBEHHOTO SI3IKO3HAHMS.

Tom 1 conmepxuT MaTepuabl IPoOIEMHOTO MOJISI «SI3bIKH B CTaTHKE U TUHAMUKEY.

COopHuK npeHa3Ha4YeH /I Mpero/aBaresei, acCnupaHToB, MarHCTPAHTOB, CTYJAECHTOB.

VIIK 811.1/.8(072)(06)

Hnen. Moucku. Pemenus [DnexTponHsiil pecypc] : ¢0. cT. u Te3. XIV MexyHap. Hayd.-IpakT. KoH. mpe-
rojlaBaresiel, aclupaHToOB, MaruCTPaHToB, cryaeHToB (MuHck, 20 Hos6. 2020 1) : B 5 7. / BI'Y ; [peaxour.:
H. H. Hwxknesa (oTB. pen.) u ap.]. DnekTpoH. TekctoBble 1aH. MuHck : BI'Y, 2020. T. 2. 142 c. buGnuorp.
B KoHIle cT. Pexxum moctyna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/254135. 3arn. ¢ skpana. Jlen. B BI'Y
18.01.2021, Ne 000618012021.

B c6opuuke crateii u Tezucos X1V Mex1yHapoaHOI HayIHO-TTPAKTHYECKONW KOH(PEPEHINH PaCKPBIBAIOTCS
pa3IMYHBIE OAXOABI K PEIICHUI0 IPOOIeM MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIINH, TIEPEeBO/Ia Xy/I0’KECTBEHHOM, Ha-
YYHO-TEXHUYECKOH JUTeparypsl. PaccMarpuBaloTCsi ”HHOBAIIMOHHBIE METOBI M TEXHOJIOTHH O0yYeHUS! WHO-
CTPaHHBIM A3BIKaM, UCCIIEAYIOTCS TTPOOIEMbI COBPEMEHHOM BBICIIEH MIKOJIBI. AHAIM3UPYIOTCS MTPOOIEMBI 3a-
PYOEKHOTO U OTEUECTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUSL.

Tom 2 comepxut Marepuanbsl mpoOieMHoro mossi «CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH 00ydeHUs] WHOCTPaHHBIM
SA3BIKAMD.

COopHUK peaHa3Ha4YeH I MPeroaBaresei, aCnupaHTOB, MarUCTPAHTOB, CTYACHTOB.

VIK 811.1/.8(072)(06)

Hnen. lloncku. Pemenus [DnexTponHHslil pecypce] : c6. ct. u te3. XIV MexayHap. Hayd.-lipakT. KoH(. mpe-
MOJIaBaTeNICH, aCTUPAHTOB, MATUCTPAHTOB, cTyAeHTOB (MuHck, 20 Hos16. 2020 ) : B 5 1. / BI'Y ; [penkomn.:
H. H. Hmxnesa (oTB. pex.) u nip.]. OnexTpoH. TekcroBble Jad. Munck : BI'Y, 2020. T. 3. 52 ¢. bubnuorp. B koH-
e cT. Pexxum moctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/254136. 3arn. ¢ axpana. Jlem. 8 BI'Y 18.01.2021,
Ne 000718012021.

B c6opuuke crateii u Tezucos X1V MexayHapoaHOI HayIHO-TTPAKTHYECKONW KOH(PEPEHITNH PaCKPBIBAIOTCS
pa3IMYHBIE TOAXOABI K PEIICHUI0 IPOOIeM MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIHH, TIEPEeBO/Ia Xy/I0’KECTBEHHOM, Ha-
YYHO-TEXHUYECKOH JUTeparypsl. PaccMaTpuBaloTCsi ”HHOBAIMOHHBIE METOBI M TEXHOJIOTHH O0yYeHUS! WHO-
CTPaHHBIM A3BIKaM, UCCIIEAYIOTCS TTPOOIEMbI COBPEMEHHOM BBICIIEH MIKOJIBI. AHAIM3UPYIOTCS MTPOOJIEMBI 3a-
PyOEKHOTO M OTEUECTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUSI.

ToMm 3 comepUT MaTepuabl MPOOIEMHOTO MO «SI3BIK U INTEPaTypay.

COopHUK peaHa3Ha4YeH I MPeroaBaresei, acCupaHTOB, MaTUCTPAHTOB, CTYACHTOB.

VIK 811.1/.8(072)(06)

Hnen. loucku. Pemenust [DnekTpoHHEIN pecypc] : ¢6. cT. u Te3. XIV MexayHap. Hayd.-TIpakT. KOHP. TIpe-
To/1aBaTeseH, acIupaHTOB, MaruCTPAHTOB, CTyaeHTOB (MuHCK, 20 HOs0. 2020 ) : B 5 T. / BI'Y ; [pemkon.:
H. H. Hmxnera (0TB. pex.) u ap. . DIeKTpoH. TeKcToBbIe naH. MuHck : BI'Y, 2020. T. 4. 70 ¢. bubmuorp. B KOH-
e cT. Pesxxum goctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/254137. 3arn. ¢ skpana. en. B bI'Y 18.01.2021,
Ne 000818012021.

B cOopuuke crareit u Te3ncoB X1V MexayHapoaHOW HAyIHO-TIPAKTHIECKON KOHPEPECHITNH PACKPBIBAIOTCS
pa3IMYHBIC TIOAXOBI K PEIIEHUI0 TPO0IeM MEKKYIBTYPHOW KOMMYHHKAIINH, TIEPEBOAA XyA0KECTBEHHO!, Ha-
YYHO-TEXHUYECKOH JUTeparypsl. PaccMaTpuBaloTCsi ”HHOBAIMOHHBIE METOBI M TEXHOJIOTHHA O0yYeHUS WHO-
CTPaHHBIM A3BIKaM, UCCIIETYIOTCS TTPOOIEMbI COBPEMEHHOM BBICIIECH MIKOJIBL. AHAIM3UPYIOTCS MTPOOJIEMBI 3a-
PYOEKHOTO M OTEYECTBEHHOTO SI3BIKO3HAHMS.

Tom 4 conepxuT MaTeprasl IpooeMHOro 1ot «IIpobaeMbl COBpeMEHHOM BBICIIICH IITKOJIBI.

COopHUK IpeHa3Ha4YeH I MPeToiaBaresiei, acCupaHTOB, MaTUCTPAHTOB, CTYJACHTOB.

VIK 811.1/.8(072)(06)
Wnen. MMouckn. Pemenust [DnekTpoHHbd pecype] : : ¢0. cT. m Te3. XIV MexayHap. Hayd.-TIpakT. KOHQ.
TpernoaBaTeieid, aCmupPaHnTOB, MAaTUCTPAHTOB, CTyAeHTOB (MuHCK, 20 Hos0. 2020 1) : B 5 T. / BI'Y ; [penkon.:
H. H. Hmxnera (0TB. pex.) u ap. . DIeKTpoH. TeKCToBbIe naH. MuHck : BI'Y, 2020. T. 5. 43 ¢. bubmuorp. B KOH-
e cT. Pesxxum goctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/254138. 3arun. ¢ skpana. en. B bI'Y 18.01.2021,
Ne 000918012021.

B cOopnauke crateit u Te3ncoB X1V MexayHapomHOH HayIHO-TIPAKTHIECCKONH KOHPEPECHIINH PAaCKPHIBAIOT-
Csl pa3NUYHbIE TTOJXOB! K PEIICHNIO TIPOOIEM MEXKYITBTYPHONH KOMMYHHKAIINHY, TIEPEBO/Ia XyH0KeCTBEHHOM,
HayYHO-TEXHHYECKOW JUTeparypbl. PaccMaTprBaioTCs WHHOBAIMOHHBIE METONBI M TEXHOJOTHH OOYyYeHHS
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WHOCTPaHHBIM SI3BIKaM, UCCIEAYIOTCS MPOOIEMBl COBPEMEHHOMN BBICIIICH TITKOIBI. AHATH3UPYIOTCS TPOOIEMBI
3apy0eKHOTO ¥ OTEUECTBEHHOTO SI3IKO3HAHMSL.

Tom 5 comepxut MaTepuaisl mpoodiaeMHoro mosst «O0IeHne Ha S3bIKaX — S3BIKH OOIICHUS.

COopHHK TIpeTHA3HAYCH JIJIS TIPETIoIaBaTeNe, aCIUPaHTOB, MATUCTPAHTOB, CTYJICHTOB.

VIK 811.111(075.8)

HNHocTpaHHblii sI3bIK (AHIIMACKUN) [ DIEKTPOHHBIN pecypc] : MEKTPOH. y4e0.-MeTOo . KOMIUTEKC JJIS CIIeIT. :
1-21 03 01 «Ucropus (o HampasmeHusM)», 1-23 01 12 «My3eitHoe nemo U oXpaHa HCTOPUKO-KYIIETYPHOTO
Hacnenusi (1o HarpasieHusim)», 1-23 01 13 «Mcropuko-apxuBoBenenue» / BI'Y ; coct.: A. A. Bockpecen-
ckast [M Jp.]. DnekTpoH. TekcToBble naH. Munck : BI'Y, 2020. 94 c. : tabn. bubnuorp.: c. 8§2-83, 6ubnu-
orp. B moxctp. nmpumed. Pexxum moctyna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/254786. 3ari. ¢ akpaHna. Jler.
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OneKTpoHHBIN yueOHO-MeTonndeckuii kommuieke (OYMK) nmpennasHaden qis cTyneHToB 1-x u 2-X Kyp-
coB uctopuueckoro ¢axynsrera BI'Y. Coxepxxanne DYMK mnpenycMmarpuBaeT pa3BUTHE aKaJIeMHUYECKHX,
COLIMAJIbHO-JIMYHOCTHBIX M MPO(GECCHOHATBHBIX KoMIeTeHIui cTyaeHToB. Llens DVYMK — mpenocraBuTh
CTYJEHTY MOJHBIA KOMIUIEKT Y4eOHO-METOAMYECKUX MAaTepPHaIOB AJIsl ayIMTOPHOTO U CAMOCTOSITEIILHOTO U3-
YYEHUS AUCUUTUIAHBL.
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JKypuan exmouen Boicuweti ammecmayuonnou komuccueti Pecnyonuxu berapyce 6 I[lepeuens nayunvix
u30anuil 011 ONYOIUKOBAHUSL Pe3YIbIMAMO8 OUCCEPMAYUOHHBIX UCCAEO08ANUL NO PUTONOSUHECKUM U Nedd-

202UYeCKUM HAYKaM.

JKypuan exnmiouen 6 oubnuoepaguueckyio 6azy OaHHbX HAYUHLIX nyonuxayuil «Poccuiickutl unoexc

nayunozo yumuposanusy (PUHL]).

Kypnaa

Besiopycckoro rocyiapcTBeHHOr0 yHHBEPCUTETA.
dusoorus.

Ne 1. 2021

Yacomnic

Beaapyckara n3spaayHara yHiBepcirara.
®dinanoris.

Ne 1. 2021

VYupeaurens:
benopycckuii rocynapcTBeHHbIH YHUBEPCUTET

IOpunnueckuii agpec: np. HesaBucumocrn, 4,
220030, . MuHCK.

ITouroBslii anpec: mp. HesaBucumocruy, 4,
220030, r. MuHCK.

Ten. (017) 259-70-74, 259-70-75.

E-mail: jphil@bsu.by

URL: https://journals.bsu.by/index.php/philology

«Kypnan benopycckoro rocynapcTBeHHOIO
yHuBepcuTeTa. Dunonorus» usnaercs ¢ saBaps 1969 .
Jlo 2017 r. BeIxOauII 1o/ Ha3BaHueM «Becuik BJY.
Cepsrst 4, Oinanoris. XKypnanicteika. [Texarorikay
(ISSN 2308-9180).

Penaxropsr B. B. Kazakesuu, C. E. bozyw
Texuuueckuit penaxrop 4. fO. Jlewunckas
Koppekrop C. E. bozyw

TTognucano B meyars 26.02.2021.
Tupax 100 sx3. 3axa3 77.

PecmybnnkancKoe yHUTapHOE MPEINIPHATHE
«H(OpMaLIMOHHO-BBIYUCIUTENIEHBIN LIEHTP
MunuctepcrBa puHancoB PecniyOmmku bemapychy.
JIIT Ne 02330/89 ot 03.03.2014.

V. KaneBapuiickasi, 17, 220004, r. MuHCK.

© BI'Y, 2021

Journal

of the Belarusian State University.
Philology.

No. 1. 2021

Founder:
Belarusian State University

Registered address: 4 Niezalieznasci Ave.,

Minsk 220030.

Correspondence address: 4 Niezalieznasci Ave.,
Minsk 220030.

Tel. (017) 259-70-74, 259-70-75.

E-mail: jphil@bsu.by

URL: https://journals.bsu.by/index.php/philology

«Journal of the Belarusian State University. Philology»
published since January, 1969.

Until 2017 named «Vesnik BDU.

Seryja 4, Filalogija. Zhurnalistyka. Pedagogika»
(ISSN 2308-9180).

Editors V. V. Kazakevich, S. J. Bohush
Technical editor 4. Y. Leshchinskaya
Proofreader S. J. Bohush

Signed print 26.02.2021.
Edition 100 copies. Order number 77.

Republican Unitary Enterprise
«Informatsionno-vychislitel’nyi tsentr

Ministerstva finansov Respubliki Belarus’».

License for publishing No. 02330/89, 3 March 2014.
17 Kal’varyjskaja Str., Minsk 220004.

© BSU, 2021



